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VINE REA MARE 


Oliver Oliphant avea o sută de ani şi o minte ascutità Or 
hefericire pentru el. Atât de ascuţită şi incă atât de subtilà, inca! 
minie 


PARTEA ÎNTÂI 


DUMINICA PASTE! 


CAPITOLUL I 


Incálcase o multime de legi morale 


Asandu-1-o curatà Cd lac rimi SI alal de VE 


liu căzuse niciodatà in capcanele 
I:otidienc: nu se cásátorise niciodatà, nu candidase pentru fu 
li nu avusese nicicând un prieten in care si 
[pe proprietatea sa imensă şi retrasă, strasnic pázit 
Izece mile de Casa Albă. Oliver Oliphant, cel mai bo; 
Isi probabil şi cel mai influent cetățean particul 
I'inul său. 


ministrul de justitie al 


aproape 


itelor 


"imt 
Unite 


Farmecul lui Oliphant era pe măsura geniului său 


4 Hn puni 


flui se sprijinea pe amândouă. Si chiar şi la inaintata vi 


| a 


incat Olr 


de ani, sfatul său era căutat de oameni importanti, carc 


de mult pe capacitățile sale analitice, încât îl 7 
Ca sfetnic al preşedinţilor, Oracolul pr 
icrahun pe Wall Street, căderea dolarului. retragere 
capriciile prețului petrolului Prezisese mişcăr 
'Sowetică şi reconcilierea neașteptată intre cele do uà p arti 
Irivale, Democrat şi Republican Dar, mai presus 
Era firesc ca sfatul unui 
fie prețuit, chiar şi atunci când gresgea. Numai cà Oracx 
aproape intotdeauna 


ŞI + 


zece miliarde de doları 


Acum. 


in această Vine 


re Mare. 


Oracolul LJ 
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singur lucru: petrecerea la care avea să i se aniverseze suta de ani pibe 
acest pământ. O petrecere ce utma să se țină in Duminica Paștelui, d boan 
erádina de trandafiri a Casei Albe, gazdă fiind chiar preşedinte i isos 
Statelor Unite, Francis Xavier Kennedy. | se putea terta Oracolulullose 
capriciul de a savura această receptie fastuoasá. Pentru un scurt rágaa mes 
lumea isi va reaminti de el. Va fi, se gândea trist, ultima sa aparifie iha a 
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La Roma, în Vinerea Mare, şapte teroristi îşi finalizau pregatirif di 
in vederea asasinării Papei Biserici Romano-Catolice. Cei patru bárbag ms 
ȘI trei feme: din grup se credeau eliberatorii omenini si îşi ziceai . 
Arhangheli Violentei. Liderul acestei bande stranii era un tânăr talian p 


dc 


bine pregătit în tehnica terorismului. Pentru această operațiune special 
işi luase numele de cod Romeo, care-i satisfácea ironia de adolescent 
necopt, iar romantismul sonor al acestui nume i1 imblânzea iubire 
spintuală fatà de omenire. Târziu, în după-amiaza Vineri Man. Romei 
se odihnea intr-o casă conspirauvă, pusă la dispozitie de Sut 
internationalà. | ungit pe muşte cearsafuri mototolite. murdare de scru m 
de hpară şi de transpiratia adunate mai multe zile-n sir, citea o editi ls 
broșată din Frații Karamazov Muşchu picioarelor 1 se chirceau d pu 
tensiune, sau poate de incă, dar nu conta. Va trece ŞI asta, că zu 
intotdeauna. Insă misiunea aceasta era atât de diferită. de complexă, 
implica atâta pericol pentru trupul şi spiritul său În această misiune |? 
va li cu adevărat un Arhanghel al Violenţei şi va purta numele acela piz 
atat de rezuit, încât il făcea mereu să râdă n 
initial, îl chema Armando Giangi. Párintii săi. bogat şi din '- 
inalta societate, îl crescuseră in lux si trándávealà, oferindu-i însă olf * 
educație religioasă. Această combinaţie îi jignise într-atât natura! ~ 
ascetică incât la şaisprezece ani renuntase la cele lumesti şi la Biserica | » 
Catolicá. Asa cá acum. la douăzeci ŞI trei de ani, ce formă de protest [ws 
mai teribilă şi-ar fi putut imagina decât actul de a-l omori pe papă? Şi pa: 
totuşi, Romeo trăia încă o spaimă superstitioasà. Copil fiind, primise [fS 
slanta confirmare de la un cardinal cu pălâne roşie. Romeo îşi amintea Im 
mereu acea pălărie roşie, prevestitoare de râu, având chiar culoarea | 

iocului iadului, Confirmat astfel de Dumnezeu în toate tainele, Romeo : ud 


utt 


lnoscut. Va fi prins, asta fácea parte din plan. Dar, cu timpul, cl 
omeo, va fi aclamat drept eroul care a contribuit la schimbarea 
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pregátea să comită o crimă atât de oribilà, incat sute de milioane 
oameni aveau să-l alunsească. Căci numele lui adevărat va ajunge 


! 


miloasei ordini sociale actuale. Ceea ce ar fi fost miam pentru un 


col. avea să fie considerat sfânt in următorul. Şi invers, îşi zise el cu 
I zâmbet. Chiar primul papă care şi-a fuat numele de Inocentul, cu 
i cole în urmă, emisese o bulă papală prin care autoriza tortura. Si 
i tuşi, fusese ovationat pentru cà propováduia adevărata credinţă şi 


dva sufletele eretice 
Imboldit de ironia sa juvenilă, lui Romeo 1 se părea interesant şi 


iptul că biserica îl va canoniza pe papa pe care el plănuia să-l omoare 


a crea, deci, un nou sfânt. Şi cât de mult îi ura pe toti papu ăştia! 
apa Inocențiu al IV-lea, Papa Prus, Papa Benedict, ah, sanctificau 


iea mult, aceşti strángátori de averi, aceşti sugrumátori ai adevăratei 
l'edinte, a: lhbertăp umane, aceşti vràjitori ingamíati ce-i stăpancau 


> nenorocit din lumea intreagá cu fascinatia ignoranței. pedepsind 


inamic credulitatea! El, Romeo, unul din Prima Sută de Arhanghel 


Violentei, va ajuta să se spulbere acest misticism primitiv. Numiti 
ulgar teroristi, cei din Prima Sută erau ráspànditi in Japonia 
'ermania, Italia, Spania şi chiar in Olanda, cea plină de lalele. Trebuia 
marca! faptul că organizatia nu avea membri in America. Democratia 
ceca, locul acela de naştere a lbertătu. avea doar revolutionari 
itelectuali, care leşinau la vederea sângelui. Care puneau bombe să 


Ixplodeze în cládiri goale, după ce avertizau oamenii să le evacueze 


| are considerau preacurvia, in public sau pe scănle instituțiilor statului 
n act de revoltă idealistă Ce vrednici de dispreț erau! Nu era d 
jurare că America nu dăduse nici un om Sute: Revolutionare. Romeo 
1: oprni din revene. Ce dracu’, nici măcar nu stia dacă erau o sută 
'uteau fi cincizeci sau şaizeci. O sută era doar un număr simbolic 
Par asemenea simboluri insufleteau masele şi seduceau mass media 


ingurul lucru pe care îl stia efectiv era că el, Romeo. făcea parte din 


'rima Sută, la fel ca prietenul şi camaradul sáu conspirator, Yabril 


La una din multele biserici din Roma băteau clopotele Era 


|proape şase seara în această Vinere Mare. Intr-o oră, Yabril avea să 
lină ca să verifice toate fazele complicatei operațiuni. Uciderea papei 
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va fi miscarea de deschidere a unui joc de sah genial conceput, a i 
serii de acte îndrăznețe. care incántau sufletul romantic al lut Romei 3 
Yabril era singurul om care-i inspirase vreodată lui Romeo uimire ŞI 
teamă, atât fizic, cát şi mintal. Yabril cunoştea trádárile guverneladpmm 
minciunile autorități instituite, optimismul periculos al idealiştil gg am 
surprinzătoarele momente de lipsă de loialitate, chiar și in cazul cela 4 
mai devotați teroristi. Dar, mai presus de orice, era un geniu al lupii 
revoluționare. Dispretuia concesule mărunte şi mila infantilă. care 
influentau pe majontatea oamenilor: Yabril avea un singur tel: să ajul 
la naşterea unui viitor liber 
In plus, era mai neindurător decat ar fi putut fi Romeo vreod 
E drept că şi Romeo ucisese oameni nevinovaţi, îşi trădase părinții gpn 
prietenul, asasinase un judecător care îl protejase cândva Intelegea DT 
asasinatul politic poate fi o formā de demență şi era dispus să pláteasc 
acest pret. Dar când Yabnl ii spunea. „Dacă nu poti arunca o bombi ia 
intr-o grădiniță. nu esti un adevărat revoluționar”, Romeo îi răspundea bn 
Asta n-aş putea s-o fac niciodată“. Însă putea să ucidă un papă SE 
totuşi, in intunericul ultimelor nopti la Roma, mici monstri oribil bn 
semănând cu nişte letuşi ai viselor, îi acopereau trupul cu o sudoare dii 
ghealá. Romeo oflà si se dădu jos, clăunându-se. din patul murdar, că 
să facă un dus şi să se bărbierească, inainte de sosirea lui Yabril. Stie 
că acesta o să-i vadă in curdtenie un semn bun, menit să demonstrez hn: 
că avea moralul ridicat pentru misiunea care urma Yabril. ca multi 
adepti ai senzualismului, credea într-o oarecare doză de lustru de fatati ls 
Romeo, un adevărat ascet, putea trài şi in cea mai cruntă mizerie kz . 


" 
ZI 


ES ad 
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ENT 


.. Pestràzile Romei, în drum spre Romeo, Yabril îşi luă precaufii i. 
obişnuite. De fapt însă, totul depindea realmente de siguranța internă, 
de loialitatea combatantilor activi, de integritatea Primei Sute 
NICI et, şi nici măcar Romeo nu cunoşteau adevăratele proporții aldi, 
misiuni Yabril era un arab care trecea uşor drept sicilian, ca de altfe [. 
multi alti Avea o față îngustă şi întunecată. dar partea er inferi CS 

- bárbia si maxilarele. era in mod surprinzàtor mai masivă, vail : 
grosolană, de parcă ar îi avut un strat de oase în plus. Din când "m 
cand, işi lăsa o barbă, ca o blană mătăsoasă. care să-i acopere asprimea 


A da 
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'Duipului. Dar când lua parte la o operatiune, se barbierea complet. Ca 
heer al Morţii, îi arăta duşmanului fata sa adevărată. 


Ochii lui Yabril erau căprui-deschis. părul inspicat. tar [orta 


'inanată de maxilarele pătrate se regăsea în torace şi in umeri. Picioarele 


erau lungi în raport cu trupul îndesat, mascând forta fizică de care 


ifra capabil. Dar nimic nu era in stare să-i ascundă inteligența ageră a 
ichilor. Yabril detesta total ideea Primei Sute. O considera o sarlatanie 


legantă pentru relatiile cu publicul. în ciuda faptului că membrii 
rganizatiei renuntaserá, chipurile, la cele lumești. Aceşti revolutionari 


Icoliti pe la universități, ca Romeo. erau prea erau romantici in 
țiealismul lor şi strâmbau prea mult din nas in fata compromisului 
fabril înțelegea că puţină şarlatanie era necesară pentru ca revolutia 
fă dospească. 


Personal, renuntase de mult la toată deşertăciunea moralei. Avea 
onstiinta limpede a celor ce cred că sunt devotați din tot sufletul 
3a1-binelui omenirii. Si nu-şi reproşase niciodată acțiunile in interes 
iropriu. Printre ele, contractele încheiate cu seicii petrolului, pentru 
uprimarea rivalilor politici, şi crimele ocazionale în folosul noilor 


efi ai statelor africane, care. scoliti la Oxford. învățaseră să aibă 
Gixecutanți. Apoi. acte sporadice de terorism pentru diverşi şei politici 
Jespectabili — acei oameni care controlează once. mai putin viata şi 
'înoartea. 


Aceste fapte nu fuseseră niciodată cunoscute de Prima Sută si. 
p 


llesigur. nicicând încredințate lui Romeo. Yabril primea fonduri de la 


j:ompanii petroliere americane, englezeşti şi olandeze. bani de la 
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serviciile de spionaj japoneze, iar demult, fusese plătit char de C.I. A 


Dentru o execuție secretă mai deosebită, Dar toate acestea avuseseră 
[ oc la începutul activităţii. Acum trăia pe picior mare. Nu era un ascet 


— la urma-urmei, fusese sărac, desi nu se născuse asa. Era amator de 


vin bun şi de mâncare fină, prefera hotelurile de lux. îi plăcea să joace 


ocuri de noroc si se lăsa adeseori furat de extazul impreunàrii cu o 
femeie. Isi plătea întotdeauna plăcerea cu bani. daruri. adăugând şi 


farmecul său personal. lubirea romantică il ingrozea. In ciuda acestor 


Slăbiciuni revoluționare“, era renumit în cercurile pe care le frecventa 
pentru puterea voinței lui. Nu se temea deloc de moarte. pe care nu o 
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considera ceva extraordinar. st avea o trasaturà unică nu n era În 3 
de durere. Din această cauză, probabil. putea fi atât de nemilos 


* fui 


Yabril isi demonstrase calitățile de-a lungul anilor. Era Gp" 

à ; ; HH t T7 

neinfrànt, indiferent de forma de constrângere fizică sau psihologică p 
are 


Supravietuise detenției in Grecia, Franța. Rusia şi unu interogatorii 

de două luni al securității Israelului, al cărei profesionalism ir inspiras up 
admirație. li învinsese, probabil întrucât corpul lui cunoştea trucul ; 
a-st inhiba simţurile in umpul torturu. In cele din urmă inteleseserá eg Ra 
tohi: Yabrıl era imun la durere. Când lua ostatici, işi subjuga adesceog pm 
victimele. 5i recunoștea singur o doză de demență ceea ce inspira SPER 
mar multă fascinate şi teamă. Sau poate că acest complex era spo i < 
de detasarea cu care comitea atrocitáàtnle. Dar, in esență, savura vial 3l pirol 
era un terorist care omora cu mima uşoară Chiar ȘI acum. cán He us 
pregătea cea mai penculoasă operațiune din viata sa, se bucura di M: 
străzile inmiresmate ale Romei şi de amurgul Vineri Mari, plin dips 


dangatul nenumăratelor clopote sfinte 12 
[ 4 M 

bc 

LI 


Totul era pregăut. inclusiv oameni lui Romeo. A doua zi ur 
sa sosească la Roma și grupul lui Yabril. Cele două brigăzi de luptă fisin 
aveau sa stea in case conspirative separate, ținând legătura prin lideri fto 
lor. Yabril stia că era un moment măreț Apropiata Duminică a Pastelulb irs 
31 zilele următoare aveau să fie cadrul unei reprezentații strălucite. 4 

EI, Yabril, va sili omenirea să parcurgă un drum al ororii. Se v 
lepáda de toli acer cap! din umbră, transformáàndu-i in pionii lui, si 
va sacrifica pană la unul, chiar şi pe bietul Romeo. Sua că doar moartea fest 
sau o cădere nervoasă i-ar fi putut zàdárnici planurile. Sau, ca să fide. 
cinstit, una dintre sutele de posibile erori de coordonare. Însă bu 
operatiunea era atăt de complicată şi atât de ingenioasă, încât ii fac dhun 
o reală plàcere. Se opri sà admire frumuseţea turnurilor catedralei sil xi 
să se bucure de fețele fericite ale cetățenilor Romei şi de propnil h: 
speculații asupra viitorului pe care-l vedea în culori rozalii. Dar, Ca fr w 
tot cei care cred că pot schimba cursul istoriei prin propria voință, à 
inteligență şi putere, Yabril nesocotea accidentele şi comcidenftele feny 
Storiel, precum ȘI posibilitatea existentei unor oameni mai cumpliti be " 
decât el. Oameni educati în cadrul strict al societăți, care, purtând E 


R 
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riciisca legiuitorilor blajni, puteau fi de departe mai nemilosi şi mai 
dizi. Privind trecătorii de pe străzile Romei, cu aerul lor de vorosie 
(pasă, credincioşi într-un Dumnezeu omnipotent, Yabril trăia din plin 
ici$atimentul propriei invincibilitàti. Orgolios din fire, se va lipsi de 
ni tarea Dumnezeului lor şi-şi va desăvârşi opera. convins că. după 
asul suprem, binele urmează inevitabil. 
ld Yabril ajunsese între timp într-unul din cartierele mai sărace 
i că: Romei, unde oamenii puteau fi mai uşor intimidati şi mituiti. Se 
a$ ropie de casa conspirativă in care locuia Romeo, chiar când incepea 
T se insereze. Clădirea veche, cu patru etaje. avea o curte întinsă, pe 
on nătate împrejmuită cu un zid de piatră. Toate apartamentele erau 
348 ntrolate de mişcarea revoluționară clandestină. I1 deschise una dintre 
in le trei femei din grupul lui Romeo. Era uscátivà, îmbrăcată in 
di ntaloni şi o cămaşă de doc, descheiată până aproape de talie. Nu 
d | rta sutien, iar in despicátura cămăşii nu ieşea la iveală nici o rotunjime 
san. Participase la una din operațiunile anterioare ale lui Yabnl. 
re n-o plăcea, dar îi admira ferocitatea. Se certaseră cândva, iar ca 
se dăduse bătută. Pe femeie o chema Annee. Purta părul negru ca 
mi$ na corbului tuns bàieteste. Tunsoarca i1 dezavantaja fata teşită. cu 
Pi gisături viguroase, dar îi punea in evidenţă ochii focosi, care másurau 
Tif toată lumea, inclusiv pe Romeo şi Yabril, cu un fel de furie. Incă 
lu! fusese complet instruită în privinta misiunii. dar apariţia lui Yabril 
ştăcu să înţeleagă că operaţiunea era extrem de importantă. Zâmbi 
furt, fără să scoată o vorbă, apoi închise uşa după el 
if Yabril remarcă dezgustat mizeria din casă. Vase, ips murdare 
& resturi de mâncare zăceau imprástiate in camera de zi, pe Jos erau 
îkfuncate ziare de-a valma. Grupul lui Romeo era formal din patru 
silrbati şi trei femei, cu toţii italieni. Femeile refuzau să deretice 
a ntravenea crezului lor revoluționar să se ocupe de treburi casnice in 
$inpul unei misiuni, dacă bărbaţii nu-şi făceau partea lor. Bărbaţii. cu 
lef tii studenti şi încă tineri, credeau la rândul lor în drepturile femeilor. 
afr nu într-atât încât să-şi învingă comoditatea şi, pe deasupra. ştiau 
44. după plecarea lor, brigăzile de acoperire vor şterge toate urmele 
Eicriminante. Compromisul tacit era deci să ignore mizeria. Un 
Pl mpromis care-l irita doar pe Yabril. 
d — Ce porci sunteti, îi spuse el lui Annee 
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Annee îl măsură cu un dispreţ glacial timp € 
Nu sunt menajeră, 11 răspunse ca 
lar Yabril ehici imediat cu cine avea de-a face: femeii nu-i SARE 
frică nici de el si nici de altcineva. Credea cu adevărat in caua 
revolutionarà si era chiar dispusă să ardă pe rug pentru ea. Rome potd 
cobori în fugă scările. venind din apartamentul de sus — atât de frumqililicà 
de plin de viaţă. încât Annee îşi plecă ochii — şi îl îmbrățişă pe Yabin luz 
cu sinceră afecțiune. Apoi îl conduse in curte, unde se asezará amándi] R 
pe o báncutà de piatră Aerul nopții era inmiresmat de florile primáveg 
i tumultul străzilor Romei, pline de animaţie in postul mare, rázbátgikuna 
până la ei. ca un murmur slab. lar peste toate, dangătele sutelor dim : 
:lopote de biserică, cu tonalitáti când înalte, când joase, vestea pnăs 
apropierea Duminicu Paștelui. Romeo îşi aprinse o țigară şi zise: hdi 
In fine, a venit şi vremea noastră, Yabril. Indiferent ce Spor o 
intâmplă. numele noastre vor rămâne pe veci in mintea tuturor. 
Yabril răse de romantismul bombastic din cuvintele lui Romă; |! 
ți o undă de dispreț faţă de această dorință de glorie personalăpult d 
Blasfemie, spuse el, dar nu uita că suntem în competiție cul pană 
lungă istorie a terorii HOR 
Yabrıl se gândea la îmbrățişarea lor. Fusese, din partea lui, gpi ei 
imbrausare camaraderească, dar străfulgerată de amintirea grozăvulă în 
mise impreună, ca şi cum ar fi fost nişte paricizi, aplecati deasup&bri c 
'atálui pe care îl uciseseră împreună. Câteva becuri electrice lumină 
iab de-a lungul zidurilor curtii, dar fețele lor erau în întuneric. 
Lumea va afla totul în timp. Dar oare motivele noastre si 
onvingătoare”! Sau o să ne creadă nişte smintiti? Ce dracu’, Yab 
poeni viitorului ne vor înțelege în mod sigur 
Pe Yabril patetismul teatral al lui Romeo îl stánjenea si îl fă 
să se indorască de eficiența tipului, deşi acesta şi-o dovedise 4 
nenumărate ori S SRI că, in eie SE i delicate şi a gân | 


deosebire nadane là Róniéo6 era excesiv v de temerar, Yabril excesi 
circumspect. Chiar in urmă cu un an, se plimbau pe străzii 
Beirutului. In drumul lor dăduseră peste o pungă de hârtie murdară qj 
aparent goală. Yabril îi dăduse ocol. Romeo o expediase cu un şut | 
ngolă. Aveau deci instincte diferite: Yabril vedea în orice un peri 
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gimp ce Romeo avea un gen de încredere naivă în toate. Dar existau 
sute diferente. Yabril era urât, cu ochii lui căprui şi mici ca două 
t jrgeluțe, in vreme ce Romeo era frumos. Yabril era mândru de 
aud tenia lui, Romeo se ruşina de propria frumusețe. Yabril intelesese 
mdi totdeauna cà, atunci când un om cinstit se angajează total in revolutia 
mitică, el ajunge inevitabil la crimă. Romeo ajunsese la aceeaşi 
abghicluzie târziu si în silă. Convertirea lui fusese una de tip intelectual 
inc Romeo repurtase victorii pe plan sexual gratie frumuseții fizice 
£3 care fusese înzestrat, iar banii familiei il protejaserá de umilinte 
tg -uniare. Avea suficientă inteligență ca să-şi dea seama că norocul 
i$ nu era just din punct de vedere moral, iar din această cauză 
ielgnăstarea vietii personale il dezgusta. Se adâncise în literatură și 
> $ dit, găsind acolo confirmarea crezurilor lui morale. Şi astfel se lăsase 
efor convins de profesori lui radicali că trebuia să ajute la 
i nsformarea acestei realități într-o lume mai bună 
m Nu voia să o ia pe urmele tatălui său. care stătea la frizer mai 
aldilt decât curtezanele la coafor. Nu voia nici să-şi petreacă viata in 
igană după femei frumoase. Si, mai presus de orice. nu concepea să 
folosească de banii câştigaţi din sudoarea săracilor. Săracii trebuiau 
1 ài eliberati şi făcuţi fericiți. Abia după aceea putea să guste şi el 
il icirea. Si astfel, întinsese mâna, ca pentru o a doua împărtăşanie, 
ipd pà cărțile lui Karl Marx 
(n | 


x* 

Convertirea lui Yabril fusese decisă de propriul for lăuntric. In 
i pilárie, trăise in Palestina, într-o veritabilă grădină a Raiului. Fusese 

§ băiat fericit, extrem de inteligent. devotat până la obedientà pàrintilor 
4 mai ales tatălui, care îşi petrecea zilnic o oră citindu-i din Coran 
{cuia cu familia într-o vilă spațioasă. cu multi servitori. pe pământuri 

inse, verzi ca prin minune în acel ținut deşertic. Dar. într-o bună zi, 
j| când avea cinci ani, fusese izgonit din paradis. Părinţii lui preaiubiti 
i păruseră, vila şi grădinile se dizolvaseră într-un nor de fum roșiatic 
41 dintr-o dată se trezise locuind într-un sătuc murdar. la poalele unui 
„Minte. orfan aflat la mila rubedeniilor. Singura lui avere era Coranul. 
Ü 'árit pe pergament, cu desene aurii strălucitoare şi cu caractere de 
1 | albastru intens. Isi amintea mereu cum tatăl său îi citea cu voce 


tu 


& 


tare (respectând întocmai textul, după obiceiul musulman) ac je: 
precepte ale lui Allah, transmise profetului Mahomed. care nu pute T 
fi. sub nici o formă. discutate sau comentate. Adult fiind, Yabril f^" 
replicase odată unui prieten evreu: „Coranul nu e Torah", si amân | E 


Adevărul despre exilul său din Grădina Raiului îi fusese dezvălui p^" 
aproape imediat, dar nu-l intelesese in întregime decât câtiva ani m Seri 
târziu. Tatăl său. susținător secret al eliberăni Palestinei de sub Israd? us 
si lider al miscárii revolutionare clandestine, fusese trădat şi impuscdl! ÉD 
mortal într-un raid al politiei. Mama lui se sinucisese când evrap?* 
aruncaseră in aer vila şi acareturile. În asemenea condiții era norm 
ca Yabril să devină teronst. Rudele şi profesorii de la şcoala locală 
invățaseră să-i urască pe evrei, dar nu reușiseră întru totul. Îl ura 
adevărat doar pe Dumnezeu. pentru că îl surghiunise din paradis 
copilânei. La optsprezece ani, vânduse Coranul pentru o sumă um 
de bani şi se inscrisese la Universitatea din Beirut. Acolo isi cheltui 
ea mai mare parte a averii pe femei si, în cele din urmă, după doi 
devemse membru al mişcări palestiniene clandestine, iar în ump, gp oun 
armă mortală in slujba cauzei revoluționare In realitate însă, scopul Hi 
lui final nu era libertatea poporului său. Într-un fel, prin tot ce € WT 


nu incerca decât să-şi găsească linistea interioară paul 
I. 

* 
du Pr 


Acum, in timp ce stăteau impreună în curtea casei conspirative br hi 
lut Romeo şi Yabril le trebuiră ceva mai bine de două ore ca så parcursi} | 
fiecare detaliu al misiunii lor. Romeo fuma țigară de la țigară. En 
surescilat 

— Eşti sigur că mà vor elibera” îl întrebă el pe Yabril. 

— Cum ar putea să n-o facă, ținând cont de ostaticul pe care € Pun) 
să-l am? Crede-mă, o să fii mai în siguranţă în mâinile lor decât eu irf? in 
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Se îmbrățişarā o ultimă dată în întuneric După Duminicaful d 
Pastelui n-aveau să se mai vadă nicicând pec 
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In acecaşi Vinere Mare, preşedintele Francis Xavier Kennedy 
avu o întâlnire cu principalii lui consilieri si cu vicepreşedintele. Aveai 


inem 
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ced le dea nişte vesti care, stia, că nu ii vor bucura deloc. Kennedy ni 
ex nvocase în Salonul Oval Galben de la Casa Albă, încăperea lui 
i! ferată, mai mare şi mai confortabilă decât renumitul Birou Oval 
i$ lonul Galben era mai degrabă o încăpere obişnuită, unde puteau 
Ş:cuta linistiti, la o ceaşcă de ceai englezesc. Il aşteptau cu toti şi se 
iljf'icará în picioare când preşedintele intră însoţit de gărzile de corp 
: Serviciului Secret. Kennedy le făcu semn să se aşeze. ordonând 
rad :ortei să aştepte afară. Două lucruri il iritau la acest protocol. Primul 
după uzante. trebuia să le spună personal celor de la Serviciul 
meg cret să iasă din cameră. Al doilea că vicepreşedintele era obligat să 
ni ridice în picioare când intra el, din respect pentru preşedinte. Il 
ji fasa mai ales faptul că, vicepreşedintele fund femeie, curtoazia politică 
, d cea peste curtoazia socială, pe deplin justificată in acest caz. Cu 
gd it mai mult cu cat vicepreşedintele Helen Du Pray avea cu zece ani 
ni hi mult decât el si era o femeie încă frumoasă, cu o inteligentă socială 
„si JOltică extraordinară. Si, desigur. chiar inteligența ei fusese motivul 
„Bi itru care Kennedy o alesese drept candidat la postul de vicepreşedinte 
,. g ciuda opoziţiei membrilor marcanţi din Partidul Democrat 
mi  — Ladracu', Helen, zise Francis Kennedy. încetează să te ridici 
T ind intru într-o încăpere. Acum mă simt obligat să và servesc eu 
uul, ca să vedeți cât sunt de modest 
— Nu voiam decât să-mi exprim recunoştinţa. ii răspunse Helen 
şi Pray. Credeam că l-ai convocat pe vicepreşedinte la sedinta cu 
waasilieri fiindcă cineva trebuie să spele vasele 
n Râscră amândoi. Nu însă si consilierii 
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| Romeo fumă o ultimă țigară în întunericul curții. Dincolo de 
ellunie de piatră, vedea turlele mărețelor biserici ale Romei. Intră 
T OI în casă: era timpul să-şi instruiască oamenii. Annee, care le servea 
3:ptarmuner, deschise un cufăr uriaş şi le impárti armele şi munita 
dul dintre bărbați întinse pe jos un cearşai murdar. pe care Annee 
se cârpe şi ulei de armă, ca să-şi ungă armamentul pe durata 
tructajului. Ascultară ore in şir şi puseră întrebări, repetându-şi 
care mişcare. Annee le dădu imbrăcămintea pentru misiune, iar 
dă menii glumiră pe seama ei. In cele din urmă. se aşezară la masa pe 


" 
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care o pregătiseră Romeo si ceila iti bărbați. Toastară pentru succes 
cu vin nou de primăvară, după care cátiva dintre èi juc: 
cărți timp de o oră, inainte de-a se retrage în camerele lor. Nu aveat he 
nevoie de pază: se incuiaserá bine şi-şi țineau armele lângă pat "n 
LOLUŞI. NICI unul dintre ci nu putea sa i doarmă. Trecuse de miezul nop peeun 
C nd Annee bătu la usa lui Romeo. care incă citea Acesta Îi deschisi x 


si. cum intră în cameră, Annee îi aruncă exemplarul din Frați po 


operalunti. 
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- [ar citeşti rahatul ăsta” zise ea aproape disprețuitor | = Ali 

Romeo ridică din umeri şi-i spuse zâmbind | 

Mă amuză. personajele sunt exact ca italieni când inceard A 

à lie seriosi pac 

Se dezbrăcară în grabă şi se intinserà pe ceargafurile murd a 
amândoi pe pate umeri abia i atinzimdd ia Trupurile le erat: 

incordate. dar nu din cauza excitatiei sexuale, ci mai degrabă dincaug| - 

unei spaime fără nume. Romeo se uita fix în tavan, în timp ce Ann! | 


inchise ochii. Stătea în stânpa lui şi îl masturba cu mâna dreaptă, încă! 
|! uşor. Il simți pe Romeo excitat, dar continuă să-l mângâie cu 4 
mână, în timp ce se masturba şi ea cu cealaltă. Era un ritm continuu si ` 
lent. Romeo făcu o incercare să-i atingă sânul mic, dar ea se feri, cul E 
grimasá ca de copil şi cu ochii strâns închişi. Mángaserile ei deveniti i 
mai apăsate şi mai intense. ritmul frenetic, iar Romeo ejaculă. tre di 
ajunse ŞI ea la orgasm, isi deschise larg ochii şi trupul ei subtire gp 
arcul in aer, máltàndu-se şi răsucindu-se spre Romeo, parcă pentru 
ăruta. Insă îşi feri capul şi-şi die o clipă fata la pieptul lui, pă 
C cánd se pp ri | din t tremur d es fără urmă d emoție, se ridică ŞI 


Mere 


Je ni tie ra de marmură ŞI începu să inis Roméo se dii la baie {f | 
ndi un prosop. Vent înapoi şi o şterse pe mâini şi se şterse si el. A 
ii dădu prosopul, iar ea se şterse între picioare 

Mai făcuseră asa, într-o misiune anterioară. iar Romeo inteleses 
cà acesta era unicul gen de tubire pe care il accepta Annee. Era atât d j 
sălbatică in independenta ei, încât nu putea suporta să se lase páti 
de un bărbat pe care nu-l iubea. Cât despre alte practici sexuale, BT 
care el 1 le propusese, erau şi acelea o formă de capitulare. Aşa d a 
acesta era singurul mod de a-şi satisface dorinţa, fără să-şi trádez a 


| | Lem 
es alurile de independentă | 
cag neditate, ochi p 
vH: cum de-a ajuns atat d 
t | — Vrei să don 
Oi dreună " u spus 
ha f O. nu, ase ca. suinpând D 
"a ândo! ce voiam 
Pe urmă incej 
met 
— Cel puţin a: putea sà-1 | nainte să | 
an Annee státu | | 
neo crezu cà o să revină In | MI | ea ŞI. penti 
ud Romeo văzu in ea doar o fată tânără. | ar fi putu 
Mr ca se ndică pe varfui 
— „Romeo. Rom: 
După care îi dădu 
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La Bngham Young 
ime David Jatney şi í ler | 
iSderea tradiţionale: 
pd iSinilor”. Acest joc incepu 
Francis Xavier Kennedy ca ] inte al Statelor Unite. | 
*ulilor jocului, o echipă d identi ave: TET | 
atru de ore ca să comită asa 
B ane intr-o tintà din carton, reprezentand p 


i presedintelui Statelor Unite, de la o distanţă maximă d 
E 


(= 


! 
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-Mniru a impiedica asasinatul. jocul prevedea cons! 
24 apărare a legii şi ordinii, formată din peste o sută de studenți. | 
bani urma să fie folosi pentru org; 
Soricei, după terminarea vânători 
Corpul profesoral şi administrata universității, influentat 
Jiienca mormonilor, dezaprobau aceste jocuri, dar ele di 
"trem de populare în centrele universitare de pe tot cuprinsul Statel 
$ ute — un exemplu al exceselor supărătoare ale unei societă! 
i ES faptul că prostul gust şi inclinata către tot ce reprezenlă 
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Al patrulea K 
abjectă făceau parte dintre coordon: tele compc rtamentului exaltati 
tinerilor. Si un astfel de joc era o supapă pentru resentimentele lor fa 
de autoritáti. o formă de protest al celor care nu realizează nimi 
impotriva celor ce reușiseră în viată. Era un protest simbolic, in mă me 
cert preferabil demonstrațiilor politice, violenţei haotice şi partizani | 
tului. Jocul de-a vânătoarea era o supapă de siguranţă pentru hormo 
revolter i 

Cei doi vânători. David Jatney şi Crvder Cole, se plimbau pă! 
campus, brat la brat. Jatney era autorul moral al complotului, a8 
incât Cole vorbea şi Jatney aproba din cap, in timp ce se îndrepigi | 
spre colegii lor din echipa de apărare, care pázeau portretul presedig 
telui. Figura din mucava care-l reprezenta pe Francis Kennedy semafil ^ 
cu modelul real, dar c ulorile in care fusese pictată erau extravaga 
Preşedintele apărea imbrácat intr-un costum albastru. cu cravatà verd | 
ciorapi roşii si fără pantofi. In locul pantofilor fusese desenată cfi 
romană |) 

Membru grupului de apărare a legii şi ordinii îi amenintará B 
le cu pistoalele de jucărie. iar cei doi vânători o luară in 
loc. Cole le strigă o injuráturá veselă, dar expresia lui Jatney € 
fioroasá. El îşi luase misiunea in serios. iar acum isi revedea planul d 
maestru si simtea deja o satisfacthe sălbatică gândindu-se la reuşita | 
sigură. Această plimbare pe sub ochii duşmanilor era doar un - : 
recunoaştere, ŞI ca să-i convingă p ceilalti cà e: purtau costume 
schi. Vânătorii urmăreau astfel să le pregătească o surpriză de propo! 
ȘI să lase impresia că părăseau campusul pe durata week-end-ul id 
Regula jocului de-a vânătoarea cerea ca itinerariul țintei să fie anunţă | 
TEPIS deci, faptul că portretul preşedintelui urma să se afle Bf 

banchetul organizat in cinstea victoriei. programat in seara ac i 
inainte de miezul nopții. Jatney si Cole stabiliră să dea lovitura € 
inainte de acest termen limită 

lotul decurse conform planului. Jatnev si Cole se intálnirà Bj 
ora 18.00 la restaurantul unde urma să aibă loc petrecerea. era 
nu stia nimic despre planurile lor, pentru el, ei erau doar doi studeni 
care lucrau în localul lui de două săptămâni Bàietii se dovedisef " 

Chelneri buni, iar patronul era încântat de ei. La ora nouă seara, cân init 
cet o sută de studenti care formau redutabila echipă de apărare a legiĝi 
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p į ordinii intrară cu portretul președintelui, la toate căile de acces în 
[:staurant fuseseră deja postate santinele. Figura din carton fu aşezată 
mijlocul unui cerc de mese. Patronul îşi frecă mâinile, satisfăcut de 
fluenta mare de clienti, şi abia când intră în bucătărie şi-i văzu pe cei 
jor ospătani ai să! ascunzându-şi pistoalele de jucărie în supiere pricepu 
f: se întâmpla 
— Pentru Dumnezeu. zise el, înseamnă că din seara asta nu 
fai dati pe-aici 
Cole râse mânzeşte. dar David Jatnev îi aruncă o privire funoasă 
amenințătoare. în timp ce se îndreptau spre sala de mese. tinând 
ipierele in aşa fel incât să le ascundă fetele. Apărătorii portretului 
j'astau deja in cinstea victonei, când Jatney şi Cole aşezară supierele 
f: masa din centru, ridicară rapid capacele şi-şi scoaseră pistoalele de 
cárie. Îşi indreptară armele spre tinta strident colorată şi trasera, 
*clangand micile pocnitori care țineau loc de gloanţe. Cole trase un 
€ $1 izbucni în râs. Jatney trase trei focuri. cu sânge rece şi fără să se 
"Abeascá, apoi aruncă pistolul pe podea. Nu se mişcă şi nu zâmbi. 
fină ce colegii din tabăra adversă nu se îmbulziră în jurul lui, 
f lcitându-l cu injuráturi admirative. Se aşezară apoi la masă, iar 
Jitney lovi portretul din carton cu piciorul. făcându-l să alunece pe 
s. unde nu îl vedea nimeni 
Aceasta fusese una din cele mai simple vânători. În alte univer- 
tăi din țară jocul era mai serios. Se regizau structuri de apărare 
implicate, din tinte curgea sânge sintetic. La Washington D.C., 
Binistrul justitiei al Statelor Unite, Christian Klee, era informat 
s:rsonal in legătură cu aceşti „asasini“, iar fotografiile şi rapoartele 
feritoare la Jatney și Cole îi atraseră atenția. Fácu o notă şi numi o 
hipá de investigare, care să se ocupe de David Jatnev şi Cryder 
Dle. 
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In vinerea dinaintea Pastelui, doi tineri cu preocupári serioase 
?cará cu maşina de la Institutul pentru Tehnologie din Massachusetts 
New York şi depuseră o valijoară într-un seif de bagaje din clădirea 
ipitămei portului, trecând dezgustati prin mulțimea de betivi fără 
IM apost, proxeneti la pândă şi curve, care intesau holurile clădirii. Cei 
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- = aan 
' considerat re xac bli din punct de vedere profesionali jan 
eani. "d iu lectori in fizică sime mbri al unul PM 


do j] p uteau ifi 


rE tare d 11] X« 
mimaturală, pe care i 


plutoniul necesar Le 
din programele lor. bucáticà cu bad ÀtiCÀ, ŞI ISI f alsificaseră aeee |i 


de încercări ŞI ei eg pentru ca furtul să nu fie descoperit. Adam | mpra 
Gresse si Henry Tibbot fuseserá considerati genu de pe când aveau Bari 
doisprezece ani Păi intii îi invátaserá să fie conştienţi de | pică: 
pom abilitátile lor faţă de omenire. Singurul lor viciu era dorinţă he 
1 Avilit | de cunoaştere. Inteligența lor ieşită din comun în făcea să or 
dispretuiasca toate acele pláceri nocive, care parazitează pe organismul | în Eu 
omenini. cum sunt alcoohil. iocurile de noroc, femeile, ave ls | 
stupefiantele. Singurul lucru de care se lăsau ademeniti era drogul fun si 
mic al eàndirii clare. Aveau o conştiinţă socială bine conturată 
si-si dădeau seama de răul existent in lume. Stiau că fabricarea armelot a8 0 
atomice constituia un pericol. că soarta omenirii atârna in balanță Sfpolit 
e hotărâseră să facă tot ce puteau ca să prevină un dezastru infe fua | 
Astfel incât după un an de vorbăne puerilà, se deciseseră să sperit fem 
guvernul. Vor arăta cât de uşor putea un individ dement să lovească | fmd 
crunt omenirea. Construiserà, deci, micuța bombă, cu o putere Gier 
numa! o jumătate de kilotonà, aşa încât să o poată plasa uşor ŞI a mör, 
să avertizeze autoritàtile de "E existenta ei. Se credeau unici, | privi 
unor ze! ŞI la fel de umcă şi fapta indelung gândită. Nu ştiau că exad de; 
o astfel de situatic fusese prezentatà in rapoartele psihologice ale ung f peni 
prestigioase echipe de experti, finanțată de guvern, drept unul dinti | The 
posibilele pericole ale erei atomice a omenirii | EN 
Aflaţi încă in New York, Adam Gresse şi Henry Tibbot îşi CX pre 
pediaseră scrisoarea de avertizare la The New York Times, explicám] su 


ftot 


du-şi motivele si solicitând publicarea scrisorii înainte de a fi trimisi sup 
autorităților. Redactarea ei fusese un proces îndelungat, nu n 
fiindcă trebuia astfel concepută încât să excludă orice intenţie rea dili in | 


partea lor, ci şi pentru că folosiseră litere şi cuvinte tăiate din ziare, Pif pen 
care le lipiserá pe coli de hârtie albe 


Bomba nu va exploda până joia viitoare, Între timp, scrisoare! T 
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— fa ajunge in màinile autorrtàtilor şi bomba va fi cu siguranță găsită Va 
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“le | La Roma. in acea Vinere Mare. Theresa Catherine Kennedy. 


na fiica preşedintelui Statelor Unite, se pregătea să-şi încheie exilul 
2 B uto-impus in Europa şi să se intoarcă in America, pentru a locut 
da împreună cu tatăl ei la Casa Albă. Corpul de pază din cadrul Serviciului 
za fecret, care îi asigura protectia, făcuse deja aranjamentele in vederea 
'4Blecării. Supunându-se instrucțiunilor ei, membrii Serviciului 
w f ezervaseră bilet la zborul din Duminica Pastelui, de la Roma la New 
al fork. Theresa Kennedy avea douăzeci şi trei de ani şi studiase filozofia 
mi în Europa, întâi la Sorbona, in Paris, iar apoi la universitatea din 
2! f toma, unde tocmai pusese capăt unei legături amoroase serioase cu 
X2 Bin student italian radical, spre uşurarea amândurora 
ral * [si iubea tatăl, dar detesta faptul că era presedinte. Loialitatea 
c exagerată o impiedica să-şi exprime in public propriile vederi 
a! »oliuice. diferite de ale lui. Theresa crezuse cândva in socialism. Acum 
mfra un partizan al frátiei omeneşti, indiferent de sex. Devenise o 
E Bleministă in stil american: independența economică reprezenta 
g Bfundamentul libertátu. aşa incât nu se simțea vinovată cà beneficia de 
i veniturile une! mosteniri, care ii garantau libertatea. Avand o conduită 
p imorală neobişnuită, deşi foarte umană, respinsese ideea oricáru: 
a Bprivilegiu şi rareori îşi vizita tatăl la Casa Albă. Probabil că, fără să-şi 
adea seama, il acuza de moartea mamei ei, deoarece Kennedy luptase 
øg pentru puterea politică, in timp ce sotia lui era pe moarte. Mai târziu, 
t? Theresa dorise să-şi piardă urma în Europa, dar, conform legn, trebuia 
să fie protejată de Serviciul Secret, ca membră de gradul întâi a familiei 
ag prezidențiale. Incercase să scape de această gardă de corp. dar tatăl 
al său o implorase să n-o facă. Francis Kennedy îi spusese că nu ar putea 
ISS suporta să 1 se intàmple ceva 
" Așa se lace că un detaşament de douăzeci de bărbaţi, repartizaţi 
dă în trei schimburi pe zi. îi asigurau Therese: Kennedy protectie 
ți permanentă Când mergea la un restaurant sau la un film cu prietenul 
ei, paznicii erau acolo. Inchiriau apartamente în aceeaşi clădire cu ea 
i o escortau discret cu maşina pe stradă. Nu era niciodată singură şi 


Ii 
B | 


7 
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trebuia să-şi comunice programul z thic saiia intului corpului EL i în 
pază. Băieţii din gardă erau nişte monin bicefali: pe jumătate servitor dL 
pe jumătate stăpâni. Cu echip amentele lor electronice sofisticate, gj jul p 
spionau had si la ea acasă, când facea dragoste cu un bărbat Eraug ste Să 
de-a di ireptul i inspaáumma intátort c si- se miscau ca niste lupi, furisandu-sej Li sarb 
pe tăcute şi întorcându-şi rapid capetele incoace și- -ncolo, ca pentru ai] ssar 
adulmeca o urmă în aer. De fapt. însă. ascultau incordati la radiourile situ 
miniatură din urechi e (=> 
Theresa refuzase o ..protectie totală”, sau de gradul unu. Igi] 
conducea propria maşină, nu permitea echipei de pază să locuiască 
intr-un apartament vecin cu al e! si refuza să se plimbe escortatà. 
[nsistase ca paza să fie de tip ,.perimetric", adică acceptase să se ridice 
n zid împrejurul ei, ca împrejurul unci erádini întinse. Putea să aibág 
astfel o viaţă personală Acest angajament dădu naştere însă ŞI unor | 
situații penibile. Intr-o bună zi I'heresa se dusese la cumpărătun ȘI t 
având nevore de o fisă pentru telefon. se hotărãse să-i ceară unuia din 
gardienii sát. | se păruse că-l zânse in magazinul alăturat, prefăcându-se | 
că face cumpărături. Se dusese direct la el şi-i spusese: „Poţi să-mi 
lai o tisă?” Tipul o privise consternat, iar ea îşi dăduse seama că 
făcuse o greşeală si că omul nu făcea parte din escorta ci. Izbucnise în 
ras si se scuzăse Amuzat şi încântat. bărbatul îi dăduse sfertul de 
dolar, replicándu-i glumet: „Pentru un Kennedy dau orice“. Ca atâția g 
alti uneri, Theresa Kennedv credea. fără să aibă nevoie de vreo dovadă. 
că oamenii sunt „buni“ şi că acelaşi lucru era valabil şi pentru ea. 
Lupta pentru dreptate, lua deschis apărarea binelui şi protesta împotriva 
răului În viața cotidiană, se străduia să nu comită fapte josnice. Aceste 
Lrasáturi de caracter se vădiseră încă de timpuriu: copil fiind, îşi dăruise 
tot banii din pusculità indienilor americani 
In postura ei de fiică a preşedintelui Statelor Unite. se punea in | 
Situaţii neplăcute cand milita în favoarea avortului si gira cu propriul 
nume anumite organizații radicale sau de stânga. Aceste atitudini o 3 
obligau să suporte jigniri din partea mijloacelor de informare în masă | 


pee 
-— 


şı insulte din partea adversarilor politici. În naivitatea ei. era scrupulos | 
de corectă in relațiile amoroase, credea în sinceritatea absolută şi detesta 
mincruna. În anu cât stătuse în străinătate, trecuse prin incidente din 
care ar fi trebuit să tragă invàtáminte prețioase. La Paris. unde bătea 
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{şul in căutare de culoare locală, câțiva vagabonzi aciuati sub un 
I| incercaseră să o violeze. La Roma, doi cerşeton se repeziserà să-l 
Şilgă poseta, in timp ce ea tocmai le dădea bani. In ambele cazun 


ese salvată de garda vigilentă din Serviciul Secret. Dar acestea 


nji ştirbeau deloc încrederea totală în bunătatea umană. Era convinsă 
$ fiecare ființă omenească poartă în suflet sămânţa nemuritoare a 
Mătăţii şi că nimeni nu este atât de rău încât să nu se poată indrepta 
i feministă, aflase desigur despre tirania bărbaţilor asupra femeilor. 
$ nu intelesese cu adevărat brutalitatea cu care se luptau bărbaţi 
e ei. Mai mult, nu pricepea deloc cum o ființă umană poate trăda 
tă ființă umană, în chipul cel mai crud şi nedrept cu putinţă 


Șeful gărzii ei de corp, un bărbat prea bătrân ca să apere per- 


finele mai importante din guvern. fusese îngrozit de naivitatea ei şi 


ercase s-o educe. li istorisise poveşti de groază despre bárbat in 


aiieral, cazuri pe care le întâlnise in lunga sa caneră. Era mai sincer 


at obişnuise să fie, deoarece işi îndeplinea ultima misiune inainte 


B pensionare. 


— Eşti prea tânără ca să întelegi lumea asta. Si în situația ta 
buie să fii prudentă. Crezi probabil că, dacă faci un bine cuiva, vet 


a ratată la fel. 


Doar cu o zi in urmă, Theresa luase un autostopist care ui 


erpretase gestul drept o invitație amoroasă. Şeful gărzi actionase 


ediat: cele două maşini din escortă blocaseră maşina Theresei pe 
ginea drumului, exact în momentul in care autostopistul îşi punea 


gina sub fusta fetei. 


— Să-ţi spun o poveste, 11 zisese comandantul corpului de gardă. 
n lucrat cândva pentru cel mai inteligent şi mai remarcabil om din 
vern. O singură dată cineva a fost mai deştept decât el, suficient 


intru ca şeful meu să cadă în capcană şi să se trezească la discretia 


*stui individ, care putea să-l omoare. fiindcă era într-adevăr un tip 


1. Dar, din nu se ştie ce motive, n-a făcut-o. l-a dat drumul şefului 
"u ŞI i-a spus: ,, Tine minte că mi-esti dator.“ Ei bine, ne-au trebuit 
se luni să-l descoperim pe tip şi să punem mâna pe el. lar şetul meu 


lichidat, fără să-i dea măcar şansa să se predea sau să riposteze. Si 


Şi de ce? Mi-a spus chiar el. Acest individ rău avusese o dată puterea 


Dumnezeu şi deci era prea periculos pentru a fi lăsat să trăiască 
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ptul si mijloacele prin care Y | 


inctta de preged inik f, dată 
ăzuse ales pe ads 7 

| extraordinarele salf + 

| [usese senator dodi D 
edintic. Era numi i | 

nat in 1963. dar nu face j E 
imericana In realitaté i 
lin această familie di 
unchi renumiți rM 


in materie de drepi 
larvard, iar mai târziu 1j 
d pentru masive reform 
ifacerilor particulară d, 
t de importanță pentă |. 
himb i1 adusese renum g.e.. 


JL 
Irepturile minontătilol £ 
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ice. EI lua apărarea cel i 


kennedy entuziasmas 
ununtase că va realigi | 

Ce anume determinig . 
wditoriul. Pactul dintai 

e să le promită oamenil di 
| de gieutátile economice; 8... , 


el fericirea personală 
iti vor fi obligati să se supurij. 
izaper Kennedy făcuse prae 
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Ci inerea de a se include in acest pact social sacru ideea că toate 

1t Boblemele majore ale societàti! americane trebuiau să fie rezolvate 
Jin referendum. şi nu prin decizii ale Congresului, ale Curtii Supr 

ale preşedintelui 

Kennedy mai promisese că va lichida crima. Promisese, dc 

i >menea, că va înlătura sărăcia, care era una dintre rădăcinile delictelor 

orice fel, fiind ea insási un delict în sine şi prin sine. Promisesc 


F f odată un program national de asistenţă sanitară, finanțat de stat. şi 
"8 sistem de protecție socială care să le permită cu adevărat 
incitorilor să se bucure de un trai confortabil I pensionare 

*] Pentru a-şi dovedi ataşamentul tatā de aceste idealuri şi pentru 
1 e prezenta in fata natiunii lără platosa proprie | bogátii Kenn 

“ Biclarase, într-o apariţie televizată, că-şi va dona averea personală de 
? truzeci de milioane de dolari trezoreriei Statelor Unite. Actul avusc 
31 > în cadrul unei ceremonii publice oficiale, transmisă pe toate posturile 
I 


televiziune din țară, iar gestul măreț al lui Francis Kennedy ai 
impact uriaş asupra electoratului. Se deplasase cu avionul in toate 
7 Basele mari, şi strábátuse cu alaiul său de maşini localităuile mici. Cu 


'! lta şi fiica lui alături. frumuseţea lor flancând-o pe a lui. Kenneds 
M f pleşise conştiinţa politică națională. Cele trei dezbateri cu candidatul 
4 E ublican la preşedinţie se transformseră în tot atâtea triumfuri. Cu 
n iestecul sáu de spirit inteligentà şi exuberantá tinerească iși 

Isflintase complet adversarul. Nici un preşedinte nu-şi începuse 


i odată primul nnde mal iubit de populatie. Biruise totul, mai 


'B tin destinul. Sotia sa murise de cancer. înainte de instalarea lui | 
fisa Albă 

a in ciuda dureri devastatoare, Francis Xavier Kennedy reusisi 
i. -şt demareze pe aer In timpul procesului electoral. făcuse 
zi Iráàzneata mişcare politică de a-şi numi in avans consilierii, astfel 
Mât electoratul să-şi poată P acordul in privința lor Il numi 
'Bidblood Gray, un activist de culoare. in functia de mediator între 
E =şedinţie ŞI Congres, in domeniul afacerilor interne. Ca vicepresedint 
"M'sese o femeie şi hotărâse ca ea să facă parte din cercul său intin 
Helalte numiri în funcţie fuseseră mai convenționale. Aceşti consilier 
Wi jutaseră pe Kennedy să repurteze prima lui victorie — mai prec 
"a tinuse revizuirea legilor privind protecția socială. astfel incât ñecar 
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muncitor să aibă siguranta că va avea din ce trăi după pensionare m 
Taxa de finantare à acestui nou program 5e plátise din impozitelejr d | 
reunute pc profitul zi gigantic CIOT Ci ratu americane, Care deveniset : m. 
neu dusmanii de moarte ai preşedintelui power 
Dai phon această victorie initialáà, Kennedy păruse că pe dë e 
ritmul. Proiectul sáu de lege prin care voia să dea poporului posibilita e |] 


de-a se pronunta prin referendum asupra probi leemelor majore ale ţi 
ese respins de Congres. ca ȘI ap iclul pentru un program national de 
dicalà Kennedv însuşi pierdea teren în confruntarea ei t 


: Li ad : 1 : 
in Congre til. care 1 se opunea ca un zid. Deşi el şi personalul »* l | 
le la Casa Albă se luptau cu o Turic aproape disperată, tot mar mul - 


din planurile lor erau zădărnicite. Congtiinfa faptului că bătălia eril 
pierdută chiar acum, in ultimul an al primului mandat de pregedinte, | AM 
mplea de o mânie cumplită Ştia că lupta pentru o cauză justă, saga ~ 
ra de partea dreptății. a leen morale, că actiunile sale reprezeni iu 
rea cea mai intelieentà pentru supravietuirea Americii | se på " È 

| inteligenta à moralitatea nu valorau doi bani in procesul poli em s 


S-ar putea să nu candidez pentru un nou mandat, zise el pii 
n ncuiru IDOL, uitandu-se zm C VK epresedinte, adăugă 
Helen, vreau să te pregátesti să candidezi pentru preşedinţie | 
Hâmaseră cu totn trà: ni însă He len Du | Prav i! zambi Fapt | (e 
CĂ d surâs era una dintre principalele ei arme politice nu trecu | 


neobservat de cei de fată 2M — 
Francis, îi răspunse ea, cred cà decizia de a nu candida trebuii iier 
serios analizată de consilierii tài şi asta în absenţa mea. Înainte s 8 Cy 


plec, lasá-mà însă să-ți spun ceva. Ştiu cât de descurajat esti în aceites [) 
moment. Dar cu n-o să fiu în stare să fac ceva mai bun, presupună lj rà 
că aș fi aleasă. Cred că ar trebui să fii mai perseverent. Al doile ia 
mandat ar putea fi mai eficient dar 

- Helen, stu la fel de bine ca mine că preşedintele Stateless; 
Unite are mai multă autoritate în primul mandat decât în al doile 
răspunse Kennedy pe un ton care îi trăda nelinistea 
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— Asa e, in majoritatea cazurilor, replicà Helen Du Pray. Dar 


e cà la alegeri am putea obtine o altă Cameră a Reprezentanţilor 


ru al doilea mandat. S1 lasă-mă să-mi spun părerea şi in ceea ce 


dMoriveste. Ca vicepreşedinte doar pentru un mandat, sunt intr-o 


he mai slabă decât dacă mi-aş fi exercitat functia timp de două 


âdate. Mai mult, sprijinul tău ar fi mai pretios ca preşedinte reales 


t ca un preşedinte alungat din funcție de propriul său Congres 
ocrat. 
In timp ce ea işi lua agenda şi se pregătea să plece. Francis 


1edv îi zise: 


— Nu e nevoie să pleci 
— Sunt sigură că oamenii tài ar vorbi mai liber dacă n-aş ti de 


spuse ea, oferindu-le tuturor acelaşi zâmbet incântător. după care 


lin Salonul Galben Oval 
Cei patru bărbaţi din jurul lui Kennedy rámaserá tácuti. Erau 
arele lui cele mai apropiate. Kennedy n numise personal in functie, 


t ráspundeau de actele lor doar in fata lui. Cei patru consilieri 
'zentau cele patru braţe ale sale. Ei ii erau in acelaşi timp cei mai 


prieteni si, de la moartea sotiei, deveniserá singura lui familie 
ray închise usa după ea, iar bărbaţii se foirá, aranjându-şi mapele 
semnări şi întinzându-se după ceai! şi sandvisuri 

— Se prea poate ca Helen să fie persoana cea mai deşteaptă din 


$:tà administrație, spuse degajat Eugene Dazzy, şeful personalului 


dential. 
Kennedy îi zâmbi lui Dazzy, a cărui slăbiciune pentru femeile 


4 oase era bine cunoscută. 


p-p 


— Si ce părere al, Euge” zise el. Crezi că ar trebui să fiu mai 
J 


werent si să candidez din nou' 


Cu zece ani în urmă, când Francis Kennedy debutase in politică 


gne Dazzy era directorul unei uriaşe firme de computere. Fusese 
Ip răzbătător şi reuşise să preia controlul asupra unor companii 
ş:, dar provenea dintr-o familie săracă, iar credința lui în justitie 


ijinea mai mult pe rațiuni practice decât pe un idealism romantic 


Wese la convingerea că marile concentrări de capital dețineau prea 


putere in America şi cá, pe termen lung, acest fenomen va distruge 


rata democraţie. Aşa încât, când Francis Kennedy intrase în 


i p atrule GA l i 
re à sub flamura unci SOCH id-democrati i adevărate. Dazzy organa breat 
fortul financiar care il propulsase spre preşedinţie init 
identi ili era un bărbat masiv şi afai 
Marea lui artă consta în a evita transformarea in duşmani a acel 
opinie importaniz ȘI solicitàri speciale = 
dezavuate de preşedinte. Dazzy își inclină capul chel peste în 
in timp ce corpul indesat inundea spatele hamei bine croite. | 
| nu candidezi? zise el pe un ton degajat. O să d 


Seful consilierior pr 


De ce ud | 
| “umusică pe post de om de pare Congresul o să-ți spună cei |. , 
-fuze să facă ce vrei tu Nimic nu se va schimbat. 
»ptia politicii externe. In domeniul ăsta te pop distra puțin, | K 
hiar reusesti să faci ceva bun. Lucrurile stau cam aṣa: armata CSUMMI c 
incizeci la sută sub necesar, fiindcă ne-am educat copiii atât - UU [NN 
incat sunt prea a n ca sa hè patno Avem tehnologie, dar r | 
să ne cul produsele Balanta de plà edm NE 
itt nu se poate, deci n-ai ce strica, poate doar îndrepta. Asa 
| : | relaxeazá-te patru ani, Ce dracu , nu c o sy 
l nati | | NATI 


Dazzv zâmbi şi-şi flutură mâna. semn că vorbise pej 
nà. Coleen lui il urmăreau atent pe Kennedv, in ciuda anutug 
are. Nici unul dintre ei nu avea senzația că Dazzyy 
pect replicile sale glumete fuseseră încurajate de Kenni 
IN ulümq (et anl 
uthur Wix, consilierul pe probleme de securitate. napio 
i un bărbat solid şi cosmopolit din punct de vedere etnic, 
tatā evreu sio mamă itahancă Wix pulea fr extrem de spiritual. da 
celaşi imp nutrea şi o uşoară teamă amestecată cu respect E 
lunctia prezidentialà si fată de Kennedy |] cunoscuse pe Kent 
ini in urmă, cand candidase pentru prima dată pentru Senat | 
un liberal de pe Coasta de Est, profesor de etică şi ştiinţe polit 
Universitatea. Columbia, şi un om foarte bogat, care disprețula O 
Relatia lor se transfornrase într-o prietenie bazată pe apreci 
calităților intelectuale. Kennedy îl considera pe Wix drept cel 1 
inteligent om pe: are îl întâlnise vreodată. Wix credea despre Keni 
că era cel mai moral om politic. Aceste aprecieri nu erau — nu pui 
fi Iundamentul unei pnetenii afectuoase, dar constituiau ter 


| 
I 
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lli relații bazate pe încredere. Ca sfătuitor în domeniul securității 


onale, Wix simţea cà responsabilitàtile 11 impuneau un ton mai 


dos decât al celorlalți. Vorbi pe un ton scăzut şi convingător. 
f ându-şi însă accentul new-yorkez 


— Euge îşi inchipuie. poate, că glumeste, zise el. lăcând semn 


:nána spre Dazzy, dar chiar poti să-ți aduci o contribuţie valoroasă 
olitica externă a țării. Avem mult mai multă influență decât işı 


i ginează Europa sau Asia. Si cred cà este imperios necesar să 


:ddidezi pentru încă un mandat. La urma-urmei, in politica externă 
B ;edintele Statelor Unite are putere absolută 


Kennedy se întoarse spre bărbatul din stânga lui. Oddblood 


to“ Gray era cel mai tânăr consilier. Terminase colegiul cu doar 


$2 ani în urmă si se ridicase din mişcarea de stânga a negrilor, via 


vard şi o bursă Rhodes. Era un bărbat înalt şi impozant. Fusese un 
lent eminent şi un orator admirabil în timpul colegului. Kenneds 


Icoperise in spatele acestui temperament înflăcărat un diplomat 
iscut, înzestrat cu o politete naturală, un om in stare să convingă 
fai să recurgă la amenintári. lar mai târziu, la New York. într-o 
ifprejurare care ar fi putut deveni violentă, Kennedy işi cástigase 
'alliiratia şi încrederea lui Gray. Kennedy îşi folosise atunci abilitatea 


"eli raordinará, de jurist, inteligenţa. farmecul. şi lipsa de prejudecăți 


ale ca să dezamorseze situaţia, cucerind astfel stima ambelor părți 


pă această întâmplare, Oddblood Gray îl sustinuse pe Kennedy in 


liera politică şi îl îndemnase să candideze la preşedinţie. Kennedy îl 
nise om de legătură cu Congresul. Sarcina lui era de a media votarea 
bătre Congres a proiectelor de lege propuse de preşedinte. In sufletul 


Gray se dădea însă o permanentă luptă între idealismul său tineresc 


g'eniul innáscut pentru politică. Si bineinteles cà, într-o oarecare 
sură, idealismul său suferea înfrângeri, pentru cà Gray stia cum 


goes guvernul. unde se putea face uz de influentă, când trebuia 


A RE ES i 


aMicatàá arta conducerii dure, când era cazul să ataci şi când să cedezi 
Cf -leganţă 
— Otto, zise Kennedy, spune-ne părerea ta 
— Renunţă, spuse Gray. Cât încă mai ai ceva de pierdut 
Kennedy zâmbi. iar ceilalu bărbaţi râseră. Gray continuă 
— Vrei să ţi-o spun pe sleau? Sunt de partea lui Dazz 
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Cong resul nici nu te ia în seamă, presa iti dă suturi in fund. Cei a 
Gc lobby si marii afaceristi ti-au sugrumat programele. Tar cii 
muncitoare ȘI metre simt că i-al trădat. Conduci tara asta cii 
i conduce un Cadillac afurisit fără benzină. Și mai vrei să le d 
hlestematilor astora de maniaci Incă patru am, ca să te facă pra 
tot? Eu zic să plecăm dracului cu toti t de aici! 

Kennedv părea inc Antat. Frumoasele lui trăsături irlandeze! 
destinseră intr-un zâmbet si ochii de un albastru satinat incepuras 


Foarte nostim. zise el. Dar hai să fim senoşi. 

Stia că încercau să-l ambitioneze să candideze din nay 
oándàrindu-1i mândria Nici unul din ei nu dorea de fapt să lasă | di 
acest nucleu al puterii sau să plece din Washington ori de la K 
Albă Era mai bine să fii un leu fără gheare, decât să nu fii leu dele] ia 
rei didez din nou. continuă Kennedy. Ca să fac elf 
Cred si eu că vreau să candidezi. Am intrat în acea 
> fundi -ai implorat să-mi ajut poporul. Am crezi 

i mai et Te-am ajutat cu totii şi te mai putem ajut 
pentru cà mat sunt al dra cului de multe de făcut. Cei bogați i 
imbogătesc, săracii sărăcesc şi doar tu poti schimba starca astas 
lucruri. Nu abandona lupta acum 
Dar cum dracu’ să câştig”? Congresul se află, de fapt, 

ontrolul Clubului Socrate ] 
Gray îşi privi şeful cu acel gen de pasiune şi intensitate pe cal 

loar tinerii le pot avea 
Nu trebuie să gândim aşa Aminteste-ti ce am castigata 

uda unor greutăți teribile. O putem face din Due Si chiar dacă m 
facem, ce poate fi mai important decât să încerci? | 
Pentru un scurt răgaz. in încăpere se făcu linişte. Păreau € 

toti! să-şi fi dat seama că omul care avea cea mai puternică influen 
asupra preşedintelui — Christian Klee — tácea. Toti ochii se atintll 
spre el. Klee manifesta faţă de Kennedy un anume gen de respect, d 
erau prieteni foarte apropiați. Acest lucru il surprinsese d 
pe Kennedy, deoarece Klee pretuia mult curajul si ştia că pre | el 
Se temea să nu fie asasimat Christian fusese cel care-l mapisa 
Francis să candideze la preşedinţie şi îi garantase siguranța perso 


ta 
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cef al F B I -ului si al 


^ 


cà era numit ministru de justitie, precum ŞI 
rviciului Secret. Asa cà acum controla in esență intregul sistem de 
|:uritate internă al Statelor Unite, favoare pentru care Kennedy plátise 
B schimb un pret politic imens: cedase Congresului: numirea a doi 


giecăton la Curtea Supremă şi a ambasadorului Statelor Unite in 
parea Britanie. Acum Kennedy îl fixa cu privirea pe Christian Klee 


in cele din urmă, acesta vorbi 
— Sti ce ui ingrijoreazà cel mai mult pe oameni in tara asta? 


Bl! dau doi bani pe relațiile externe. Sau pe economie. Nu le pasă 
f că se crapă pământul. Ce-a ingnjorează pe toti, atat pe cei din oraşele 


an, cât şi pe cei din oraşele mici. este faptul că nu pot să mearpă 
aptea pe străzi fără să fie atacați. $1 că nu pot să doarmă linistiti in 


Ştunle lor de frica spărgătonlor şi a criminalilor. Trăim într-o stare 
B anarhie. Guvernul nu işi indeplineste partea lui din contractul social 


eea de a-l proteja pe fiecare cetățean. Femeile se tem de violuri 
rbații de crime. Ne alundăm in comportamentul ăsta animalic. ca 


B r-o mlaștină. Cei bogat ii inghit pe cei lipsiti de mijloace economice 


criminali masacrează săraci şi clasa mijlocie. 51i tu, Francis. esti 


Bigurul care ne poti scoate la lumină. Cred in acest lucru, cred cà tu 
gu salva această țară De asta am venit să lucrez pentru tine. lar 


um vrer Să ne parásestu 
Klee făcu o pauză, după care continuă 
:— Trebuie să încerci din nou, Francis. Încă patru ani 
Preşedintele Kennedy era emotionat. Vedea că cei patru bărbaţi 


deau incă sincer in el. Și undeva, in adâncul constintei sale, realiza 


ii manipulase in aşa fel încât să spună exact aceste lucruri, că ii 
terminase să-şi reafirme increderea in el, că ii făcuse să impartà cu 
Iresponsabilitatea deciziei. Le zâmbi, realmente încântat 

— U să mă gândesc, spuse el 
| Consilierii considerará cà replica lui Kennedy punea punci 
cutiet şi plecará, cu excepția lui Christian Klee 

— Theresa o să fie acasă de sărbători” întrebă acesta. pe un ton 
ficial 

Kennedy ridică din umeri 

— Ela Roma, cu un nou prieten. O să vină în Duminica Pastelui 
| de obicei, tine să nesocotească sárbátorile religioase 
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Mà bucur că pleacă naibii de acolo, zise Christian. Realmente 
nu pot s-o protejez in Europa. In plus, crede că acolo poate să-şi dea 
scara la gura. f; irā să se audă aici | A Cal 
opri un moment, apol continuă t | T ir duo 
-Ín cazul i candidezi din nou, trebuie ori s-o fi la distanță | ima 
SI out 
irati 
f iners: 
Christian Klee ráse a imita! 
n regulă. spuse el. Să trecem la sărbătorirea zilei de na a9 v 
1 Oracolului. Să stri cà abia aşteaptă i dio 3 
Nu-ti face p proble me, îi răspunse Kennedy. O să-l tratez e à bridor 
toată consideratia. Dumnezeule. are o sutà de ani şi încă îşi mai aşteaptii mput 
cu nerábdare aniversarea | mpul 
\ fost si este încă un om remarcabil, zise Christian. aule 

: | 


Men de 


oni s-o rCnegl s m 
Nu pot. Dacă mà hotáràsc să candidez, am nevoie de voti 


mişcării radicale a femeilor 


Kennedy îi aruncă o privire lăloasă l 
Întotdeauna ti-a plācut omul ăsta mai mult decât mie. Miri 

vut defectele iui. a tacul pres celi " 
Sigur, replică Christian Klee. Dar nu am vazut niciodată Wl fnn, 
om mai stăpân pe destinul lui decât el. lar mie mi-a schimbat viata df is. 


sfaturi! s ndrumarile lui Tu bmp 
Ci ian se opri un moment, adăug; ànd imediat după aceeas îndi 

s masa cu el în seara asta, aşa că o să-i spun cà petrecem oae 

are loc sigur q gumu 


Poţi să-i spui fără grijă, îi răspunse Kennedy, zâm bindu-10] 


= 

În seara aceleiaşi zile. Kennedy semnă nişte documente în Biroe 

Oval, iar apoi se aşeză la masa de lucru, uitându-se lung pe ferea: al 
Din locul acela vedea marginea de sus a gardului din fier forjat, à! 
in vârf o mulțime de tepusge albe, electrificate, care în pre; 
domeniile Casei Albe. Ca de obicei, faptul că strada şi oamenii emi 
atât de aproape îi dădea o stare de neliniște, deşi ştia că vulnerabili ate 
aparentă fată de un atac nu era decât o părere înșelătoare. Persc LH 
era extraordinar de bine păzit. Ca şi Casa Albă, apărată printr r 


| 
| 
| 
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em de protectie care acoperea şapte sectoare concentrice. Astfel 
iecare clădire aflată pe o distanță de două mile, opera o echipă de 
A, care supraveghea acoperişul şi apartamentele, iar pe străzile 
e duceau la Casa Albă erau amplasate posturi de comandă dotate 


armament greu si unitàti camuflate de tragere rapidă. Printre sutele 


Bturisti care veneau dimineața să viziteze parterul Casei Albe erau 


drap masiv agenti secreti, care circulau permanent şi luau parte la 
versatii, urmărind totul cu ochi vigilenti. Traseele turistice erau 


P imitate prin coroane şi fiecare coltisor din clădire pe unde vizitatori 


au voie să treacă era supravegheat cu monitoare şi echipamente 


jiio speciale. capabile să prindă once şoaptă La fiecare colt de 


gador., gărzi inarmate deserveau o serie de pupitre de comandă 


Inputerizate, care la nevoie puteau fi transformate in baricade. In 
ipul acestor vizite, Kennedy stătea intotdeauna sus, la cel de-al 


rulea etaj, special construit, care 11 servea şi drept locuință. $1 ca 
ultim mijloc de protecție, apartamentele sale erau prevăzute cu 


rdoseh. pereti şi acoperisuri armate 


Acum, in faimosul Birou Oval, pe care il folosea rar, doar cand 


Sanna documente oficiale in cadrul unor ceremonii deosebile. Francis 


nnedy se relaxa. bucurându-se de puținele momente in care era 
nplet singur. Luă un trabuc cubanez. lung şi subtire, din cutia cu 


Budificator de pe birou. pipáind cu degetele foita delicatà. li tàie 
ătul, îl aprinse cu grijă şi trase primul fum adânc, privind afară pe 


umul antiglont. Se vedea copil. traversând intinsa pajişte verde a 


se! Albe, venind dinspre indepârtatul post de strajă vopsit în alb si 
Id apoi alergând ca să-i salute pe unchiul Jack şi pe unchiul Robert 
It de mult 11 iubise! Pe unchiul Jack, atat de fermecător, de copilăro: 


otusi atat de puternic, lăsându-l să creadă că şi un copil ar putea 
iduce lumea. $1 unchiul Robert, atât de serios şi hotáràt, şi totuşi 
tde bland şi jovial. Chiar in acel moment Francis Kennedy 1şi zis 


jarcá nu 1i spuneam unchiul Robert, parcă-i spuneam unchiul Bobby 
și uneori..." Nu işi putea aminti 


Dar işı amintea o zi, cu mai bine de patruzeci de ani in urmă 


nd alergase pe aceeaşi pajiste ca să-şi intampine unchii, și telul in 


e il luaseră de mâini şi il purtaseră pe sus până la Casa Albă, fără 


| picioarele lui să atingă măcar o dată pământul 


A 
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lar acum ajunsese in locul lor. Puterea, care in copilárie f 
inspirase atâta teamă şi respect, era acum a lui. Era păcat că memoi 
putea redestepta atâta durere. atâta frumusete ȘI atata dezamăgire) 
Tocmai acum îl apucase cheful să renunțe la lucrunle pentru am 
muriserá ei. Francis Kennedy nu stia, in acea Vinere Mare, că tài ü 


planurile aveau să-l fie date peste cap de doi revolutionari neinsemnă BES 
din Roma I jonn 


CAPITOLUL 2 


w5 


in dimineata Duminicii Pastelui, Romeo si grupul său de pati 
bărbați şi patru femei, echipați cu toții de acțiune, coborâră din du ug 
care le aparținea. Pe străzile Romei care duceau spre Piaţa Sfânt 
Petru. se amestecară cu mulțimea invesmántatà în toalete luxoase, dg 
sărbătoare — femeile, superbe in culori pastel primáváratice, cu pálag 
festive, bărbaţii. prezentabili, în costume de mătase de culoarea untul 
cu mici rămurele din salcie cu mátisori, prinse cruciş pe revere. Copas 
erau parcă si mai strălucitori: fetiţele, purtând mănuşi $i rochii , 
volánase, bàietu in costume bleumarin pentru comuniune, Cu crva | 
roșii şi cămăşile albe ca neaua. Peste tot prin mulțime, preoți zambritot] b: 
ii binecuvantau pe credincioşi 

In aceastá mare de veşminte colorate, Romeo ieşea în relief 
prin sobrietatea tinutei. In costumul negru mat şi cămaşa albă foa 
scrobită, pe care cravata tot albă abia se vedea, încâlțat cu panic 
negri cu talpă de cauciuc, Romeo părea un martor solemn al Inviel 
care se sărbătorea în acea dimineaţă de Paşte. Îşi încheie pardesiul ir 
păr de cămilă, sub care-şi ascundea pușca spânzurată de curea. S 
antrenase trei luni cu această armă, până când ajunsese la o preci 
mortală 

Cei patru bărbaţi din comandoul său erau deghizați în călugăă 
capucini, cu lungi anterie fâlfâitoare de culoare maronie, strâns incingi 
cu nişte centuri late. Pe capetele tunse purtau bonete, iar în interiorg 
robelor largi ascundeau grenade şi pistoale. Femeile — printre 
Annee — erau deghizate în maici, iar sub faldurile largi ale vesmintel 
negre cu garnituri albe doseau şi ele arme. Annee şi celelalte dowi 
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Anei deschideau drumul. în timp ce lumea le făcea loc să treacă. iar 
i meo păşea lejer pe urmele lor, însotit de cei patru călugân. atenți la 
(i, gata să intervină dacă șeful lor ar fi fost oprit de politia papală. ȘI 


mm 


fel, banda lui Romeo isi croi drum prin Piaţa Sfântului Petru. 
izibilă în lumea imensă care tot creştea. In cele din urmă. semănând 
niste mici plute negre pe oceanul multicolor şi migcátor de oameni. 
opriră în planul îndepărtat al pieței, cu spatele protejat de câteva 


jloane de marmură şi ziduri de piatră. Romeo rămase ceva mai 
parte. Aştepta un semnal din cealaltă parte a pieţei, unde Yabril si 


d ipul lui fixau câteva figurine sfinte pe pereți 


DP =. 


Yabril şi oamenii lu: — trei femei şi trei bárbati — nu purtau 


brăcăminte specială, cu excepția jachetelor largi, sub care bărbați 


ii camuflau revolverele. Femeile se ocupau de figurinele religioase 


J 
Ls 


| mici statuete reprezentându-l pe Cristos — încărcate cu explozivi, 
ta să sară in aer la un simplu semnal radio. Statuetele erau ataşate 


Jj pereți cu un clei atât de adeziv, incât, dacă vreunui cunos din mulțime 


r fi venit ideea să le detaşeze, n-ar fi avut nici o şansă. In plus. 
urinele albe. din teracotă de bună calitate, mulată pe un schelet de 


mă, erau splendid lucrate şi dădeau impresia că tăceau parte din 


rurile aduse în cinstea Paştelui. In acest fel, scopul principal era 


ins: statuetele deveneau inviolabile 


Odată încheiată această operatiune, Yabril işi scoase oamenii 


1 Piaţa Sfântul Petru, conducându- prin multime la maşina care-i 


depta Trimise un om ca să-i dea lui Romeo radio-detectorul care 
gna să declangeze explozia figunnelor. Apoi se urcară cu toți in 


am - 


|bità şi pornirá spre aeroportul din Roma. Stiau că Papa Inocențiu 


ieşi in balcon abia peste trei ore: se încadraseră în timp. In maşină, 


pt de atmosfera pascală a Romei. Yabril revedea cu ochi minţii 


— 


eputul acestei operatiuni... 
* 

In urmă cu câțiva ani, în timpul unei misiuni la care participaseră 
preună, Romeo pomenise despre faptul că protectia papei era 
gurată de un corp de pază mai numeros decât al oncăruia dintre 
ii de state din Europa. Pe Yabril îl amuzase ideea şi-i spusese râzând 
ar cine ar vrea să-l omoare pe papá? E ca şi cum ai ucide un şarpe 


O marionet T itrănă şi inutilă, inconjgur rată de o duzină del. "T 
l^ nmic. decat să se g ăndească să-l 1a locul | pia 
ASDI  capete seci. cu bonete roşu, legati cu cununi ment 
=: cum ar putea schimba lumea moartea papet? Inteleg p o 
ioar este cel mai bogat om de pe pământ. Dar să-l omorii ST 
| ai când omori o şopârlă adormită la soare! E Iron 
t Romeo isi pledase cazul şi an patent le invocate fj] hisu 
rahril. Papa era venerat de sute de milioane dé] pdi 
Si in mod cer.. era un simbol a i capitalismului tun 
restine il sprijineau Prin urmare, in edificiul acela | 
sana era unul din stâlpii puteri. Acest rationament ducea S regu 
ia că asasinarea papei ar fi fost o lovitură psihologic puper 
pentru lumea aceea INAMICĂ deoarece papa cra considera | 
ui Dumnezeu pe pământ. In fond, capetele încoronată 
unter căzuseră şi ele. intrucăl consideraserá că avesg 
àrmui lumea Si totuşi, crimele acelea duseseră BI L 
niri. Căci Dumnezeu, socotea Romeo, era escrocherii | b 
are cer bogal n pungáscau pe ce: saraci, iar papa — executantul | 
"nn ijba acelei puteri malefice. Cu toate acestea, idesi dia 
iu avea incă prea multă consistenţă, aşa cá Yabril o längs |. 
l pana peraliunca capalase o grandoare carg i 
| | Romeo si de autoadmiratie pe Yabni 
Lin pàcate, cu toate sarcinile DE care le dusese la bun sfârşit il 
icrilicule pe care le făcuse, Romeo nu era, după părerea lui 
| un revolutionar adevărat Arabul studiase istoria teronşi i 
jua cat de buni se dovedeau când era vorba să asasineze $091 E 
tudiaserà doar la şcolile maestrilor ruşi, care, după mu | 
ân, işi uciseserá in cele din urmă țarul. Cea mai bună dovadadM | 
ceste: afimitán era faptul că italienii imprumutaserá de la ruşi numi 
rabril 1] detesta atat: Arhanghelii Violentei | 
rabril 11 cunoscuse cândva şi pe párintii lui Romeo. Tatăl lu m 
cra un parazit, un păduche al umanităţii, care avea şofer, valet şi ul 
une marc căl un mici, si pe care-l folosea drept momeală penti | | 
emeile de pe stradă Altfel, era un bărbat cu maniere fermecátoamgall 
mensub, cu condipia să nu-ți fie tată. O întâlnise şi pe mama Ji I 
Romeo, o altă splendoare a sistemului capitalist, o catolică pioas | 


; 
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fidă de bani si bijuterii. Superb imbrăcată. cu o prămadă de sluin 
; dpă ca, se ducea la slujbă in fiecare dimimeaţă Odată isprávità această 
| qoa işi închina ziua pláceri. Era aidoma soțului ei, indulgentà 
| sine, necredincioasá şi devotată doar lui Romeo. singurul lor ftu 
+ Înise momentul ca această familie fericită să fie, in sfârşit. pedepsită 
(ironic a sortii, îşi zise Yabril: tată 
d făsuind Zilnic cu Cristos, iar fiul lor — ucigagul papei! Ce trădare 


| cavaler de Malta. mama 


g:dità Yabril, conunuandu-şi gândul: dar, sàrmane Romeo, ce 
tămână neagră te aşteaptă, când o să te trădez eu pe tne 
Cu excepţia ultimului gand perfid al lui Yabril "Romeo cunoştea 
Bi regul plan. „Ca la sah", conchisese el. „Sah incă o dată. sah şi mat 
iperb' 


T j 


Yabril se uită la ceas: incă cincisprezece minute. Furgoneta 

'rgea, fără să se prăbească. pe şoseaua care ducea la aeroport. Era 
npul să înceapă. Adună armele şi grenadele de la ai săi şi le puse 
{r-o valiză. Când dubita opri în fata intrării în aeroport, Yabril cobori 
fimul. Maşina rulă in continuare, ducându-i pe ceilalti la altă intrare 
hbril trecu prin terminal. cu valiza în mână şi ochii atenti, ca să-i 
E scopere pe eventual politisti de pază imbrácati in cr. Cu puun 
fainte de punctul de control, se opri in fata unci florárii care vindea si 
|veniruri, Vāzu inscriptia INCHIS. scrisà cu litere ros ŞI verzi 
p alucitoarc, atârnată de un cârlig pe partea interioară a uşii, semn cà 
gagazinul era Închis pentru clienti şi că el putea intra fără eră I] 
giâmpină o blondă vopsită, cu un aspect banal şi machiatà strident 
|. r cu o voce caldă, imbietoare, şi un trup apetisant, pus in valoare de 
rochie simplă din lână, strânsă în talhe cu o centură 

Imi pare rău, i1 spuse lui Yabril. Dar cred cà ati văzut afi: 

n inchis. In fond, e Duminica Pastelui 
| Vocea ii era însă prietenoasă, chiar ademenitoare, iar zâmbetul 
goCIuos 


Cristos a inviat, dar eu trebuie să-mi urmez cálátoria de 
faceri, răspunse Yabril, dându-i astfel parola de identificar 
Femeia 11 luă vahza 


— Avionul decolează la ump” o intrebà cl 
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— Da, răspunşe femeia. A1 O oră. Sunt ceva modificări i 


program”? 
— Nu. dar tine minte, îi zise Yabril, totul depinde de tine. 


Apoi ieşi din magazin. N-o mai văzuse pe femeia asta niciodată p spate 
si nici n-avea s-o mai vadă, tar ca cunoștea doar această etapă 3 ia 
operatiunii. Yabril consultà afisul cu orarul avioanelor. Da, avion 


lor decola fárà nici un fel de intarziere 
= 


Femeia era una dintre puţinele membre ale Primei Sute. des 
numită proprietară a magazinului cu trei ani in urmă ŞI, in acest răstar 
isi folosise din plin farmecul ca să-şi facă relații printre gărzile de 
pază si personalul de la punctele de ieşire pe pistă. Relaţiile acestea, 
alese cu multă precauţie. îi permiteau să ducă pachete pasagerilgf | 
aflați deja în avion, fără să treacă pe la aparatele de control de la 
posturile de verificare. Nu abuzase de prea multe ori de această | 
procedură, foarte inteligent concepută, dar o folosise totuşi suficient 
de des. Şi. ca să-şi consolideze pozitia, in al treilea an incepuse $ 
legătură amoroasă cu unul din gardienii înarmați care o puteau strecura. 
prin intrarea monitorizată. Acum, în Duminica Paştelui, chiar iubitul 
ei era de serviciu. Se oferise voluntar să intre în tură, ademenit de 
invitația femeii de a lua masa împreună şi de tot ce avea să urmeze in | 
camera din spatele magazinului i 

Masa era deja pregătită, în încăperea din dosul florănei. Femeiă 
goli valiza şi se apucă să ambaleze armele în cutii speciale de daruri, 
marca Gucci, frumos colorate. Puse cutiile în pungi de hârtie mov $i 
aşteptă Când mai erau doar douăzeci de minute până la deco 
avionului, femeia luă pungile în braţe. de teamă să nu se rupă, Şi alerg 
cu dificultate din cauza greutăţii spre coridorul care ducea la ieşir 
pe pistă unde nu exista aparat de control. lubitul ei din corpul de pază 
ii făcu semn galant, fluturându-şi mâna, iar ea îi răsplăti gestul cu ut 
zâmbet încântător şi plin de iubire. Urcă la bord. iar stewardesa, cară | 
o recunoscu, o întâmpină râzând | 

— lar, Livia? 

Femeia trecu în secțiunea avionului rezervată turiştilor şi îl văză 
pe Yabril aşezat pe un fotoliu, cu cei trei bărbaţi si trei femei din g 


f 
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ligă el. Una dintre femei se şi pregăti să ia pachetele grele. Livia le 
i à în braţele ridicate ale femeii, după care se întoarse şi cobori in 
gibà din avion. Fugi la magazin şi termină de pregătit masa in camera 
di spate. Faenzi, iubitul Liviei, care făcea parte din corpul de pază al 
d'oportului. era unul dintre acele specimene magnifice de masculi 
ij eni, creat parcă special spre deliciul femeilor. Faptul că arăta bine 
di măcar nu era cea mai de pret virtute a lui, căci, lucru mult mai 
if portant, avea un caracter bland. specific bárbatilor pe deplin impácati 
d sinc. mulțumiți de bruma lor de calitàti personale şi nechinuiti de 
biții. Faenzi isi purta uniforma de gardian cu atâta emfază, de parcă 
P fost cel putin mareşal in armata lui Napoleon. Avea o mustață 
pe si cochetà, incitantà ca nasul in vânt al unei subrete. Se vedea 
de colo cà era impresionat de slujba lui, pe care o considera o 
dione importantă fată de stat. Privea cu simpatie şi bunăvoință femeile 
Şre-i treceau pe sub ochi, doar fiindcă se aflau sub protectia lui. Aşa 
$ Livia 1l ochise aproape imediat. chiar in prima zi de serviciu ca 
$ ter de pază al aeroportului, $1 şi-l trecuse in cont. La început. Faenzi 
Şratase cu o politete excesivă, aproape filialá, dar Livia avusese grijă 
| schimbe rapid sensul relației lor, inecándu-l într-un torent de linguseli 
ne de cochetàrie, asezonate cu mici daruri încântătoare, care, la o 
jică, puteau să sugereze o bogátie bine ascunsă de ochii lumii, iar 
ju tarziu cu mesele nocturne din camera din spate a magazinului 
fa că Faenzi sfârşise prin a o iubi În orice caz, îi era la fel de devotat 
j un câine stăpânului. căci Livia era pentru el o nesfârşită sursă de 
Sici 
Relația nu era insă umlaterală. Livia impártágea plăcerea acestei 
mbina. Faenzi era un amant minunat şi vesel, fără urmă de gând 
$ 10s care să-i frămaânte mintea. Livia il prefera de departe in pat 
lor tineri revoluționari morocánosi, impovárati de vina ororilor 
imise şi devorati de procese de conştiinţă. Astfel, Faenzi ajunsese 
Şieluşul ei, fapt pentru care Livia îi alesese apelativul drágástos de 
pnzi. Când intră in magazin şi incuie uşa după el, Livia se repezi la 
d plină de afectiune și dorintá, dar cu conştiinţa încărcată. Bietul 
pnz, îşi zise ea, in mod sigur filiera antiteroristá italiană o să descopere 
jul şi o să observe dispariția ei din scenă. Nu se indoia deloc cá 
Pnzi se láudase cu cucerirea lui — în fond, era o femeie mai in vârstă, 


AI patr ulea K 
Cu un trecut tumultuos. deci onoarea ei nu trebuia protejatà Legátufi 


lor va fi sigur descoperità si pentru bietul Zonz masa aceasta Wi 
reprezenta ultimul lui ceas de fericire i 

Făcură dragoste. Ea, rapidă şi expertă, el — plin de entuziastă 
si volosie. Livia nu se putu abtine să nu mediteze la ironia situației | 


iată că acest rol pe care îl juca îi făcea o imensă plăcere, dar in acelaşi 
timp îi servea scopurile re rece Zonz va fi pedepsit penti 
mândria şi mfatuarea lui, pentru iubirea lui condenscendentă față deg | 
femeie mai bătrână. în timp ce ea va obține o victorie tactică gd 
strategică. Si totuşi, îşi zise Livia. săracul Zonzi. Ce frumos era | 
cu pielea măslinie şi ochii mart de căpnoară, cu părul negru ca ligni j 
i mustácioara cochetà, dar mai ales cu penisul şi testiculele tari di 
* | 

ih. Zonzi, Zonzi, i1 sopti ca, cu capul ingropat intre coapsele 
lur, să nu uiti niciodată că le iubesc l 
li servi o masă excelentă, la care băură o sticlă de vin cali 

şi făcură dragoste din nou. Apoi Zonzi se imbrácà şi o sărută la plecă 
radiind de fericire. convins cá merita pe deplin un asemenea norog 
După plecarea lui, Livia scrută indelung încăperea Isi adună lucruri 
personale, mai luă câteva haine în plus şi puse totul în valiza lui Ya 
Aşa crau instrucțiunile: nu trebuia să rămână nici o urmă care $ 
conducă la Yabni. Ultima ei sarcină era să-şi şiearpă toate amprentel 
din magazin, dar o considera mai mult o formalitate, căci stia că em 
d des imposibil să le distrugă pe toate. Luă valiza, incuie usa právali J 
in urma ei ŞI ieşi din aeroport. Afară, în soarele strălucitor al Paste ul, 
aştepta o maşină condusă de o colegà din — ci de acțiune. ` 
árutà pe temere in semn de salut şi-i zise aproape cu regret 


— Slavă Domnului cá s-a terminat 
Lasă cà n-a fost chiar atât de rău. Făceam bani cu magazini 
răspunse cealaltă femeie 


* 


Yabni şi grupul său se aflau la clasa turistică a avionului, pent 
LFheresa Kennedy, fiica preşedintelui Statelor Unite, călătorea 


c formau corpul de pază Yabril : i ca vreunul di 
TIMEN PU bui ms 
ICETCA la DOTU à |] 


f cresa Kennedv se va uri mar inainte de decola! | 
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mi Ooamemn! laea a lator |I uminica iS] r ) 


lrceba de ce fiica presedintelui alesese tocmai a I5SLă 


T de controla! 

U orà mai tarziu, imn j Dor, Yabl 
| p cc remceriÓc incepură ànipa narulie in Care erau ail ibDalate Tan 
(Dați! dm grup le acopereau cu trupurile lor, p 

vorbà cu elc aplecati peste fotolu. Cum nu existau alti pasageri ii 
ama | T. Darcau un grup resa ^Are-s] savura intimitatea | 
aaàdurà lui Yabril grenadele ini lite in hartie colorată. iar el si 


alangà corp Bărbaţi luară ri le > ascunseră in jac! 


" J * | 4 Tet, ' F Fj TE 
Cand totul fu pata | 10] | Jaja SU y AT UL d Lelit IKIE 


| nterval Femeia VA FIU grenadele revolverul chiar inainte ca Yal 
la de mană ȘI Să-ȘI murmure comenzi Privirea aceea plină 
iure. apoi de spaimă şi la urmă de groază îi era familiară | 
ina rece şi umedă şi zambi. Doi dm oamenii lui luară pozitie strategica 
Euu ca să controleze sectiunea tunsuică Yabril incă o unea d 
inā pe stewardesaá cand intrarà in clasa intài. Gàrzle de c rp de 


8 viciul Secret 1 vazura medial observand simultan er 


Bolverele 
| - Nu vă ridicati. domnilor. le zise Yabril zambitor 


| si ochi 1 se implantat 
Ilrivirea lui Yabril. Fata i se incordá, însă fără urmă de spaimă | 
ajoasá,. şi drăguță, işi zise Yabril. Era intr-adevâr păcat Aştept 


Ima când cele trei femei din grup îşi ocupară pozitiile la clasa întâi 3 


Fuca preşedintelui igi întoarse încet capu 


Ó 


pilotilor. Yabril se simtea ca $1 cum ar fi intrat în creierul unei balene | ura! 
i| cărei corp fusese complet paralizat 


ne stewardesă să de TERET uşa ce ducea spre cockpitul | 


Când Theresa Kennedy îl zări pe Yabril, întreaga er ființă $ 
utremură de un val de greață: îl recunoscuse instinctiv pe demonul în 
=pătură cu care fusese indelung avertizată. Fata lui întunecată şi ingust. 
mana ferocitate. iar maxuan ul masiv ŞI brutal îi dădea aspectul 1 

p de cosmar. Theresei i se părea că grenadele legate peste jachetăşi| 

> pe care le unea Yabril in | mână semănau cu nişte broaste ra10as 

ite. Apoi le văzu pe cele trei femei, îmbrăcate in pantaloni inchii 

| iloare şi jachete albe, precum ŞI pis stoalele pe care le țineau În 
mâini. D dupa acest pr soc. à doua reacne à Theresel Kennedy 
emana cu cea à ut copil vinovat: rahat, 151 zise ea, îl bágase ÎN 
bucluc pe taică-său si acum n-o să mai poată niciodată să scape de 
le la Serviciul Secret. Îl urmări pe Yabril, care se îndrepta spi | 
ilor, tinánd-o pe stewardesă de mână. Theresa se întoarse si 
privire cu şeful corpulu de pază, dar acesta se uita fix 
inarmate. În acel moment, unul din oamenii lui Yabril intrádg] | 
eeantà în mână. O femeie puse o altă stewardesă să 

nul. Vocea uşor tremurătoare se auzi în microfon. 

Către toți pasagerii. Vă rugàm să và legati centurile d 
ranță. Comanda ii a fost preluată de un grup de revolu 
onan. Và rugaàm să vă păstraţi calmul până la noi instrucțiuni. Nu vă | 
ridicati in picioare. Nu atingeti bagajele pe care le aveți la dumn 
| Nu và părăsiu locurile sub nici un motiv. Và rugăm să 


på aimul. Pástrati-và calmul 
Pilotul o văzu pe stewardesă intrând in carlingă şi-i zise 1 
LON emotronad | 
Hei, tocmai au zis la radio că a tras cineva in papă. 
Apoi il văzu pe Yabril în spatele stewardesei, iar gura 1 se des r | 
intr-o exclamatie mută de surpriză. Cuvintele rămaseră inghetate. CA 
ntr-un desen animat, îşi zise Yabril, ridicând mâna în care ţin 
renada. Dar pilotul spusese „a tras in papá". Putea asta să îi 
că Romeo nu nimerise? Că misiunea eşuase deja? Oricum, Yabrilf 
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|a încotro. li comandă pilotului să schimbe cursul de zbor 


tnata statul arab Sherhaben 


In marea de oameni din Piaţa Sfântul Petru, Romeo şi oamet 


Bajunseră intr-un colt, protejaţi în spate de un zid. $1 rămaseră acolo 


liceeasi formaţie. Annee, îmbrăcată în straie de călugăriță. stătea 


dpt în fata lui Romeo. cu arma preeátità sub sutană Avea sarcina 
| pres 


a-l proteja şi de a-i da timp să tragă. Ceilalţi membri din gru] 


B hizati la adăpostul raselor călugăreşti. formau un cerc în jurul lu 
apenmetru in care să poată acționa. Aveau de aşteptat trei ore până 


B osirea pape 


Romeo se sprijini cu spatele de zid, inchise ochii, ferindu 


area de soarele dimineții de Paste, s! revizui rapid in gand faze! 


gier figurinele sfinte, fixate pe zidul opus al pietei. In momentul 


rațiuni. Când va apărea papa. Romeo il va bate pe umăr pe 


stanga lui, care va declanşa atunci radio-detonatorul ce va ar 


loziei, el va scoate pusca Şi va trage — sincronizarea trebuie să fic 
fectà, astfel incât zgomotul impuşcăturii să pară reverberatia 


Ş dusă de explozii. Va lăsa arma, călugări şi maicile vor face un 


> in jurul lui şi vor fugi împreună cu toti ceilalti. Lucru realizabil 
tru că Piaţa Slântul Petru va fi invăluită in nori groşi de fum de la 


ibele din figurine. Confuzia va fi enormă, ca de altfel şi panic 


and cont de aceste condiții, el, Romeo, ar trebui să poată fugi fără 
bleme. Sigur, exista riscul ca spectatorii din multime aflau lângă 
i reprezinte un pericol pentru securitatea acestei faze a operațiunii 


I3 posibil ca ei să-şi dea seama că el trăsese, dar fuga multimii 


p 
d 
d 


La 


separe curând pe unii de alții. Si dacă vreunii vor fi atât de 
'Tudenti incât să-l urmărească, vor fi lichidati pe loc 
Romeo isi simți pieptul acoperit cu o sudoare rece. Multimea 


însă, fluturând flori deasupra capului, deveni o mare de alb 


punu, de roz şi roşu. Se muia de bucuria lor, de credinţa in Inviere 
peranta lor euforicá în puterea vietii asupra mortu. [si şterse máinil 
lama ŞI sumti greutatea puşti, atàrnatà de curea Picioarel 

brțiseră şi îl dureau. Făcu o încercare să-şi disocieze mintea di 


Il. ca să omoare lungile ore de aşteptare până la aparitia pape: 


j 
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balcon. În acest fel. scene uitate din copilărie prindeau contur din nou 
itea lui. Indrumat in vederea comuniunii de un preot romantig 
aflase că moartea unui papă era confirmată intotdeauna de wi 
-ardinal cu tichie rosie, care îi atingea fruntea cu un ciocánel de argint 
Uare se mail pracuca acest ritual? De data aceasta ciocănelul va fi 
foarte însângerat. Oare cât de mare o fi un astfel de instrument? Dt 
dime nsiunea unei jucării sau suficient de mare si de ereu că să bati cu 
el un cui? Cu siguranță insă că era o relicvă de pe vremea Renaşterii, | 
nerustatà cu pietre prețioase, o adevărată operă de artă. Oricum; is 
ise Romeo. n-avea nici o importanţă. pentru că n-o să prea rămână 
ucată lângă bucată din capul papei. unde să-l poti atinge cu cow 
deoarece pușca de sub haină avea gloanţe explozive, iar et era sigur câ] | 
nu va da eres. Îi întărea credința în reuşită şi faptul că era stângaci | 
După el a fi mancino cra egal cu a avea succes, în sport, in dragoste si 
desigur, la modul superstitios, in comiterea unei crime. 
Stând acolo şi aşteptându-l pe papă. Romeo se mira de faptul 
a deloc sentimentul că ar comite un sacrilegiu — la urmie 


IN mI 


LE 


irmei, fusese crescut ca un bun catolic, într-un oraş în care fie 
radă si clădire aminteau de începuturile creştinismului. Chiar si acii 
d operisurile în formà de cupolă ale clădirilor sfinte, strălucit 
a nisle daci uri de marmură in lumina soarelui. ŞI auzea clopot 
bisericilor, ale căror dangáte alinătoare iti dădeau un sentiment 
shoşeme. $1 tot aici, in această mare piaţă sfântă. vedea satui r 
martirilor şi simtea aerul imbálsámat de puzderia de flori de primăvară 
oferite de adeváratii credincioşi întru Cristos. In timp ce p | 
greu al valurilor de flori trecea peste el. isi aduse aminte de párinfiy 
de parfumurile lor sufocante, alese intr-adins ca să mascheze mirost 
trupurilor ghiftuite şi flasce de meridionali | rai 
insă iată că imensa multime în veşminte sărbătoreşti Incepug | 
strige „Papa, papa, papa!". Stând acolo, în lumina intensă a primăvăă 
timpurii, cu ingerii de piatră ce străjuiau deasupra capetelor lor, oamel a 
psalmodiau necontenit, cerând binecuvântarea papei lor. În cele d 
urmă, doi cardinali cu robe roşii apărură, întinzându-şi brațele in sem 
de benedichune. Pe urmă Papa Inocenţiu se ivi in balcon. Era i 
bărbat foarte bătrân, îmbrăcat in odájdii de un alb scánteietor, pe Că 
stráluceau o cruce din aur gi palia, brodatà cu cruciulite. Pe cap pul 
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năra albă, iar în picioare traditionalii pantofi de un roşu deschis. brodati 
iată cu cruciulițe in fir de aur. Pe una din mâinile ridicate spre a 
sdita multimea strălucea inelul pontifical al Sfântului Petru, pescarul 
M lumea azvarli florile spre înaltul cerului, iar glasurile credincioșilor 
'Wră in extaz. Balconul sclipi în soare. creând iluzia cà va cădea 
odtă cu florile ce pluteau în văzduh. In acel moment. Romeo simți 
Je ma pe care aceste simboluri 1-0 inspiraseră in copilărie li apăru in 

|te cardinalul cu pălărie roşie, ciupit de vărsat ca un diavol, care 
of iase la prima sa împărtăşanie, iar apoi trái o senzaţie înălțătoare 
dé:xaltare, care se sublimă in beatitudine. într-o bucurie supremă. Il 
biu pe umăr pe cel din stânga lui. ca să declangeze radio-comanda 

Papa tocmai isi ridicase braţele. fluturându-şi aripile albe ale 
niiecilor, ca să răspundă mulţimii ce îi scanda numele Voia să-i 
bil»cuvánteze pe toti, să înalțe laude în cinstea Invierii lui Cristos si a 
cbr patruzeci de zile de la Paşte până la Ináltare. Voia să salute 
Ig >rii de piatră care impodobeau zidurile pieţei. Chiar atunci, Romeo 
işi coase pusca de sub haină şi doi „călugări din fata lui ingenunchearà 
cg:ă-l lase câmpul vizual liber. Annee se aşeză astfel incat Romeo 
sii propteascá arma de umărul ei, iar cel din stânga lui declansà 
rdio-detonatorul, care avea să arunce in aer figurinele minate din 
cilaltà parte a pietei 
Explozia zgudui temeliile pieţei. un nor rozaliu pluti prin aer 
parfumul florilor se alterá, contaminat de duhoarea de carne arsă 
Fibloziile din cealaltă parte a pieței transformară vuietul de bun-venit 
alfiultimii în ceva care aducea cu tipátul unei puzderii de pescárusi 
neo tinti şi apăsă pe trágaci 
i [n balcon, trupul papei páru că se desprinde de la pământ. iar 
nga n zbură în văzduh, rotindu-se ca într-un vârtej sub suflul puternic 
aerului. Apoi căzu in mulțime, ca o zdreantà însângerată. Un urlet 
dé'roazà, de spaimă şi de furie animalică umplu piata când trupul 
pă=i se prábusi peste parapetul balconului. Crucea din aur se bălângâni 
ind ădere, iar palia era inmuiatà de sânge 
Nori de praf se rostogoleau peste piată, în timp ce din îngerii şi 

situ sfärâmati cădeau bucáti de marmură. Se lăsă o linişte tenbilă. 
dé arcă mulțimea inghetase la vederea papei asasinat, cu capul zdrobit 

i începu panica. Lumea fugea din piață, călcând în picioare gărzile 


P 


A" 
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care încercau să blochez ze ieșirile In goană, mulțimea d 


elvetiene, 
ingropá sub picioare uniformele solemne, în 


adoraton loviti de groază 
stil renascentisi ^ | 

Romeo isi lăsă pusca să cadă jos. Inconjurat de cálugáritg 
maicile înarmate. se lăsă târât din piaţă, pe străzile Romei. Merger 
impleticindu-se, orbecâind, ca $1 cum și-ar fi pierdut văzul, iar Annee. 
il apucă de brat şi îl împinse in fureonetá. Romeo îşi astupă urechile 
cu måinile, ca să nu mai audă tipetele Tremura, la început din cauză | 
socului. iar mai apoi din cauza exaltărui, urmată curând de uimire, & 

um crima pe care tocmai O infaptuise nu fusese decàt un vis. 


* 


Yabril si grupul lui preluaserá complet controlul asupra avionul 
cu reacție de pe ruta Roma-New York. Toţi pasagerii de la clasa întăi | 
fuseseră evacuați, cu excepția Theresei Kennedy. Fiica preşedintelui | 
Statelor Unite era acum mai mult cunoasă decăt speriatá, ŞI de-a dreptul 

scinatà de faptul că teroristii reuşiseră să-i bage in speneți pe 

le la Serviciul Secret, etalaându-şi armele cu care erau dotati. The e 
era clar cà un singur glonte tras putea pulveriza avionul. li studie d 
atentie pe teroristi şi observă cà toti, bárbati si femei, aveau alură & 
portivi, iar expresia de pe chipurile lor denota aceeaşi concentrate 
are se citea pe fetele atletilor în momentul marilor competiții. Ul 
terorist il imbrânci violent pe unul din agenţii de la Serviciul Secret, 
scoțându-l de la clasa întâi, şi continuă să-l împingă pe coridorul de 
clasa turistică a avionului, în timp ce o teroristă rămăsese la dist: 
zu pistolul atintit, gata să tragă. Când unul dintre agenti încercă ş 
refuze să plece de lângă Theresa, femeia ridică pistolul şi-i propt 
eava în ceată. Gura crispatà, uşor îndredeschisă, ca o supapă pentm 
tensiunea mtenoară, şi căutătura ei sfidátoare, arătau clar că era decisă 
să tragă. In acel moment, Theresa îl împinse pe protectorul ei şi SI 
d i in fața teroristei, care zàmbi uşurată şi îi făcu semn să se agez| 
la locul ei s 

Theresa urmărea atentă modul în care Yabril supraveghel 
peratiunea. Părea aproape distant, ca un regizor care, urmărind jodi 
actorilor, nu le dă ordine, ci sugestii şi recomandări. Acfionándm 
parcă Theresa i-ar fi fost dată special în grijă, Yabril îi făcu semn fe 
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dMstea pe locul ei. insotindu-si estul cu un uşor r zâmbe t Iinistitor 
{oi intră la piloti. Unul din teroristi stătea la clasa turistică si pz ca 
a esul la clasa intài, iar două teroriste stăteau spate in spate. in 
Anpartiment cu Theresa, cu mâna pe trăgaci. O stewardesă fusese 
E să retransmità mesaje prin intercom pasagerilor, sub directa 
Irumare a unui terorist. Privindu-i, Theresei i se păru deodată că 
neni aceştia sunt mult prea mici ca să producă o asemenea teroare 
| În carlingă, Yabril il lăsă pe pilot să transmită prin radio 
pă fusese deturnat şi să anunţe noul curs de zbor spre Sherhaben 
Ó toritátile americane vor crede astfel că singura lor treabă era să 
l'ocieze condițiile pe care le puneau de obicei teroristit arabi. Yabril 
jase in carlingá, ca să asculte transmisiile radio. Cum nu avea nimic 
d făcut decât să aştepte ca avionul să ajungă la noua destinati 
arse cu gândul la Palestina, la copilăna şi la căminul ini. ca o oază 
i lesert, la părintii ca nişte ingen luminoşi şi la Coranul minunat. ce 
părăsea niciodată biroul tatălui sáu şi era permanent pregātn 
Il nească credinţa. Se gândi apoi la felul in care se slărşiseră toate. in 
ocoale de fum cenusiu, foc şi pucioasă, din cauza bombelor care 
Airau prin văzduh. Pe urmă veniseră israelienii şi 1 se pāru că-şi 
[Mrecuse toată copilária într-un vast lagăr cu colibe dărăpânate, o 
alzare intinsă, unită intr-o singură privință: ura impotriva evreilor 
dict acelaşi evrei pe care Coranul i1 preaslăvea. Yabril 1531 mai amintea 
cân chiar şi la universitate unii dintre profesorii lor numeau un luc 
jut de mântuială „treabă arábeascá . Chiar şi el folosise această 
eppresie când un fabricant de arme îi dăduse nişte pistoale defect: 
r de data aceasta, îşi zise, nu. nimeni nu va numi operațiunea lui 
-abă arábeascá" 
I. urâse dintotdeauna pe evrei — nu, de fapt nu pe evrei, ci pe 
ielien. Îşi amintea cum odată, pe vremea când avea patru-cinci 
nu mai mult, soldații din Israel făcuseră un raid în tabăra în care 
sglucea el la şcoală. Primiseră informaţii false — „treabă arăbească 
anume că în acea aşezare erau ascunşi teroristi. Li se ordonase 
tdiror locuitorilor să iasă din case pe străzi cu mâinile ridicate, inclusi 
cd ülor din cocioaba lunguiatá de tablă, vopsită în galben. care era 
gala si care se afla puţin în afara aşezării. Yabril şi alti báietei şi 
fite de vârsta lui se strânseseră ciorchine. urlând cu braţele ridicate. 


tipând de fricà Şi in semn de suput ere. Yabril isi een amante -— 


unul dintre tine! 
ist. se uitase la copi cu un fel de groază ŞI cum apoi pe faja 


ca un Nazi L 
ceea cu ten deschis la culoare. de parcă ar fi aparținut unui semit dig 
atā lume incepu Cra Wd SIT CH Slad ques Israel! ttul 15] coboráse 


pistolul s si le SU1gasc COpILIOT 4 înceteze. si să lase maunile in JOS Le 
spusese c i nu au de ce să se teamă, că nimeni nu le va face nici un Tas 
Soldatul vorbea aproape perfect araba ŞI, cum copi nu-Și coborâseră | 
bratele. se dusese printre ci şi. plângând, încercase să-i facă să-şi last 
nauinile in 105 Yabril nu-l uitase niciodatà p c acest soldat ŞI, mai târzii 
le-a lungul vietii. se hotărâse să nu fie ca el, să nu se lase devastat 3! 


mila 


Acum, privind dedesubt, vedea degerturile Arabiei In curână 
zborul se va sfârși. iar cl va ajunge în sultanatul Sherhaben. Sherhabeg 
era una din cele mai mici tán din lume, dar atât de bogată în petu 
incât sutele de copii şi nepoti ai sultanului, care mai folosea indi 
transportul cu cămile, conduceau Mercedes-uri ŞI erau trimişi s 
tudieze la cele mai prestigioase universități din străinătate Primul | 
sultan al hostia bena deținuse unaşe companh industriale fi 
inia şi Statele Unite şi. când murise, fusese omul cel mai bogai 
din lume. Un singur nepot al său supravietuise comploturilor criminale 
ale fraților lui vitregi şi ajunsese sultan — Maurobi, de fapt actualii 
sultan al Sherhabenului Maurobi credea cu fanatism în religi 
musulmană, in favoarea căreia milita, ca de altfel toți cetățenii 
sultanatului. bogati fără excepție Spiritul acestei religii impui 
respectarea cu stricteţe a unor precepte morale. Astfel, femeile m 
aveau voie să umble fără väl, era interzis imprumutul banilor Qi 
dobândă şi. mai ales, în acel tinut desertic, nu exista nici un strop & 
băutură alcoolică, exceptând evident ambasadele străine ! 

Cu mult timp în urmă, Yabril îl ajutase pe sultan să preia puters 
ȘI să şi-o consolideze, lichidandu-i pe cei mai periculosi frați vitregi 
acestuia, patru la număr, Această datorie de onoare. ca de altfel giu 
tată de marile puteri, îl determinaseră pe sultan să-l sprijine pe Yad 
in operatiunea lui. Avionul aterizà si rulá lent spre micul termi " 
ingrádit cu panouri de sticlă, de un galben pal in lumina oareliii 
deșertic. Dincolo de aerodrom, se întindeau nesfârşitele nisipul 
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m sárate cu sonde de petrol. Când avionul se opri. Yabril observà cà 
4 odromul era încercuit de cel putin o mie de soldati din armata 
sjtanului Maurobi. Yabril stia că, din acest moment, începea partea 
i. mai complicată, dar şi mai aducătoare de satisfacţii. a întregii 
rațiuni. Trebuia să fie prudent până când se limpezeau lucrurile cu 
«meo. Apoi îl va juca pe sultan cum va dori el, până la ultima mutare 
si:retá de şah-mat. Nu, îşi zise Yabril jubilánd, asta nu era deloc .,o 
fabă arábeascá 


| * 


i Dincauza diferentei de fus orar, Francis Kennedy fu instiintat 
asasinarea papei abia la ora şase dimineața. Vestea 1-0 aduse 
s:retarul de presă Matthew Gladvce. care avea sarcina să se ocupe 
d d Casa Albă în timpul vacantei de Paste. Eugene Dazzy şi Christian 
lee fuseseră deja informati şi se aflau la Casa Albă. Francis Kenneds 
Sbori din apartamentul de la etajul patru şi intră în Biroul Oval. li 
gsi pe Dazzy şi Christian aşteptându-l. amândoi cu o expresie de 
j:ordare întipăntă pe chip. Departe. pe străzile Washingtonului. 
genele tiuiau prelung. Kennedy se aşeză la birou şi îl tintui cu ochii 
| Eugene Dazzy, care. în calitatea sa de şef de cabinet. avea să facă 
ormarea. 
— Francis, papa a murit. A fost asasinat in timpul slujbei de 
E ste. 
| Kennedy fu şocat. 
— Cine l-a ucis? Şi de ce? 
— Nu ştiu, interveni Klee. Si am o veste şi mai rea 
Kennedy încercă să citească vestea pe chipurile celor doi bărbaţi 
n fata lui, dominat de un sentiment cumplit de spaimă. 
— Ce ar putea fi mai rău? 
— Avionul în care se află Theresa a fost deturnat şi e în drum 
$re Sherhaben, zise Klee. 
Francis Kennedy simţi că-l loveşte un val de ametealá, după 
re il auzi pe Dazzy: 
— Teronştii au totul sub control. nu sunt incidente la bord 
Mediat după ce aterizează, o să negociem cu ei, o să ne chemàm in 
itor toti prietenii şi o să fie bine. Cred că nici nu ştiau cà Theresa era 
i avionul acela. 
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A , Oto Grav vin INCOACE. ZISE Chnstan. Plus 
Toa m. nistrul Apárári si vicepresedintele Intr-o jumătate 


nedv. fortându-se să rămână calm. E vreà 
0 T Christian nu párea surprins. dar că Dazzy ng 


Int | | avionului. completă Kennedy 
| continua 
la de consiliu. Vreau Să rămân putin singui 
Kennedy se adânci în gânduri. Bl 
roal tacal lar stiuse intotdeauna cà nu puted 
[heresa Era prea independentă şi nud 
ui Până acum însă, nu i se păruse Că 
mai ales nu-şi putea aminti ca fată 
itacatà. Pentru Orice organizaţie 
ir 11 reprezentat o miscare Si 
parte efectul dezastruos al unui asemenea 
> După instalarea tatălui et la Casa Albă 
propria viatà. Girase cu numele ei anumite gruputi 
olitice, radica icministé ȘI-ȘI LACUSC cunoscuta propria concepție 
viată, diferită de a tatălui ei. Acesta nu incercase niciodată sj 
vineă să acţioneze altfel sau să se afirme in public altfel decăt eră 
litate. li era suficient că o iubea. lar când în făcea câte o vizită 
scurtă la Casa Albă, se distrau impreună. antrenându-se în dispute pe 
teme politice şi încercând să dezlege tâlcunile puterii Presa republicană să ; 
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sperând să zdruncine instituția prezidentialà. Theresa fusese fotografiată 
mărşăluind alătun de cei din mişcarea feministă. demonstrând 
impotriva armelor nucleare şi chiar participând la un marş în favoarea 3 
unui stat al palestimenilor, Să vezi acum ce valuri de ironie vor curge 
in paginile ziarelor, işi zise Kennedy 

Dar, fapt relativ curios, opinia publică americană reacționa față 3 
de 1 heresa Kennedy cu simpatie. chiar când începuse să se ştie faptul | 
că trăia cu un italian radicalist, la Roma. În presă apăruseră fotografi. 
cu ci doi, plimbându-se pe strávechile străzi pavate, sărutându-se ŞI 4 


rvatoare st ziarele de scandal igi sloboziseră ságetile otrávite d. 


inâidu-se de mână, precum şi fotografii cu imaginea balconului 
pâtamentului pe care îl locuiau. lubitul ei italian era tânăr şi frumos. 
ar! heresa era drăguță, cu părul blond şi pielea trădându-i originea 
rlddezà, albă ca laptele, armonizată perfect cu ochii albaştri şi satinati, 
ipli familiei Kennedy. Înaltă si subțire, semănând şi din acest punct 
e J:dere cu taică-său, îmbrăcată in haine italieneşti pe stradă. era 
tâjde atrăgătoare, încât făcea să sece otrava din comentariile care 
nsț eau fotografiile. Mai mult, o poză din ziar. în care îşi proteja cu 
rdriul trup tânărul iubit de bastoanele poliţiştilor italieni. redeşteptase 
n s jfletul americanilor vârstnici sentimente de mult îngropate, amintiri 

ld nei teribile zile de odinioară din Dallas. 
Theresa era o eroină plină de spirit. În timpul campaniei 
rd dentiale a lui Kennedy, fusese incoltità de reporterii TV si intrebatà: 
| de acord cu politica tatălui tàu?" Dacă răspundea ..da”. ar fi 
áft o ipocrită sau un copil manipulat de un tată avid de putere. 
Jai răspundea „nu“, ziarele ar fi titrat că nu-şi sprijinea tatăl în 
uf: pentru preşedinţie. Dar Theresa dovedise cu această ocazie cà 
nd enise geniul politic al clanului Kennedy. ..Bineinteles, este tatăl 
ni zisese ea, îmbrățişându-şi tatăl. ..Şi ştiu că e un tip bun. Dar 
aĝ va face ceva ce nu-mi place, voi tipa la el exact cum faceţi şi voi. 
egrteri ^. Răspunsul Theresei avusese un efect fulminant asupra 
pei publice, iar pe Kennedy îl încântase de-a dreptul diplomaţia de 
ağ dăduse dovadă. lar acum ea, Theresa. fata lui. era în pericol de 
te. Ce bine ar fi fost dacă ar fi rămas lângă el. Dacă s-ar fi 
trd uit să se poarte ca o fiică iubitoare şi să locuiască la el la Casa 
B, dacă n-ar fi fost atât de radicală. nu s-ar fi întâmplat nimic din 
3d astea. S1 de ce să aibă un iubit străin. un student radicalist care 
rQabil că furnizase teroriştilor informaţii cruciale? Deodată, Kennedy 
1 fidu seama ce i se întâmplase şi râse de sine însuşi. Simtea şi el, ca 
riţne altcineva, exasperarea părintelui care vrea ca odrasla lui să-i 
ee cât mai putine probleme cu putință. Dar el o iubea pe Theresa 
ğa salva. Cel puţin, în cazul acesta se confrunta cu un rău împotriva 
ij a putea lupta, nu ca în cazul teribilei agonii şi a dureroasei morti 
(iei lui. În încăpere intră Eugene Dazzy, care îi spuse că-l aşteptau 

1] tii în sala de consiliu. 
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[oti se ndicară in "n când intră Kennedy. Acesta le fàg 
un semn scurt să se aşeze. dar ei năvâliră în jurul lui, grăbiţi să 
iR compasiunea Kennedy se indreptă spre capătul mese ovale | | 

se asezà pe scaunul de lângă semineu. Lumina albă şi pură, răspândită | 
vigens două candelabre. decolorase maroniul intens al mesei şi arumd 
scânteieri pe pielea neagră a scaunelor, câle şase pe fiecare laturăa | 
mesei si încă vreo câteva de-a lungul peretelu opus. Alte aplice & | 

luminat, fixate pe perete, amplificau lumina din incápere Lângă cel 
două oa care dădeau spre grădina de trandafiri se aflau dou 
steaguri, cel cu dungi al Statelor Unite, şi cel al preşedintelui, cu stelutel 
palide, presărate pe un fond de un albastru intens Consilierii lu | 
Kennedy ocupară locurile de lângă el. punându-și pe masa ovali 
blocnotesurile si agendele. După ei, urmau membrii guvernului şi şeful 
C.A. iar la celălalt capăt al mesei seful Statului Major, un general 
de armată în uniformă de paradă, o pată stridentă de culoare Pra | 
celelalte persoane îmbrăcate sobru. Vicepreşedintele Du Pray, singum 
femeie din: incápere, stătea departe de preşedinte. la capătul celálaltal 
mesei. Purta un costum bleumarin cochet şi o bluză albă de mătasă | 

iar fata ei frumoasă era plină de gravitate. Parfumul grădinii & | 
trandafiri umplea încăperea, infiltrándu-se prin perdelele parapet | | 
grele care acopereau uşile cu panoun de sticlă, iar covoraşul acvi 
reflecta în încăpere o lumină verzuie 

geci fu făcută de directorul C LA , Theodore Tappes 
fost şef al FB L.-ului, un tip şters, fără ambiţii politice. În cariera Si | 
nu fenem niciodată regulamentele de functionare a CLA., prin urai] - 
riscante ori ilegale sau vizând transformarea agentiei într-un stat În pig 
stat. Din această cauză, se bucura de o încredere deosebită din part& € 
consilienllor prezidentiali, în special din partea lui Christian Klee. 3 

— În cele câteva ore pe care le-am avut la dispozitie, am obțin 
câteva informaţii foarte importante, începu Tappey. Uciderea papai 
fost comisă de un grup de terorişti italieni. iar avionul în care se al 
Theresa a fost deturnat de o echipă mixtă, condusă de un arab can 
circulă sub numele de Yabril. Faptul că ambele incidente s-au petree 
în aceeaşi zi şi au ca punct de plecare acelaşi oraş pare să fie] 


cei 
| n 


A + 
4 VIC | 


-== = 
Ancidefiţă Numai că noi suntem in general circumsp 


u menea coincidente 


In acest moment nu asasinarea pape! este | 
Mnnedy să-i răspundă Principala noastră preocuj 
alipra avionului. Au pus vreo condiție pană acun 


Nu, ŞI mi se pare ciudat, răspunse Tappevy prompt $i 
Puneti-và agentii să negocieze şi raport ni ] 
care pas, zise Kennedy 


Se intoarse apoi spre ministrul de 
( e țân ne ajutà ' 
loate, sună răspunsul Celelalte state arab ni 
aen à ideea cà înca ta a fost luată ostatic, Se simt lezat 
M si, in acelaşi timp, se gândesc la traditionala vrajbà 


es ele. Lumea arabă crede că această poveste nu le p 
nic bun. Pe de altă parte, Franţa se aflà in relatu 
oferit să trimità observaton in Sherhaben Insă Marea b 

de nu ne pot ajuta, fundcá sultanul nu are incredere u D 
ita timp cát teroristii nu-şi fac cunoscute conditule, suntem | 
| Kennedy se intoarse spre Christian 

.hris, ce zici de asta, de ce nu pun conditii 

Poale e prea levreme sau poate joacă pe o ana cari 
insuan 

In sala de consiliu se lăsă o tăcere sinis 

celor de pe pereti aruncase o tentă cenusie pe tetele celor cu 
inaltele fotolu capitonate cu piele neagră Kennedy 


rbească pe toti şi se sustrase de la discuti când pomeniră 1 
nante de acţiune, de amenintarea cu sanctiuni, cu blocada 
inghetarea averilor Sherhabenulu:i din Statele Unite — dar ma: 


nd se pomeni: despre posibilitatea ca teronştui să prelungească 
sfârşit negocierile cu scopul de a alimenta toate canalele de şun du 
mea întreagă. După o vreme Kennedy se intoarse spre Oddblood 
ray şi îi spuse fără altă introducere 


— Programează o intâlmre cu lideru Congre 
egedintii principalelor comisii, pentru mine şi cabinet 


'suci apoi: spre Arthur Wix. Pune-ti oamenu de la Secu 
fatională să elaboreze planuri, in caz că treaba asta ia amp! 


Se ridică si, inainte de-a pleca, I1 se adresă tuturor: 
_ Domnilor. trebuie să vă spun că nu cred în coincidente. Nu 
SIA că papa poate fi asasinat in acelaşi oraş ŞI in aceeaşi zi in cam 
este răpită fiica preşedintelui Statelor Unite 


Adam Gresse si Henrv Tibbot îşi transformaserá Duminică 
Pastelui într-o zi de muncă insă nu lucrau la proiectele lor ştiintifice 
ci se stráduiau să elimine toate urmele infractiunii comise chiar det 
În apartamentul pe care îl ocupau, cei doi lectori în fizică adunată 
resturile de ziare vechi din care decupaseră literele pentru mesajul lot 
lraserá cu aspiratorul toate bucătelele de hârtie şi scăpară chiar ŞI i 


foarfeci si clei. Spălară apoi peretii, după care fugiră la laboratoni | 
universității. ca să ascundă sculele şi echipamentul folosit la | 


t 3 - 2 - a. A | 
contectonarea bombe Nu le veni în minte să deschidă televizorul 


decât după ce îşi terminará treaba. Când auziră ştirea despre asasinar 


papei şi răpirea fiicei preşedintelui, se uitară unul la altul, zâmbind 


Henry. cred că a venit şi vremea noastră 


* 


Se anunța o Duminică a Pastelui lungă. Casa Albă se umpl&a 
incet de membri ai diferitelor comitete de acțiune create de CEA 


armată, marinà şi Ministerul de Externe. Erau cu toții de acord că 


elementul cel mai grav din toată povestea aceasta era faptul cá teroriștii 


nu puseseră incă nici un fel de conditii pentru eliberarea ostaticilóf 
Atară, traficul se desfăşura anevoie. Spre Washington se îndreptau în 
valuri reporteri de televiziune şi ziarişti. Functionarii de la guvem 


fuseseră chemaţi la lucru, în ciuda faptului că era Duminica Paştelui 


lar Chnstian Klee intárise paza Casei Albe cu încă o mie de agenti de 
la Serviciul Secret şi F. B.L Traficul telefonic de la Casa Albă îşi máns 
volumul, iar în acest adevărat balamuc oamenii alergau de colo-colă, 
de la preşedinţie la sediul executivului. Chiar şi în aceste condiții, 
Eugene Dazzy se străduia să mențină totul sub control. 


Presedintele Kenneds işi petrecu restul Duminicii Pastelui la. 


Casa Albà, primind rapoarte de la serviciul care- i furniza date desplt 


evolutia situației, asistând la lungi conferințe solemne desprt | 
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Lodalitátile de actiune posibile şi la convorbiri telefonice intre diversi 
bnducátori de state şi membri ai guvernului Statelor Unite. Târziu 
| seara de Paşte. preşedintele cină impreună cu asistenții săl. cal 
| cură ultimele pregătiri pentru a doua zi. Urmânră apoi buletinele dc 
jin de la T V, care nu mai conteneau să prezinte senzatia zilei, In cel 
n urmă, Kennedy se hotări să se ducă la culcare. Avea incredere in 
nsilierii lui şi ştia că aceştia vor sta de veghe peste noapte şi-l vor 
ezi dacă va fi cazul. Urcă în apartamentul personal de la etajul patru 
Casei Albe. escortat de doi agenti de la Serviciul Secret, care mergeau 
iul înainte şi celălalt în spatele lui. Ştiau amândoi că preşedintelui ii 
| splăcea profund să lolosească lifturile de la Casa Albă 
La etajul patru scările dădeau intr-un hol păzit de alu do: agent 
Serviciului Secret. Tot aici fusese amplasat şi un pupitru d 
|lecomunicatii. Dincolo de acest hol se aflau apartamentele personal 
je lui Kennedy, unde locuia numa: cu personalul de serviciu 
umeristă, un majordom şi un valet, a cărui datorie era să aibă grijă de 
hsta garderobă prezidențială. Kennedy habar nu avea insă că pâna și 
j:eşti servitori erau angajaţi ai Serviciului Secret, iar cel care regizase 
|itul fusese Christian Klee. Invenţia lui făcea parte din planul general 
> a-l feri pe preşedinte de once fel de risc şi reprezenta doar unul din 
J.ultiplele elemente ale rețelei de protecție pe care o tesuse în jurul lui 
irancis Kennedy. Când introdusese această smecherie in sistemul de 
jrotecţie, instruise personal acest pluton special de agenti din Serviciul 
ecret, format din bărbaţi şi femei 
| — OQ să fiti cei mai dati dracului servitori din lume, atat de buni 
i de aici puteţi să vă duceti să cereti o slujbă direct la Palatul 
uckingham. Ştiţi deja cà prima voastră datorie este să luati in piept 
pate gloantele destinate preşedintelui. Dar în aceeaşi măsură, aveti 
lpaţia să-i faceti viața personală cât mai confortabilă cu putință 
În noaptea de Paşti, de serviciu era şeful acestui pluton special 
| versiunea oficială, individul era un steward de culoare. pe nume 
|:fferson, cu grad de subofiter în marina militară. În realitate, însă era 
iter superior în Serviciul Secret, exceptional antrenat în lupta corp 
corp. Atlet innăscut şi fotbalist de exceptie in colegiu. Jellerson 
[ea un coeficient de inteligentă de 160 si un simt al umorului deosebit 
dezvoltat, astfel că-l amuza teribil ideea de a deveni un servitor 
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perfect Jefferson il ajută pe preşedinte să-şi scoată haina Şi 1-0 puse 
cu grijă pe umeras, după care îi dădu un halat de mătase, deoarece 
auzise că îi dis splăcea ideea de a fi ajutat să se îmbrace. Când Kennedy | 
se duse la micul bar din camera de zi a apartamentului, il găsi pe 
Je fferson acolo, pregătindu-i o vodcă cu apă tonică şi gheață Acesta | 
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ll spuse pe, x 
— Domnule presedinte, baia dumneavoastră este pregătită. pira 
Kennedy se uită la el si suráse: Jefferson era prea bun ca să 66] pr. 

adevărat | monk 

[e rog. deconectează telefoanele, îi zise Kennedy. Pop să má prous 

trezesti personal dacă e nevoie de mine pn 
Státu cufundat in baia fierbinte MCI deorá.Jetu | | Fi 

de apă ii izbea spatele şi coapsele şi-i alunga oboseala din muşchi * 


Apa din baie degaja un parfum CR plăcut, iar pe marginea căi | [sod 
se aflau o multime de sortimente de sápunuri, lotiuni de masaj si revistă | fonu 
Ba chiar şi un cos de plastic. cu o grămadă de note şi însemnări. Când | Empl 
termină, Kennedy îşi puse un halat de plus, care avea brodat pe df Malu 
„SEFUL“ cu litere roşii, albe şi albastre Halatul era un dar dela] fii; 
Jefferson, care considerase că era in spiritul personajului interpreta 
de el să-i ofere preşedintelui un astfel de dar. Kennedy îşi frecă trupul 
alb, aproape lipsit de păr, cu halatul ca să se usuce. li displácuse 
intotdeauna faptul că avea pielea atât de albă şi aproape deloc păr pe 
corp | 
In dormitor, JetTerson trăsese perdelele si aprinsese deja lampai 

de noptieră. Intorsese de asemenea cuverturile Lângă pat se afla o 
măsuță pe rotile, placată cu marmură, şi un fotoliu confortabil. PE [25 
masuta acoperită cu o față de masă roz pal, superb brodată, trona un p 
vas de un albastru-inchis cu o cacao fierbinte Într-o cană azurie, lui i ; 
Kennedy îi fusese deja turnată portia de cacao, iar într- -un alt recipient | 
sofisticat, il aşteptau şase varietăți de piscoturi. Alături se afla un bal | 
alb cu unt nesărat şi alte patru boluri, diferit colorate. pentru diverse | 
gemuri: verde, pentru gem de mere, albastru cu picátele albe pentru 
zmeură, galben pentru marmeladă şi roşu pentru căpşuni. 


- Arată grozav, zise Kennedy, pe când Jefferson ieşea án punte 
cameră EI í 
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Într-un fel, isi zise preşedintele. aceste mici atenți îi făceau mal | îi 
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niitá plăcere decât ar fi trebuit. Se lăsă in fotoliu şi-şi báu ciocolata. 
(d ându-se inutil să mănânce un pişcot. Impinse masa la o parte şi se 
„| pat. Încercă să citească dintr-un maldăr de însemnări, dar era 
pfi obosit, aşa că stinse lumina şi încercă să adoarmă. Dar prin 
dýperiile groase răzbătea slab vuietul care creştea in preajma Case! 
Ale, pe măsură ce mass media din întreaga lume se ingrámádea să 
ugiărească în direct evenimentele, douăzeci şi patru de ore din douăzeci 
sil atru În curând zona avea să fie înconjurată de sute de vehicule de 
cQiunicații pentru camerele şi echipele de televiziune. Date fiind 
inbrejurárile deosebite. fortele de pază de la Casa Albă fuseseră 
sd limentate cu un batalion de marină 
| Francis Kennedy se simți dintr-o dată năpădit de presentimente 
né re, aceleaşi pe care le mai avusese o sinpură dată in viată. Se gândi 
c luciditate la Theresa, la fiica sa, care dormea in avionul acela, 
inonjuratà de criminali. Nu, îşi zise Kennedy, faptul acesta nu era 
IT implátor, nu era un simplu ghinion. Fuseseră atâtea semne rele in 
vita lui. Intâi, cei doi unchi ai săi, asasinati pe când el era copil. lar 
cirer ani ŞI ceva in urmă sotia sa, Catherine, murise de cancer 
* 

Prima mare înfrângere din viaţa lui Francis Kennedy fusese 
Wila lui Catherine. Sotia sa aflase că avea un nodul la sàn cu şase 
Idi inainte ca el să fie numit candidat la preşedinţie. După stabilirea 
dienosticului — nodului era cancerigen — Kennedy se oferise să se 
rd'agà din viaţa politică, dar ea nu-l lăsase, spunându-i că vrea să 
IQuiască la Casa Albă. O să se facă bine, îi spusese. iar sotul ei nu se 
Soise nici o clipă de ea La început, se necăjiseră deoarece Catherine 
tuila să-şi extirpe sânul bolnav, iar Kennedy consultase experti in 
0] ologie din toată lumea. în speranța unei operaţii prin care să se 
ig epárteze doar nodulul malign. Unul dintre oncologii eminenti din 
Stele Unite se uitase pe fişa medicală a Catherinei şi recomandase 
jirparea completă a sânului. „Este o formă de cancer extrem de 
agesivă , zisese doctorul atunci, iar Kennedy nu avea să uite niciodată 
c intele acelea. 

Catherine era în toiul unor şedinţe de chimioterapie în iulie 
d el obținuse nominalizarea la preşedinţie din partea Partidului 
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Democrat. iar doctorii o trimiseserá acasă. Boala intrase într-o perioadi 
de remisiune şi Catherine inc 'epuse să se refacă fizic. câştigând t 
ereutate. C um era ŞI firesc. avea nevoie de lungi penoade de odihnă | 
nu iesea niciodată din casă, dar alerga întotdeauna in întâmpinată | 
sotului când venea acasă. Dat fiind că se simtea mai bine, Theresa! 
intorsese la şcoală. iar Kennedy 1s1 continuase campania electorală 
isi aranjase însă programul în aşa fel încât o dată la câteva zile, veni 
acasă să-şi vadă soția. De fiecare dată, Catherine părea mai puternidi 
iar Kennedy isi amintea că acele zile fuseseră pline de tandrete şi parma 
uciodatà nu se rubiserà mai mult. El îi aducea daruri, ea în triog 
re şi mănuși Odată. Catherine le dăduse liber asistentelor medical! 
si personalului de serviciu, ca să rămână singuri Acasă gi să se buciki 
impreună de cina simplă pe care o pregătise ea. Se insánátogea vàzi 
cu ochii. Era cel mai fericit moment din viata lui, nimic nu se puli 
compara cu el. Kennedy plânsese de bucurie, eliberat de nelinişte Sid 
spaimă. În dimineața următoare făcuseră o plimbare pe colina 
inverzite din jurul casei lor. Catherine îl tinea de după talie. Fus 
totdeauna o vamtoasă în privința înfătisării ei. O preocupa felul 
care n veneau rochiile noi sau ci istum ele de baie şi o deranja surplus 
de erásime de sub bărbie 31 iată cà acum incerca să se ingraşt. 
timp ce mergeau, cu braţele petrecute unul după talia celuilalt, Kenned 
ii simțea fiecare oscior din trupul slăbit. Când se întorseseră, Cathetiy 
'repătise micul dejun şi mâncase cu poftă, mai mult decât îşi aminti 
di s-o Îi văzut mànc: ind vreodată 
Involutia bolii ei îl întărise pe Kennedy atât de mult, în 
campama sa electorală fu un adevărat trumf. Máturase totul din ca 
lui. Toate păreau să 1 se supună, să conlucreze în favoarea sa. Destifil 
ii suràdea: trupul său îi furniza o doză enormă de energie, iar mintes 
functiona cu o precizie extraordinară. Şi deodată, într-una din scurtet 
lu! reveniri acasă, simtise că se prăbuşeşte cerul peste el. Cat veriti 
nu-i 1es1se in întâmpinare ca de obicei. Era din nou bolnavă. Toat 
darurile pe care i le adusese şi toată forta lui îşi pierduseră brusc onic 
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Catherine fusese pentru el prototipul sotiei perfecte. Nu al 
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E calitățile ei extraordinare, cât mai ales pentru că fusese una 


1 acele femei inzestrate párcá genetic cu arta de a iubi. Catherine 
ea o bunătate înnăscută, cu totul remarcabilă. Nu o auzise niciodată 
rbind de rău pe cineva; ierta intotdeauna greşelile celorlalti, farà să 
simtă desconsideratá sau Jignitá, şi nu era in stare să poarte 
nchiună nimănui 
In plus, era o femeie atrăgătoare. cu un corp subtire şi mlădios 
d trestia, iar fata ei, de o frumusete calmă, o făcea să fie indrágità dc 
j roape toată lumea. Desigur, avea şi o slăbiciune: 11 plăceau toaletele 
jumoase şi era uşor vanitoasă, dar accepta să fie tachinatà pentru 
este capricii. La rândul ei, era ironică, fără să jienească. şi niciodată 
primată. Primise o educație aleasă, iar inainte de cásátorie 1şi 
şuigase existența ca ziaristà. Natura o inzestrase cu o multime de 
iruri artistice. Cànta superb la pian şi picta din pasiune. Fusese o 
jumă bună şi iubitoare, iar Theresa ii răspunsese cu aceeaşi alectiune 
it despre sotul ei, il înţelegea şi nu era niciodată geloasă pe reahzânle 
Catherine reprezentase unul dintre acele rare accidente genetice 
Ire creează fiinte umane impácate şi fericite 
Apoi veni ziua când doctorul il intàlni pe Francis Kennedy pe 
qridorul spitalului şi, cu o sinceritate brutală, i1 spuse cà solia sa 
dza să moară. Îi explică faptul că oasele Catherine: prezentau anumite 
rozități şi că în curând scheletul 1 se va prăbuşi, cà pe creier avea 
ici formaţiuni tumorale. care inevitabil se vor mări, şi că sangele ei 
rica fără milă otrăvuri ce vor sfârşi prin a o ucide 
Francis Kennedy nu putu să-i spună toate astea Catherine. Nu 
in stare s-o facă, pentru că nu putea să creadă Îşi lolosi toate resursele 
teriale, luă legătura cu toti pnetenu influenti, îl consultă chiar şi pe 
acol. $1 află că mai exista o speranţă. O multime de centre medicale 
|pe tot cuprinsul Statelor Unite initiaserá programe de cercetare, in 
$ irul cărora se testau medicamente noi. deosebit de periculoase. Aceste 
duse farmaceutice experimentale, neomologate, erau administrate 
ir pacienţilor irecuperabili. condamnați deja să moară, şi din cauza 
t&1citátii lor erau testate doar pe voluntari. Dar existau atăt de multi 
neni sortiti morții, încât, pentru fiecare produs testat. o sută de 
untari se ofereau drept cobai. Şi astfel, Francis Kennedy comise 
“a ce în mod normal ar fi fost considerat un act imoral. [si folosi 
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toata puterea ca sä o introducă pe | Catherine in aceste programe dt 
cercetare. Trase sfori in toate părțile pentru ca sotia lui să poată inghifi 
acele otrăvuri cate dar care totuşi o puteau menţine in viață. Şi reuși | 
incepu să-şi recapete increderea: o mulțime de oameni fusese 
vindecati în aceste centre de cercetare, de ce n-ar fi şi soția lui? Deci 
n-ar putea fi el acela care să o salveze! Toată viata lui luptase § 
invinsese, era sigur ca va invinge ŞI acum 
Pe urmă. însă. începu domnia întunericului. Inițial, Catherine | 
fusese inclus: tr-un program de cercetare din Houston Kennedye | 
internase intr-un spital de acolo şi stătuse cu ca pe toată durata | 
tratamentului. care o slábise atât de tare. încât nu se mai putea da jor 
din pat. In cele din urmă. îl convinsese s-o lase singură si să-ŞI continue | 
campania prezidențială Kennedy zbura de la Houston la Los Angels 
Că T ! ună discursurile electorale. increzâtor, spintual, optimist. Apa, 
noaptea târziu. se întorcea la Houston, ca să stea câteva ore cu sogi 
sa. Pe urmă pleca din nou spre alt oraş de pe traseul electoral, ca! 
ioace rolul lepruitorului | 
Tratamentul din Houston esuá. La Boston, Catherine fu supusă | 
nei operati comp Micate pentru a isë extirpa lumoarea de pe creier $i 
operația reuşi, deşi tumoarea se dovedi de natură malignă. Malige 
erau $i tumorile din plămâru, iar porozităule din oase apăreau máritt 
pe radioeralu intr-un alt s pital din. Boston, alte medicamente $ 
procedun medicale făcură minuni. Noua tumoare de pe creier stagni 
iar cea din sânul care-i mai rămăsese se diminuă. În fiecare 3 
Francis Kennedy isi intrerupea turneul electoral, şi zbura la Boston. 
ca să stea cu ea cateva ore, să-i citească, să o distreze cu glumele hti. 
Uneori venea şi Theresa din Los Angeles, unde urma şcoala, şi după 
ce lua masa cu tatăl sâu, se duceau amândoi în rezerva Catherinei $ 
stăteau cu ca acolo pe întuneric. Theresa le povestea întâmplări hazl 
de la şcoală. Francis le relata aventurile lui din campania prezidențială 
iar Catherine 11 asculta amuzatà 
Bincinteles, Kennedy se oferise din nou să renunte la lupta pait 
preşedinţie ca să fie cu soția lui. La rândul ei. Theresa se arătase dispusi| 
să et şcoala. ca să stea şi ea permanent cu mama sa. Dar Catheti | | 
spusese cà nu va suporta, că nu va putea suporta ca ei să w | 
ceva, ȘI îi convinsese că trebuia să-şi urmeze fiecare viața lui, p 


d Mario Puzo 
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cd»oala ei s-ar putea să fie de lungă durată şi că doar ei. cu realizările 
id i-ar putea da speranţa şi puterea de a-şi suporta propriul destin 
ie nu-i putuse schimba hotărârea — mai mult, ii amenintase că 


placă din spital şi se intoarce acasă dacă nu-şi văd de viata lor in mod 
! mal 
| in lungile sale călătonii nocturne, când se întorcea la căpătâiul 
vata Francis nu contenea să se minuneze de tenacitatea el. 
therine, cu trupul imbibat de otrăvuri chimice care luptau împotriva 
oțăvurilor produse de propriul ei corp, se agăța cu înverşunare de 
a(astá credință a ei că se va face bine şi că nu-i va trage după ea în 
ern pe cei doi oameni pe care îi iubea cel mai mult pe lume. În cele 
l| urmă, coşmarul păruse să se sfárgeascá: boala intrase din nou 
iri -o perioadă de remisiune, iar Francis o luase pe Catherine acasă 
Jseserá peste tot în Statele Unite, în şapte spitale diferite. iar 
td amentele experimentale cu enorme cantităti de chimicale păreau 
ssi fi fácut efectul. Francis tráia din plin euforia acestei noi victorii 
I$dusese sotia acasă, la Los Angeles, şi apoi, într-o seară, el. Catherine 
$ Al heresa luaserá masa in oras, inainte sá-si reia turneul electoral 
|. o seară minunată de vară, iar aerul inmiresmat al Californiei părea 
ii dezmiardă. În acea seară se petrecuse un lucru ciudat. Un chelner 
VI sase o picătură de sos pe mâneca rochiei noi a Cathennei. Ea 
iducnise în lacrimi si, după ce chelnerul plecase. întrebase plângând 
je ce a trebuit să-mi facă asta tocmai mie?" Fusese o reacție atât de 
ipică pentru ea — altădată, Catherine ar fi râs de un asemenea 
ident — încât Kennedy avusese o presimtire sumbră. Catherine 
sense tortura atâtor operatii, extirparea sânului. a tumorii de pe 
dier, durerea celorlalte tumori pe care trupul ei le crea şi totuşi nu 
pi nsese şi nu protestase nicodată. lar acum pata de pe mânecă părea 
li sfâşie sufletul şi nimic nu o putea consola. 
| În ziua următoare, Kennedy trebuise să zboare la New York. 
Id dimineața Catherine îi pregătise micul dejun. Era radioasă şi părea 
{i frumoasă ca oricând. Toate ziarele publicaseră sondaje de opinie 
Ijzare Kennedy era favoritul în cursa pentru preşedinţie pe care 
(therine le citi cu voce tare 
— O, Francis, îi spusese ea, o să locuim la Casa Albă şi o să 
i propriul meu personal. lar Theresa o să-şi poată aduce prieteni in 


ds ic. Gándeste-te numai ce fericiţi o să fim. Si n-gg* p» 
nit O să faci o groazà de lucruri márete | [9^ 


I| moral i: làneand de dragoste ŞI ICTICITC n pnt 
> Catherine. O să colindăm | pne 
Lil toare şi o să te ajut să-ţi faci planuri 13? 
è ai g | linte, iar eu o să mă fac bine f~ P 
O să fim fericiti Ce norocogi x pa 


rise toamna uită in lumina dulce de octombrie d (obs. |: 

| | kenned tàtuse acolo printre colinele fi: hni 
be! | | zontul se retrăsese sub lintoliul t 
u prostratia, Kennedy îşi | TT 

| singur, izolat de lumea din » nm rni 

simtise cum ceva IB d pre 

| legreazá şi explodează: un urias tZvorag d jezd 

| pentru totdeauna. Pentru prima oară în viat di lak p. 

dinară nu valora doi bani. Bogăția, puterea Iuba pr iint 

| | sa în lume nu insemnau nimic, Căci nu fusese In ch fi 

[are sa-şi salveze sona de la moarte Şi. prn urmare. toate celelalte | [| ini 


unile de la ochi si, cu un efort suprem de voință; 

plase Impotriva acestui mens. Se străduise să-şi refacă propria 
n Lal L-] ài rămăsese, Îşi adunase Apoi toate puterile casi 
upte impotriva durerii: avea de parcurs ceva mai putin de o lună până 
| peri şi reuşise să facă şi acest ultim efort. Se instalase la Cass 
Aibà singur, având-o alătun doar pe fiica lui, Theresa, care încercase 


à fie fericită, dar plânsese toată acea noapte dintâi, fiindcă mama Să 
nu era acolo cu el : 

lar acum, la trei ani de la moartea soţiei, el, Francis Kennedy gw 
preşedintele Statelor Unite şi unul dintre cei mai puternici oameni din fv 
lume, stătea singur. in patul lui, temându-se de moarte pentru viaja i 
tucet fur ŞI incapabil să-şi impună să adoarmă "E 

Incercà să pună o stavilà groazei care îl impiedica să 58 9 fue 


ihească. Îşi spuse cà teroriştii nu vor îndrăzni să-i facă nimic rău 
12sei, cà fiica sa va ajunge teafără acasă. De data aceasta el, 
>jiedy, nu era neputincios, nu trebuia să se bizuie pe zen slabi şi 
ilj:rabili ai medicinei sau să lupte împotriva invincibilelor celule 
mrigene. Nu. Stătea în puterea lui să-i salveze viața Theresei. Putea 
. $ folosească de influenţa tării sale, îşi putea impune autoritatea. 
ljea stătea în mâinile lui şi. slavă Domnului. nu avea scrupule 
14 ce. Theresa era tot ce-i mai rămăsese pe lumea asta şi o iubea din 
t $fletul. Era decis să o salveze. Dar în momentul următor, nelinistea, 
d uriaş val de spaimă care aproape îi opri bătăile inimii, îl făcu să 
das lampa de deasupra capului. Se dădu jos din pat şi se aşeză în 
ju. Îşi trase lângă el másuta de marmură şi sorbi restul de cacao 
nfană. 
| Era convins că avionul fusese deturnat tocmai pentru că fiica 
i $ afla la bord. Operaţiunea fusese posibilă din cauza vulnerabilitătii 
itd ii fată de câtiva teroriști indárjiti, nemilosi şi posibil animati de 
zaMiáürete. Kennedy era convins că atacul fusese inspirat de faptul că 
, B:şedintele Statelor Unite, era un simbol marcant al acelei autontăți 
pă. Prin urmare, îşi zise Kennedy. din cauza dorinţei lui de a fi 
eşdinte al Statelor Unite, era direct răspunzător de pericolul în care 
ga fiica lui acum. 
n liniştea camerei. Kennedy auzi din nou cuvintele doctorului: 
o formă de cancer extrem de agresivă“. Însă abia acum le 
l deca cu adevárat conotatia. Totul era, de fapt, mai periculos decát 
ri. În această noapte el trebuia să facă un plan, să construiască o 
ăi re. Ştia că avea puterea să atragă soarta de partea lui şi mai ştia 
fonu n-avea să pătrundă în cămările creierului său atât de minate 


Ce dorise de fapt? Să dea numelui Kennedy un destin glorios” 
mintea pe unchiul său, marele Joseph Kennedy, un afemeiat 
r care adunase averi şi avea o minte teribil de ascuţită când era 

n decizii pe termen scurt, dar ingrozitor de opacá in privinta 
ii. Şi-l reamintea cu afecțiune pe Old Joe, deşi. dacă ar fi trăit. 

ar fi fost rivalul său politic. Old Joe îi făcuse daruri prețioase 
[iu Şi înființase pentru el un fond bănesc administrat 

i. Ce viață egoistă dusese omul acela! Regulase toată viaţa 
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| Hollywood şi-şi propulsase fiii. Ce mai conta] 
faptul cá fusese un pt litician de clasă ȘI Ce starsit tragic avusese 0 
i la ultimul c ipitol asasinarea celor doi fii ai siii 
atat de tineri $i atat dc sus plasati Bátranul fusese infrant, iar un at 
cerebral n dădus e lovitura de orae Să-ţi vezi fiul preşedinte — g 
bucurie mai mare ar fi putut avea un tată! Oare bătrânul plásmuttur 
de rep! ISI : icase fii in zadai i pedepsiseră zeu pentru orgoliul 
:3u mai mult pentru viata de plăceri pe care o dusese? Sau! 
nu fusese decăt o intamp lari Fiii lui, Jack ŞI Robert, atât de 
eati. de frumoşi şi de dotati, fuseseră uciși de mşte nulitát, cam 
ntraserá hi storie asasinàndu-1 pe alți mai buni ca et. Nu, isi zie 
Kennedv, nu puteau avea nici un tàlc aceste tragedii, nu fusese deci 
o pură întâmplare. Fundcá atât de multe lucrun iti pot schimba soam 
in bine, jar uneori precautii minore pol Stă) ili cursul unel tragedii. 
totusi... si totuşi, nu putea scápa de acel presentiment ciud | 
al nenorocirii. Ce semnificație o fi având faptul că, intre asasinul pape 
si răpitorii Theresei, exista in mod cert o legătură! Şi de ce trăgeau d 
timp si nu-şi făceau cunoscute condițiile”? Ce alu monştri din labi ir | 
urmau să intre în joc? Kennedy îşi zise că toate aceste necazuri i 
veneau de la un om complet necunoscut, un arab misterios pe num 
Yabril şi un tânăr italian numit. culmea ironmtet, Romeo. 
Singur în întuneric, Kennedy se gândea îngrozit cum s-ar pus 
Slarşi această istorie urâtă. Trăia din nou sentimentul acela de spal 
de furie care-i era atât de familiar, dar pe care se stráduise din rásp ' 
să-l suprime., Si îşi aminti de ziua aceea îndoliată, când auzise veste 
soptitā a mortii unchiului său Jack si tipátul prelung şi infiorátota 
mamei sale 
Apoi. din mila Domnului, cămările creierului i se desc a 
amintirile se nsipiră, iar Kennedy adormi in fotolu. 
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CAPITOLUL 3 


Dintre consilierii prezidentiali, ministrul justiției avea ceat 
mare influență asupra lui Kennedy. Christian Klee se născuse intfg 
familie bogată, care se pierdea în negura istoriei, până la zilele 


inj put ale republicii. Fondurile sale băneşti. administrate prin procură, 
ddiseau acum o sută de milioane de dolari, gratie sfaturilor şi 
inţ umărilor nasului sáu, Oliver Oliphant, zis Oracolul. Nu dusese 
nifodatà lipsă de nimic şi de la o vreme încetase să-şi mai dorească 
cef. Era prea inteligent şi avea prea multă energie ca să o ia pe urmele 
ag or bogătaşi trândavi, ce investesc în filme, aleargă după femei, se 
irihează. beau sau decad în promiscuitate religioasă. Doi oameni. 
ol colul şi Francis Xavier Kennedy, il lansaseră în cele din urmă in 
jd ticàá. 

Christian şi Kennedy se întâlniseră pentru prima oară la Harvard, 
id nu în calitate de colegi. ci ca profesor şi student. Kennedy, care in 
irete fusese o capacitate, era cel mai tânăr profesor la Harvard şi 
piia dreptul. Christian încă îşi amintea prelegerea lui inaugurală, pe 
3: Francis o începuse cu următoarele cuvinte: „Fiecare cunoaşte 
sa) a auzit măcar de măreţia legii. Ea reprezintă forța prin care statul 
idiroleazà orânduirea politică existentă, care permite menţinerea 
ciflizatiei. E adevărat, fără domnia legii am fi cu toţii pierduţi. Dar 
ti ti minte ce vă spun. legea este şi plină de belele“. 

Le zâmbise apoi studenților săi şi continuase: „Nu uitaţi că orice 
le]: pe care o scrieți poate fi eludată. Legea poate fi distorsionată ca 
să ervească o civilizație depravată. Cei bogati o pot încălca; şi char 
şi săraci, dacă au noroc. Sunt avocaţi care tratează legea aşa cum 
iși ratează proxenetii protejatele. Judecătorii o vând, tribunalele o 
rglează. Acesta este adevărul adevărat. Dar tineti minte, nu putem 
anta la lege, pentru cá nu avem ceva mai bun cu care să o înlocuim. 
P$ tru că nu există o altă modalitate prin care să incheiem un contract 
id al cu semenii noştri”. 

Când absolvise dreptul la Harvard, Christian Klee habar n-avea 
3$ ă facă cu viata lui. Nu-l interesa nimic. Avea milioane, dar nu îl 

d peau nici banii şi de fapt nici dreptul. Era romantic, aşa cum sunt 
i tinerii. 

Femeile îl plăceau. Avea un gen de frumuseţe distinsă, uşor 
ilf rată de expresia pe care i-o confereau trăsăturile clasice şi privirea 
)işă. Un fel de doctor Jekyll pe cale de a se transforma într-un 

jin Hyde, dar de acest lucru nu-ți dădeai seama decât atunci când 
Ti supărat. Avea în plus acea politețe desăvârşită a patricienilor bogați. 
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scoliti de mici. În ciuda tuturor acestor particularități, Christian Kke 
le impunea celorlalți un respect instinctiv, datorită calităților, lu 
extraordinare. Era pumnul de fier din mánuga de catifea a lui Kennedy, 
dar avea suficientă inteligență şi bună-cuvimţă ca să nu afișeze în 
public acest lucru. Îi plăceau femeile şi avea scurte lcgaturi amoroase, 
dar era incapabil să creadă atât de intens în iubire, încât să se atagcze 
trup şi suflet de cineva Cu toate acestea, Christian căuta cu dispetart 
o cauză căreia să i se devoteze. Îl interesau artele, dar nu avea nici ua 
fel de înclinație creatoare, nici un talent pentru pictură, muzică sau 
scris lar nevoia de a se simţi în siguranță În societate îl paraliza. Pris 
urmare, Christian Klee nu era neapărat nefericit, ci mai degrabă derutat 

Bincineles, o scurtă perioadă de timp sc dedase si el practici | 
de a consuma droguri, la urma-urmei, drogurile făceau parte dig cultura 
americană in aceeaşi măsură în care făcuseră odinioară parte dia 
imperrul chinez. $i, pentru prima dată, descoperise ceva uimitor despre 
sine: nu suporta lipsa de autocontrol pe care o induceau drogunie. | 
Nu-l deranja să fic nefericit, atăta timp cât putea să fie complet stàpsa 
pe mintea şi pe trupul lui. I se pirea că pierderea autocontrolului 
reprezintà faza ultimă a disperárii, iar drogurile nu-i produceau rid 
măcar extazul pe care îl trăiau alți semeni ài lut. Astfel că, la vârsta 
de douăzeci şi doi de ani, când totul i sc aştemnea la picioare, Chrisin 
Kice simpise că nu exista nimic pe lumea asta care să-l atragă sau care 
să merite efortul de a i se dedica. Nu simțea nici mâcar ceea ce simt 
majoritatea tinenlor, şi anume — ác a face ca uoa in care viu 
să fic mai bună. 

ÎI consultase pe Oracol, asol. sáu, pe atunci un „tânăr“ d 
şaptezeci şi cinci de ani, care avea încă o excesivă poftă de viață ceke. 
dădea de furcă celor trei amante ale sale: Acesta era uns cu toste 
alifiile în ce priveşte afacerile gi stătea de vorbă cu preşedintele Statelor 


Unite cel puțin o dată pe săptămână. Oracolul cunoştea cu neue 
secretul acestei vicți. 


Atunci Oracolul îi spusese; -  - E 
= Agel, an Jena cm ou i a ba de 
făcut şi [ă-] câțiva ani de acum încolo. Ceva la care mu te-ai gândi 
niciodată, un lucru pe care n-ai chef să-l faci. Dar care să te ctzeleze 
fizic şi mintal, Încearcă să cunoşti un aspect al lumii despre care crezi 


7 Mario Puzo 
um că nu va face nicicând parte din viaţa ta. Nu-ţi pierde vremea 
vată. Eu aşa am intrat in politică. Si, deşi asta îi surprindea pe amicii 
j-i. banii chiar mă interesau. Fă ceva ce deteşti. În trei; patru ani or 
| se deschidă noi posibilități şi ceea ce este posibil devine mai atrăgător 
A doua zi, Christian depusese o cerere de inrolare la Şcoala 
jilitară din West Point, unde-şi petrecuse următorii patru ani 
;truindu-se pentru a deveni ofițer in armata Statelor Unite. Când 
ase, Oracolul fusese întâi uimit, apoi încântat: 
— La fix! îi spusese el finului său. N-o să fii niciodată soldat, 
r această experienţă o să-ți ascută combativitatea 
Asa că, după patru ani la West Point. Christian rămăsese incă 
i tru ani în armată si se antrenase in brigăzi speciale de asalt. devenind 
hestru jn lupta cu şi fără arme. Sentimentul că trupul lui putea să-i 
jieplinească orice comandă pe care 1-0 dădea. îl făcea pe Christian 
j se simtă Dumnezeu. 
| La vârsta de treizeci de ani, abandonase cariera militară si 
ceptase un post la secția operativă a C.I.A. Devenise astfel ofiter 
secializat în operațiuni clandestine şi-şi petrecuse următorii patru 
$! in arena europeană. De aici trecuse in Orientul Mijlociu, unde 
dtivase timp de şase ani, urcând în ierarhia secţiei operative a agenţiei. 
gnă când o bombă îi retezase un picior. Era o altă incercare. căreia 
jristian Klee avea să-i facă faţă cu succes, căci învățase să folosească 
să manevreze atât de bine un dispozitiv protetic. de fapt un picior 
ificial. încât nici măcar nu schiopáta. Dar din cauza acestui accident 
jenicit, cariera lu: operativă luase sfargit şi se intorsese acasă, unde 
Ş angajase la o prestigioasă firmă de avocaţi 
Apoi. pentru prima dată în viaţă, se indrágostise şi se cásátorise 
o fată in care credea că găsise toate ráspunsurile la visurile sale 
eresti. Era inteligentă şi spirituală, frumoasă şi plină de mubire. Timp 
d cinci ani, Christian fusese fericit în această căsnicie care îi adusese 
d! copii şi găsise satisfactie în explorarea labirintului politic prin 
je îl călăuzea Oracolul. În sfârşit. se gândea Christian, îşi găsise 
If ul în viaţă. Apoi urmase nenorocirea. Sotia lui se indrágostise de 
4 bărbat şi inaintase acțiunea de divorţ 
La început Christian fusese şocat. apoi furios. Ştia că c fe 
dn putea soția lui să nu împărtășească această fericire”? 


=, 
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schimbase într-atât”? O iubise si îi îndeplinise orice dorință. Sigur, fuses 
ocupat cu serviciul, trebuia să-şi facă o carierá. Dar era bogat, iar ea 
nu dusese lipsă de nimic. In furia lui, era hotărât să-i refuze oricé 
condiții, să lupte pentru a i se încredința lui copiii, să nu-i cedeze casă 
pe care sotia lui o voia cu ardoare şi să-i limiteze pe cát posibil dreptunie 
băneşti care îi reveneau unei femei divortate. Dar mai presus de toată 
Christian era uluit de faptul că ea intentiona să locuiască in proprii] 
lor casă cu viitorul sot. E adevărat că era o proprietate de măruneă 
unui palat, dar oare nu se gândea că va fi bantuntă de amintirile sacré 
ale vieții pe care o trăiseră impreună în acea casă! Cu atât mai mul 
cu cât el fusese un sot credincios 

Christian se dusese din nou la Oracol ca să-şi verse máhnirea Şi | 
durerea, dar spre surprinderea lui. naşul său nu-i cântase deloc în strună 

Si ce dacă i-ai fost credincios”? De asta crezi că si ea art 

trebuit să fie la fel? Păi cum, dacă n-o mai interesezi? Sigur, e mai ÎN 
hrea lucrurilor ca un bărbat să-şi insele sotia. Pentru că, în fond 
fidelitatea este măsura de precauție pe care şi-o ia orice bărbat prudent | 
care stie că sona lui il poate deposeda de casă şi de copii fără un moti 
moral. A1 acceptat acest risc când te-ai căsătorit; acum n-ai decât săi 
te supui | 
Pe urmă, ca şi cum n-ar fi fost suficient ce îi spusese, Oracolul 
I| răsese in faţă 

— Soţia ta a avut de ce să te părăsească. Te-a ghicit, deşi trebuie 
să-ți spun că ai jucat destul de bine. Probabil simțea că nu erai niciodată 
complet fericit. Si, crede-mă, e mai bine că s-a întâmplat aşa. Acum 
esu gata să-ți asumi adevărata menire în viață. Nimic nu-ți mai stă în 
cale — o soție şi nişte copii n-ar fi fost decât un obstacol, pentru că W 
eşti in esență un om care trebuie să trăiască singur ca să înfăptuiască 
lucruri márete. $i ştiu asta pentru că şi eu am fost la fel. Sotiile pot fi 
un adevărat pericol pentru bărbaţii realmente ambitiosi, iar copiii, @ 
bine, copiii sunt cauza tuturor tragediilor Foloseste-ti bunul simţ şi 
expenența de avocat şi dă-i nevesti-ti tot ce vrea, La averea ta nici n4 
să se cunoască. Gândeşte-te că în sfârşit, esti liber şi că vei fi stăpân 
pe viata ta 
Exact asa se si intàmplase 
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| Seara tàrzuu, in Duminica Pastelui, ministrul de justiție Christian 
12e părăsi Casa Albă, ca să-i facă o vizită lui Oliver Oliphant. Voia 
se consulte cu el şi de asemenea să-l informeze că preşedintele 
innedy amânase recepţia care urma să aibă loc la Casa Albă, in 
qistea zilei de naştere a Oracolului. 
| Oracolul locuia pe o proprietate împrejmuită cu gard şi extrem 
bine păzită. În ultimul an, datorită sistemelor de protecţie costisitoare 
eseră capturați cinci spărgători, prinşi in flagrant delict. Presonalul 
d servicu al Oracolului, care cuprindea un mare număr de oameni 
We plătiți şi intretinuti, includea un bărbier, un valet, un bucătar şi 
ju multe camenste, deoarece bătrânul era încă frecventat de o multime 
| persoane importante care veneau să-i ceară sfatul şi uneori acestor 
rpisafini li se ofereau mese sofisticate şi găzduire 
Christian abia aştepta să se vadă cu Oracolul. Ii făceau plăcere 
impania bătrânului, istoriile lui despre teribile războaie purtate pe 
Ipnturile de luptă ale finanţelor, despre stratagemele bărbaţilor in 
latiile lor cu părinții, sotiile, amantele. li vorbea finului său despre 
im te puteai apăra impotriva unui guvern care avea o fortà 
bnstruoasá, o justitie oarbă, nişte legi ingelátoare şi alegeri libere, 
I" corupte. i spunea toate acestea nu pentru că era un cinic de profesie, 
zentru că era lucid. Dar, in pofida a tot ce ştia, era convins că te poti 
{iliza in viață şi poti trăi fericit, respectând valorile etice pe care se 
zează adevărata civilizație. Oracolul era de-a dreptul uluitor 
Oliver Oliphant îl primi pe Christian în apartamentul sáu de la 

3 jul doi, care consta într-un dormitor mic, si o enormă sală de baie, 
I$ rată în ceramică albastră, unde exista un Jacuzzi, un duş cu o báncutá 
marmură Şi rezemátoare pentru mâini, fixate in perete. Tot aici 
V-a un mic cabinet de lucru, cu un şemineu impresionant, o bibliotecă 
32 cameră de zi primitoare, cu o sofa şi fotoli tapitate in culori 
I$ainoase. 

| Oracolul se odihnea in camera de zi, într-un scaun cu rotile 
mtorizat, special construit. Lângă el era o masă, iar în fata lui un 

oliu $i o altă măsuță, amenajată cu cele necesare pentru un ceal 
i rlezesc. 
Christian se asezá în fotoliu şi se servi cu ceai si sandvişuri. Ca 


f 
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intotdeauna. era impresionat i dc mina Ur: racolulbi. de intensitatea privirii | | mai [ 
lui. remarcabilă pentru un om care tocmai implinise o sută de ani Si at ată 
i se păru logic că un astfel de om depásise vârsta banală de şaizeci gd | S 
cme id ani ŞI ajunsese la o burete de-a dreptul impresionantă. Pielea | -pitek 
i! căpătase un aspect scortos. la fel ca si teasta cheală, cu pete hepatic] joi ast 
maronii ca nicotina. Acelaşi aspect de piele de leopard îl oferea | — 
vederii şi mâinile răsărite din mânecile costumului impecabil croith piesiu 
căci vârsta înaintală nu-i domolise Oracolului slăbiciunea pente beint 
leganta vestimentară Sub cravala cint tă lejer, gâtul îi era solzosg | Ul 
striai si. în timp ce spatele lat era curbat ca o sticlă, in fatà trupul EJ 

buşea parcă peste un bust mititel, terminat cu o talhe atat de subțire, 
incât i-o puteai cuprinde cu ambele mâini. iar picioarele i1 semana 
:u două fire dintr-o pânză de păianjen. Si totuşi, trăsăturile feter mii 
rau incă răvăşite de moartea cuibârită deja in acest trup consumat de | 


uan îi turnà cea! Oracolului şi timp de câteva minute S 
privirà zâmbind, sorbindu-şi băutura | 
Wu venit să-mi spui că s-a amânat petrecerea, zise Oracolul. 
deschizând discuta. M-am uitat la televizor cu secretarii Mel ȘI le-am 
spus cà Se va amana, conuinuă el cu o voce guturalà. $ 
Da. dar numai pentru o lună. Crezi c-o mai duci atât” ripostă | - 
Christan zâmbind | 
Evident, rosti Oracolul. Rahatul ăla se dă pe fiecare post di 
televiziune. Tine cont de ce-ti spun, băiete. cumpără- ti acțiuni in 
companule T V. Or să scoată o avere din tragedia asta şi din toate câtă | 
or să vină. Companiile astea sunt animalele de pradă ale societății 


i hg 
HOAS 


>e opn un moment şi continuă pe o voce mai blàndá: 


C um suportă prea iubitul tàu preşedinte chestia asta? 
[rebuie să-ți spun câ-l admit pe omul ăsta mai mult ca | 
oricând, 11 răspunse Christian. N-am mai văzut pe nimeni în situatii 
lui care să suporte o astfel de tragedie cumplită cu atâta stăpânire de | 
sine. E mult mai puternic acum decât după moartea soției 
Mere u răspunse cu răceală 
-and rául cel mai cumplit care ti s-ar putea întâmpla chif 
ți se intàmqj "e 1, ŞI ești in stare să-l suporţi, se cheamă că esti intr-adevár. 


| 
+] 
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cd mai puternic om din lume. Ceea ce, de fapt. s-ar putea să nu fie 
char atât de bine. 

| se opri un moment ca să-şi soarbă ceaiul. Buzele lui decolorate 
silpite formau o linie albicioasá ca o zeânetură pe fata cu pete maronii 
AJ) zise: 

— Dacă crezi că nu-ți incalci jurământul de credință fată de 
fesiune sau loiatitatea faţă de preşedinte, ce-ar fi să-mi spui şi mie 
e intâmplă” 

Christian stia că bătrânul pentru asta trăia: să fie acolo. în miezul 
eri. 

— Francis este foarte ingrijorat de faptul că teroriștii incă nu 
i$ u formulat conditiile, deşi au trecut zece ore, zise Christian. Crede 
icest lucru nu prevesteşte nimic bun 
— Aşa şi e, îi replică Oracolul 
| Pentru o lungă bucată de vreme, tăcură amândoi. Ochii 
colului îşi pierduseră vivacitatea şi aproape nu se mai vedeau, 
inj-opati în pungile de piele devitalizatá de sub ei 
| — Sunt realmente îngrijorat din pricina lui Francis, reluă 
Chistian discuția. Nu mai poate suporta multă vreme. Dacă Theresei 
| întâmplă ceva 
— O să fie o confruntare extrem de periculoasă, 11 răspunse 
Xıcolul. Ştii, mi-l amintesc pe Francis Kennedy când era copil. Chiar 
su tunci mă uimea prin felul in care-şi domina veri. Era un erou 
discut, chiar şi atunci, în copilărie. li apăra pe cei mai mici, aplana 
cd flicte. $1 uneori făcea mai mult rău decât oricare dintre huliganii 
i Adică, le invinetea ochii în numele bunătăţii 

Oracolul se opri din nou şi Christian îi mai turnă nişte ceai 
fiĝbinte, deşi ceagca era mai mult de jumătate plină. Ştia însă că 
bă ânul nu suporta mâncarea decât ori foarte fierbinte, ori foarte rece 
ji 11 spuse: 

— Din punctul meu de vedere, o să fac tot ce-mi spune 
j)d;edintele. 

Ochi Oracolului se măriră brusc, recăpătându-şi strălucirea 

— În ultimii ani, Chrtistian, zise el, ai devenit un om extrem de 
)4 culos. Dar nu si grozav de original. Au existat întotdeauna oameni, 
i lungul istoriei, si unii dintre ei erau considerati „mari“, care au 


LF 


Ci 


trebuit să aleasă între Dumnezeu şi tara lor. $1 au fost oameni toati 


credincioşi, de altfel. care au dat întâietate tärni, nu lui Dumne zel, 


desi erau convinşi că vor sfârşi in focul etern al iadului şi asta în dl 


mai bun caz. Dar, Christian. a venit vremea când trebuie să deci Ga 


dacă ne sacrificăm vietile pe altarul patriei sau ajutăm omenirea sa 


piară. Trăim într-o eră nucleară. Cu această chestiune noua 
interesantă oamenii se confruntă acum pentru prima oară Gândeşte 


bine: faptul că esti de partea preşedintelui tău nu pune cumva in peri 


omenirea! Vezi. e ceva mat comptical decal sa te lepezi de Dumnezeu 1 


Nu contează. îi răspunse Christian. Eu ştiu cà Francis e mg 
bun decât Congresul, (Clubul Socrate şi terorişui 


M-a surprins intotdeauna uimitoarea ta loialitate față 
Francis Kennedy, ii replică Uracolul SI sti că circulă niste bârie 


vuleare cum că relatia voastră nu ar fi tocmai ortodoxă. iar bång 
astea te vizează pe tine, nu pe el. Ceea ce la urma-urmei e chudi 
pentru că tu ai femei, în timp ce el nu, cel puţin de la moartea soe 


incoa Dar nu înțeleg cum se face că oamenii din anturajul lui 


Kennedy nutresc o asemenea venerație pentru el, deşi SC sue că eui 
nátáràu din punct de vedere politic. E suficient să te gândeşti la tog 


legile acelea reformiste şi restrictive pe care a încercat să le indeseme 


gâtul de dinozaur al Congresului Credeam că esti mai destept di 


presupun că a! fost manevral. ȘI totuşi, afectiunea ta exagerată pente 


ic ai a rămâne pentru mine un mister J 


Kennedy 'este CXdi Im mi-aş ñ dorit eu să fiu, ii raspunse 
Christian. Asta-l tot see a | 


Atunci. Christian, tu şi cu mine n-am mai fi fost prieteni 


atata amar de vreme, îi replică Oracolul. Mie nu mi-a plăcut niciodată 
eat 


E mai bun decât ceilalți, asta-i toată chestia. îi zise Christian f 
I| cunosc de peste douăzeci de ani şi e singurul politician care a fosd 


3sIDCCT CU OAMENII, care Nu-l munte 


Oracolul păru să-şi umile trupul mititel si 1-0 întoarse hu 
Christian cu răceală 


— Omul pe care tocmai l-ai descris tu n-ar putea fi niciodată 


ales preşedinte al Statelor Unite 


Apăsă apoi cu degetele perramentoase pe butoanele de comandă 
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aj Scaunului cu rotile şi se lăsă pe spate. In contrast cu costumul 
dhis, cămaşa de culoarea fildesului şi dunga albastră a cravatei, fata 
| părea o sculptură din mahon 

| | — mi scapă farmecul lui Kennedy, işi continuă el ideea. dar de 
3 t noi doi n-am fost miciodată in termeni buni. Acum insă trebuie să 


IVeruUZzez. Urice om lace o SER de greşeli in viatà. E omeneste 


d ar inevitabil. Smecheria -— să nu faci greşeala care te-ar putea 
iruge Fereşte-te de prietenu tau Kc nnedy. care e atat de virtuos, şi 
uita că că răul izvorăşte adesea din dorința de a face bine. Fu prudent 
dris Lian 
j — Caracterul nu se schimbă, ii răspunse Christian cu 
IVIDgcrc 
Oracolul işi scutură brațele ca niste ap! de pasár 
— Ba se schimbă, zise el. Durerea schimbă caracterul Máhnirca 
asemenea. La fel dragostea şi banu. lar timpul il degradează. Hai 
(i spun o istonoară Pe: vremea când eram de vreo cincizeci de ani 
"am o amantă cu treizeci de ani mai tânără decat mine, iar ea avea 
[rate cu zece ani mai mare decat ea, deci de vreo treizeci Eram 
| ntorul ei, asa cum s-a întâmplat cu toate amantele mele tinere, si 
ciis de toate problemele ei. Frate-său lăcea pe grozavul pe 
Ul Street şi era un om nechibzuit, ceea ce l-a şi băgat în bucluc mai 
ziu. E1 bine, nu am lost niciodată gelos, iar tipa asta se intâlnea, 
d dent, cu bárbati tineri. Cand a implinit douăzeci şi unu de ani 
le-sau a dat o petrecere in cinstea ei şi a chemat şi un mdivid care 
ea strip-tease, ca să se producă pentru ea şi invitati; lotul era pe 
à, nimeni nu făcea nici un secret din asta. Numai că eu am lost 
Jideauna constent de infátisarea mea anostă, de faptul că, din punct 
į vedere fizic, femeile nu mă plăceau. Aşa cà am luat chestia asta cu 
ip-tease-ul drept un afront, ceea ce evident ar fi fost sub demnitatea 
"a. Timpul a trecut şi am rămas prieteni în continuare, iar fosta mea 
antă s-a măritat şi şi-a văzut de carieră. Eu, bineinteles, mi-am 
"ut de amantele mele mai tinere. Peste vreo zece ani, frate-sáu a 
[rat in nişte incurcătun financiare. cum se întâmplă cu multi indivizi 
pe Wall Street. Era vorba de mită, şmecherii cu sume de bani care 
> incredințaseră, necazuri serioase care i-au adus vreo doi ani de i 
hisoare şi evident i-au pus capăt carierei. Pe atunci eu aveari deja | 
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sala de Ari ȘI Cram inci 1 pnceten LU added Dar nu mi-au cerul Fk 
niciodată ajutorul, de fapt nu ştiau exact ce influentă aveam. Aş fi 


putut s să-l salvez. dar n-am mişcat un deget, l-am lăsat să se ducă INI | 
(und. Zece ani mai târziu, mi-a trecut prin minte că nu l-am — | 
cauza elumei aceleia prosteşti de la ziua Sorá-si, când îl invitase pe] 
bărbatul acela mult mai tânăr decât mine. Şi nici măcar nu era geloziă 
era doar ofensa adusă puterii mele sau celei pe care credeam că o ama ||! 
M-am gândit adeseori la această înti implare şi e unul dintre puținele | | — 
ucruri din viața mea de care imi este ruşine. Dar ştii ceva? Niciodată ipsis 
n-aş fi comis un astfel de act la treizeci de ani sau la şaptezeci. Dee 


făcut la saizeci” Pentru că, aşa cum iti spuneam, caracterul $81 pic și 
amba. ȘI 1N asta consu $i Seat nA sı tragedia noastră. ec 


Christian se întoarse ca să-şi toarne din coniacul oferit de Oracol | 

Era deliciós si foarte scump, ca int Lotes căci Oracolului îi fáced 
plăcere să se remarce prin calitatea tratatulor sale. ŞI lui Christiani] | - 
plăcea, dar el n-ar fi cumpărat niciodată aga ceva, cu toate că se näsa 
bogat. pentru că i se păruse întotdeauna că nu menită asemenea delici 
[e ştiu de o viaţă. îi spuse el Oracolului, de peste patruzeg 

i cinci de ani. şi nu te-ai schimbat deloc. Săptămâna viitoare implinegg 
o sută de ani s! esti acelaşi om mare cum te-am considerat Plot Ca 


Oracolul clàtinà din cap 
— Tu mă ştii doar spre bătrâneţe. de pe la şaizeci de ani, până 
acum, la o sută, ceea ce e egal cu zero. La vârsta asta oamenii îşi pierd x 
răutatea, inclusiv forta de a o genera, şi nu e nici o smecherie să dl 
irtuos la bătrânețe, cum prea bine ştia farseurul ăla de Tolstoi 8 | | 
Se opn şi oftà iod 


Ei, ŞI cum rămâne cu petrecerea aceea măreață de ziua mea? 

à prietenul táu Kennedy nu m-a plăcut niciodată si mai ştiu Că 
a! avut ideea ca receptia să aibă loc in grădina de trandafiri a Casei 
Albe şi să fie puternic mediatizată. Ce face Kennedy acum, se foloseşte 
de criza actuală ca să scape de o obligație care nu-i face plăcere? | 
— A, nu, in nici un caz, se grăbi să-i răspundă Christiani ficu 
Kennedy iti apreciază munca ta de os iată ŞI chiar vrea să dea această | lii 
receptie. Doar ştii. Oliver. că ai fost si mai esti încă un om mare] fren 


rebule doar să te tii bine, asta-i tot. Ce dracu”. ce mai contează nisi] | | 
luni când ai o sută de ani? | în bu 


Stiu c 


pli 


d 
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Făcu o pauză 

— Dar dacă vrei. fiindcă tot nu-l placi pe Francis, putem lăsa 
urile alea márete, ştii. receptie grandioasă, cronici în mass media. 
hele şi poza ta in ziare şi la televiziune etc., etc. Poti să-ţi aranjez 
and o petrecere intimă şi terminám cu chestia asta 

li zàmbi Oracolului. ca să-l asigure că glumeste. Uneori naşul 


3j prea lua in serios tot ce-i spunea cl 


— Mulţumesc, îi răspunse Oracolul, dar nu vreau. Dorinţa mea 
să ştiu că traiesc pentru ceva. De exemplu. pentru o recepte dată 


doresedintele Statelor Unite. Şi tine minte. Kennedy ăsta al tău e 
qiie smecher. Ştie că numele meu încă mai înseamnă ceva şi că 


à reclama asta n-ar face decat să-i imbunătățească imaginea. Iti 


In eu, Christian, Francis Xavier Kennedy este la fel de viclean ca 


mul lui, Jack. Pe cand Bobby mi-ar fi arătat spatele 
— Nu cred că ai dreptate, ii zise Christian. Adevărul este cà din 


?ratia ta ai rămas numai tu, iar protejați tài sunt acum unit dintre 


nai de seamă oameni din țară. Și ei abia aşteaptă sá-ti lacă onoarea 


d; veni la ziua ta, ca şi preşedintele de altfel. Să stii că n-a uitat cât 


nult l-ai ajutat in cariera politică. Ba 1-a invitat la recepție chiar şi 


Mimicii tài de la Clubul Socrates, şi doar ştii cât îi detestă. Asa că, 
Aver, aşteaptă şi o să vezi: va fi cea mai reuşită aniversare din viața 


— ȘI ultima, îi răspunse Oracolul. Deja mà agăt de viață cu 
nisitele astea de unghii 
Christian râse. Până la nouăzeci de ani Oracolul nu vorbise 


odată vulgar, iar acum făcea acest lucru cu inocenta unui copil 


— Deci s-a aranjat, zise Oracolul. Acum hai să-ți spun ceva 


ş'ritor la oamenii importanti, inclusiv Kennedy şi cu mine. Până la 


iā, toți oamenii importanți se autodistrug și ii distrug pe cei din 


sil lor. Nu că aş fi de acord că Francis Kennedy al tău este un om 


€, dar a ajuns totuşi preşedintele Statelor Unite. Numai că acest 
u este un truc, aşa cum sunt toate trucurile iluzioniştilor. Apropo, 


i că în lumea artistică se consideră că ceea ce face,un magician 
| € nici 0 legătură cu talentul creator" 


Oracolul îşi sumeti capul, semănând dintr-o dată uluitor de bine 


p) bufniţă. Apoi continuă: 
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— Recunosc că Francis Kennedy nu este un politician tipic. ET ile cop! 
idealist, mult mai deştept decât sunt in general oamenii politici stam (pute un 
scrupule morale, deşi nu cred cà abstinența sexuală este sănătoasă  :je ndic 
Dar toate aceste virtuti sunt un handicap pentru o carieră politică ;ă dup: 
strălucită. Fiindcă un om fără nici un viciu e ca o corabie fără vele tideap 

Bine. îl provocă Christian. Nu eşti deloc de acord cu ceea eer T 
face Kennedy. Dar tu ce ai face in locul lur? ikre pri 
Nu asta e important, ii răspunse Oracolul. Important este cjutul i 
faptul cà în aceşti trer ani pd când e preşedinte a umblat doar cu jumătăţi Ș | Or 
le măsură, iar acest gen de politică nu aduce decât necazuri. pue 

Ochu Oracolului se tufa 

Sper ca petrecerea mea să nu fie amânată prea mult din] :| 
auza acestor probleme 


stàtu o clipă pe ganduri, apoi continuă 
Ce viață am avut, nu? Cine a trăit mai bine ca mine? E 
drept. m-am născul sărac, dar aşa am învăţat să apreciez averea ped 
care am facut-o mai tarziu. N-am fost arătos niciodatàá. Si totuşi, m-am 
instruit in arta seductiei şi m-am bucurat de femei frumoase. Am av 
un creier brici şi am învățat din experientà să fiu milostiv, ceea ces 
infinit mai bine decât să fii aşa din naştere. Am dispus de o energi 
enormă, sulicientă ca să-mi ajungă până la bătrânețe, şi am avutg 
htuție bună, pentru că de fapt n-am fost niciodată bolnav. Intr-umi 
cuvânt, am avut o viață grozavă şi lungă. Asta-i baiul, probabil puii 
prea lungă Sese uport să mă uit in oglindă, deşi, după cum ti-am spus 
n-am fost niciod: ità un bárbat frumos 
pn un moment. Apoi, pe neaşteptate, îi spuse lui Christian | 
ai i la functa din guvern, Christian. Desolidarizeazá-te 
de tot ce se întâmplă acum 


Nu pot, ii răspunse Christian, e prea târziu. 380 

Se uită cu atenție la capul pistruiat al bătrânului si se minună 

cât de viu era încă creierul acestui om de o sută de ani. Se uită fix ll 

ochi aceia imbátrániti şi tulburi. ca o mare învăluită în ceturi veşnică, 

se întrebă. va fi şi el vreodată atât de bătrân. cu trupul uscat ca al 
UNI INSECLE moarte” 

La rândul lui, privindu-l pe Christian, Oracolul se mira cât de 

uşor de citit erau aceşti politicieni. Pe deasupra, erau neştiutori C4 


il» copii. Îi era clar cà sfatul lui venise prea târziu si că finul sáu va 
dite un act de trădare faţă de el însuşi. Christian îşi termină coniacul 
> ridică să plece. Aranjă păturile cu care era învelit Oracolul şi 
i după asistentele medicale. Apoi îi şopti la ureche nasului său. cu 
fele aproape de pielea aceea lucioasă: 
| — Oliver, spune-mi adevărul despre Helen Du Pray. A fost una 
ire protejatele tale înainte de a se mărita. Ştiu că tu i-ai aranjat 
ldatul în politică. Te-ai culcat vreodată cu ea sau erai prea bătrân” 

Oracolul clătină din cap. 

— Să ştu că n-am fost prea bătrân până la nouăzeci de ani. ŞI 
ihai ştii că abia când nu mai poti să te culci cu o femeie rămâi cu 
d ărat singur. Dar ca să-ți răspund la întrebare. Helen nu m-a plăcut 
iţodată. Ti-am spus că nu eram un bărbat arătos. Trebuie să ştii că 
fost deceptionat, Helen era foarte frumoasă şi foarte inteligentă. 
3apt, ca să recunosc, idealul meu de femeie. N-am putut niciodată 
àlibesc femeile inteligente, dar urâte — prea îmi semănau. Puteam, 
n j:himb, să iubesc femei frumoase şi proaste, dar mă simţeam ca-n 
aj:ând o femeie era şi frumoasă şi inteligentă. Cât despre Helen Du 
4 ştiam că o să ajungă departe. era foarte puternică şi avea o 
tà teribilă. Da, am incercat să mă culc cu ea, dar n-am reuşit şi 
rduie să-ți spun că a fost unul dintre puținele mele eşecuri. Am 
ájas însă prieteni buni. Era, de fapt, unul dintre talentele ei, să refuze 
áj? culce cu tine şi totuşi să-ți rămână o prietenă foarte apropiată. 
aficest talent e foarte rar, Christian. Aşa mi-am dat de fapt seama că 
sj o femeie extrem de ambițioasă. 

Christian îi atinse mâna şi avu senzația că dăduse peste o 
idtrice. 

— O să te sun sau o să trec să te văd zilnic, îi spuse el naşului 
$1 O să te tin la curent cu ce se întâmplă. 


"^ 


Ll 


Dupá plecarea lui Christian, Oracolul fu foarte ocupai. Trebuia 
ransmitá informațiile primite de la Klee membrilor Clubului 
“ate, care erau de fapt personalitáti ale societății americane. 
$:olul nu considera că face un gest de trădare faţă de Christian, la 
ținea foarte mult, căci pentru el afecțiunea ocupase întotdeauna 


pn 


-- 
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locul secund Oli CT Oliphant t simțea că trebuia să acționeze acu 
când tara lui se scălda în ape tulbun. 5imtea că e > de datona lui of 
indrume spre un liman linişti. $1 de altfel, ce altceva mai putea fae 
un om de vârsta lui ca să simtă că nu trăieşte în zadar” Si, ca să fig] 
sincer, di — tdeauna legenda asta a clanului Kennedy. Aves 
acum Ocazia s-o distrupă pe vecie $ 
In cele din urmă. Oracolul o lăsă pe asistentă să se agite In j 
lui şi să-i pregătească patul. li veni in minte Helen Du Pray, de dat 
asta doar cu afecțiune. fără dezamăgire. In tinereţe fusese € 
frumoasă, 1ar fr etea ci era potentatà de o vitalitate extraordina 
[1 tinuse nenumărate prelegeri despre putere, despre felul in cares 
poate obtine şi manevra şi mar ales des spre cum să te abţu s-o folosesl 
lar ca il ascultase cu acea răbdare absolut necesară pentru a cucen 
puterea 4 
Q ! îi spusese lui Helen că unul dintre cele mai mari mist 
ale omenirii este felul in care oamenii acționează împotriva propriul 
int Adesea. orgoliul le nunează viata, iar invidia şi autoamágife 
ii duc la pierzanie. Şi de ce era oare aşa de important ca oamenii Să 
culuve o anumită imagine despre ei înşişi? Pentru că există, de fap 
două categorii de oameni: cei care nu se umilesc niciodată, nu lingusesess 
nu mint şi nu cedează, nu trădează şi nu insealà. 81 cei care suni 
permanent peloşi şi invidioşi pe soarta mai fericită a celorlalti. Fuse 
o pledoarie ma: aparte, iar Helen Du Pray o intelesese perfect. Asai | 
il dăduse la o parte şi-şi continuase drumul fără ajutorul lui, ca să 
mpi ască propriul vis de cucerire a puterii 1 
Singur in apartamentul său, Oracolul se gândea acum că umi] 
dintre neplăcerile cu care te confrunti când. la o sută de ani, ai o minit 
clară ca lacrima, este faptul că-ți dai seama de ticăloşia inconstieii 
care zace în tine şi încerci să o exilezi undeva în trecut. Oracolul füuses 
rânit profund cand Helen Du Pray refuzase să facă dragoste cu d] 
ştia că avea alti amanti şi că nu era o puritană. Si el. la şaptezeci & 
ant, era incă surprinzător de plin de vitalitate. Această condiție A28 
ieșită din comun se datora însă ȘI enju pe care Oracolul o mar ife 
aţă de sine. Fusese la un centru de întinerire din Elveţia, unde scăpa 


de nduri printr-o operaţie estetică de lifting facial. Suportase inte "nfi 
chirureicale menite să-i redea supletea pieleii şi acceptase să i $ 


n cteze substanțe extrase din fetus animal. Dar oasele lui cont 
sae sinjească, articulatule să 1 se anchi 
trjistorme in apă 

Asa cà, deşi nua mai servea la nimic. Orac 
inj lege pe bărbaţi şi pe femeile indrágostite. CI 
$a eci de ani, avea amante tinere care il adorau. Oracolul cunoştea 
bil: secretul acestei seductu: trebuia doar să nu le impună niciodatà 
uginume gen de comportament, să nu fie gelos şi să nu le rănească 
săi imentele. Amantele sale aveau relatu si cu bărbat tineri. pe car 
cd sderau adevărați lor iubiti. iar pe Oracol il tratau cruzime 
inj ferentă. Dar pentru el nu conta. Le ademenea cu daruri scumpe 
ta] our si bijuterii, toate de cel mai bun gust Le lăsa să profite d 
pu:rea lui, ca să obțină favor |; 31 d 
băii săi, cu generozitate, dar fără să facă rispà. Oracolul era un om 
piieni. aşa că avea intotdeauna trei, patru amante simultan. Si asta 
pátru cà şi ele trebuiau să-şi vadă de proprule vieti. Uneori 
inl ăgosteau ŞI îl neglijau, alteori plecau in diverse călătorn. sau pur 
s implu erau ocupate să-și facă o carieră El nu le putea pretinde 

Bi sacrifice prca mi ilt umy dar cand avea nevoie de comp 

tejel şi nu doar să facá dragoste, ci asa, pentru muzi lulce à 
zisurilor lor şi încântătoarele viclesuguri inocente, una din patru era 
inf tdeauna disponibilà. S1 bineinteles, faptul cà 
zgipania lui la diverse reuniuni mondene le deschidea drumi 
emite cercun elitiste in care cu greu ar fi putut ajunge pe cont propnu 
?ditia socială era unul dintre atuurile lui 

Oracolul nu avea secrete faţă de nici una din amantele lu 
i iecare stia de existenta celorlalte. Dincolo de faptul că era mai 
xod asa, Oliver Oliphant era convins în sinea lui că în strălundul 
u=tului, femeilor nu le plac bărbați monogami 

Îşi reveni din visare. Ce crud era fatu că-şi amintea de lucrurile 
el pe care le făcuse, mult mai multe decât de cele bune, deşi tot cu 
1 Săi se construiseră centre medicale, bisenci, aziluri pentru bătrâni 
amintirile despre sine nu-i plăceau. Din fencire, se gândea adeseori 
y agoste, conştient de faptul, ciudat și in același ump interesant, că 
rea fusese elementul cel mai comercial din viata lui. desi detu 
mne pe Wall Street, bănci şi linii aeriene 
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cmnalalte, o vial : 


i participe la evenmente 


| uternicilor zerg 
lu creierul acesta deg 
ratelor amante Std 

ate acele frumussi 
fuseseră si cum Î 


Y 


uuilecâlari i directon | 


tele ale emisiunii 


aventurile amoroa | 


niciodatà de ceea ce ls 


| viná, CI doar regretă 
r fi iubit cu adevărat, arf] 
tate nu meritase să! 
icest lucru. Dragoste 


| din sufletul sáu. 
puscra Să 1 Se tass 
pini tineresti, pe ved 
ar să angajeze femi 
facă dragoste cu ele, 8 


ua evident că, despre aceastăi 


| dispret, şi mai ştia că de ea îşi bates. 


-ătrâna i 51 ei Si totuşi, cc mángáier 


i acele frumuseti pe carei 


DOALI DIVI sânul acela rotund 


pod in vårf cu micutul trandafirasg 
isterioase, a căror rotunjimi radiau parcă 


tul trunehi pubian. atât de divers colorat 


INC Care-i lau ra uilarea Atâta frumusețe 


Imturik Oare p 


> veci ale trupului, dài 


e miliardele de celule pâlpâitoare din cree 


> ale urechilor, rásucitt 


[| 
LIT pirala 


ări interioare, ochii imensi. cu focurile et 


i. căprui şi verzi, stráluminánd dif 
rând spre buzele lipsite de apărare, deschis 


i durere. Le: | privi inainte de a adormi, v 
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má gâia trupul cald. mătasea coapselor şi a feselor, va atinge buzele 
fidhinti şi va netezi, ah. atat de rar. cãrliontatul pār pubian, ca să 
sid ă pulsul care palpita dedesubt. Si se va simti atât de bine, încât va 
si iar pulsatia aceea continuă îi va alunga coşmarurile 
( d marurile in care se făcea că ii ura atat de mult pe cei tineri, incât îi 
di$ugea. Visa mormane de bàrbati tineri, ingrámáditi in tranşee. mii 
deh arinari plutind în adâncurile mărilor, nemărpinita boltă a cerului 
agirità de trupurile exploratorilor spatiali, îmbrăcați în costume de 
co nonăuți, rotindu-se la nesfârşit in gáurile negre ale universului: 

| Visa cu ochii deschişi. Dar treaz fund, recunostea în visele lui o 
lojnă de nebunie senilă, izvorâtă din dezgustul față de propriul corp 
işi ra pielea strălucitoare ca țesutul nou format pe o cicatrice, petele 
mă onii de pe mâini şi teasta cheală, pistrui aceia care prevesteau 
mâ.rtea şi vederea sunsă, slăbiciunea din picioare şi inima care 1-0 
2 oră Dar mai presus de toate, detesta râul acesta ca o tumoare 
ca-i cuprindea creierul încă limpede ca lacrima 

Ah, ce păcat că ursitoarele poposeau la leagănul nou-náscutilor 

ca ă-1 norocească cu darurile lor! Copiii n-au nevoie de ele. Bătrânii 
că | ar trebui să primească astfel de daruri, şi mai ales cei cu mintea 
cigă ca lacrima 
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CAPITOLUL 4 


LUNI 


Evadarea lui Romeo din Italia fusese meticulos pregătită. Dit 

Piata Sfântul Petru, el şi grupul său fură transportaţi cu maşina lae 
Cas OA Aici Romeo îşi schimbă hainele, primi un pasaport 
fals aproape perfect, o valiză gata făcută şi, astfel echipat, fu trecut! 

clandestin granita în sudul Franței. La Nisa se îmbarcă pentru zborul 
de New York, via Paris. Deşi nu dormise deloc în ultimele treizeci de] 
ore. Romeo rămase treaz. Ştia că această fază a operațiunii putea săi 
joace feste. pentru că era cea mai simplă şi uneori se termina prost din | 
cauza vreunei încurcături neaşteptate sau a unei nesincronizări stupide: 
in coordonarea operațiunii 

Mâncarea şi vinul servite în avioanele companiei Air Franc 

erau intotdeauna bune şi, încetul cu încetul, Romeo se destinse. Urmări 

cu privirea nesfârşita apă verzuie pe deasupra Cáreia zburau şi 
intinderea alb-albăstruie a cerului Înghiti două somnifere, dar un nem 
al fricii care-i pulsa în trup îl ținea treaz. Se gândea la trecerea prin | 
vama Statelor Unite — oare va avea probleme” [si făcu însă socoteală | 

că, şi dacă ar fi fost prins la intrarea in America, acest lucru nu arl a.i 
afectat cu nimic planurile lui Yabril. Si totuşi, perfidul instinct de] Pon 
supraviețuire îl tinea treaz. Romeo nu-şi făcea nici un fel de iluzii, 68] — Run: 
conştient de suferințele pe care le va avea de îndurat. Fusese de actori fau 
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să omită acest sacrificiu de sine, ca să răscumpere păcatele párintiloi 
săi ale clasei sociale şi ale țări Acum însă. acel misterios nerv al 
frjü îi încorda tot trupul 
in cele din urmă. somniferele îşi făcură efectul. iar Romeo 
ad rmi. Visā că trage şi că o 1a la fugă prin Piata Sfântul Petru şi când 
sarez. cu senzatia că incă ma! aleargă, avionul tocmai ateriza pe 
ag >portul Kennedy din New York Stewardesa n intinse haina, iar el 
ist uă bagajul de mână din compartimentul de deasupra capului. Isi 
judi perfect rolul când trecu prin vamă 
cgtrală de la ieşirea din aeroport 
Isi reperă dintr-o ochire oamenii de legătură. Fata purta o căciulă 
de chi verde cu dungi albe. Tânărul scoase şi el o căciulă roşie cu o 
US :ripție şi şi-o trase pe cap. astfel incat să se vadă că pe ea era scris 
gnkees" cu litere albastre, Romeo nu purta nici un fel de insemne 
de ecunoastere. tinuse să aibă cale liberă, in cazul in care ceva ar fi 
nýs prost. Se aplecă şi-şi făcu de lucru cu bagajele. deschizând o 
géntà şi prefácandu-se că scotoceste după ceva, dar de fapt isi studie 
cgatenție oamenii de legătură Nu că ar fi contat, dar nu remarcă 
niuc suspect la cei doi Fata era subțire. blondă şi prea osoasă pentru 
gi tul lui, dar fata ei emana un aer de sobrictate caracteristic fetelor 
că »reocupăn serioase — iar Romeo aprecia aceste calități la o femeie 
Si intrebă cum ar fi in pat şi speră să rămână in libertate destul ump 
casă o poată seduce. Ceea ce, de altfel, n-ar fi prea dificil, işi zise el 


C 

Hineile îl gásiserà intotdeauna atrăgător şi stia cà din acest punct de 
V 

| 


ŞI ajunse cu baga;ul in piata 


L 


lere i era superior lui Yabril. Pe de altă parte, fata va face probabil 
itura intre el şi asasinarea papei şi, pentru o revolutionarà serioasă 
fea, faptul de a se culca cu un asemenea erou ar fi reprezentat 
iplinirea visurilor ei romantice. Romeo observă că fata nu se apleca 
sfe bărbatul care o însoțea şi nici nu-l atingea măcar, deşi tânărul 
aja o figură caldă şi deschisă şi radia o asemenea amabilitate upic 
a ericană, încât lui Romeo îi deveni imediat antipatic. În conceptia 
ld americanii erau nişte rahati, probabil fiindcă o duceau prea bine 
171, in peste două sute de ani să nu fie în stare să-şi facă un partid 
goluționar! Ba, mai mult, nici măcar nu le trecuse prin cap aşa ceva 
ii inadmisibil, mai ales într-o țară care se născuse printr-o revolutie 
| acest tânăr trimis să-l întâmpine simboliza perfect slăbiciunea de 
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caracter a americanilor, Cu aceste gânduri, Romeo îşi luă bagajele şi 
se indreptà spre cel doi 

— Scuzati-mă, începu el zâmbind, într-o engleză cu un puternic 


accent străin. Mi-ati putea spune de unde pleacă autobuzul spre Long 


Island 
Fata îşi întoarse capul şi Romeo constată cà, de aproape, eri 


cante 


mult mai drăguță. Mai observă şi cicatricea mică de pe bărbie şi dintr-o bordai 


dată simti că o doreşte 


Vreti să mergeti la North Shore sau South Shore? îl întrebă 


Cd 

— East Hampton, veni răspunsul lui Romeo 

Fata îi adresă un surâs prietenos, aproape admirativ. Tânărul îi 
luă lu: Romeo unul din bagaje şi 11 spuse: 


— Urmati-ne 


Romeo îi urmă, iar ei il conduseră spre ieşirea din aeroport 


Vacarmul traficului şi puzderia trecătorilor aproape că îl bummăciră 


Afară îi aştepta un taxi al cărui şofer purta şi el o şapcă foşie de 


baseball cu inscripție. Tânărul se urcă lingă şofer, iar fata în spate ou 


Romeo. În timp ce maşina se angaja pe şosea, fata îi întinse mâna ŞI S8 Tg 


prezentă 


— Mă cheamă Dorothea. Te rog să nu-ti faci griji. 


iși murmurară numele şi cei doi bărbaţi din față, iar fata f 


continuă - 


— Ü să stai foarte confortabil si o să fii in siguranţă. 


ȘI în acel moment, Romeo se simti ca un luda chinuit de cumplite | 


mustrâri de conştiinţă. Casa în care îl duseră avea mobilier scump, 
dar de prost gust: modern şi tipic american. Camera lui cu vedere Spre 


ocean era foarte confortabilă, deşi patul avea o groază de denivelări. | 


Dar asta nu-l deranja prea mult pe Romeo, care ştia că-l va folosi o 


singură noapte, dacă va reuşi să dormă. Cei doi tineri americani SE | 


străduiră din răsputeri să-i pregătească o cină bună. după care petrecură 
o seară liniştită in trei, conversând într-un amestec de italiană şi engleză. 
Dorothea fu pentru Romeo o adevărată surpriză. Extrem de 


inteligentă şi de drăguță. În plus, se dovedi a nu fi genul de fată care | 


[lirteazá cu bărbaţii, aşa că Romeo isi pierdu speranța de a-şi petrece. 


ultima noapte de libertate dedându-se jocurilor dragostei. Tânărul 


| ln 
ken 
folutit 
apăra! 
liber: 
eil a 
ofens 
lei rev 
Latus 
pi de 
pea s 
is: 
los C 
| Yabr 


» Mario Puzo 


|hard era şi el deosebit de serios. In mod evident. ghiciserá cà era 
ifilicat în asasinarea papei, dar nu puseră nici un fel de întrebări 
picise. Îl tratau pur şı simplu cu acel respect inspãimântător pe care 
il| fişează oamenii fată de o persoană care moare lent de o boală 
inl1rabilá. Pe Romeo cei doi il i impresionau. Aveau trupuri mlădioase 
ij cânteiau de inteligenţă, îi compătimeau pe nenorocitii sorții şi 
dg'ordau de încredere în convingerile şi forțele lor. 
| În seara aceea liniştită, petrecută cu cei doi tineri atât de sinceri 
in :rezurile lor, convinşi cu atâta inocentă de nevoia unei adevărate 
rdolutii, lui Romeo i se făcu greață de propria lui viaţă. De ce trebuia 
n$ părat ca aeesti doi oameni dráguti să fie trádati odată cu el? El va 
fif liberat in cele din urmă — Romeo credea în planul lui Yabril pe 
de il considera extraordinar de simplu şi de bine întocmit. De fapt, 
sd»ferise voluntar să-şi pună gâtul in lat. Dar cei doi americani erau 
1:1 revoluționari adevăraţi, luptau de partea lor. De ce să sfârşească 
|ătuşe şi să cunoască suferinţele de care aveau parte revoluționarii”? 
Pit de o clipă, i1 trecu prin cap să-i avertizeze. Dar era necesar ca 
ldiea să ştie cá in acest complot erau implicaţi şi americani, aşa cà 
af ştia doi erau oamenii de sacrificiu. Apoi se înfurie pe sinc; era prea 
os. Ce-i drept, n-ar fi fost în stare să arunce o bombă într-o grădiniță, 
i Yabril, dar cu siguranţă că era capabil să sacrifice doi adulti. Şi, la 
jna-urmei, doar asasinase un papá. Și-apoi, ce rău li se putea 
igimpla? Or să stea câțiva ani la închisoare. America era insă atât de 
bijină, de la cel mai mare până la cel mai mic, că era chiar foarte 
pț ibil să fie lăsaţi liberi. America, credea Romeo, era o ţară de avocați 
l4 el de redutabili precum Cavaleri Mesei Rotunde. Erau in stare să 
sd ată pe oricine basma curată. 
Aşa că încercă să adoarmă. Dar toate grozáviile ultimelor zile 
ii vadară din nou mintea, purtate parcă spre el de aerul oceanului ce 
pi rundea prin fereastra deschisă. Din nou ridica arma şi din nou îl 
vilea pe papá prăbuşindu-se, din nou alerga prin piaţă şi auzea 
d itimea adunată la slujbă strigând infricogatà. 
În dimineaţa zilei următoare, care era o luni, la douăzeci şi 
4 ru de ore după ce-l asasinase pe papă, Romeo hotări să se plimbe 
c târmul oceanului şi să tragă în piept pentru ultima oară aerul tare 
aj ibertàtii. Cobori scările din casa tăcută şi îi găsi pe Dorothea şi 


(> 


Richard dormind pe două canapele in camera de zi, ca şi cum ar fi 


; > EJ 
era că ; ravă îl mâna să iasă in briza sărată a plajei 
La prima vedere, ura această plajă strămă, tufele cenușii şi neingrijite 


buruienile sălbatice. inalte şi galbene şi soarele care se reflecta mg 


zutiile de băuturi rácoritoate de un roşu fosforescent. Lui Romeo 1$ 
părea că până şi lumina soarelui era mai apoasă, far pnmăvara timpuri 
mai rece pe acest tărâm străin. Era bucuros însă că era încă liber, w 


imp ce trădarea perfidá îşi tesea plasa Un elicopter alunecă pe 
deasupra capului său. după care dispăru din vedere; pe apă se leganag 


două bárci nemiscate, fără vreun semn de viaţă la bord. Soarele rásang 
ca o portocală însângerată şi se auri, pe măsură ce se inálta pe boii | 
Romeo se plimbă multă vreme. ocoli golful, iar casa în dispáru dg 
câmpul vizual. Apoi îl cupnnse panica, poate fiindcá nu mat vecsi 
casa sau poate fiindcă în fata lui se întindea o adevărată pădure de 
buruieni înalte şi subtin, în nuanţe pestrite de cenusiu, care ajungeay 


pană aproape de marginea apei. Insunctiv, Romeo se întoarse 
Auzi sirena maşinilor de polite şi departe, pe plajă, Vă 


fulgeràrile lămpilor semnalizatoare. Se indreptă in grabă spre cle, (a 
teamă, fără să se indoiascá de Yabril, deşi încă mai putea fugi. NE 
simțea decat dispreț pentru această societate americană care nu em 
capabilă nici măcar să organizeze ca lumea capturarea lui. Ce stupi 


erau! Dar imediat elicopterul reapăru pe cer, iar cele două bărci carey 


parusera nemişcate ŞI pustii porniră in viteză spre țărm. Il cuprins 
tama $i panica. Acum stia cà nu mai avea nici o posibilitate de scapam Ş 
tot ce-51 dorea era să fugă să fugă, să fugă Îşi luă mima in dinti şi se | 


indreptă spre casa pi fie de oameni înarmați Elicopterul E 
invârtea deasupra acoperişului şi dinspre ambele capete ale plajă 
continuau să sosească intârin. Romeo tocmai se pregătea să mimes 
vinovăția şi spaima. O luă la fugă spre ocean. dar din valuri rásárim 


câțiva scafandri. Se întoarse şi goni spre casă. Abia atunci îi văzu pe 


Richard şi Dorothea 


Erau în lanţuri şi cátuse. Nişte Iranghii groase le tintuiau 
trupurile la pământ, făcându-i să plà inpà. Romeo stia ce simțeau =} 


cândva, demult, trăise şi el experienta aceasta. Ştia că plângeau de 
ruşine s! de umilință, despuiati de orice putere, Dar mai ales stápánili 
Li 


ctat de veghe acolo toatà noaptea Din nou simt otrava trădâru sale | 


= 
aem 
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o M 2m NE" 
dd'roaza aceea de nedescris, pe care doar in coşmaruri o trăieşti. de 
a | complet neajutorat. Căci soarta nu le mai era hotărâtă de divinitàti 
cd nicioase şi poate milostive, ci de proprii lor semeni neindurátori 
Romeo le zàmbi cu o milă neputincioasă. Ştia cà va fi liber in 
că>va zile şi că îi trădează pe aceşti doi revolutionari cinstiţi. care-i 
rprărtăşeau crezurile. dar la urma-urmei, fusese o decizie tactică şi 
nguna pornită din răutate. Apo: câțiva oameni inarmati se nápustirá 
spe el şi-l legară cu lanţuri şi cătuşe de oțel 
^ 
Departe. in cealaltă zare a acestei lumi al cărei acoperiş ceresc 

ef străpuns de sateliți spioni şi a cărei atmosferă era supravegheată 
di radare miraculoase, peste mările străbătute de nave de război 
aj ericane, care se indreptau spre Sherhaben, peste continentele ticsite 
cțhangare ce adăposteau rachete şi armate staționare înfipte în pământ 
c e aveau rolul de a acționa ca nişte paratrăsnete în cazul unor conflicte 
ajhate, Yabril lua micul dejun la palat cu sultanul Sherhabenului 

| Maurobi credea in liberatatea arabilor, in dreptul palestinienilor 
id» tară a lor şi considera că Statele Unite sunt bastionul fără sprijinul 
: uia Israelul n-ar fi putut rezista. America, credea sultanul, era deci 
14 micul numărul unu. Inzestrat cu o minte subtilă. lui Maurobi îi 
si âsese complotul pus la cale de Yabnl, pentru a destabiliza autontatea 
] encană. ideea ca Sherhabenul, atat de neajutorat din punct de vedere 
militar, să umilească o mare putere il încântase 

| Sultanul avea putere absolută in tara lur: Era putred de bogat şi 
d trebuia decat să ceară, ca să 1 se îndeplinească once dorintà. De la 
j reme însă, nimic nu-l mai satisfácea. Viata îi devenise fadă, ca o 
ncare lără gust, iar Maurobi nu avea nici un viciu prin care să-l 
lea savoarea. Respecta legea musulmană $1 ducea o existență 
tuoasă. Datorită unaşelor profituri obtinute din vanzarea petrolului, 
Şerhabenul se bucura de unul dintre cele mai ridicate standarde de 
tă din lume. Sultanul construise şcoli şi spitale noi, iar visul lui era 
į facă din statul pe care-l conducea o Elvetie a lumii arabe. Singura 
excentricitate era mania pentru curățenie, atât a lui personală, cal 
fa micii sale tàri 
lată de ce Maurobi luase parte la această conspiratie: se dădea 


Al patrulea K | 1 Y 881 | 
in vânt după aventură, după mizele mari, după lupta pentru idealugg fre cit 
márete. Si era conştient că nu risca mare lucru, nici el personal si nidi re sd 
tara lui, la adăpostul miraculos al miliardelor de barili de petrol ua! 
incátusati sub nisipul deşertului | | 

Dar Maurobi mai avea şi alte motive puternice ca să-l sprijin 
pe Yabril: inea realmente la acest arab $1 îi era recunoscător penti 
ajutorul pe care i-l dăduse ca să ajungă sultan. Pe vremea când fuses 
un print oarecare, in Sherhaben avusese loc o luptă cumplită pentm 
putere, mai ales după ce se dovedise că subsolul țării mustea de petrol 
Companiile petroliere americane îi sprijiniseră pe adversarii ÎN 
Maurobi, care, la rândul lor, făcuseră jocul intereselor americane 
Maurobi, care studiase în străinătate, întelesese valoarea reală 
zăcămintelor de titei şi se luptase ca ele să rămână ale Sherhabenului ! 
In micul stat izbucnise războiul civil, iar Yabril, foarte tânâr pe atunci 
il ajutase pe sultan să preia puterea, lichidându-i adversarii. Cg 
sultanul, desi era un virtuos, admitea că lupta politică avea proprii, 
lap 


el lee] = 


După preluarea putem, Maurobi îi ofense lui Yabril adăpost 


on de câte ori avusese nevoie. Şi într-adevăr, în ultimii zeci de ama — bh rir 
arabul îşi petrecuse în Sherhaben mai mult timp decât oriunde li 


altundeva. Îşi crease o altă personalitate, ca demnitar guvernamental - 
special, intr-o funcpe minoră, având chiar familie — soție şi copii > 
şi O casă plină de servitori. Nici un serviciu de spionaj din lume ni | 
reușise să-i descopere această nouă identitate. De-a lungul celor 20085 
ani, el şi sultanul ajunseseră prieteni apropiați. Amândoi respecta) 
Coranul si îşi făcuseră studiile în străinătate. li unea mai ales ura | 
comună față de Israel. Tincau însă să facă o precizare clară. ei nu 
urau pe evrei in sine, ci statul lor oficial 

In ura lui, Maurobi avea un vis secret, atât de bizar, încât oug Joost 
indrăznise să-l împărtăşească nimănui, nici măcar lui Yabril. Visal ini. 
ziua măreață când Israelul va dispărea de pe fata pământului, iar evreii E leo 
se vor imprástia din nou prin lume. Visa că apoi el, Maurobi, îi Vă. - 
ademeni pe oamenii de stiintà evrei in Sherhaben. Va înființa o mart f. ‘ities 
universitate, in care să adune toate creierele evreieşti. Fiindcă mW] | $ 
dovedise oare istoria cá rasa asta se născuse cu genele genialitátii? | - 
Einstein şi alti oameni de ştiinţă evrei dăduseră omenirii bomba atomică. | 


N | Mario Puzo 
(ore câte alte mistere ale lui Dumnezeu si ale naturii n-ar fi fost in 
sie să descopere? Si nu erau tot semiti? Timpul stinge ura; evreii si 
afbii ar putea trăi în pace, împreună, şi prin ei Sherhabenul ar ajunge 
oj are forță. Ah, cum i-ar mai ademeni cu bogății şi vorbe lingusitoare! 
L4 ar respecta toate fandoselile şi obsesiile culturale. Cine ştie ce ar 
pea ieşi de aici? Poate că Sherhabenul ar deveni o nouă Atenă. Gândul 
ilfăcu pe sultan să zâmbească, amuzat de propria sa nerozie. Dar 
tdiist, ce rău putea să facă un simplu vis? 

Numai că, de data asta, complotul lui Yabril se putea transforma 
în) -un coşmar. Imediat după aterizarea avionului, sultanul îl sáltase 
pý şi simplu pe arab, ca să-l țină sub control. li cunoştea ferocitatea 
sil/biceiul de a-şi pune amprenta personală pe orice operațiune. ll 
cQ vocase la palat. Insistase ca Yabril să facă mai intài o baie şi să se 
băbierească, iar apoi să se delecteze cu una din superbele lui 
dă satoare. Relaxat şi uşor îndatorat faţă de sultan, Yabril se întâlni 
culaurobi pe terasa închisă cu geamun $1 prevăzută cu aer condiționat 

— Trebuie să te felicit, îi zise sultanul. convins că putea vorbi 
di ms. Coordonarea a fost perfectă şi ai avut noroc. Fără îndoială. 

ah tine cu tine. 

li zàmbi cu afecțiune, după care continuă: 

— Am fost deja instuntat că Statele Unite sunt gata să-ți 
inj:plineascá once condiție. Fii mulțumit, ai reuşit să umilesti cea 
mj mare putere a lumii. L-ai asasinat pe cel mai important lider religios 
all menirii. O să obtii eliberarea ucigasului papel şi asta e ca şi cum 
1-4 scuipa pe americani în față. Dar nu supralicita. Gândeşte-te ce o 
să e întâmple mai departe. O să fii omul cel mai háituit din istoria 
adstui secol. 

Yabril ştia care era mişcarea următoare. Sultanul o să incerce 
să coată de la el informaţii privind felul în care va conduce negocierile. 
Pâtru o clipă, se întrebă dacă nu cumva Maurobi va încerca să-i 
su e operațiunea. 

| — O să fiu în siguranţă aici in Sherhaben, răspunse el. Ca 
ni tdeauna, de altfel. 
Sultanul clătină din cap: 
— Stii la fel de bine ca mine că, după ce se va sfârşi povestea 


Da. o să ajune să cersesc prin lerusalim. Mai bine ti-ai face 
eriji pentru tine. Or să afle cà ai fost implicat 

| E putin probabil, îi răspunse sultanul. Nu uita că stau pe cell 

mai întins si cel mai ieftin ocean de petrol din lume. Americanii ag 
ici investiții de cincizeci de miliarde de dolari, cât i-a costat ridicarii 
rasului petrolier Dak. si chiar mai mult. Nu, cred că pe mine or S 
mult mai repede decât pe tine şi amicul tău Romeo. Yabrig 

e. te cunosc bine, dar de data asta ai mers cam departe E 
devăr o performanţă extraordinară. Te rog, deci, să nu strici VOM + indreș 


mà 


tură hazardată la final, cum faci de obicel PIC 
Fac jauzá iar apoi continuă cu o intrebare: 
(and le transmit concdițule tale | 
Romt nde trebuie. zise Yabnl Dă-le ultimatumul aa 
ză şi spune-le să ne comunice dacă sunt de acord sau me 
mai tărziu marti dimineata la ora unsprezece, om 
Washinptonului. Nu voi negocia cu el | 
mare erijà, Yabril, îi zise sultanul. Dă-le ceva mai muli 
Se imbrățişară. iar Yabril fu dus inapoi la avionul izolat ME | in: 
mijlocul aerodromului şi controlat acum de trei teroristi şi alți DARE — inede 
bárbati urcat la bord in Sherhaben. Un cordon de soldati din armas kem: 
lu Maurobi. desfăşurat la o distantă de patru sute de metri de aparitii — Fson; 
unea piept mulţimi de spectatori şi reporteri TV, veniti cu camere dt 
mare, în dubitele speciale în care-şi transportau echipamentul. | 
Yabnl urcă la bord incognito: se dădu drept un membru al echipă 
de aprovizionare care le adusese mâncare si apă ostaticilor, comasăă 
impreună cu echipajul la clasa turisticà a aparatului. | 
La Washington D.C. era luni de dimineața. foarte devreme. 
Acum să vedem ce hram poartă Kennedy ăsta, fu ultimul 
lucru pe care 1-] spusese Yabril sultanului 
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CAPITOLUL 5 


Adeseori, un om care renunţă la cele lumești şi îşi dedică viata 
sd'àru semenilor este un adevărat pericol pentru cei din Jul 
Pişedintele Statelor Unite, Francis Xavier Kennedy, era un astfel de 
og DE 

| Inainte de-a intra in politicá si de-a implini vársta de treizeci de 
aj Kennedy repurtase succese spectaculoase şi făcuse avere. Sc 
inj ebase apoi ce ar merita să facă in viaţă. Fiindcă era credincios, 
aţa un înalt simt moral şi în plus, trăise în copilărie tragedia pierderii 
uj hilor, ajunsese la concluzia că nimic n-ar fi lost mai potrivit decăl 
să ndrepte lumea în care trăia, cu alte cuvinte destinul însuşi 
| Când fusese ales preşedinte. Kennedy spusese că administrația 
lujva declara război tuturor suferințelor umane şi că el personal va fi 
rdrezentantul milioanelor de oameni care nu-şi puteau permite să 
ph cască grupuri de presiune pe lângă Congres În împrejurări normale, 
tdte aceste declarații ar fi părut mult prea radicale electoratului 
ad2rican, dacă n-ar fi fost apariţiile electrizante ale lui Kennedy la 
td viziune. Era mai prezentabil decât cei doi unchi celebri si isi 
wi:rpreta rolul mult mai bine. De altfel, avea şi o minte mult mai 
ajutitá, iar ca educaţie le era categoric superior, fiind într-adevăr un 
4 invátat. Întotdeauna îşi sustinuse discursurile retorice cu o 
siiedenie de date statistice. şi prezenta cu o elocventă uluitoare şi un 
zernàámánt oarecum caustic cuvântările schematice, pregătite de 
sonalitàti eminente din diferite domenii de activitate 
— Dacă e bine educat, obişnuia să spună Francis Kennedy. 


; e spărgător, borfas sau talhar va şti să fure fără să prejudicieze pe 


nfieni. Vor fura la fel ca bancherii de pe Wall Street şi vor deveni 
ej erti în evaziuni fiscale, ca toti oamenii respectabil: din societatea 
né stră. E posibil ca în felul acesta să prolifereze delincventa de inaltă 
cHsă, dar cel putin nimeni nu va fi păgubil 


EI 
Kennedy avea însă şi o altă faţă 
— Sunt un reactionar pentru cei de stânga şi o teroare pentru 
de dreapta, îi spusese el lui Klee, în ziua în care-i dăduse noul 


| 
reculament al F B.1.-ului, prin care îi atribuia acestui organism vaste 
puteri discretionare. Când cineva comite ceea ce se cheamă un ad 
infractional. eu il consider un păcat Întărirea legii este religia mea 
Pentru că acela care comite un delict, se comportă ca un Dumnezel 
fată de altă ființă umană. lar victima trebuie să decidă dacă admite Mg 
"ata ei existența unui alt Dumnezeu. Când victima şi societatea acceptă 
T factie in orice formă ar fi ele. nu facem altceva decât să 
iistrugem vointa de supraviețuire a comunității. Deci, nici societates 
uci individul n-au dreptul să ierte sau să reducă pedeapsa. De ce S 
impunem tirania infractorilor unor oameni care respectă legea şi SA 
nformează pactului social? În cazurile extreme de crimă, atacuni 
irmate si violuri, criminalul zice intotdeauna că este trimisul 


51 atunci ce facem, îl intrebase Christian zâmbind, îi bágam 


N-avem destule închisori, ii răspunsese Kennedy incruntat 
Christian tocmai îi dăduse ultimul raport statistic, întocmit pe 

privind infractiunile din America. După ce-l studiase preta 

iteva minute, Kennedy începuse să urle 
Dacă ar şti oamenii de statisticile astea referitoare În 
niracțiuni! Şi dacă ar sti câte infracțiuni nu sunt cuprinse în statisticii 
De cele mai multe ori n argátorit, chiar şi cei cu antecedente, scapă | 
de inchisoare. Si uite asa, viats 1 personală a oamenilor, în care guvernul 


n-are Sppe să se amenstece, libertatea lor nepretuità şi pactul social 
cru dintre guvernanti ŞI guvernati sunt sistematc încălcate de indivia |! 
inarmati. pusi pe furt, crimă si viol “hr 
ina Kennedy ii reprodusese lui Christian pasajul lui favor | | -— 


din dreptul cutumiar britanic: „Ploaia poate să intre, vântul poate să 
intre, dar regele. nu”, după care adăugase: 

Ce rahat mai e şi chestia asta? Numai în California sunt de 
șase ori mai multi criminali decât în Anglia într-un an de zile. Tar în 
America un criminal nu ia nici cinci ani de închisoare. Asta dacă, prin | 
cmne sue ce minune, reusesti să-i obţii condamnarea! Toată populația | 

encu este terorizatà de câteva milioane de dezaxati. Oamenilor 
incă să umble noaptea pe străzi ŞI I3! păzesc casele cu sisteme proprii 
de siguranţă care costă treizeci de miliarde de dolari pe an. 


Pe Kennedy îl revoltase in mod special un aspect al acestei 
»ré eme. 

— Sui că nouăzeci şi opt la sută din infractiuni scapă nepedep- 
sit” 1l intrebase pe Christian. Nietzsche a avut dreptate când a zis că 
oj»cietate blândă şi indulgentă le dă apă la moară infractonlor”. Si 
si torii bisericii, cu preceptele alea religioase şi milostivenia lor de 

it zic că-i iartă pe delincventi. N-au nici un drept să-i ierte, ei, care 
| nişte prefácuti! Ce poate fi mai cumplit decât să vezi la televizor 
> dumá, a cărei fiică a fost violată şi ucisă in mod bestial, zicând că-i 
ij. pe ucigasgi? Cine dracu ' i-a dat ei dreptul să-i ierte? 

$1 apoi. spre surprinderea lui Christian, care se simţea putin pe 
iri fara subiectului. Kennedy atacase literatura: 

— Orwell a greşit total in / 954, zise el. Individul este adevărata 
efie. Si Huxley, în Mândra lume nouă, a demonstrat nocivitatea 
etui lucru. Pe mine însă nu m-ar deranja să trăiesc într-o astfel de 

| ndră lume nouă“. oricum e mai bună decât asta. Pentru că individul 
tiranul. nu guvernul. 

— Sunt de-a dreptul şocat de cifrele din raportul statistic pe 
af ti l-am arătat, îi ráspunsese Christian, sincer şi oarecum naiv. 
iti adevăr, oamenii din tara asta trăiesc sub teroare. 
| — Congresul trebuie să voteze legile de care avem nevoie, reluase 
Ednedy. Ziarele şi celelalte mijloace de informare in masă urlă că 
d arația Drepturilor Omului şi sfânta Constituţie nu sunt respectate. 

| Făcuse o pauză, ca să vadă ce efect avuseseră cuvintele lu: asupra 
jenulu: sáu. Klee părea oarecum şocat. Kennedy zàmbise şi 
gj nuase: 

— Hai să-ţi dezvălui nişte amănunte, indiferent dacă o să crezi 
ijiu. Ce mă uimeste e cá am discutat despre toate astea cu oamenii 
1 ievărat grei din tara asta, cei care au bani. Am ținut un discurs la 
Iul Socrate. Credeam că o să-i intereseze. Dar să vezi surpriză! 

uterea să convingă Congresul, dar nu vor s-o facă! Şi nu cred că 
isti motivul nici într-o mie de ani. Eu, cel puțin, n-am putut 

. Se oprise, ca şi cum ar fi aşteptat un răspuns de la Christian. 
dM ase o grimasá care putea fi luată şi ca zâmbet, dar şi ca expresie 
' Aspret: 
?* — Cei bogaţi şi cei puternici se pot apăra singuri. Ei nu-şi pun 
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năde) jae a in politie sau in instituțiile guvernamentale. Au sisteme de | jnden! 


Dazz usoare . gardă personi ilā ȘI sunt inatacabili, peniru că sunt $ i pdun 
in Te sibili lar cei prudenti nu se incurcă deloc cu dementu din lumea § pp de t 
droeurilor. Ei dorm linistiti noaptea. dincolo de ziduri electrificate “3 În 
Christian se foise, şi luase o gură de coniac. Kennedy contimuase 8 shnalui 

In regulā. Uite care-i chestia. Să zicem că facem legi care SE | — 
târpească infractionalitatea. Atunci însă îi pedepsim pe delincvențiăi 2p Tapi 
de culoare mai dihai decat pe ge Și pe urmă ce-or să facă oamenii i pun: 


nedotati. needucati, fără nici un fel de putere? Ce alt refugiu BER cfrbu 
triva societăți ? Dacă le luăm supapa asta, a infractiunilor, se VOTA ilic 

| 
ienta spre actiuni politice Se Vor ranson in niste radicalisti acti | tipar t 


si vor schimba echilibrul politic din tară. Am putea chiar înceta SẸ — cbramu 
nai ium O dem icralie capitalisti | endar 
Chiar crezi asta? il intrebase Christian - 
Doamne. cine ştie? oftase Kennedy. Dar cei care condusi = 


lara cred. 51 se gandesc că-l mai bine să-l laşi pes şacal să se infrupte. i Buni c 


cu cei neajutorati. Ce pot să fure, câteva miliarde de dolar? Eunpă | — 
mic. Mii de persoane sunt violate, prádate, ucise, tàlhárite, dar i$ | T. 
contează, li se întâmplă doar unor oameni neinsemnat Mai bita | — 


paguba asta minoră. decât o adevărată revolutie politică. 
Merei prea departe, îi zisese Christian. 
Se prea poate, ráspunsese Kennedy | 
Și dacă lucrurile ajung într-adevăr prea departe, continuas 
Christian, o să te trezesti că apar tot felul de grupuri combatante, 088 


exemplu. un fascism de up american Ut 
Dar asta e o formă de acțiune politică, poate fi controlată, üf 1B tra 
replicase Kennedy. Grupările astea îi ajută de fapt pe cei care condi | — 


societatea 
Ii zàmbise apoi lui Christian şi luase raportul făcut pe calculata 
Aş vrea să-l păstrez, zisese el. Să-l pun în ramă şi să-l agii 
je perete, în cabinetul meu de lucru. asa, ca o amintire a zilelor dinaint 


de numirea lui Christian Klee in functia de ministru al justiției şi sef d 
FB.I -ului 


* 


Luni, in a doua zi de Paste, la ora şapte dimineaţa, consiliefl 


pgzidentiali, membrii guvernului şi vicepreşedintele Helen Du Pray 
sejidunará in sala de consiliu de la Casa Albă. Se întrebau cu toții. 
plju de teamă, ce măsuri va lua Francis Xavier Kennedy. 

În sala de consiliu. şeful C.I.A., Theodore Tappey. aştepta 
sejinalul lui Kennedy ca să deschidă şedinţa. 

| — In primul rând, vreau să vă spun că Theresa este teafără, 
af: Tappey. Nimeni n-a fost rănit. Până acum teroriștii n-au formulat 
nij un fel de condiţii, dar o vor face până diseară şi am fost avertizaţi 
ărebule să le indeplinim imediat, fără negocieri. Procedura obişnuită. 
Lizrul comandoului, Yabril, este un nume celebru în cercurile teroriste 
șI jpare într-adevăr şi în dosarele noastre. De obicei îşi execută singur 
jydratiunile, cu sprijin de la grupări teroriste organizate, cum este 
ef:ndara Sută. 

— De ce legendară, Theo? interveni Klee. 

— Nu e chiar ca Ali Baba şi cei patruzeci de hoți. E vorba de 
ad uni concentrate ale teroristilor din diverse țări. 

— Continuă, zise Kennedy tăios. 

Tappev îşi consultă însemnările. 

— Nu există nici o îndoială că sultanul Sherhabenului 
:diboreazá cu Yabril. Armata lui păzeşte aeroportul ca să împiedice 
yj e tentativă de salvare a ostaticilor. Pe de altă parte, sultanul pretinde 
die e prieten si îşi oferă serviciile ca negociator. Nimeni nu ştie ce 
ido urmăreşte. dar e în avantajul nostru. Sultanul e rezonabil şi 
njerabil la presiuni. Adevăratul pericol e Yabril. 

Șeful C.I.A. ezită, dar apoi, la un semn al lui Kennedy. continuă 
ij; tragere de inimă: 

— Yabril încearcă să o racoleze pe fiica dumneavoastră, 
Iqinule preşedinte. Au stat îndelung de vorbă, iar el crede că Theresa 
potenţială revoluționară şi că ar da o lovitură de maestru dacă ar 
d vinge-o să dea o declaraţie în care să-şi exprime aprobarea față de 
unea lui. lar ei nu pare să-i fie frică de el. 

Nimeni din încăpere nu scoase un cuvânt. Nu era cazul să-l 
Webe pe Tappey de unde făcuse rost de aceste informații. 

Se auzi un zumzet de voci pe hol, urmat de strigătele agitate ale 

j:pelor de televiziune, care împânziseră peluza din fata Casei Albe. 
i unul din asistenții lui Eugene Dazzy intră în sală şi-i dădu 
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superiorului său o notă de mână. Consilierul- sef al preşedintelui o citi | 
dintr-o ochire 

S-a confirmat? îşi întrebă el adjunctul. 

Da. domnule, se auzi răspunsul 

Dazzy se uită tintá la Francis Kennedy. 

Domnule preşedinte, zise el, am o veste extraordinară. 

Asasinul papei a fost prins aici, în Statele Unite. Prizonierul confirmă 


i el este ucigayal si răspunde la numele de cod Romeo. A refuzat | 


să-și spună numele adevărat. S-a luat legătura cu serviciul de securitate 
italian, iar detaliile furnizate de prizonier îi confirmă vinovăția. 


Arthur Wix explodá, ca şi cum un musafir nepoftit ar fi dat 


buzna la o petrecere muma 
Nu-mi vine să cred! Ce dracu” să caute aici? 


Dazzy îi explică răbdător că se făcuseră o serie de verificări. | 


Securitatea italiană îi capturase deja pe câțiva din oamenii lui Romeo, 


are mărtunsiseră totul şi recunoscuseră că Romeo era liderul lori 
Şeful securității italiene, Francesco Sebbediccio, era renumit pentru d 


capacitatea de a scoate de la vinovaţi mărturisiri complete. De data. 


asta însă nici măcar el nu reuşise să afle de ce fugise Romeo in America 
i cum de fusese prins atăt de uşor 

Kennedy se apropie de uşile mari cu canaturi din sticlă ce dădeau 

spre grădina de trandafiri. Urmări cu privirea detaşamentele militare a 

care , patrul au prin parcul Casei Albe şi pe străzile învecinate. Si dim 

nou simți cum îl cuprinde spaima. Nimic din existenta lui nu fusese d 

intâmplător. Viaţa, îşi zise el, era o conspirație cu consecințe fatale, 


nu numai între oameni, ci şi între credință şi moarte. Se întoarse de lă | 
iereastră si își reluă locul la masă. Isi plimbă privirea prin incáperea 


plină ochi cu cei mai înalți demnitari ai țării, cei mai înţelepţi şi mal 


inteligenți, cei care țineau în mâinile lor pârghiile puterii. $1 spusă Ș 


aproape în glumă: 


Ce ziceti, punem pariu că astăzi o să aflăm ce vrea teroristul § 


ala” $1 că una dintre condiţii va fi să-l eliberám pe asasinul papei? 
loti se holbară la Kennedy, stupefiați. 


— Domnule preşedinte, zise Otto Gray, ar însemna să întindă | 


coarda prea tare. Ar fi o pretenţie revoltătoare, imposibil de negociat 


— Serviciile de spionaj n-au descoperit nici o legătură între | 


onşt 


lotà 
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:4* două acte, zise Tappey prudent. Si ar fi într-adevăr de neconceput 
jin grup terorist să lanseze două operațiuni de o asemenea avengură, 

irpicelaşi oraş şi în aceeaşi zi. 

| Seopriun moment, după care se întoarse spre Christian Klee. 

— Domnule ministru de justiție, întrebă el, de fapt cum l-aţi 

pfas pe acest individ... Romeo? întrebă el pe un ton scárbit. 

— Printr-un informator pe care il folosim de ani de zile, ráspunse 

Kļ:. Am crezut initial că e imposibil, dar adjunctul meu, Peter Cloot, 

ajinsat o operațiune de urmărire extrem de complexă, care pare să fi 
i sit. Trebuie să và spun însă cá şi eu sunt surprins. Prea nu se leagă 

tic. 

— Hai să suspendăm sedinta până aflăm condițiile puse de 

j»risti, zise calm Francis Kennedy. 

Intr-o clipá de mare inspiratie, Kennedy intelesese intregul plan 
picare Yabril il crease cu atâta orgoliu şi iscusintá. Iar acum, pentru 
pima dată, preşedintele Statelor Unite se temea cu adevărat pentru 
ţa fiicei sale. 


Condiţiile lui Yabril fură transmise în seara zilei de luni, prin 
Jatrul de Comunicaţii de la Casa Albă. Intermediar fusese chiar 
stanul Sherhabenului, aparent dispus să ajute la o soluționare a 
anflictului. Prima condiţie consta în plata unei sume de cincizeci de 
milioane de dolari pentru răscumpărarea avionului; a doua era 
=perarea a şase sute de prizonieri arabi din închisorile israeliene. A 
ġia condiție impunea eliberarea lui Romeo, asasinul papei, recent 
obturat, şi transportarea lui in Sherhaben. Se mai specifica, de 
aj:menea, că, dacă aceste cereri nu vor fi îndeplinite in douăzeci şi 
X ru de ore, unul din ostatici va fi împuşcat. 
| Francis Kennedy şi consilierii lui se întruniră in vasta sufragerie 
$ partea de nord-vest a etajului doi de la Casa Albă, ca să discute 
3 erile lui Yabril. La masa străveche urmau să ia loc Helen Du Pray, 
ło Gray, Arthur Wix, Eugene Dazzy şi Christian Klee. Kennedy 

tea la unul din capetele mesei, avâpd mai mult spațiu decât ceilalți. 

Francis Kennedy încercă să se pună în locul teroriştilor — 

ftdeauna avusese acest dar al empatiei. Scopul lor principal era să 


F- 


atr ule ak 


umile ască St: xà Unite, sã- i-i distrugă imaginea de tară puternică isil 
o minimalizeze în ochii lumii şi chiar în ochii naţiunilor prietene 
Kenneds considera această mişcare o lovitură psihologică de maestru, 
căci cine va mai lua în serios America. dacă va fi nevoită să se târască 
în noroi, în fata câtorva teroriști înarmaţi şi a unui mic sultanat plin de 
petrol? Oare trebuia să permită acest lucru ca să-şi aducă fiica acasă) d 
Si totuşi. intuiţia îi spunea că scenariul nu era complet, că urmau şi 
alte surprize. Dar nu spuse nimic; îi lăsă pe ceilalți din încăpere să-și 
prezinte informárile 
In calitatea sa de prim-consilier prezidențial, Eugene Dazzy 
deschise discutia. Vocea îi suna rágusit, din cauza oboselii: nu dormise 
de treizeci şi şase de ore | 
Domnule preşedinte, începu el, noi considerăm că trebuie să | 
ne conformăm conditiilor puse de terorişti doar în anumite limite. Adică, i 
să-l eliberăm pe Romeo. dar să-l predăm nu lui Yabril, ci guvernului | 
italian. ceea ce ar fi corect din punct de vedere legal. Nu suntem de. 


Tu 


a 
Tem C 


acord cà trebuie să le plătim banu pentru avion Şi nici nu putem k 
determina Israelul să-i elibereze pe prizonierii arabi. In felul ăsta ni c 
să părem ai rea slabi, dar nici n-o să-i provocám. lar când Theresa vafi he 
acasă. os = putem ocupa de LETONŞU tă 


Promit că această problemă va fi rezolvată în cel mult ul 
ise Klee 
Francis Kennedy rămase tăcut o lungă bucată de timp, apoi 


spuse 


Nu cred c-o să meargă, 

Acesta este răspunsul nostru oficial, îi replică Arthur Wix 
Neoficial, putem promite că Romeo va fi eliberat necondiționat, Că 
plátim răscumpărarea si ducem tratative si cu Israelul. Cred că aşa 
să țină. Cel puţin mai tragem de ump şi putem continua negocierile. 

N-are ce să strice, zise şi Dazzy. În astfel de situații, 
ultimatumul face parte din procesul negocierilor, e de la sine înțeles. 
Termenul limită de douăzeci şi patru de ore nu înseamnă nimic. 

Kennedy le cântări sfaturile. 
— Nu cred că o să meargă, zise el din nou. 

- Noi da, îi răspunse Oddblood Gray. Francis, trebuie să fi | 
foarte oder Congressmanul Jintz şi senatorul Lambertino mi-au 


| A 4 — 
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gis că s-ar putea ca membrii Congresului să-ți ceară 
di actuala criză, din cauza implicării tale personale. Ar fi o in! 
“4 rem de periculoasă 

— Asta n-o să se întâmple niciodată. i1 răspunse kei 

— Lasă-mă să tratez eu cu Congresul, se oferi vicepri 
| Pray. Să fiu eu paratrásnetul şi să discut cu ei concesiile 
item dispuşi 
] — Francis, zise Eugene Dazzy. in loc de concluzie. in 
aja de criză trebuie să ai incredere în judecata noastră col 
Sintem consilierii tăi ŞI Ştii că te vom apăra şi vom acționa cun 
ope pentru tine 

Kennedy oftà şi rămase tăcut o vreme. insă in cele d 


EE 


qu 
— In cazul ăsta. dati-1 bătaie 
* 

Peter Cloot se dovedise a fi extraordinar de eficient ca 
punct al F.B.I. Era uscátiv ca o scândură. dar vânos. ia 
că şi îngrijită nu-i atenua deloc asprimea fetei osoa 
giitátile sale evidente, Cloot avea insă şi defecte. Se achita 
'pută intransigentà de responsabilitátile care-i reveneau şi 151 ind 


| prea multă patimă indatoririle de serviciu. iar pe dea 
dcesiv in siguranța internă În seara aceasta, negru di 
âmpină pe Christian întinzându-: un brat de insemnári 31 | 
trei pagini, pe care 1-0 dădu separat 
| Christian citi mesajul scris cu litere tăiate din zia 
doul acesta de scrisori tembele, care avertizau că o bomb; 
dea să explodeze undeva, in centrul New York-ului 
— De asta m-ai scos din biroul preşedintelui! 1l intreba! 
Cloot. 
— N-am vrut să và spun inainte de a face toati 
sibile. $1 se pare cà nu e o glumă 
— 0, Doamne, zise Christian, nu acum! 
Citi din nou scrisoarea adresată ziarului /he New ] 
data aceasta mult mai atent, cu toate că varietatea cara 
pectul de pictură avangardistă trásnità îl zapáceau. Se asc: 


Ee 


| L| 
Ne 


100] |; 


indelete, cuvânt cu cuvânt. Parcurse întâi | 
roca verde, care reprezentau partea Cea. 
lui şi care spuneau: „Am plasat o armă. 
m o jumătate de kilotonà şi maximum 
:entrul oraşului New York. V-am scris această f 
publicat şi să-i avertizați pe locuitori din centru să 
i nu páteascá ceva. Bomba va exploda peste 
| de mai sus. Prin urmare, vă dati seama cât de 
blicati această scrisoare fără întârziere” | 
«plozia ar fi urmat să se producă joii pis 


prins această acţiune pentru a demonstra poporului 
mul trebuie să colaboreze cu restul lumii, pe principiul 
ntrol energia nucleară sau, în caz contrat, 
"buie să và spunem că nu ne puten mitui 
Dar veti salva mii de vieţi omeneşti dacãi§ 
soare si veti evacua centrul oraşului. Ca să và 
| nu este o păcăleală, analizati plicul şi hârtia 
mentale. Veti păsi pe ele urme de oxid dé 


ra. de fapt. o prelegere despre moralitatea 
meră lispită de patetism ca Statele Unite să 
melor nucleare 
mnat-o”? îl întrebă Christian pe Peter Cloot. 

e acesta. si într-adevăr contine urme de plutonm d 
are şi reviste, dar ne-au oferit deja un indiciu: 
mpus mesajul au fost suficient de deştepţi ca SITE 
in toată tara. Totuşi. literele tăiate din ziarele cam | 
int ceva mai multe. Am si trimis cincizeci de oameni: 

nana de ajutor biroului federal 

aşteaptă o noapte lungă, zise Christian oftând. Hai să miu 

tar armăsar. Si ai grijă să nu afle mass media. Postul d& 
blema asta va fi biroul meu $1 Vreau că toate hârtiile | 

ise mie. Preşedintele are şi-aşa destulă bătaie de cap, nu 
i de chestia asta. Hai s-o rezolvăm rapid. De altfele 

celelalte scrisori smintite de genul ăsta. 
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In regulă. zise Peter i 


do Să fie adevarata 


Se anunţa 
Hormat directorul Agente] 
d andul lui. alertase echipele de urmànt 
Tu formate din 
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rpoartele Care cure M 
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d prin minte cà po 
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lata asta era tot o pácálealà, îşi zise Christian 

crea probleme. Se vor cheltui sute de milioane 
n astfel de cazuri. ziarele nu indrázneau să dea] 

E: iteva lucruri cu care nici măcar afurisitii dă 


[1 iii ; m 


| sánee rece nu indrázneau să se joace. Stiau că legea 


ul bombelor atomice prevedea cà anumite chestiuni eraumg 


mai stiau cá, dacă ar fi incálcat aceste articole dig 
u mâna lor o saură enormă în zidul libertàti prese 
Declaratia Drepturilor Omului, în spatele căreia Se 


n îşi petrecu următoarele ore rugându-se ca tostig 
| se slárseascá. Si să nu fie nevoit a doua zi dimineatag 


iintelui şi această povară nenorocită 


CAPITOLUL 6 


tul Sherhaben, Yabnl stătea în uşa avionului deturnat 
ntru următorul act pe care trebuia să-l joace. leşi apă 


are absolută şi studie deşertul din jur. Sultanu 


ate pe aerodrom rachete şi un radar. O divizi 

lon care nu permitea maşinilor televiziunii $ 

spatele lor să se apropie la mai mult de o sută dé 

n. Yabril se pândi că a doua zi trebuia să ordone d 
imeni si mașinile TV-ului să fie lăsate să vină ma 
De. Nu exista, de altiel, riscul unui ata 
explozibil şi Yabril stia cà, în orice moment, putes 


nai apro 


= 


ier, transformând carnea. oasele şi metalul in fArameg 
| 


LU TAL (ii nisip desertic 


N | i. se indepártà de usa avionului şi se aşeză Lângă 
edy. Erau singuri în cabina de la clasa întâi. Gárzié 


u 11 țineau pe pasagernt ostatici la clasa turistică, 1af 
paju! avionului aflat m carlingă 
iot posibilul ca Theresa să se simtă in largul et li 


tatici ca şi ea, erau bine tratati. Evident că nu 
de tot confortul. Dar asta era valabil şi pentru ea, bă 


ii 
| pute 
zu spi 


i 

| 

| i 
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— Sti doar cà e in interesul meu să nu ti se întâmple nimic rău, 
iJpuse el fetei, cu sini cátorie 
Theresa îl credea. În ciuda evidenţelor, fata aceea întunecată. 
fd rilă, îi trezea simpatie si, deşi ştia cà era un tip periculos, nu simțea 
rsiune fată de el. În inocenta ei, credea că poziţia ei socială o făcea 
T 
|  —Aiputea să ne ajuţi, îi spuse Yabril, pe un ton aproape rugátor 
A putea să-i ajuti şi pe ceilalți ostatici. Cauza noastră e dreaptă, chiar 
tjai spus-o cu câțiva ani in urmă. Atâta doar că organizaţia evreilor 
T ericani a fost prea puternică şi ti-a închis gura 
| Theresa clàtiná din cap 
— Sunt sigură cà ai motivele tale, toti le au. Dar oamenii 
a1novati din avionul ăsta nu i-au făcut niciodată vreun rău. nici tie 
Şiiici cauzei tale. Ei n-ar trebui să sufere pentru păcatele duşmanilor 


d 


Lui Yabril îi plăcea in mod deosebit faptul că era curajoasă şi 
fehgentă. li plăcea şi fata e1, de păpuşă americană, atat de prietenoasă 
ie drăguță. $1 din nou fu surprins de faptul că nu-i era frică de el. 
1 se temea de ceea ce ar fi putut să 1 se întâmple. Orbirea aristocraților, 
ij zise Yabril, care nu sunt in stare să-şi recunoască soarta, orgoliul 
: olent al celor bogati şi puternici. Si desigur, o moştenire de familie 
— Domnişoară Kennedy. zise Yabril pe un ton curtenitor, 
emenind-o să-l asculte, ne este bine cunoscut faptul că nu esti genul 
d femeie americană răsfăţată, şi că 11 Intelegi pe cei săraci şi oprimați 
| indoieşti chiar şi de dreptul Israelului de a expulza alti oameni din 
dopria lor tară, pentru a-şi intemeia acolo un stat pe picior de război 
late că o să-ţi exprimi aceste opinii pe bandă video. ca să le audă 
fā lumea 
| Theresa Kennedy se uită cu atenție la fata lui Yabril. Ochii lui 
$prui erau umezi şi calzi, iar zâmbetul i1 dădea fetei prelungi şi 
unecate un aer aproape adolescentin 
Theresa fusese educată să aibă încredere în lume şi în oameni, 
ŞI in propria inteligenţă şi in convingerile personale. Vedea că omul 
*dea cu adevărat în ceea ce făcea şi. fapt oarecum curios, 11 inspira 
fspect. 


S-ar putea să fie adevărat ce spui tu. Dar n-aş face niciodatd | „Pa 
va care să-i dăuneze tatălui meu, zise Theresa, refuzându-l politicos in| nu şi 
pri un moment, iar apor continua m unse 
Si nu cred cà metodele tale sunt inteligente. Nu cred di ntátil 


Răspunsul Theresei trezi in Yabril un val de dispreț. Cu toast 


Israelul s-a intemeiat pe teroare şi pe banii americanuot 
td | colegru? Noi am învăţat de la Israd 

> lar seicii arabi ai petrolului nu ne-au dai 

| bai ita generozitate cum au făcut filantropii vogi 


Ei dins Israel. zise Theresa, si cred de asemenea cd 
rul palestin Ur | i să aibă o țară a lui. Dar n-am nicio) 
| tàm tot timpul Insă nimic mij | 
|] 
darc | 
esti la dispoziția mea, îi spuse i | 
După termenul limită. la fiecare gi 
tu vei Îi prima 
surprinderea lui Yabril, pe fata Theresei nu se văzu nidi | 
urmă de teamă. Putea o flemcie care se bucura de atàta protectie să fit 
itàt de curajoasă” Sau era doar proastă” Yabril era curios să aiie 
ind acum 1 se acordase un regim special. Fusese tinutá separat în | 
abina de clasa intàr, iar gárzle o trataseră cu cel mai inalt respect 
heresa păruse foarte furioasă, dar se calmase, sorbindu-si ceaiul pe M 
ire 1-] servise Yabril. Îşi ridică ochii spre el, iar atunci Yabril observă 
cât de frumos ii încadra părul blond, trăsăturile delicate ale fetee | N 


Ple apele ii erau vincti de oboseală. iar buzele nenuijate băteau intr-un 
roz destul de şters 


— Doi dintre unchii mei după tată au fost ucişi de nişte oameni 
ca tine. Moartea mi-a însout intotdeauna familia. lar tatăl meu sisi 
tacut griji din pricina mea când a ajuns preşedinte. M-a avertizat cog 


] 


lumea e phnă de oameni ca tine, dar n-am vrut să-l cred. Dar acum 

sunt curioasă. De ce te porti ca un ticălos” Crezi că înspăimânți întreagă d Ifta 

lume dacă omori o fală” pers 
| 


„Poate că nu". îşi zise Yabril. ..dar am omorât un papá". Theresa 
is] nu stia asta; încă nu. Pentru o clipă fu tentat să-i spună. Să-i 
nă urisească intreaga conspirație grandioasă de subminare a 
iudritátilor care le inspirau teamă oamenilor: puterea marilor naţiuni 
1 ¿marilor biserici. Si să-i mai spună că frica de putere putea fi 
lisjusá prin acte individuale de terorism. Se abtinu însă şi o bătu uşor 
e |măr, ca şi cum ar fi vrut să o liniştească. 

— N-o să-ți fac nici un rău, i1 zise Yabril. Or să negocieze. 
/133 însăşi e un târg. Si noi doi când vorbim. negociem. Fiecare act 
eşi din comun, fiecare cuvânt jignitor sau de laudă este un târg. Si nu 
1d»rea in serios ce ti-am spus. 

| Ea râse. Lui Yabril îi făcea plăcere că fata îl considera spiritual. 

i esa îi aducea aminte de Romeo; avea aceeași pasiune înnăscută 

ru micile plăceri ale vieţii, chiar dacă era vorba de un joc de cuvinte. 

-ddva, Yabril îi spusese lui Romeo: „Dumnezeu este cel mai mare 
erfist“, iar Romeo aplaudase încântat. 

Deodată inima ii zvâcni si îl-năpădi un val de greață. li era 
ufe pentru că voia să o farmece pe Theresa. În orgoliul lui, crezuse 
epăşise vârsta unor astfel de slăbiciuni. Măcar de-ar convinge-o 
ă hregistrcze banda aia video, atunci n-ar mai fi obligat s-o ucidă! 


CAPITOLUL 7 


Marti 


| Marti dimineata, după nefasta Duminică a Pastelui, preşedintele 
"ficis Xavier Kennedy se duse în sala de proiecţie a Casei Albe ca să 
14neze o înregistrare video, făcută pe ascuns in Sherhaben, pe care 
:| A. reuşise să pună mâna. 

Camera de proiecţie de la Casa Albă era o încăpere anostă, cu 
of lii de un verde şters, pentru demnitarii de prim-rang, şi scaune 
ilice pliante, pentru oficialii neguvernamentali. Din asistenţă făceau 
id e angajați ai C.I.A., secretarul de stat, ministrul apărării, ambii 

personalul aferent, şi consilierii prezidentiali. Se ridicară cu toții 


Al patrulea K | 106 IL 
când intră preşedintele. Kennedy se aşeză intr-un fotoliu verde) < 
Directorul C LA. Theodore Tappey. stătea lângă ecran, ca să deg 
explicațiile necesare | - 
incepu filmul. Pe ecran apăru un camion, tras în partea dig anl: 
spate a avionului deturnat. Muncitorii care descárcau proviziile purtag | & 
pălării cu bor lat, ca să-i ferească de soare. Erau îmbrăcați cu pantaloi bel 
maro din stofă. cu tesátura în diagonală şi cámási din bumbac & | 
aceeaşi culoare. cu mâneci scurte. Filmul ii prezenta pe munciti | | 
când tocmai! 1eseau din avion, după care se opn pe imaginea unu | + 
dintre ei. De sub pálária qne tità ieseau in relief trăsăturile lui Yabril] 
fata osoasă şi întunecată, ochii scánteietori şi zâmbetul dispretuitot a 
Yabril se sui împreună cu ceilalti în camionul care transporta provizii 
Filmul se intrerupse, iar Tappev dădu explicatule de rigoare 

Camionul s-a dus la palatul sultanului Sherhabenului. Avem 
informatii cà au ținut un banchet în toată regula, inclusiv cu dansatoame 
După banchet, Yabril s-a intors la avion în acelaşi fel In mod sigut 
sultanul este şi el implicat in aceste acte de terorism 

Vocea secretarului de stat răsună in întunericul sălii: 

Sigur numai pentru noi. Serviciile secrete de spiona) Sum 
intotdeauna suspicioase. Si chiar dacă am dovedi chestia asta, n- 
putea-o face publică. fiindcă ar răsturna echilibrul politic din Golf 
Persic. Am fi obligati să luăm măsuri represive, ceea ce ar lovi 
interesele noastre majore 

isuse Cristoase! bàigui Otto Gray 

Chrisuan Klee râse fără retineri, iar Eugene Dazzy, care avag 
darul de a scrie ah intuneric — semnul caracteristic al unui genig 
administrativ, cum le spunea el tuturor — lua notițe pe un blocnotes 

Seful C LA. continuă 

lată la ce se reduc informatiile noastre. O să primiţi o daft 
de seamă detaliată ceva mai târziu. Se pare că e vorba de o echipă 
operativă, finantatà de gruparea teroristă internațională Prima Sută 
sau, cum i se mar spune uneori. Arhanghelii Violentei Orpanizapiat 
alcátuità din. grupuri revolutionare de orientare marxistă de li 
universități de elită din mai multe ţări şi pune la dispoziţie baz 
materială şi casele conspirative. Actioneazà in special în Germaniă 
italia. Franta și Japonia şi doar vag în Irlanda şi Anglia. Dar, conforma į- 


n 
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XT 
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inj'rmațiilor noastre, nici măcar Suta n-a cunoscut cu precizie 
arereura operațiunii. Membrii ei au crezut că punctul final era 
asjsinarea papei. Prin urmare, reiese că doar acest individ. Yabril, si 
su anul Sherhabenului controlează conspirația 
| Sereluà filmul In imagine apăru avionul izolat pe pistă. precum 
ŞI jetul de soldati şi tunuri antiaeriene care împiedicau orice apropiere 
ddiparat Se vedea, de asemenea. mulțimea de oameni. aflată la o 
j antá de peste o sută de metri de aparatul sechestrat 
Auziră vocea directorului C.LA., care insotea cu explicaţii 
ularea filmului 
— Din acest film şi din alte surse reiese clar cà nu poate fi 
4 ba de o misiune de salvare. Doar dacă nu luăm cu asalt întregul 
:W.anat. Evident, insă, cà Rusia nu va accepta acest lucru și probabil 
ici celelalte state arabe. Pe de altă parte, peste cincizeci de miliarde 
| dolari americani au fost investiţi pentru ridicarea oraşului Dak, 
le este şi el tot un fel de ostatic. Nu avem intenţia să dàm cu piciorul 
[stor cincizeci de miliarde de dolari investiti de cetățeni americani 
[:buie să adăugăm şi faptul că depozitele de rachete sunt deservite in 
di mai mare parte de mercenari americani. Dar iată niste imagini 
e mi se par extrem de interesante 
Pe ecran apăru imaginea instabilă a interiorului avionului 
urnat. Sc vedea clar că aparatul de filmat era manevrat manual. iar 
nera se mişca pe culoarul de la clasa turistică, prezentând multimea 
d pasageri înspăimântați. legati cu centurile de siguranţă pe locurile 
li. Camera reveni la cabina de clasa întâi şi se fixà pe un pasager 
poi în cadru apăru Yabril. Purta pantaloni de bumbac maro deschis 
$2 cămaşă cu mâneci scurte, de culoarea deşertului de afară. Filmul 
urprinsese stând lângă singurul pasager din cabină, care se dovedise 
ji Theresa Kennedy. Cei doi păreau să discute animat şi amical. Fata 
Hieresei Kennedy era luminată de un zâmbet uşor amuzat şi. privind 
eastă scenă. taică-său abia se abtinu să nu-şi întoarcă ochii. Era un 
mbet pe care-l văzuse de multe ori în copilărie, zâmbetul oamenilor 
lati în turnul de fildeş al puterii. cărora nici măcar nu le trecea prin 
|p ideea că ar putea fi atinşi de răutatea criminală a semenilor lor 
ancis Kennedy văzuse adeseori acest zâmbet pe fata celor doi unchi 
săi care sfârşiseră asasinați 
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Cât de recent e filmul si cum ati făcut rost de el? il întrebă 
Kennedy pe directorul C 1. A 
fost făcut acum 12 ore, răspunse Tappev, şi l-am cumpără 
| ini erei. evident de la cineva din anturajul teroriştilor. Vă pot 
detali in particular, după această intrunire, domnule preşedinte 
Kennedv dădu din mână, in semn că nu-l interesau detalule 
Alte informatii, continuă Tappev. Nici unul dintre pasagegy 
eresat Si. ceca ce e destul de curios, toate femeile dug 
pu rist au fost inlocuite, in mod sigur cu acordul tacit ag 
suitanului. Mi castă mişcare mi se pare oarecum de rău augur. 
In ce sens? întrebă Kennedy tãios 
[oti teroristit din avion sunt bárbati, zise Tappey. Sunt ma 
ulti, cel putin zece, şi inarmati până în dinti. E posibil să fie deas 
à-1 ucidă pe ostatici în cazul in care ar fi atacati. Si probabil că 
'ândesc că femeile n-ar fi în stare de un asemenea măcel. După opiniii 
Serviciului de Spionaj, once actiune de salvare prin forță este exclusă 
Poate folosesc alti oameni pur şi simplu fiindcă e o altă faz 
Hunn. zise Klee cu asprime. Sau poate cà Yabril se simte mäi | 
àu printre bárbat — la urma-urmel, e arab 
Lappe umb 31-1 Táspunse 
Chris, sti la fel de bine ca mine că schimbarea asta € 8 
aberatie. $1 cred că s-a mai întâmplat o singură dată până acum. DIS 
propria ta experientà in domeniul operatiunilor clandestine, stii periei 
asta exclude un atac direct pentru salvarea ostaticilor 
Iv rămase tăcut Urmárirà şi ultimele secvențe din Mini 
Yabril şi Theresa discutau animat, părând din ce în ce mai prietenosi 
in cele din urmă, Yabril o bátu pe umăr. Era evident că voia să 
Iinisteascá şi cà-1 dădea vesti bune. pentru că Theresa râdea încântată | 
Apoi Yabrıl se inclinà in fata ei, aproape curtenitor, cu un gest came | 
voia să insemne cá Theresa era sub protectia lui si ca nurse val d 
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F A61 incă de tipul ăsta, zise Klee. Hai s-o scoatem pe R 
de acolo . 
arei 


a | ' Buna 
In biroul lui, Eugene Dazzy trecea in revistă toate "mE a 


ag. stăteau la îndemână pentru a-l ajuta pe preşedintele Kennedy. 

îşi sună amanta ca să-i spună că n-o va putea vedea până la 
le4morsarea crizei. Apoi îşi sună soţia, ca să contramandeze toate 
nti nirile mondene pe care le aveau în program. Si, după ce se gândi 
1 şzgândi, îl sună pe Bert Audick, unul dintre cei mai inversunati 
lughani ai administrației Kennedy de când aceasta preluase puterea 
n $má cu trei ani. 

— Trebuie să ne ajuţi, Bert, îi spuse Dazzy. O să-ți rămân dator 

sdut. 
— Ascultă, Eugene, ii răspunse Audick, într-o astfel de chestiune 
lofamericanii, suntem solidari. 


Bert Audick inghitise deja două dintre uriaşele companii 
pliere americane, cu aceeaşi lăcomie cu care broaştele infulecá 
'àj ánii. Cel puţin aşa ziceau duşmanii lui. La drept vorbind, Audick 
hi: semăna cu o broască, cu gura imensă pe fata masivă şi fălcoasă 
i dhii uşor bulbucati. Aceste trăsături însă nu-i ştirbeau din prestanţă. 
ră nalt şi voinic, cu un cap uriaş şi nişte maxilare la fel de impozante 
a anzactiile lui petroliere. 

Fusese petrolist dintotdeauna şi toată viaţa lui, de când venise 
i'efume şi până la maturitate, fusese marcată de petrol. Născut bogat, 
ŞI jisutise practic averea. Compania lui particulară valora douăzeci 
lejiliarde de dolari, iar Audick deţinea cincizeci şi unu la sută din 
ajicum, la şaptezeci de ani, nu avea rival in America in privința 
'stintelor despre petrol. Se spunea că ştie fiecare petic de pământ 
lefe glob sub care gâlgâie petrolul. 

La sediul central al corporației sale din Houston, ecranele 
og puterelor afişau neintrerupt o uriaşă hartă a lumii, pe care erau 
zate puzderia de petroliere ce străbăteau mările planetei, precum 
ij tul de origine şi cel de destinaţie. Computerele furnizau informații 
ef toare la proprietarul încărcăturii, prețul cu care fusese cumpărat 
d lul şi câte tone transporta fiecare navă. Audick putea să-i strecoare 
TB irei țări un miliard de barili de petrol, la fel de simplu cum un om 
4 ime îi strecoară o bancnotă de cincizeci de dolari unui maître 
"Mel. | 


Ludick era ^ ial aproape cu înverşunare țării sale, dx 


ensa lui avere fusese adunată in timpul crim . 
^zeci, când cartelul O.P.E.C. părea pe calesi 
fapt. sugrumátonul fusese chiar Bert Audidig 

le de dolari din această criză despre care stinti 
insă actrunea lui nu fusese dictată de lăcomie 

era scandalizat că această forță dătătoare & 

ic 1eflin. Aşa că doar dăduse o mână d 
irtificialà a prețulu petrolului, cu aceeaşi ardosi uti 
= răzvrătesc impotriva nedreptăților societății 

re parte din pradă ca să finanţeze diverse proicai 


zare nu aduceau nici un profit, azile gratuit 
anà Infnntase mii de burse universitare pomii 
diferent de rasă sau religie. S1, bincințelăiă 
tenii, lar pe verii îndepărtați ii imbogàtise. ly 
| nu cheltuise niciodată bani pentru vill | 
Unite. Exceptând, fireşte, mita de rigos 


nducătom politici ai țări sale şi nici zdrobitoafee 
ui. Erau prea des duşmanii lui, cu legile du 
mpotriva trus tarile amestecul în afacerile W 
| lur democratic să-şi stoarcă de bani comp: 
petrolul pe care il drviniza 
in crez din a evita, pe cât posibil, extrage 
deseori cu duiosie la miliardele de dolari pugi 
celea imense de sub nisipurile deşertice +f 
: de pe giob, mai in siguranţă acolo decât 
ȘI era hotărât să păstreze acest vast lac de 
np posibil. Era deci sá cumpere tot petrolul pt 
le altfel şi companiile petroliere. Să foreze t 
va din Marea Nordului, de la englezi, ŞI e 
or mai era Alaska Numai cl stia ce bogăție m 


ale, Audick era agil ca un balerin. Avea | 
Arc-1 permisese să esumeze rezervele de peu 


lej/niunii Sovietice cu mai multă precizie decât C.I.A. Si nu avea de 
án] să împartă aceste informații cu guvernul Statelor Unite. La 
Tji-urmer, de ce ar fi făcut-o? Plătise o sumă enormă de bani lichizi 
a | le obțină, iar valoarea lor consta tocmai în faptul că le ştia numai 
l. 


Audick chiar credea, ca multi alti americani, de altfel (si chiar 

ed=tase acest lucru drept un pilon al societății libere) că un cetățean 
bg într-o tară liberă are dreptul să-şi pună interesele personale înaintea 
elj; proclamate de oficialii guvernamentali aleşi. Pentru cá. gândea 
lick, dacă fiecare cetățean avea grijă de bunăstarea sa, cum putea 
irj să nu prospere? 
. La recomandarea lui Dazzy, Kennedy fu de acord să se 
tânească cu acest individ. Pentru opinia publică, Audick era o figură 
biură, prezentată în ziare şi în revista Fortune ca un tar caricatural 
l ftrolului. Dar avea o influență enormă printre senatorii şi deputații 
lid Congres. In plus, avea o mulțime de prieteni printre cele doar 
àfva mii de persoane care dețineau supremația in cele mai importante 
lof enii industriale din Statele Unite şi care făceau parte din Clubul 
date. Bărbaţii din acest club stăpâneau mass media scrisă şi 
el iziunea şi conduceau companii care controlau cumpărarea şi 
area grânelor. Printre ei se aflau personalități uriaşe ale finanțelor 
njricane şi colegi ai electronicii şi industriei automobilistice, bancheri 
litá, aflaţi în fruntea băncilor. Si, lucru deosebit de important, 
Wjick era prieten apropiat cu sultanul Sherhabenului. 


A 


Bert Audick fu escortat în sala de consiliu, unde Francis Kennedy 

ifi o şedinţă cu consilierii lui şi cu o parte din membrii guvernului. 
“dă lumea pricepu că venise nu numai să-l ajute pe preşedinte, ci şi 
i avertizeze. Pentru cá, de fapt, compania lui Audick avea investiţi 
ij izeci de miliarde de dolari în terenurile petroliere din Sherhaben şi 
af:1 mai important oraş al sultanatului, Dak. Avea un fel de a vorbi 
aj luitor şi prietenos, convingător şi atât de sigur de ceea ce spunea, 
$t fiecare propoziţie rostită răsuna solemn, precum dangătul unui 
ot de catedrală. Ar fi putut fi un politician superb, dar nu fusese 

i »dată în stare să-şi mintă conationalii în probleme de politică, iar 
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rau mult prea de extremă dreapta, ceea ce nu isi 
turi în circumscriptiile pronuntat conservatoare din tará. 
liscutia, exprimándu-si profunda compasiune față deg 
cea Kennedy. O făcu atât de sincer, incåti 
i principalul motiv pentru care îşi oferise serviciile 
[heresei Kennedy | 
Domnule o osii ii spuse Audick lui Kennedy, am luat. 
cunostintele mele din tările arabe. Toţi dezavueazi 
onbilă si ne vor ajuta, pe cât le va sta in putință 
niat cu sultanul Sherhabenului şi mă voi folosi di 
atu ca să-l conving să ne sprijine. Am fost informa 
numite dovezi că sultanul a jucat un rol în conspirația Of) 


vionului şi în asasinarea papei. Vă asigur că, în poti lera 

ultanul este de partea noastră e 

Kennedv deveni dintr-o dată atent. De unde ştia Audit] J 

re îl incriminau pe sultan? Doar membrii guvernul § 

i deuneau această informatie ultrasecretà. Nu cumva | i 
'aranhia sultanului că va fi iertat după ce toată povesti | 

sfârşit? Nu cumva puseseră la cale un scenariu in cared l 1 

| sultanul, erau salvatorii fiicei sale? e 


nule preşedinte, recomandarea mea este să indeplinij 
risulor. Este adevărat că va fi o lovitură pentru prestigiul 
pentru autoritățile din Statele Unite. Asta se poate remedia 
Dar dati-mi voie să và spun părerea niea în legătură di 
| và doare mai tare. Theresa nu va páti nimic. 
Clopotul de catedrală din vocea lui răsună din nou, plin & 
| tocmai această siguranţă a lui Audick îl făcu pe Kennedy 
ide el. Kennedy stia din proprie experiență în treburil 
încrederea deplină era calitatea cea mai îndoielnică a oricámil 


Credeţi că ar trebui să-l dăm pe asasinul papei? intreblg 
R (+ | 
A K |] "Setia eres intrebarea 


Domnule preşedinte, ştiu că sunteti catolic. Dar nu uitaţi di 
najoritatea oamenilor din țara asta sunt protestanți Asasinarea uml | 
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pd'ă catolic nu trebuie să devină preocuparea noastră majoră, doar 

di considerente de politică externă. Fiindcă e esențial pentru viitorul 

id 1sà ne conservăm resursa aceasta vitală care este petrolul. Avem 

n | oie de Sherhaben. Si trebuie să actionàm prudent si cu inteligență. 

di patimă. Vreau să vă asigur din nou că fiica dumneavoastră n-a 

pit nimic. 

| Era, fără nici o îndoială, sincer si — Kennedv ii 

Itumi şi-l conduse spre ieşire. După plecarea lui, se intoarse spre 

[] zzy şi-l întrebă: 

|  — Ce dracu” a vrut să zică de fapt? 

— Vrea să-ți impună punctul lui de vedere, zise Dazzy. şi 

ibabil nu vrea să vă vină ideea de-a folos: oraşul Dak. in care a 

l'estit cincizeci de miliarde de dolari, pentru a-l şantaja pe sultanul 

S zrhabenului. 

Se opri un moment, iar apo! continuă: 

— Cred că ne poate ajuta. 

Christian se aplecă spre Kennedy şi-l şopu la ureche 

— Francis, trebuie să vorbim între patru ochi. 

| Kennedy părăsi şedinţa scuzându-se şi il conduse pe Christian 

iBiroul Oval. Nu-i plăcea această încăpere mică, dar celelalte săli de 

14 Casa Albă erau ocupate de consilierii şi coordonatorii de personal 
“e aşteptau ultimele instructiuni. 

Lui Christian, dimpotrivă. îi plăcea Biroul Oval. li plăcea lumina 
ff ratá prin cele trei ferestre înalte antiglont şi cele două drapele. cel 
tonal, cu culorile lui vesele, roşu, alb şi albastru. aşezat in dreapta 
i cului birou, şi cel prezidenţial, mai sobru, pe un fond de un albastru 
fu întunecat, aşezat în stânga. 

Kennedy îi făcu semn să ia loc. Christian se întreba cum făcea 
lancis să fie atât de stăpân pe sine, pentru că, desi erau prieteni de 
jitia ani, nu reuşea să depisteze la Kennedy nici o urmă de emoție 

— După cum ştii, o nenorocire nu vine niciodată singură, zise 
hristian. De data asta avem necazuri aici, acasă. Îmi displace să te 
Şt la cap tocmai acum, dar este vorba de o urgență 

Il puse la curent pe Kennedy cu scrisoarea referitoare la bombă 

— E posibil să nu fie decât o cacealma, zise Christian 

obabilitatea ca bomba asta să existe cu adevărat e de unu la un 


milion. Dar dacă există, ar putea să distrugă. zece cvartale din centr 


New York-ului si să omoare mii de oameni. Plus emisiile radioactive 


care ar face zona de nelocuit pentru cine ştie cât timp. Asa că trebuit 
să tratăm cu toată seriozitatea probabilitatea aceea de unu la un milio 


Sper din suflet că n-ai de gând să-mi spui că şi chestia asig 
are legătură cu atacul asupra avionului, zise Kennedy pe un ton sec. 


Cine stie? îi răspunse Christian. 


Atunci vezi să nu transpire nimic şi rezolvă fără tevaturta 


Bars di la strict secret pe domeniul atomic 


Kennedy sună la biroul lui Dazzy, apăsând iritat pe butoni 


intercomulut 

Euge, zise el. adu-mi copii după legea privind secretul atomit 
toate dosarele medicale privind cercetările pe creier şi fixează o întâlnit 
cu doctorul Annaccone 


Inchise intercomul. Se ridică şi privi pe fereastră, trecânduă 


absent mâna peste steagul american înfăşurat, care-i flanca biroul 
Stătu acolo o vreme si se gândi! 


Pe Christian il uimi capacitatea lui Kennedy de a disocia această 


nouă problemă de tot restul 
Cred că e o chestiune internă, îi spuse el lui Kennedy, un get 


de şantaj psihologic care a fost prevăzut deja de câţiva ani de echipe 


de experti in domeniu. Se pare că avem şi câțiva suspecti. 


incet 


— Chris, nici un alt compartiment al guvernului nu trebuie st 
afle despre această problemă. Rămâne între noi doi. Nici măcar Dazzy 
sau ceilalți consilieri ai mei nu trebuie să ştie nimic. Ar fi deja prem 


mult, avem şi-aşa destule. 


* 


Centrul Washingtonului deborda de mulțimea reprezentantilot 


presei scrise si televizate, cu echipamentele aferente, veniţi din toati 
lumea. Aerul vibra din cauza rumorii. exact ca pe un stadion | 
supraaglomerat. iar străzile erau ticsite de mulțimea imensă de oameni | 
adunați in fata Casei Albe, de parcă ar fi vrut să participe şi ib 
durerea preşedintelui. Pe cer treceau necontenit avioane de lime, 


AI jatrulea K | 1H 


Kennedy era tot lângă fereastră, adâncit în gânduri. Apoi VOR A 


| b Mario Puzo 


infuriate pentru transportul peste ocean. Consilierii guvernamentali 
si |ersonalul aferent isi începuseră vizitele in străinătate. pentru a 
cdten despre criză, iar de peste hotare veneau în Statele Unite diverşi 
usi speciali. O divizie suplimentară de soldati fusese masală in 
23 pentru a patrula prin centrul oraşului şi pentru a păzi împrejurimi! 
jel Albe. Multimea enormi, al cărei zeomot invàluia Casa Albă 
zul care o înconjura, părea hotărâtă să stea de veghe acolo peste 
pte, ca pentru a-l asigura pe preşedinte cà nu era singur in durerea 


urict care cerea răzbunare, deşi slujbele proslăveau dragostea d 
SA ICTII In toate aceste servicii religioase. DICOUI se rugau penini 
erarea Theresei Kennedy. vie şi nevàtàmatà 

In legătură cu acest subiect. incepuseră să circule zvonuri că 
pă şedintele era dispus să-l elibereze pe asasinul papei in schimbul 
ef'erării ostaticilor şi a fiicei sale. Părerile experților politici recrutati 
dşrețelele de televiziune erau impártite in privința intelepciuni: une 
asmenea mutări, dar cu totu considerau că primele condiții pus 
id rişti erau cu certitudine deschise negocierilor, ca in multe alte crize 
dizenul acesta, din ultimii ani. Erau mai mult sau mai putin de acord 
cgoreşedintele intrase in panică din cauza pericolului prin care trecea 
fi a lui 

Concomitent cu aceste evenimente. multimea din jurul Case 

Ape continuase să crească în timpul noptii iar străzile Washingtonului 
efu blocate de vehicule şi pietoni. care se îndreptau cu totii spre inima 
spibolică a tării. Multi dintre ei cumpărau hrană şi băutură 
pă gătindu-se astfel pentru o lungă noapte de veghe, căci voiau să 
rinână alături de preşedintele lor, Francis Xavier Kennedy 


| + 
Singur în dormitorul său, în seara zilei de marti, Kennedy se 

ă ca ostaticii să fie eliberați a doua zi. Având in vedere scenariul 

3 >cmit pentru salvarea celor sechestrati, Yabril avea să câştipe Dar 
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numai pentru moment. Pe noptiera lui Kennedy se afla o stivă d 
rapoarte pregătite de C.I.A., Consiliul pentru Securitate Naţională 
secretarul de stat şi ministrul apărări. cât şi însemnările consilierii 
lui referitoare la criza actuală. Majordomul său, Jefferson, 11 adusă 
ceaşca de cacao şi pişcoturile, iar Kennedy se apucă să im 
rapoartele. 

Insă citi printre rânduri. Puse cap la cap punctele de veden] 


aparent divergente ale diferitelor agenţii şi încercă să se situeze da 


locul unei puteri mondiale rivale, căreia i-ar cădea în mână acesi 
rapoarte. În mod sigur, îşi zise el, şi-ar da seama că America eR 
declin, ca un gigant obez si artritic care abia se mai tine pe picioaii 
sub bobârnacele unor pici invidioşi. Căci chiar şi fără această criăg 
provocată de forte externe, organismul uriaș al țării sângera. Cei bogată 
se imbogáteau tot mai mult, cei săraci ajungeau lipiti pământului, là 
clasa de mijloc se lupta cu disperare pentru portia ei de bunăstare 

Kennedy isi dădea seama că recenta criză materializată prii 
asasinarea papei, deturnarea avionului, răpirea fiicei sale şi condiții 
umilitoare ale teroriştilor fusese deliberat plănuită ca să lovească 
autoritatea morală a Statelor Unite. Dar mai era şi atacul din interioi 
amenințarea cu bomba atomică, cancerul care devora organismil 
societății. Echipele de experti. care studiau reacţiile psihologice ab 


oamenilor față de diverse realități, prevăzuseră de mult o astfel Bă « 


posibilitate şi chiar se luaseră anumite măsuri preventive. Darm 
suficiente. 


Kennedy era convins cà aceasta era o problemă de ordin intem] | 


fără nici o legătură cu recentele acțiuni teroriste. Pentru că, şi penti 
teroristi, plasarea unei bombe în centrul New York-ului ar fi fost ces 
prea din cale-afará, care ar fi zzândărit prea tare acest uriaş obez cam 
era America. O carte extrem de periculoasă, pe care teroriștii, indiferai 
cât de indrázneti erau, n-ar fi avut curajul să o joace. Căci ştiau cat 
astfel de acțiune ar fi putut face să se deschidă o cutie a Pandorei piin 


de represalii. lar asta pentru că, dacă guvernele, si în special celti p 


Statelor Unite, ar fi suspendat legile care apărau libertăţile civile, 

organizație teroristă ar fi putut fi distrusă cu uşurinţă. 
Kennedy studie rapoartele care rezumau informațiile privind 

grupurile teroriste cunoscute si statul care le acorda sprijin. Fu surprité 


$ 


E 


L 


à de cá organizaţiile teroriste arabe primeau sprijin financiar de la 
'hija. De asemenea, existau anumite organizații care nu păreau să 
ibâvreo legătură cu operațiunea lui Yabril. Era un lucru prea bizar şi 
ird/reun avantaj clar, în comparație cu consecințele nefaste posibile 
| d imaginea negativă pe care şi-ar crea-o în ochii opiniei publice. 
€ į: altă parte, Rusia nu sustinuse niciodată acțiunile teroriste. Dar 
xi$au facțiunile arabe, Frontul Arab, Saiqua, FGPEP-ul şi toată 
ueria grupărilor teroriste desemnate doar prin initiale. Urmau la 
ànj Brigăzile Roşii din Japonia, Italia şi Germania, acestea din urmă 
19] tind de fapt toate celelalte organizaţii teroriste locale, cu care 
ugiserá un adevărat război de exterminare. 

In cele din urmă, toate gândurile îl dádurá gata pe Kennedy. A 
zi dimineaţă, adică miercuri, aveau să se încheie negocierile, iar 
stăicii aveau să fie eliberați. Până atunci însă nu putea decât să 
tite. Bineînţeles că termenul limită de douăzeci şi patru de ore 
e depăşit, dar totul era aranjat. Consilierii lui îl asiguraseră că 
"rd ştii se vor arăta in mod cert răbdătoni. 

Înainte de a adormi, Kennedy se gândi la fiica lui şi la zâmbetul 
i lininos şi plin de încredere, în timp ce vorbea cu Yabril; zâmbetul 

d: care era copia fidelă a zâmbetului unchilor lui morti. Apoi se 
ufindă într-un somn cu vise chinuitoare à gemu, ca gi cum ar fi vrut 
à fige după ajutor. 

Jefferson intră în fugă în dormitor şi rămase cu ochii țintă la 
id: hinurtá a preşedintelui, care încă dormea, apoi îl trezi din coşmar. 
ajse o altă ceaşcă de ciocolată fierbinte şi îi dădu somniferul prescris 
e ctor. 


Miercuri dimineata 
Sherhaben 


Ín timp ce Kennedy tocmai adormea, Yabril se trezea. Îi plăceau 
ele ore ale dimineţii în deşert, rácoarea care alunga arşița infernală 
$ relui şi cerul colorándu-se într-un roşu incandescent. In astfel de 
diente, se gândea întotdeauna la acel Lucifer mahomedan pe nume 
Bel. 

Legenda spunea că îngerul Azazel, stând în faţa lui Dumnezeu, 
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4 recunoască crearea omului. iar Dumnezeu îl izeonise diy 
unându-l să apnndă in aceste nisipun un foc de iad. Ah d 
c zise Yabril. Pe când era tânâr şi romantic, îşi luase nume 
| pentru prima lui operauune 
stă dimineatà, vâlvătâile soarelui ii dădeau ameteli ŞI, 
'Atea la umbră. în usa avionului cu aer condiționat, valul unaş de 
"binte îi izbea trupul, făcându-l să se clatine. Simti că-l vine s 
bă dacă starea aceea avea sau nu vreo legătură cu cess 
buia să facă Era pe punctul de a săvârşi actul final şi irevocabă 
| mutare in jocul lui de şah terorist, pe care m 
lease nici lui Romeo. nici sultanului Sherhabenului şi nig 
echipelor de sustinere ale Brigăzilor Roşii. Avea să Beg 
narea operații Ir icrilegeiul final 
In timp ce stătea in usa avionului, avea în fata ochilor, undesg 
| O] | na păzită de trupele sultanului ! 
reporteri din presa scrisă şi vizuală, venigi 
sta cà obiinuse ceca ce dorise: alrăsese atenţia intregii | - 
cà fiica preşedintelm Statelor Unite era ostatica lul $i ig | Ya 
"un public mai numeros decât oricare şei de stat, papă S = 
din usa deschisă, scrută interiorul avionului Lă 
n noul lui comando îşi luau micul depui 
zeci si patru de ore de când le dăduse adversarilor ÎN 
tumul. Sorocul se împlinise. Îşi zori oamenii să termine, 1i 
i îi trimise cu diverse însărcinări. Unul fu trimis cu un ordin Seni 
nal de Yabril la şelul pazei din zona unde erau comasăli 
ntantii presei, prin care 1 Sc cerea să permita accesul echipajelor 
une lângă avion. Altul primi un morman de foi volani 
pe care scria că, deoarece condițiile lui Yábril nu fuseseră 
anite la termenul mită de douăzeci ŞI patru de ore, unul dintr | 
tici va fi împuşcat Doi teroriști fură trimişi s-o ia pe fi 
telui, de la clita turistică unde stătea singură în primul rând | 
ŞI s-o aducă la clasa întâi. unde se alla Yabril 
ni intră şi-l văzu pe arab aşteptând-o, Teresa Kennedy $ 
à $1 un zâmbet de usurare îi lumină fata. Yabril se miră ca | "PL 
irata dipa zilele petrecute in avion. Probabil cà datorită tenului 


1s0 t. care nu retinea murdăria, îşi zise el. Îi zâmbi la rândul lui şi ii 
pţ e blând şi pe jumătate în glumă: 
| — Aráti superb, dar putin neglijentà. Aranjează-te, machiază-te 
inljic şi plaptáná-te. Ne aşteaptă televiziunea. O să ne vadă toată 
>a ŞI n-aş vrea să creadă nimeni că te-am maltratat. 

O lăsă să intre la toaletă şi aşteptă aproape douăzeci de minute. 
Adi apa de la WC. şi, când şi-o imagină stând acolo ca o fetiţă 
vețutorată, o durere ascuțită ca un ac îi strápunse inima. ȘI atunci se 
"uj: Azazel, păzeşte-mă, Azazel! Percepu apoi enormul vuiet asurzitor 
il | ultimii, neclintită în orbitorul soare deșertic: citiseră foile volante. 
Adi şi maşinile apropiindu-se de avion. 

|  Cândapăru Theresa, Yabril citi pe fata ei tristeţe şi încăpățânare. 
sd otărâse să nu vorbească mulțimii, să nu se lase obligată de Yabril 
săj:că înregistrarea video. Se aranjase, era drăguță şi încrezătoare in 
'oțele sale, dar ceva din inocenta sufletului ei se dusese pentru 
of eauna. li zâmbi lui Yabril şi-i spuse: 

— N-am să vorbesc. 

Yabril o luă de mână. 

— Vreau doar să te vadă, îi zise el. 

O conduse spre uşa deschisă a avionului şi se opriră acolo, în 
zrul ei, cu trupurile aprinse de aerul înfierbântat al deşertului. Şase 
mini ale televiziunii păreau să străjuiască avionul, ca nişte monstri 
8 storici, blocând imensa mulțime de dincolo de ele: 

— Zâmbeşte-le, zise Yabril. Vreau ca tatăl tău să vadă că esti 
ed árá şi nevătămată. 

Şi, în timp ce-i vorbea, îşi trecu mâna peste părul ei mătăsos şi 

e de el ca să-i lase descoperită ceafa, cu pielea ca fildeşul şi 
Wăimântător de lividă, maculată doar de o alunitá pe umăr. 

Theresa tresări la atingerea lui şi se întoarse ca să vadă ce face. 

Îril îşi încleştă mâna în ceafa ei, fortànd-o să-şi țină fata îndreptată 

4: camerele TV, pentru ca toată lumea să vadă cât era de frumoasă, 

4» cadră aurită in lumina soarelui deșertic, umbrită doar de trupul 


f- Cu o mână ridicată şi proptită de marginea de sus a uşii, ca 
$i menţină echilibrul, Yabril îşi lipi trupul de spatele Theresei, 
ginándu-se împreună pe marginea uşii, într-o imbrátigare tandră. 
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Cu mâna dreaptă scoase pistolul si îl apropie de ceafa dezgolità af i mul 
Theresei şi apoi, înainte ca ea să simtă atingerea metalului, Yabril 
apăsă pe trăgaci şi-i lăsă trupul să se desprindă de al lui. 

Theresa páru că zvâcneşte în văzduh, drept spre soare, închisă. 
in haloul propriului ei sânge. Apoi făcu o tumbă în aer, cu picioarele 
indreptate spre cer, şi se rásuci din nou, înainte de a se prăbuşi peg (posi 
cimentul pistei, zăcând acolo zdrobită, cu capul strivit, expus razelor i fà fu 
soarelui arzător. La început nu se auzi decât uruitul camerelor TV St jeta la 
scrâşnetul nisipului sub roțile autovehiculelor, însă apoi deasupra | — 
deşertului vuiră urletele miilor de oameni, ca un țipăt nesfârşit de | D 


Reacția inițială, lipsită de bucuria zeomotoasă la care se aştepta m. 
il luă prin surprindere pe Yabril. Acesta se retrase din cadrul uşii a - 
ináuntrul avionului. Isi văzu oamenii privindu-l ingroziti, cu o frică. 
aproape animalică 
Allah fie lăudat, le zise el, dar nimeni nu-i răspunse. 
Yabril tācu o vreme, după care le spuse pe un ton tălos: 
Acum lumea o să vadă că nu glumim şi o să ne dea ce am 


Cerul 
Dar în acelaşi timp, în forul lui lăuntric băgă de seamă că tipetele 

mulțimii nu exprimau extazul. aşa cum prevăzuse el. Până şi reacția f 
oamenilor săi părea de rău augur. Executarea fiicei preşedintelui | 
Statelor Unite, nimicirea acelui simbol ocrotit al puterii, violase ut 
tabu de care el, Yabril, nu tinuse seamă. Dar nu conta. Se gândi l 
Theresa Kennedy, la fata ei încântătoare şi la mirosul de violete aff 
gâtului alb, la trupul prins in haloul roșiatic al nisipului. Îşi spuse: fit. 
ca ea să rămână cu Azazel, azvârlită pe vecie din paradisul neprihánt B | 
in nisipurile deşertului. Retinu în gând o ultimă imagine a trupului 
Therese! cu pantalonii marinăreşti albi şi largi, strânşi pe gambă Și 
lăsând descoperite picioarele incáltate în sandale. Peste avion SE 
rostogoleau limbile de foc ale soarelui, iar Yabril se simţi dintr-o dată | 
leoarcă de sudoare şi-şi spuse: eu sunt Azazel! 


Washington 


„_ Miercuri dimineața, înainte de revărsatul zorilor, preşedintele 
Kennedy, cufundat într-un coşmar animat de strigătele speriate ale] 
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ug multimi imense, se trezi zgàltait de Jefferson. Fapt curios, desi 

rideja treaz, tot mai auzea bubuitul enorm al glasurilor asurzitoare 
C că pătrundeau prin pereţii Casei Albe 

| Kennedy remarcă ceva schimbat la Jefferson — nu mai semâna 
ervitorul deosebit pe care-l cunoştea, cel care-i pregătea ceasca di 
310 sau îi peria hainele, ci mai degrabă cu un om care işi incordas 
jă ființa ca să poată suporta o lovitură inincoşătoare. Jeflei 
ref: ta la nesfârşit 

— Domnule preşedinte, treziti-và, treziti-và! 

Dar Kennedy era treaz 

— Ce dracu e cu zgomotul ăsta” întrebă el 

În dormitorul scáldat in lumina candelabrelor, Kennedy observă 
yup de persoane care stăteau în Some lui Jefferson. Il recunoscu 
»fițerul de marină care era medicul Casei Albe şi pe ofiterul subaltem 
ircinat cu ,,balonul" nuclear, ca şi pc E ugene Dazzy, Arthur Wix si 
1stian Klee. Simti cum Jefferson aproape il scoate din pat şi-l 
pi pteste pe picioare. iar apoi cum trage rapid pe el un halat de baie 
ȘI din senin, picioarele i se inmuiară, dar Jetlerson il sustinu 

Toti bărbaţii din fata lui arătau ca trásniti, cu chipurile albite 
di» paloare cadaverică si o privire fixă în ochii larg deschişi 
La inceput, Kennedy se uită la ei mirat, după care o spaima 
arsitoare puse stăpânire pe el. inundându-i fiinta ca o otravă. Pre! 
do clipă nu mai văzu şi nu mai auzi nimic. Ofiterul de marină 151 
Ş:chise geanta neagră şi scoase un ac gata prepăut. dar Kennedy 1l 
qu 
|  — Nu, zise el 

Se uită pe rând la cei din încăpere, dar nimeni nu scoase nici o 
bă. Kennedy zise, ca si cum ar fi tatonat terenul 

— E în regulă, Chris. Ştiam că o s-o facă. A omorât-o pe 
eresa, nu? 

Apoi îl aşteptă pe Christian să-i spună că era vorba de altceva 
do catastrofă naturală. de explozia unei instalații nucleare, de moartea 
fui important şef de stat, de scufundarea unei nave de război în golful 

Irsic sau de un cutremur devastator, de inundații, de un incendiu sau 
$ o epidemie. Sau de orice altceva 
| — Da, ii răspunse Christian, alb ca hârtia 


| 


atrult a K 


Lui Kennedy i se păru că o boală veche, o febră de multă 


vreme ascunsă în corpul său, ieşise acum la iveală şi izbucnise cu | 
toată puterea. Simti că trupul 1 se îndoaie, lar apoi işi dădu seama că | 


lângă el se alla Christian, care parcă încerca să-l ascundă vederii 
celorlalti din cameră, fiindcă fata îi era inundată de lacrimi şi gafaia, 
lortandu-se să-şi recapete respiratia. 

Apoi. dintr-o dată, avu impresia că imaginile celor din încăpere 
se năpustesc spre el. iar atunci doctorul îi înfipse acul în brat, după 


care Jefferson şi Christian il intinseră pe pat 
A 


Ramaserá pe loc cu toti şi aşteptară ca Francis Kennedy să-şi 
revină din şoc. In cele din urmă, când îşi recăpătă controlul, acesta le 
dădu instrucțiuni. Să se creeze toate categoriile de personal necesare; 
să se fixeze contacte cu liderii celor două Camere ale Congresului şi 

à se evacueze multimea de pe străzile oraşului şi din preajma Casei 
Mbe. lar accesul mass media să fie interzis. Adăugă că se va reîntâlni 
cu €t la ora şapte dimineața 

Nu se crapase incă de ziuă când Kennedy îi convinsese deja pe 
toți să plece, iar Jeflerson fi aduse obişnuita tavă cu cacao şi pişcoturi 

Sunt alară, lângă uşă, îi spuse Jefferson. Dacă sunteți de 
acord, o să intru să văd cum vă simtiti, din jumătate în jumătate de 
Ora 

Kennedy aprobă din cap şi Jefferson ieşi din dormitor. 

Preşedintele stinse toate luminile. Era aproape de revărsatul 
Zorilor, tar intunericul din cameră se subtiase. Kennedy se sili să 
zandeasca lucid. Durerea lui era, de fapt, rezultatul atacului calculat 
al unui duşman, aşa că încercă să şi-o reprime. Se uită la inaltele 
terestre ovale, conștient ca întotdeauna de faptul că erau antiglont şi 
tăcute dintr-o sticlă specială, prin care se putea privi afară, fără ca 
nimeni să poată vedea inàuntru. Tot ce cuprindea cu privirea, terenurile 


Case: Albe si clădirile învecinate, cra păzit de agenti ai Serviciului 


Secret, in ump ce parcul era patrulat de gărzi cu câini şi lanterne 


speciale. Kennedy stia că el personal era în siguranță. Christian îşi 


respectase promisiunea Dar pe Theresa nu o puluse apăra cu nici un 
chip 
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| Totul se sfársise. Theresa era moartă. lar acum, după ce primul 
vd de durere trecuse, Kennedy se mira de calmul lui. Oare din cauza 
fatului cà Iheresa insistase. după moartea mamei sale, să trăiască 
4$ cum o tăia capul? Sau pentru că refuzase să locuiască la Casa 
pă cu el. deoarece convingerile ei politice o situau mult la stânga 
af belor partide. transformând-o într-un adversar politic” Sau pentru 
iu-si rubea Înca? 
Kennedy eliminá această din urmă supozitic. O iubea pe Theresa 
acum murise. Dar şocul fusese diminuat din cauza faptului că. in 


de 

ulimele zile e pregătise pentru acest deznodământ. Paranoia lui 

dotena $i subtilă. cu rădăcim adânci in familia Kennedy 

td nise ese nenumărate semnale de avertizare. Întâi fusese e; pătura dintre 

donare papei si sechestrarea avu mutui: in cari > afla a liderului 
ei mai puternice natruni a lumii Apoi întârzierea cu care teroristi 

| | făcuseră cunoscute cererile, până când asasinul reușise să lugă ŞI 

j:ese capturat in Statele Unite. ȘI. in final, cererea deliberat arogantă 

! vind eliberarea ucigasului pape! 

| Printr-un suprem efort de voință. Francis Kennedy 181 alungă 

di minte toate sentimentele pers male ŞI incercă să eandeasca logic 


tul era de fapt extrem de famen un papá ŞI o tânără ISI găsiseră 
partea. Din punct de vedere obiectiv şi la nivel mondial, acest tapt 
| era in esentá deosebit de important. In fond. liderni religiosi sunt 
jnonizati. iar fetele tinere jelite cu sincere regrete. Altceva insă era 
dut mai important şi anume faptul că lumea posta BA va dispretui 
tatele Unite şi implicit pe liderii lor. Erau posibile atacuri. lansat 
§ modul cel mai neprevăzut, fnndcă o putere pe care Si O scuipau nu 
j tea menține ordinea. lar o putere batjocorità şi infrantà nu era in 
we să menţină edificiu? sa civilizati. Cum ar putea preveni 
late astea? se intreba Kenne: dv în acele momente dramatice 
Usa dormitorului se deschise. iar lumina de pe hol inundă 

|-aperea, dar fu repede estompataà de: văpaia incandescență a răsântului 
| Sscálda dormitorul. Jefferson. care-şi schimbase cămaşa şi haina, 

use másuta cu rotile pe care se aflau cele necesare pentru pustarea 
|: dimineață şi îi pregăti lui Kennedy micul dejun. Se uită apoi 
E rcetător la preşedinte, ca şi cum i-ar fi cerut voie să rámana. dar in 
le din urmă ieşi din dormitor 
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| in lacrimi ȘI brusc isi dădu scamaă 


neputinţă. O dată in plus intelese că 


por simți cum sangele 1 se suie la cap 


inundase creierul Era furios chiar 
laserà. ŞI se stráduia dm rásputeri să 


nou pentru el si pe careg 


ur sá-1 aline durerea 
nalà, pe careo nutrea pentru 

șI 1l ajutase să se bage in pat 

le rece şi de impersonal, il prinsese de 
| pare nespus de rău. Arthur Wix şi 
ibia atingándu-l şi mumurând 

bservă că Eugene Dazzy, m 
dormitorul printre primu. ca Să 

Wix plecase şi el, odată cu Dazzy 
securitate avea de rezolvat trebui 
robabil ca preşedintele, surescitat 

uste măsuri represive nebunestik 

| reviná cu micul dejun, Francis 
chimba radical şi poate char 1i va 
ândească logic, fără patimă. Isi aminti 
liscutau astfel de evenimente. Si-gi 


cu aproape patruzeci de ant 
iunie nisipoase de la Hyvannisport, cu 
mulu: Bobbv. lar unchii săi. atât de 
useră cateva minute împreună cu et 


care-i aştepta. Copil fiind, il 


mul Jack, Hirdcă îi cunoştea toate secretele, 
use odata cum se săruta cu o femeie şi apoi cum o condusese în 
| u tărziu ti văzuse ieşind. Nu uitase niciodată 


ului său din c ipa aceea, o CXpresie de fericire, ca 


primi L LII dai 


de neuitat Nici unul dintre ei nu-l > 


uejelul ascuns in spatele unei: mese de pe hol. Evideni 
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că in acele timpuri fără de prihană, Serviciul Secret nu opera atât dc 
apoape de preşedinte. 

| Francis Kennedy îşi aduse aminte şi de alte scene din copilărie. 
id louri vii, în care cei doi unchi ai lui erau simbolurile puterii [si 
ajintea cum erau tratați ca nişte principi de oameni mult mai în vârstă 
déát ei, cum muzica începea să cânte când unchiul Jack pásea pe 
pțuza Casei Albe, cum toate feţele se întorceau spre el şi cum se 
fea linişte până când începea să vorbească. Isi aducea aminte de 
dil in care unchii lui împărțeau puterea si de eleganța cu care o 
ejrcitau, cât de încrezători aşteptau să coboare elicopterele din 
iri ltimi, cât de invulnerabili păreau, înconjurați de oameni puternici. 
câ e-i apărau de toate relele. cu câtă gratie zburau apoi spre ceruri şi 
cd de măreț descindeau din înălțimi. 

| Zâmbetele lor răspândeau lumină. minţile lor zeieşti scăpărau 
djinteligentà, ochii impuneau ascultare şi întreaga lor făptură radia 
ni gnetism. $i, cu toate aceste însuşiri mai presus de ale oamenilor de 
ră d, îşi găseau timp să se joace din tot sufletul cu fiii şi fiicele lor, cu 
[potii şi nepoatele, ca nişte zei în vizită acasă. la máruntii muritori 
apoi! ŞI apol... 

| Urmărise la televizor, împreună cu mama lui înlăcrimată, 
fd eraliile unchiului Jack. văzuse afetul şi calul fără călăreț. milioanele 
joameni náuciti de durere. Până şi prietenul lui de joacă ! se páruse 
aj nci un actor pe scena lumii. lar pe urmă unchiul Bobby şi mătuşa 
lj kie. La un moment dat. mama lui îl luase în brate şi-i spusese: „Nu 
tdiita, nu te uita“. Încă îşi amintea cum fusese orbit atunci de părul 
ung şi de lacrimile ei lipicioase. 


mm 


C 


a 
|  Dârade lumină galbenă care intra pe uşa deschisă îşi croi drum 
jn amintirile lui, iar Kennedy îl văzu pe Jefferson aducând măsuta 
mâncare proaspătă 

— Du-o de-aici, lasă-mă o oră si nu mă deranja in răstimpul 

a, îi spuse încet Kennedy. 

Arareori vorbise atât de ferm si de aspru, iar Jefferson i1 aruncă 

f rivire admirativă 

— Da, domnule preşedinte, îi răspunse el, scoțând màsuta din 
neră şi închizând uşa după cl 
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| Soarele lumina deja Inc ăpe ca, dar n-avea destulă putere să 
i încălzească. De afară. de dincolo de Casa Albă, răz Dea îi 
Washinetonului. Carele de televiziune vem iu străzile si nenumárate 
toare de masinà zumzâiau ca un imens roi de insecte. Deasupră 

IC 


»hurau in permanentă avioane. toate militare, căci traficul civil fusese 
Kennedy încercă să lupte împotriva furiei coplegitoamre mM | 
mtindu-si eura amară ca fierea. Ceea ce trebuia să fie cel mai mar | 
triumf al vietii lui se dovedise a fi marele său nenoroc. Fusese ales să | 
candideze la presedintie. iar soția îi murise înainte de a-şi prelua functa 
P mele sale márete pentru o Americă utopică fuseseră subminatt g 
de Congres. lar acum fiica sa, Theresa, plátise cu viața pentru ambițiile | 


| se făcu greață si il scutură un fior, simțind pe limbă şi pe busi | 
saliva cu gust de pelin Parcă tot trupul 1 se imbiba cu o otravă Care 
slábea mădularele si care-i dădea senzatia că doar furia il va face s$s% hem 
simtă bine. Şi atunci ceva se petreci in creierul sáu, care, sicum it f | 
E : - » - Y - LT | upra 
fi ştiut slăbiciunea. generase o încărcătură electrică in stare să lupe 


ide 


EDI 

cu boala care-i măcina trupul. Si atâta energie îi inundă corpul, încât | ni 
i | 

ISI Aruncă b ratele inainte cu pumnii Inc lestati, Spre ferestrele deja | h 
| QOlC 


ra puternic. isi zise Kennedy, si o să-şi folosească forța. Putes 
à-si facă duşmanii să tremure, ca să-şi simtă gura mai amară deci 
imtea el acum Putea a-i măture din cale pe omuletii ace 
neinsemnati, cu tevile lor meschine de fier, pe toti cei care adusesed 
tăta durere în viața şi familia lui. 
se simtea acum ca un om care, slăbit vreme indelungatà, ein 
in urmă vindecat după o boală gravă si se scoală într-o dimineață, 
statând că şi-a redobândit puterea 1 cuprinse voioşia, ba chiaro | 
pace pe care nu o mal tràise de la moartea SOUCI Se aşeză pé pat $i 
Incerca să- price sam e sentimentele, să gândească din nou rațional s | 
prudent M; a! calm, recapitulà în minte toate variantele de acțiune cared f | 
stăteau la indemână şi toate pericolele pe care le implicau, 1ar in Cel | 
lin urmă ştiu cu precizie ce trebuia să facă şi la ce necazuri Să 
aştepte. Apor, ca şi cand ar fi pus punct unui capitol din viata sa, simți 
o ultimă inpunsătură de durere la gândul că fiica sa nu mai exista. 


PARTEA A TREIA 


Capitolul 8 


Miercuri 
Washington 


| Miercuri dimineaţa la ora 11, membrii cei mai importanti din 
dvernul Statelor Unite se adunară in sala de consiliu ca să decidă 
dipra căilor de acțiune care trebuiau urmate. În sală se aflau 
| epregedintele Helen Du Pray, membri ai guvernului, şeful C.L.A. si 
Ijerul comitetului Sefilor de Stat-Major. Acesta din urmă nu participa 
d obicei la astfel de întruniri. dar de data asta fusese convocat de 
B gene Dazzy, la cererea expresă a preşedintelui. Când Kennedy intră. 
i ndicară cu toții. 

Kennedy le făcu semn să se aşeze. Doar secretarul de stat rămase 

picioare. 

— Domnule preşedinte, începu el, toti cei care suntem acum 

41 dorim să ne exprimăm mâhnirea pentru pierderea suferită de 

Gmneavoastră şi vă rugăm să acceptați condolcantele şi dragostea 

gastrá. De asemenea, vă asigurăm de loialitatea şi devotamentul nostru 

d al in criza personală prin care treceţi şi in cea prin care trece țara 
vrem să ştiţi că suntem aici ca să vă oferim nu doar sfaturi 
»fesionale, ci şi devotamentul nostru. 

Ochii secretarului de stat, cunoscut pentru răceala şi rezerva 
|, erau plini de lacrimi. iar Kennedy îşi înclină pentru o clipă capul 
'rea singurul om din încăpere lipsit de once emotie, deşi paloarea 
el îi era izbitoare. Se uită lung la ei, ca şi cum ar fi vrut să 


multumească fiecaruia ŞI Sà-31 exprime geratitudinea pentru alectiunea 
irátatà. constent că avea să risipeasca in scurt ump atmosfera această 
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incarcalaà dc Seni mentali im 


Vreau să và multumesc tuturor, zise, ŞI Să và spun Că và Suma 


recunoscător şi contez pe voL Dar acum và rog să lăsăm deoparte 


ventnu țară. Aceasta este datona Si obligatia noastră sfântă, iar deciziile 
c care | im luat nu au nici o legălură cu persoana mea 
se opri un moment, ca ŞI c ar fi vrut sá le dea celor prezent | 
i absoarbă socul şi să admită ideea că intentiona să decidă singur gi 


nefericirea mea personală. Ne-am adunat Să hotărâm ce e mai bim | 


n acel moment Helen Du Pravy îi zise: „O, Doamne, are de gánd i 


LII intrun [ Sal 11 Cutlam A anantele de actiunc pt care | 


tvem ntinua Kennedy. M desi ma indoiesc Ca Vă f aplicatà vreurm 


din cele pi e de vor, sunt totuşi dator să và dau posibilitatea de ak 


liscuta Dar mai întâi vreau să vă prezint varianta mea ŞI Sá ek 
un si un sprijinul consilierilor met 


Din nou făcu o pauză, pentru ca magnetismul său personal Sii 


laca CLECIUL scontal Apot se ridică ŞI continua 
Punctul unu: analiza. Toate evenimentele tragice din ultima | 


vreme sunt consecința unui plan de maestru, îndrăzneţ, concepută 
xecutat cu cruzime. Asasinarea papei în Duminica Paştelui, detumas 


AVIONULUI in aceeaşi zi caracterul voit aberant din punct de veder 
logistic al condițiilor puse pentru eliberarea ostaticilor şi, in final, deg f 
am fost de acord să indeplinim toate acele conditii, uciderea gratuita g 
fiicei mele ini zorii zilei de astăzi. Chiar şi prinderea asasinului 
papei aici, în Statele Unite, departe de a fi vreun noroc neasteptata 


fost o verigà din planul general. astfel încât teronşui să poată cam 


cliberarea lui. Probele care susțin această analiză sunt copleşitoare 5 


Kennedy observă neîncrederea de pe feţele celor din încăpeiă 


Continuă după incă o scurtă pauză 
Dar care ar fi scopul unui scenariu atât de complicat 
tentiant! La ora actuală în toată lumea se poate constata o an 
supunere f; a de putere, 1n primul rând față de autoritatea "-— 
dar mai ales se manifestă o reactie de sfidare a autorității mordle a 
Statelor Unite; Această reacție depăşeşte cu mult disprețul tradifi 
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fay de autoritatea statală, manifestat de tineri. care e adesea un lucru 
buf De aceea. scopul acestui plan terorist este de a discredita Statele 
Urţe, ca simbol marcant al acestei puteri. Si nu atât în ochii miliardelor 
dejameni simpli, cat mai ales in fata guvernelor celorlalte națiuni ale 
ludi. Sunt momente in istorie când trebuie să răspundem şi unor 
ast?! de provocări, iar acum trăim un astfel de moment 
| Ceea ce vă spun aici nu are caracter secret, Statele arabe n-au 
nid un rol în acest complot, cu excepția Sherhabenului. Este cunoscut 
fagul că mişcarea teroristă clandestină Prima Sută, care acționează 
in fată lumea, a furnizat sprijin logistic şi in oameni acestui complot, 
daj probele arată că operațiunea a fost controlată de un singur om. 
caj: la rândul lui se pare că nu acceptă să fie controlat decât, probabil, 
de ultanul Sherhabenului 
Kennedy se opri din nou 
— Ştim acum cu sigurantà că sultanul este complice la această 
adune teroristă. Trupele lui au intrat in dispozitiv ca să păzească 
awnul de atacuri din afară. nu ca să ne ajute pe noi în privinta 
03 ticilor. Si, desi pretinde că acționează în interesul nostru, în realitate 
anul e implicat în aceste acte teroriste. Totuşi. ca să fim corecti 
fal]. de el, există dovezi că nu a ştiut cà Yabril o s-o asasineze pe 
Fresa. 
Isi atinti ochii asupra celor din încăpere, ca sã-i impresioneze 
dă nou cu calmul lui. Apoi igi reluă expunerea 
— Punctul doi: prognoza. Criza actuală iese din canoanele 
sif atiilor similare cu luare de ostatici. Ea este. de fapt. un complot 
uj ligent, cu scopul de a umili în cel mai inalt grad Statele Unite. Un 
cdiplot menit să facă America să cerşească eliberarea ostaticilor, 
dé à ce va fi supusă unei serii de umilinte care s-o arate neputincioasă 
32 o situaţie pe care mass media din toată lumea o va exploata până 
4 puizare, săptămâni de-a rândul. Şi fără nici o garantie că restul 
oliticilor vor fi predati vii şi nevătămaţi. In aceste împrejurări, nu-mi 
pf imagina ce altceva ar urma după această criză decât haosul. Pentru 
Insusi poporul american îşi va pierde credința in noi şi in tara noastră 
Se opri din nou. iar de data aceasta văzu că isi impresionase 
Aj itoriul şi că oamenii din sala de consiliu inteleseserà cà nu bătea 
dpi. Vorbi mai departe 


Al Di irulea K 130 
Remedii: am studiat rapoartele privind optiunile de acțiune 

avem la îndemână. Si cred că propun aceleaşi soluții ineficat 
lin tr dică sanctiuni economice, misiuni de salvare armate 


tic, concesii oferite în secret, în timp ce oficii 
'rociem cu teronştii. Pe de altă parte, am constata 
neriorarea noastră fată de un eventual refuz al Uniunii Sovietice ded 
ne permite un asalt militar de Anverpgur à în golful Persic. Toate acesi 
nente d nplicit la 1deea că trebuie să capitulàm şi să acceptă 
nd umiliti în ochii întregii lumi. lar după părerea meg 
| tatici să fie sacrificati | 
intrerupt a secretarul de stat 

Departamentul meu tocmai a primit promisiunea categorii 
tanul Sherhabenului de a-i ncs. pe toti ostaticii in momenti 
re cei teroristilor vor fi sausfăcute. Sultanul este revoltat 
abril : tii că e apa să lanseze un atac asupm] 
De asemenea, a mai obtmut promisiunea lui Yabril des 

nat cincizeci de ostatici. in semn de bună-credinţă. 
| fixă o clipă cu privirea. Ochii lui albaştri ca cem 
iu pigmentati cu punctişoare negre. Apoi, cu o politețe exageraü 
| n glacial atăt de controlat, încât cuvintele sunau metai 


Domnule secretar, când termin, fiecare va avea timp $ 
vorbească. Până atunci vă rog să nu mă intrerupeti. Oferta lor vali 
decimată şi nu va fi adusă la cunoştinţa mijloacelor de informare n 


Secretarul de stat fu vizibil surprins. Preşedintele nu-i vorbis 
niciodatà atât de rece şi nu-şi manifestase nicicând atât de ostentat 
autoritatea. Koşi uşor şi îşi plecă privirea, prefăcându-se că studiază 
insemnárile din fata lui. Kennedy isi reluă expunerea: : 
Solutie: pe această cale, îl însărcinez pe şeful Statului-Majt 
să coordoneze şi să organizeze un atac aerian asupra regiunilor | 
petroliere din Sherhaben şi asupra oraşului petrolier Dak. Misiune 
atacului aenan va fi distrugerea tuturor echipamentelor petroliere, & 
stalațiilor de forare. a conductelor ŞI aşa mai departe. Oraşul vafi 
distrus. Cu patru ore înainte de bombardare. în oras vor fi împrăștiat 
manifeste prin care lumea va fi avertizatà să ev acueze oragul. Atacul 


| 
| | Mario Puz 
- - — 
gnan va avea loc exact peste treizeci şi şase de ore. adică joi. la 
d:le 23, ora Washingtonulut 
În încăperea in care se aflau cei peste treizeci de oameni c 
d țineau toate pârghiile puterii in America, se lăsă o tăcere mormântală 
pe continuă 
| — Secretarul de stat va lua legătura cu tările res 
d ținerea aprobării de a le survola şi le va explica clar cà orice re 
dunei tân atrage incetarea relatiilor economice şi militare ale Stati 
lite cu fara respectivă, iar consecintele unui asemenea refuz vor fi 
gunte 
Secretarul de stat pāru cà voia să sară in din fotoliu ca să 
Jotest: eze, dar se abtinu. Un murm ITDT1Z consternare strà! 
zăperea. Kennedy işi ridică brat Ir-un t Drox 
| acelaşi timp le zàmbi impá | T: tm autoritar, apr 
oficial. când ii zàmbi secreta 
— Secretarul de stat mi-l va trin nediat pe ambas: 
pierhabenului, căruia ii voi spune următoarele lucruri: sultanul t: 
| predea ostaticii până mâine după-amiază De asemenea | preda 
I: Yabril şi-i va asigura paza. astfel incât să nu se poată 
acá sultanul refuză, tot Sherhabenul va fi ras de pe fata pământulu 
Kennedy se opri o clipă. în tăcerea absolută 
{rbi mai departe 
ls — Această intrunire are un caracter strict secret. Sunt interzi 
| 


ice scurgeri de informatii Dacă vor exista, autorii lor vor Îi pedepsiți 
nform legii, cu maxinurm de severitate. Aveţi cuvă 

Vàzu că oamenii din sală erau inmármuriti şi că asistentii ful 
tau în jos, ca să nu fie obligati să dea ochi cu ceilalti, Preşedintele 
fanti in scaunul lui de piele neagră. cu picioarele intinse şi depărtate 
sindu-1 de sub masă In tot timpul şedinţei. îşi tinu ochi atintiti pe 
reastrá. în grădina de trandafiri. La un moment dat, 1| auzi pe 
cretarul de stat zicând 

— Domnule e iem nte, trebuie să mà impotrivesc din nou 
tărârii dumneavoastră. Ceea ce vreti să faceti se va dovedi un dezasti 
ntru Statele Unite. Vom fi desconsiderati de celelalte popoare dacă 
' vom folosi forța ca să zdrobim o țară mică 
| Secretarul de stat continuă să vorbească, dar Kennedy nu-i mal 
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desluşi cuvintele. Apoi îl auzi pe ministrul de interne, al cărui glas 


E TA E 1T T d # j fala E 
pe fară intonatie impunea totuşi atentk 
| Li | 


Domnule preşedinte. odată cu distrugerea oraşului Dak, 


2 "m ne apa sámbete: cincizeci de miliarde de dolari americani 
B | T lor petroliere americane, dar aparțin de fapi 


laser de mijloc din Statele Unite, care i-a investit ca să cumpere acțiuni 
la aceste companii. In plus. ne reducem singuri sursele de petrol, cesa 
va duce implicit la o scumpire a benzinei, pe care o vor suportă 


Ministrul de interne continuă să insire confuz o grămadă de 
areumente. De ce trebuia distrus oraşul Dak inainte de a se 
tot ce se putea de la teroristi? Si de ce să-şi asume Americă 
de a actiona atàt de pripit, câtă vreme nu fuseseră studiate toate 
le achune posibile” Kennedy se uită la ceas: sporovălala astă 

dura de mai bine de o oră. Se ndicà in picioare 
Vă mulțumesc tuturor pentru sfaturi. Evident, sultanul 
Sherhabenulu ar putea salva oraşul Dak, indeplinindu-mi imediat 
cererile. Dar n-o s-o facă. Dak-ul trebuie distrus, altfel ameninfárile 
noastre nu vor fi luate in considerare. lar alternativa noastră în acest 
caz este să supunem o ţară pe care orice individ curajos şi cu o brumá 
de arme o poate umili. În situaţia asta, am putea foarte bine să renuntám 
ja armată şi marină şi să economisim banii. Nu. Stiu exact ce avem dé 
lácut st aşa o să facem. In ceea ce priveşte cele cincizeci de miliarde 
de dolari pierduţi de acționarii americani, Bert Audick este directonil 
consortiului care a investit acest capital, din care de altfel a obținut şi 
un profit. Bineinteles că o să facem tot posibilul să-l ajutăm. Am dé 


gând să-i dau domnului Audick posibilitatea de a-şi salva investiția pez 


altă cale. lată cum: trimit un avion în Sherhaben ca să ia ostaticii şi un 
alt avion, militar, ca să transporte teronştii aici, pentru a fi judecaţi. 
Secretarul de stat o să-l invite pe domnul Audick să meargă în 
Sherhaben cu unul din aceste avioane. cu misiunea de a-l convinge pe 
sultan să-mi accepte condițiile. Adică să-l convingă că singurul mijloc 
de a salva orașul Dak, Sherhabenul şi petrolul în care americanii au 
investit bani este de a-mi îndeplini cerințele. Asta-i târgul. 

— Dacă sultanul nu este de acord, interveni ministrul apărării, 
inseamnă că mai pierdem două avioane, pe Audick şi ostaticii. 


Mario Puzi 
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— E posibil. replică Kennedy. Să vedem câte parale face 
ludick. Tipul e deştept. Ştie la fel de bine ca mine că sultanul n-are 
icotro $1 că trebuie să accepte $i sunt atât de sigur de asta, încât 1l 
{mit şi pe consiierul in probleme de securitate natională. domnul 
fix 
| — Domnule preşedinte, zise directorul C.I.A., trebuie să şut 
| tunurile antiaeriene din jurul oraşului Dak sunt deservite de 
inericani, pe baza unor contracte civile încheiate între guvernul 
jltanatului şi companiile petrohere americane. Sunt pregătiți special 
| lansarea rachetelor şi e posibil să inițieze un atac 
| — Audick o să le dea ordin să părăsească zona, zise Kennedy 
iimbind. Dar bineinteles că dacă americanii luptă impotriva noastră 
pr fi declaraţi trâdăton. la fel ca şi conationalii lor care-i plătesc şi 
jire vor fi tradusi în justitie sub aceeaşi acuzaţie 

Făcu o pauza, peniru ca LOU cel de fată să priceapa loane cial 
:ea ce spunea: că Audick insuşi va fi dat in judecată. Se răsuci spre 
hristian 

— Chris, poti să incepi sá redactezi documentele 

Printre cei prezenți în sală se aflau şi doi membri ai puterii 


ipislative: liderul majoritàtii din Senat. Thomas Lamberuno, şi 


Iresedintele Camerei Reprezentantilor, Alfred Jintz. Primul care vorbi 
1 senatorul 
— L red. 7ise el. că aceste masuri extrem de drastice trebuie 


htâi discutate pe larg în ambele Camere ale Congresului 


— Cu tot respectul, îi răspunse Kennedy, nu avem timpul necesa 


j entru aşa ceva. Si stă in puterea mea ca sef al executivului să achonez 


um cred de cuviință Fără îndoială. legislativul va avea ump 


i nalizeze aceste măsuri şi să facă demersurile pe care le consideră 


decvate. Dar sper sincer ca de data aceasta, find vorba de o situație 


imită, Congresul să mă susțină. pe mine şi tara noastră 


— Este cumplit ceea ce intenţionaţi să faceţi, iar consecințele 
hot fi extrem de grave, zise senatorul Lambertino, aproape îndurerat 
/à implor, domnule preşedinte. să nu actionati atât de pripit 

Pentru prima dată, Francis Kennedy replică fără politetea 
ecunoscutá. 

— Congresul a fost întotdeauna impotriva mea, zise cl Aş: 
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putem pleda la nesfârşit pro şi contra tuturor acțiunilor complicate pe 
care le-am putea întreprinde, până când toti ostaticii or să fie omorâți 
si Statele Unite ridiculizate în fata fiecărei natiuni şi a fiecărui cătun 
din lume. Rămân la analiza pe care v-am prezentat-o şi la soluția 
propusà. Imi stă în putere să iau o asemenea decizie, ca şef al 
executivului. După dezamorsarea crizei, mă voi prezenta în fața 
poporului cu o informare completă. Dar până atunci, vă amintesc din 
nou că această discuţie este ultrasecretà. lar acum, ştiu că aveți eu 
toții treabă. Raportati şefului consilierilor mei rezultatele la care 


De data asta i1 răspunse Alfred Jintz 

Domnule preşedinte, zise el, am sperat că nu voi fi obligat Să 
in ceca ce urmează. Dar Congresul insistă să và retrageti din aceste 
negocieri. Prin urmare. trebuie să và instiintez că nu mai târziu dec 
astăzi Camera Reprezentanţilor şi Senatul vor face tot ce le stă ds 
putere ca să vă impiedice să actionati, pe motiv că tragedia personală 
prin care ati trecut vă face incompetent 

Kennedy se ridică. Fata îi semána cu o mască. Frumoasele lui 
trăsături irlandeze erau incremenite, iar ochii albaştri aveau o privire 
goală, ca ochii statuilor 
Dacă facet! acest lucru, va fi spre pierzania voastră Şi & 
zise el, părăsind incăperea 
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In sala de consiliu se iscă un freamăt si o bolboroseală confuză 
de glasuri Oddblood Grav se retrase deoparte CU senatorul Lambertino 
şı congressmanul Jintz. Feţele le erau incruntate, iar glasurile reci. 

Nu putem admite să se întâmple aşa ceva, zise congressmanul 
Cred că asistenții preşedintelui sunt răspunzători pentru că nu l-au 
convins să renunțe la aceste măsuri 


Pe mine m-a convins cà nu acționează mânat de durerea lut 
personală, rephcă Oddblood Gray, şi cà, în cazul de față, aceasta este: 
solutia cea mai eficientă Evident. rezolvarea e dură. e pe măsură 


situației şi ar fi o catastrofă dacă am admite ca această criza să se 
prelungească 


— Este pentru prima dată de când îl cunosc pe Francis Kennedy. 
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cag actioneazà într-o manieră atât de autoritară. zise senatorul 
Laj bertino. Ca preşedinte. a fost întotdeauna curtenitor fată de 
legi lativ. Ar fi putut măcar să simuleze că hotărâm împreună ce e de 
tagt. 
|| — Kennedy este extrem de stresat din cauza solicitărilor. Si 
-ajfi de mare folos dacă nu i-ar da şi Congresul bătăi de cap. rosti 
Odblood Grav, spunându-şi în gând: „Vezi să nu^ 
— Probabil că stresul e de vină în toată povestea asta, spuse 
col:ressmanul Jintz cu iritare în glas 
| Oddblood Gray trânti in gând un „rahat“, ii salută cordial pe 
sp şi se grăbi la birou. Avea de dat sute de telefoane ca să vorbească 
culaembrii Congresului, pentru că. desi personal era consternat 
P eala cu care actiona Kennedy. era hotárat să convinga Capitolul 
da istețea deciziei preşedintelui 
| Consilierul pentru securitate națională. Arthur Wix, încercă intre 
tin) să afle părerea ministrului apărării şi să re e O întâlnire imediată 
cil ;eful Statului-Major. Ministrul apărări pāru insă náucit de 
eWiuümente şi bălmăji nişte răspunsuri aprobatoare, dar neangajante 
difpartea lui. 
i  Înaceastă învălmăşeală, Eugene Dazzv observase că tratativele 
lui )ddblood Gray cu legislativul erau anevoioase. Era convins cà n 
ag ptau necazuri mari 
— Ce părere ai? se intoarse Dazzy spre Helen Du Pray 
Vicepreşedintele îl privi cu răceală. Era foarte frumoasă, i$i 
Dazzy, trebuia neaparat s-o invite intr-o seară să la masa impreună 
| — Cred că tu şi ceilalți consilieri l-aţi lăsat de 1zbehşte pe 
pă;edinte. Soluţia lui privind criza actuală este mult prea severa. 5! 
e dracu” e Christian Klee acum, în loc să se ocupe de chestia asta 
i Într-adevăr. Klee se evaporase pur şi simplu. ceea ce o 
sirinsese pe Helen Du Pray. Nu era stilul lui să dispară in astfel de 
nii nente cruciale. 
— Atitudinea lui Kennedy e logică, i! răspunse Dazzy supăra! 
3 hiar dacă nu suntem de acord cu el, avem datoria să-l sustinem 
— Asta e versiunea lui, zise Helen Du Pray. ŞI, cu siguranță, 
gresul o să încerce să-l facă să se retragă din aceste negocien, ba 
€ mult, o să încerce să-l debarce din functie 


e 
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- Peste cadavrele noastre, poate 

Te rog să fii prudent, îi răspunse Helen Du Pray pe un tog 

scăzut. Tara e in mare primejdie 


CAPITOLUL 9 


In după-amiaza aceea de miercuri, Peter Cloot era in mod cem 


cm a | demnitar din Washington care aproape că 1enorase vestea ti 
fica preşedintelui fusese asasinată. Cloot îşi focalizase toată energii 
Dra bombe i nucleare cu care era amenințat New York-ul. 
Ca şef adjunct al F.B.L. Cloot răspundea aproape integral df 
activitatea Agentiei ^ ident, Christian Klee era directorul titular, di 


işi folosea această functie onorifică doar ca să țină frâiele putent ss 


subordoneze agenta Ministerului Justiției. al cărui portofoliu 1l detines 
tot el. í mulul a acesta de | unch il deranjase intotdeauna pe Peter C loot, 


ca şi faptul că Serviciul Secret fusese trecut sub controlul lui Kiss 


Concentrarea de putere nu era pe gustul lui, cu atât mai mult cus 
siia cà exista un serviciu de elità special, aparent figuránd in 
organigrama F.B.I., pe care Klee il controla direct si că acest servicii 


it din losti colegei de la C LA. ai lui Christian Klee. CIoot$ B 


De data asta insă, spectacolul îi apartinea, iar el avea să icma 


miezul problemei. Va descâlci singur povestea cu bomba nuclea 
Spre norocul lut, existau o multime de linii directoare după cares 
putea călăuzi, cum erau, de exemplu. seminarele ținute de oameni de 
dt ia care participase, şi care se refereau exact la problema $ 

ienintàriu interne cu bombe nucleare. Deci. dacă exista vreun expert f 


in această chestiune, atunci cu siguranță că acela era Cloot. În pili 


dispunea ^ suficiente forte umane, pentru că sub directoratul lui Klee 
personalul F.B 1 -ului se triplase 

Aşa că, imediat după ce citi scrisoarea de amenințare Și f 
explicaţiile turmuzate de autori, Cloot actionase prompt, conform 
instrucțiunilor. Nu-şi putuse insă reprima un fior de teamă: până acum 


existaseră sute de astfel de ameninţări, câteva dintre ele plauzibilă dg 
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jr nici una atât de convingătoare ca aceasta. Si, tot conform 
tructiunilor, nici una dintre ele nu fusese dată publicității 
Cloot înaintă imediat scrisoarea postului de comandă al 
partamentului Energiei din Maryland, prin intermediul sistemelor 
comunicații speciale. utilizate exclusiv în acest scop. Apoi alertă 
lnipele de detectare ale Departamentului Energiei. care îşi aveau sediul 
| Las Vegas şi purtau denumirea de NEST (Nuclear Energy Search 
jams =  Echipe de Detectare a Energiei Nucleare — n.tr.). NEST isi 
|miseseră deja la New York cu avionul instrumentele si echipame ntele 
detectare. iar alte avioane urmau să transporte in metropolă 
ş rsonalul specializat care. folosind dubite deghizate şi încărcate cu 
Ş hipamente sofisticate. avea să cerceteze străzile New York-ului 
Întru mai multă siguranță urmau să se folosească elicoptere, iar oraşul 
| fie împânzit cu agenti-pietoni, dotati cu aparate Geiger camuflate 
serviete speciale. Dar Cloot nu trebuia să-şi bată capul cu toate 
tea, ci doar să furnizeze agenti F.B.L, care să protejeze echipele 
EST. Adevărata lui misiune era aceea de a-i prinde pe ucăloşi 


Departamentul Energiei din Marvland studiase scrisoarea şi-i 
I| pediase lui Cloot un profil psihologic al autorului. Tipi ăştia erau 
-a dreptul uimitori, îşi zise Cloot, care habar n-avea cum reușiseră 
| fabrice o bombă. Dar faptul că în scrisoare nu se pomenea nimic 
'Spre vreo cerere de bani oferea un indiciu evident asupra pozitiei 
Dlitice clare a autorilor atentatului şi. de îndată ce pes raportul 
ahologic, Cloot puse o mie de agenti pe urmele suspectiloi 
In raport se specificase că autorul scrisoru era probabil foarte 
när şi foarte şcolit. Cà era, iarăşi probabil. student la fizică. la o 
diversitate de prim rang. Pe baza acestei singure informatu, Cloo! 
'Scoperi în numai câteva ore doi suspecti care corespundeau perteci 
racterizării, după care totul decurse uimitor de simplu. Lucrase toată 
aptea, dând instrucțiuni echipelor aflate pe teren. De aceca, cand fu 
f format despre asasinarea Theresei Kennedy, incercă in mod deliberat 
-şi scoată din cap această veste, deşi îi trecuse prin minte posibilitatea 
j istenței unei legături între cele două evenimente. In seara aceasta 
'să, sarcina lui era să-l găsească pe autorul scrisori, care amenintasc 
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New York-ul cu o bombă nucleară. Si, slavă Domnului. îşi zise Cloot gd spas? 


ticàlosul era un idealist. ceea ce îl făcea mai uşor reperabil. Altfel, ou cii p 
milion de nemernici lacomi de bani care ar fi putut face chestia | ^ 
i fost mult mai greu să 11 dea de urmă ELE 
In timp ce aştepta să-l parvină informațiile de pe teren, Cloot ^ chui P 
rulă pe calculator toate dosarele cu date privind amenințările anterioam og ipac 
i bombe nucleare. Nu se găsise niciodată vreo armă nucleară, 1af EM" 
intajistii prinşi în timp ce încercau să pună mâna pe banii cerua ;| până 
t răscumpărart márturisiserá cá nu existase niciodatà vreo bombă 5 | » 
ntre et aveau o spoială de cunostinte în domeniu. Altii preluaseră 8 ‘jac 
| ; npiu morma: CONVINE toat > dintr-o revistă de stânga, cam f Ri 
tipárise un articol despre cum se poate construi o bombă nucleară se Eie 
icuserà presiuni asupra revistei. ca să nu se publice articolul, dam |ag vr 
cazul ajunsese la Curtea Supremă, al cărei verdict fusese că această 5 | — 
cenzură ar reprezenta o violare a dreptului la libera exprimare. Chiat p agu 
şi acum, când se gândea la acest caz. Cloot tremura de furie: Afurisitna | — 
ista de tară, îşi zicea el, era pe cale să se autodistrugà. Cloot mam | | 
marcă un lucru interesant: in nici unul din cele peste două sute dé | pm 
| lemei, negri sau chiar teroriști străini “faptă 
risiți de americani sadea, lacomi de bani l7 
parcurse şi ultimul dosar, iar gândul îi zbură la şeful lur 
C] n Klee. Nu-i plăcea deloc felul in care Klee înțelegea să conduci 
trel Prea credea că singura menire a F B | -ului era să-l protejezi 
pep dintele Statelor Unite. Klee nu-şi folosea numai divizia aferentl 
serviciul Secret in acest scop, ci isi postase trupe speciale in tones 
n țară ale Agenţiei, a căror misiune principală era S 
bile pericole la adresa preşedinţiei In acest scop, 
Nice disloca personal destinat altor operatiuni ale F B.L -ului 
C loot era toarte suspicios când venea vorba de puterea lui Klee > 
diviza specială formată din fosti agenti CLA. Ce dracu” făceau? M bn 
iu stia nimi eyes ivitàtile lor şi avea tot dreptul să stie Diviză II = 
cca răspundea numai tată de Klee, ceea ce, după Cloot, nu cadra cu. gH»! 
tatea une! agentu guvernamentale cum era EB Earl atăt de | | 
bilă fatà de opinia publică. Bineinteles, până acum nu Se ) 
implase nimic. Dar Cloot se căznise mult să-şi prepălească OEE | i 
icoperire ȘI să scape basma curată, în cazul în care băieții din diviza f i 
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spgială ar fi scormonit in vreun rahat, iar Congresul ar fi aflat şi-ar fi 
ătrât pe capul lor cu comitetele pentru investigaţii speciale. 

La ora 1 a.m., adjunctul lui Cloot intră şi-i raportă cá doi suspecti 
se [lau deja sub supraveghere. Existau dovezi precise care confirmau 
pråilul psihologic, plus altele adiacente. Nu le lipsea decât ordinul de 
argtare: —- 

— Intâi trebuie să-l ingtiintez pe Klee, îi răspunse Cloot. Stai 
aid páná îl sun. 
| Ştia că şeful lui era în biroul consilierului-sef al preşedintelui şi 
lacá nu era acolo. centraliştii telefonici omnipotenti de la Casa 
Ai îl vor repera. Il prinse din prima încercare. 

— Cazul ăla special, am reuşit să-i dăm de capăt, îi zise Cloot. 
D4 aş vrea să te pun la curent înainte de a-i înfunda. Poţi să vii încoace? 
— Nu, nu pot, zise Klee încordat. Trebuie să stau cu preşedintele, 
sigur că înţelegi. 
— Să continuu şi să te informez mai târziu? 
Urmă o pauză lungă. Apoi Klee îi răspunse: 
— Cred că avem timp pentru o discuţie aici. Dacă sunt ocupat, 
daptá-má. Dar trebuie să te grábesti. 
| — Vin imediat, îi zise Cloot. 
Stiau amândoi că n-ar fi avut nici un sens să propună ca discuția 
a ibă loc telefonic. Era complet exclus, pentru că oricine putea să le 
gilte convorbirea pe una din nenumăratele frecvenţe existente. 
| Odată ajuns la Casa Albă, Cloot fu escortat într-o mică sală de 
dntă. Klee îl aştepta. Îşi scosese proteza ortopedică şi îşi masa ciotul 
29. şosetă. 
— N-am decât câteva minute, zise Klee. Mă aşteaptă o şedinţă 
ortantă cu preşedintele. 
| — Doamne, îmi pare rău pentru Theresa, zise Cloot. Cum 
sWortă Kennedy lovitura? 
— Nu poti şti niciodată cu Francis, răspunse Klee, clătinând 
cap. Se pare că şi-a revenit. 
Clătină din nou din cap a nedumerire, iar apoi zise brusc: 
— În regulă, s-auzim. 
Se uită la Cloot cu un gen de repulsie. Aspectul exterior al 
i lui îl iritase întotdeauna. Cloot nu părea niciodată obosit şi arăta 
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in AEE it ca scos din cutie, ca şi cum cămaşa şi costumul mur un her: 
s-ar fi şifonat deloc. Purta intotdeauna cravate din lână, cu nod pătrat Ar lor 
de obicei gr1-deschis, iar uneori o nuanţă tâmpită de negru. | 
— Le-am dat de urmă. începu Cloot. Doi puşti de douăzeci di 
ani, de la nişte laboratoare nucleare MIT. Genii, coeficient de inteligen in| 
peste 160, proveniți din familii bogate, orientare politică de stângă 1 lac 
participanti la demonstratule antinucleare. Au acces la rapoarts 1 at 
ultrasecrete. Corespund profilului psihologic. Lucrează in Boston tma 
nişte proiecte guvernamentale şi universitare. În urmă cu câteva lul aksoy 
au venit la New York, iar un amic 1-a dus la femei. Le-a plăcut, Bl „bară 
upul e sigur cà o făcuseră pentru prima dată. Deci, o combinaţii 
mortală: idealism şi hormonii răzvrătiți ai tinereții. Tocmai i-am båga | 
la zdup | 
u dovezi de nezdruncinat? întrebă Christian. Ceva palpabil? | 
Nu-i Judecám ŞI nici nu- darse Asta-i arest preventi 
autonzat de legile prvind bombele nucleare. Acum ii avem şi or Sá Tg 
pună unde e afurisita aia de bombă, dacă e vreuna. Eu personali 3blasa 
cred. sunt Sigur că e doar o sperietură. Dar in mod cert au scri 
scrisoarea. Corespund caracterizării psihologice, iar la data mara 
pe scrisoare au inchinat o cameră la hotelul Hilton din New York. 
Asta e dovada cea mai solidă 
Christian se minunase întotdeauna de posibilitățile agenţii 
guvernamentale supradotate cu computere şi echipamente electronii 
Era uimitor cum erau in stare să spioneze pe oricine, oriunde, indifen 
ce másuri de precauție se luau. Era uimitor cum, in mai putin de 00e 
computerele reuşeau să verifice registrele hoteliere din tot oraşul gl ] 
[acá i o multime de treburi extrem de complicate ŞI serioase. Evidetit 
in condiție unor costuri de-a dreptul inspăimântătoare 
- Bun, am pus mâna pe ei, zise Christian. Dar nu sunt si 
că-l poți face să vorbească. Sunt nişte puşti isteti 
Cloot îl tintui cu privirea pe Christian: 
- Chris, dacă nu vorbesc, iar noi suntem o țară civilizată, & 
lacem? Lăsăm bomba să explodeze şi să omoare mii de suflete? 
Zàmbi o fracțiune de secundă. aproape răutăcios, după 
continuă 


— Sau te duci la preşedinte şi-l pui să semneze un ordin pen 
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n Vterogatoriu medical? Secţiunea IX din Legea privind Controlul 
„mi:lor Nucleare, ştii doar 
| De fapt, Cloot nu se gândise decât la asta tot timpul. în vreme 
? Christian încercase toată noaptea să scape de acelaşi gând. Il şocase 
itd ieauna faptul cà o țară ca Statele Unite putea să aibă o astfel de 
'rdsecretá. Presa ar fi putut foarte simplu să o demaste, dar şi in 
az! acesta funcționa înțelegerea dintre proprietarii mijloacelor de 
ifd mare în masă şi guvernanţii țării. Astfel încât legea nu era practic 
urm scută publicului, ca de altfel şi alte legi referitoare la ştiinţa 
ud-ară. 
Christian cunoştea foarte bine Secţiunea IX care, ca avocat. îl 
fie perplex. Sălbăticia acestei legi îi repugnase intotdeauna 
In esenţă, Secţiunea IX 11 dădea preşedintelui dreptul de a dispune 
jaliză chimică a creierului, elaborată pentru a determina pe oricine 
à jună adevărul. un fel de detector de minciuni plasat direct în creier 
„ja fusese destinată in mod special obținerii de informații legate de 
n lasarea unei bombe nucleare, corespunzând perfect cazului actual 
Afoda nu implica nici un fel de tortură, iar victima nu era supusă 
id unui fel de dureri fizice. Analiza consta în măsurarea modificărilor 
nice din creier, pentru a se verifica dacă persoana respectivă spunea 
ni d riabil adevărul când i se puneau întrebări. Experimentul nu avea 
Ic inuman în el, singura chichità fiind aceea că nimeni: nu stia de 
ce se întâmpla cu creierul după operație. Experimentele arătaseră 
arareori puteau apărea pierderi de memorie sau o uşoară 
IBunctionalitate. Nu era vorba de un retard mintal — experimentul 
Şi fost in acest caz lipsit de orice fel de scrupule de constiintà — dar 
Wiectul putea rămâne, cum s-ar zice, putin intr-o ureche. Singura 
JS blemă era existența unui procent de risc de zece la sută ca pacientul 
Ş;i piardă complet memoria, să sufere o amnezie totală. pe termen 
liz. care să-i şteargă astfel din minte tot trecutul 
— E doar o supozitie, zise Christian, dar ar putea exista vreo 
itură între povestea asta, asasinarea papei şi deturnarea avionului”! 
id şi tipul capturat la Long Island pare un truc. Ar putea să fie o 
ligă din aceeaşi operațiune, un ecran de fum diversionist. o capcană 
:látoare. 
Cloot il studie îndelung, ca şi cum şi-ar fi cumpănit răspunsul 
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S-ar putea. Dar cred mai degr: ibà cá este una din acel 
comcidente ale istoriei 
Care duc întotdeauna la tragedie, completă Christian crispat | 
Puştii Aşa genial sunt pur şi simplu nebuni şi au conştiiniă 
politică Sunt obsedati de pericolul nuclear care ameninţă lumea, dag 
nu-i interesează deloc disputele politice obişnuite. Nu le pasă nici că 
negru sub unghie de arabi şi israelieni, si nici chiar de americani 
indiferent cà sunt bogați sau săraci. Nu-l interesează nici democratii 
nici republicanii. Tot ce vor este ca lumea să se mişte după principi 
Stu genul | 
Zaàmbi dispretuitor. iar apoi continuă 
- Toti se cred Dumnezeu. Nimic nu-i atinge, 
Dar Christian nu-i prea ascultase disertatia. Atentia lui se fixas 
asupra unei singure idei. Simtea că cele două probleme cu cares 
ontruntau puteau să stârnească o adevărată furtună politică. NOE 
mişca prea repede, işi zise Klee. Francis e în mare pericol. va trebu | 
protejat. Poate c-o să scape de una din probleme cu ajutorul celeilalie: 
Ascultă, Peter, îi spuse el lui Cloot, vreau ca operațiunii g 
asta să fie ultrasecretă. Nu trebuie să transpire nimic în afară. laip 
4 ușii ïa şi bapă-i în detentie într-un ospiciu, aici in Washingtot 
meni nu tre sin să ştie nimic, în afară de noi doi şi de agenţii dif. 
divizia specială Bagă-le sub ochi agenţilor Legea privind Controlul 
asupra . irmeli ir Nucleare şi spune-le că vrem discreţie absolută. Nimen 
nu-1 vede pe cei doi, nimeni nu vorbeste cu ei, cu exceptia mea. Os 
interoghez personal g 
Cloot it aruncă o privire bizară. Nu-i plăcea apr căcperauna | 
trecea sub controlul diviziei speciale a lui Klee. 
Echipa medicală n-o să le bage chimicale în creier pugil 
àlora fără un ordin prezidenţial. » 
- O să-l întreb pe preşedinte. " A" 
— Ştii că timpul e un factor esențial şi ai zis că nu-i interoghea 4 
decât tu. Asta înseamnă că nici eu? Dacă eşti ocupat cu preşedintele ga ^ 
Nu-ţi face griji, îi zise Klee zâmbind. O să-mi fac timp 
Nimeni în afară de mine. Acum dă-mi detaliile. R1 
Pe Christian îl preocupau alte lucruri. Peste puţin timp urmas 
se intalncascá cu şefii diviziei speciale a FB .l-ului. Era decis E | 
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ogone montarea unui sistem de supraveghere electronică şi 
cdputerizată a celor mai importanti membri ai Congresului şi ai 
C] bului Socrate. 
A 
Adam Gresse şi Henry Tibbot isi plasaseră micuta bombă 
aâmică, construită cu multă trudă şi iscusintà. Erau probabil atât de 
ni ndri de eforturile lor, încât nu rezistaseră ispitei de a-şi folosi opera 
i ;copul unei cauze nobile 
Cei doi urmăreau permanent ziarele, dar scrisoarea lor întârzia 
s4 apară pe prima pagină din The New York Times. Si nici nu se 
piolicase vreo ştire în legătură cu subiectul care-i interesa. Se simțeau 
id.'orati, pentru că cerințele lor rămâneau nesatisfăcute. iar astfel nu li 
sşdădea prilejul să dezvăluie autorităților locul unde se afla bomba 
Bau. în egală măsură. înspăimântați şi furiosi, fiindcă ştiau că bomba 
i exploda, provocând mii de victime omeneşti. Dar, la urma-urmei. 
ce rău are şi o parte bună. Cum altfel ar putea fi avertizată omenirea 
q pericolul utilizării energie: atomice” Cum altfel s-ar putea actiona 
întru a determina puterea să aplice măsurile de protecţie 
grespunzátoare? După calculele lor, bomba avea să distrugă minimum 
ftru până la şase cvartale ale New York-ului. Pe de altă parte însă, se 
Inteau cu conştiinţa curată, pentru că bomba fusese astfel concepută 
zât emanaţiile radioactive să fie cât mai mici cu putință Totuşi. 
fiam Gresse si Henry Tibbot regretau faptul cà actiunea lor de protest 
fea să-i coste un oarecaree număr de vieti omenesti, dar, la 
ma-urmei, acesta era preţul. destul de mic, de altfel, pe care omenirea 
f:buia să-l plătească pentru a-şi întelege propriile greşeli. Fiindcă se 
puneau neapărat măsuri de protecție inexpugnabile şi toate natiunile 
amu trebuiau să interzică fabricarea bombei nucleare. 

Miercuri, Gresse şi Tibbot lucrară împreună în laborator şi după 
"toată lumea din institut plecă acasă, incepurá să discute aprins. 
trebându-se dacă ar trebui sau nu să dea un telefon ca să prevină 
itoritátile. La început nu avuseseră deloc intenţia să lase bomba să 
“plodeze; nu vruseseră decât să-şi vadă scrisoarea publicată in The 
ew York Times şi fuseseră hotărâți ca după aceea să se întoarcă la 
ew York, ca să dezamorseze bomba. Acum însă se vedeau prinşi 
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intr-un război al vointelor. C hiar aveau să fie tratați ca nişte copii și f 
luaţi in derâdere, ei, care puteau înfăptui atâtea pentru umanitate? | 
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Sau li se va da ascultare? Oricum, cei doi fizicieni simțeau că nus | 
puteau continua cercetările şuințifice atâta timp cât roadele muncii 
lor urmau să fie greşit folosite de puterea politică 

In încercarea lor de a da un avertisment omenirii, Gresse Sd 

l'ibbot nu aleseseră intamplător New York-ul 

Oraşul, credeau ei, merita să fie pedepsit, deoarece în decursul | 
vizitelor lor în marea metropolă constataseră ingroziti cum viciul Se 
instápanea pe străzile lui. Fuseserá oripilati de cerşetoni amenintáton 
; șoferii insolenti, de bădărânia lucrătorilor din magazine si de 
nenumăratele spargeri, tàlhàrii stradale şi crime. li revoltase in special 
mes Square. zona aceea atât de aglomerată, încat le sugera o imensi 
colcănală de gândaci. În această piaţă, proxenetit, curvele gi traf | 
de droguri păreau atât de amenintàtori, încât Gresse si Tibbot Sy 
retrăseseră inspáimantau in camerele lor de hotel. Si astfel cu justifica 
manie, hotáraserà să plaseze bomba chiar în Times Square. 

Adam şi Henry primiseră, la fel de socati ca toată lumea, vestea 
televizată de asasinarea Theresei Kennedy. Pe undeva ii deranja 
insă faptul cà acest eveniment de ultimă oră deviase atentia lumu de la 

ropna lor operațiune, pe care o considerau mult mai importantă pent. 
soit amens EN [^ 
in ultima vreme, manifestau însă o oarecare In A MN 
Adam sesizase la telefonul lui nişte zzomote ciudate, ca un fel de cli - 
ȘI percepuse o anume perturbatie electrică, atunci când nişte 1 
trecuseră pe lângă el pe stradă. Se hotări să-i povestească lui TIGOS 
despre toate astea 

Henry Tibbot era foarte înalt şi subtire, de parcă ar fi fost făcut | 
din sârme articulate cu fâşii de carne şi piele transparentă. Îi era superior | 
lui Henry ca inteligență şi avea nervii mai tari 

le porti la fel ca toti criminalii, îi zise el lui Adam. E 

De câte ori bate cineva la uşă, cred că sunt federalii 
- $1 dacă într-o zi chiar or să fie? îl întrebă Adam Gresse 
Îţi în gura până vine avocatul. E lucrul cel mai important 
Putem încasa dou: IZECI ŞI cinci de ani numai fiindcă am seris scri varea. 
Aşa cà, dacã bomba explodează, s-ar mai adăuga doar câțiva ani. 
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— Crezi că pot să ne dea de urmă? 

— Exclus. Am şters toate urmele. $1 apoi. la dracu , Adam, 
unj:m sau nu mai deştepţi ca ei? 

| Adam se simți mai liniştit. Şi totuşi, in sufletul lui se dădea o 
pf: care-l făcea să aibă încă sováieli. 

— Poate că ar trebui să-i sunăm Şi să le spunem unde e bomba, 
pui el. 
| — Nu. Sunt în alertă, ne-ar repera imediat. Ar fi singura lor 
ali de a ne prinde. Dar retine, dacă iese rău, it! tii gura. Acum hai să 
ie jucăm de lucru. 

Se hotărâseră să rămână la laborator până tarziu, doar fiindcă 
'oju să fie impreună. Doreau să vorbească despre ce făcuseră şi despre 
:elialte cài de acțiune care le stăteau la îndemână. Aveau o voinţă de 
id şi fuseseră educati să aibă curajul de a-şi exprima propriile 
0] ingeri şi de a detesta o putere care refuza să reacționeze în fata 
rj: argumente rationale. Si, desi invocau ca pe nişte spirite salvatoare 
ojnulele matematice care ar fi putut schimba destinul omeniri, 
{eau habar de complicatele rețele de interdependentà ce susțineau 
aMizatia. Erau două minţi strălucite, dar încă nu se acomodaserá cu 
tul umanității... 

i  Tocmaise pregăteau să plece, când sună telefonul. Era tatăl lui 
— Băiete, îi spuse el fiului său. ascultă-mă cu atentie. O să fiti 
staţi de F.B.I. Nu le spuneţi nimic până nu vă lasă să vă consultați 
catul. Nu declarați nimic. Știu... 

În acel moment uşa se deschise, iar în cameră năvăliră câțiva 

neni înarmați. 


CAPITOLUL 10 


Fără îndoială, bogătaşii din America au o conştiinţă socială 
berioará celor din oricare altă parte a lumii. Bineinteles, acest lucru 
aplică mai ales în cazul celor extrem de bogați. Cei care dețin şi 
duc corporaţii uriaşe, cei care îşi exercită influența în politică şi 
: propagandă în toate mediile culturale. Acest adevăr se putea 


Al patrulea K | 
demonstra cu deosebire in cazul membrilor Clubului socratic de golf 
si tenis din California de Sud, fondat cu aproape şaptezeci de ani în 
urmă, de magnati din domeniul proprietăților mobiliare, mijloacelor 
de comunicare în masă, cinematografiei şi agriculturii, ca o organizale T 
liberală din punct de vedere politic, destinată recreáni. Fund o structură 
de tip exclusivist. trebuia să fii foarte bogat ca să poti fi admis dà 
membru. Din punct de vedere teoretic, puteai fi alb sau de culoare T 
evreu sau catolic, bărbat sau femeie, artist sau magnat. În realitate, în 
club fuseseră primiţi foarte putini negri şi nici o femeie | 
Clubul Socrate, cum era el cunoscut, se transformase in cde. 
din urmă într-un club pentru elita bogătaşilor conştienţi ded 
responsabilitátile lor față de societate. Din precauție, isi aleseseră ua 
fost director adjunct al C.I.A. ca şef al propriului sistem de securitate | 
iar gardurile electronice ale clubului erau cele mai înalte din Amena T 
De patru ori pe an, clubul devenea refugiul a cincizeci până 
o sută de personalitáti publice, care de fapt controlau aproape tot ces 
putea controla in America. Veneau aici pentru o săptămână, iar n 
acest interval personalul de serviciu al clubului era redus la minimum 
Glonile Americii îşi făceau paturile singuri, îşi tumau băuturile $ 
uneori, seara, Îşi pregăteau singuri grătare în aer liber. Desigu 
rămaneau la club câtva chelneri, bucătari şi cameriste si, evident 
asistenții personali ai acestor oameni importanti. La urma-urmei, lume 
americană a politicii şi afacerilor nu putea sta pe loc cát timp 
cârmuitorii ei isi reincárcau bateriile. 
In decursul unei asemenea săptămâni, membrii clubului f 
obişnuiau să se adune în „bisericuțe“ şi să-şi petreacă timpul discutând | | 
probleme de ordin particular. Participau, de asemenea, la seminafil 
susținute de profesori eminenti de la cele mai renumite universități | 
consacrate unor probleme de etică, de filozofie. sau legate dt 
responsabilitatea elitei bogate față de membrii mai puţin înstăriți dl | 
societății. Distinşi oameni de ştiinţă le țineau conferințe despre 
beneficiile şi pericolele armelor nucleare. cercetărilor în domeniul 
creierului, explorării spaţiului, despre economie. t 
Paralel cu aceste activități intelectuale. cei prezenți jucau teni, [+ 
inotau în piscină, organizau turnee de bridge şi table şi discutau până | 
la ore târzii din noapte despre virtute şi ticálosie, femei si draga! 
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jsătone $1 aventură. Erau cu toții oameni cu greutate, cei mai cu 
d^utate din societatea americană. Dar încercau să facă două lucruri: 
3 se perfectioneze ca fiinte umane, prin recuperarea unui spirit 
| olescentin, şi să se unească in eforturile lor de a crea o societate mai 
jinà, aşa cum o înțelegeau ei. 

După o săptămână petrecută împreună, se întorceau la viețile 

r obişnuite, imbàrbátati de o speranţă reînnoită, de dorinta de a ajuta 

Inenirea Şi cu o percepție mai clară a modalitátilor prin care toate 
tivitàtile lor s-ar putea interconecta, pentru a păstra structura 
cietàtii. Pe de altă parte, îşi făceau o serie de relații personale mai 
rânse, care îi ajutau in derularea afacerilor proprii 

O astfel de săptămână specială începuse în lunea de după 

uminica Paştelui. Dar din cauza crizei interne legate de asasinarea 
apei, deturnarea avionului în care se afla fiica preşedintelui tării şi 
301 uciderea acesteia, numărul participanţilor se redusese la mai puţin 
|z douăzeci. 

George Greenwell era cel mai vârstinic dintre membni Clubului 
'ocrate. La optzeci de ani, juca încă tenis la dublu, dar. dintr-o politețe 
iducată cu grijă, nu încerca să se impună în fata unor tenismeni mai 
| neri, pentru a nu-i obliga astfel să joace într-un stil clement. Si totuşi. 

ra încă un adversar redutabil în lungile partide de table 
| După Greenwell, criza națională nu era treaba lui, atâta timp 
jât nu avea de-a face, într-un fel sau altul. cu afacerile lui cu grâne. 
“irma sa avea capital particular şi controla majoritatea producției de 
râu din America. Isi trăise ora astrală cu treizeci de ani in urmă, 
'ând Statele Unite impuseserá un embargo agricol Rusiei, ca o măsură 
[politică menită să-i slăbească adversarul cu care se afla în plin război 

George Greenwell era un bun patriot, dar nu un prost. Stia că 

tusia nu putea rezista la o asemenea presiune. Ştia. de asemenea, că 
"mbargoul impus de Washington i-ar fi ruinat pe fermierii americani 

Aşa încât îl sfidase pe preşedintele Statelor Unite şi expediase grânele 
nterzise, deturnându-le spre terțe companii străine care le trimiteau 
poi în Rusia. Îşi atrăsese atunci asupra sa mânia executivului 
american, concretizată prin introducerea în Congres a unor legi menite 
să restrângă puterea companiei lui (care aparținea familiei Greenwell), 
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să facă public acest demers şi să pună firma sub un fel de control 
restrictiv. Numai că banii cu care Greenwell finantase campania 
electorală a atâtor congressmeni şi senatori puseseră repede capăt 
acestei aberat 

Lui Greenwell îi plăcea Clubul Socrate pentru că era luxos, dar 
nu într-atât încât să stârnească invidia celor mai putin favorizat de 
soartă. li mai plăcea fiindcă nu era cunoscut de mass media — la 
urma-urmet, membrii lui dețineau majoritatea posturilor T V, a ziarelor 
si a revistelor. Clubul il făcea să se simtă tânăr, pentru cà 11 dădea 
ocazia să participe la vietile colegilor mai puţin vârstnici ca el, dar la 
[el de puternici 

In timpul acelui embargo agricol, Greenwell câștigase o grămadă 
le bani, vânzând scump grâu şi porumb de la fermierii americani 
aflați pe poziții defensive unei Rusti disperate. Dar avusese grijă ca de 
aceşti bani să profite concetàteni lui din Statele Unite. Ceea ce făcuse 
el fusese o chestiune de principiu, iar principiul după care se ghida era 
acela cà era mai inteligent decât functionarii guvernamentali. lar sutele 
de milioane de dolari câştigaţi astfel fuseseră investiţi în muzee, fundaţii 
de învățământ, programe culturale la TV, mai ales muzicale, fiindcă 
muzica era pasrunea lui 

Greenwell se mândrea cu faptul că era un om civilizat. 
Frecventase cele mai bune scoli, unde deprinsese comportamentul social 
al bogátasilor responsabili şi unde i se inoculase iubirea de semeni 
Greenwell era la rândul lui maestru în propria sa forhă de artă: 
ngurozitatea tranzacţiilor comerciale. Matematica milioanelor de tone 
de cereale îi suna în ureche la fel de cristalin şi suav ca muzica de 
cameră. 

In legătură cu muzica. Greenwell trăise cândva unul dintre 


puținele lu: momente de furie nedemnă, când un foarte tânăr profesor 


de muzică, dintr-o universitate înfiinţată de una din fundațiile sale, 
publicase un eseu în care ináltase jazzul şi rock'n'roll-ul deasupra lui 
Brahms şi Schubert. Mai mult chiar, îndrăznise să spună că muzica 
clasică era „funerară”. Greenwell isi jurase că va obține destituirea 
protesorului, dar politetea lui cizelată prevalase. Apoi tânărul profesor - 


= 


publicase un alt eseu, în care apăruse şi nefericita întrebare: „Cui În y 


pasă de Beethoven?" De aici i se trăsese sfârşitul. Profesorul nu aflase 


m BU 


Pa pia 
Y 


E 


2149 Mario Puzo 


Îiciodată ce se intàmplase de fapt, dar un an mai târziu dădea lecţii de 

“ian in San Francisco. 

Clubul Socrate îşi permisese o extravagantă, şi anume, un sistem 
fde comunicaţii deosebit de sofisticat. In dimineaţa in care preşedintele 
“Kennedy isi anunţa, la întâlnirea secretă cu consilierii. ultimatumul pe 
“care urma să-l dea sultanului Sherhabenului, cei douăzeci de membri 
3 care se aflau la Clubul Socrate aflară vestea în mai putin de o oră. Dar 

idintre ei toti, numai Greenwell stia că această informatie fusese 

furnizată de Oliver Ohphant, zis Oracolul. 

Tinea de doctrina clubului ca aceste refugieri anuale ale unor 
oameni cu greutate ai Americii să nu fie in nici un fel folosite pentru a 
fse făuri planuri sau a se organiza conspirații. Întâlnirile lor erau, de 
B fapt, prilejuri pentru a-şi comunica reciproc nişte nàzuinte de interes 
fgeneral si pentru a înlătura confuziile care puteau împiedica 
f functionarea unei societăți complicate. În respectul acestor principii 
Sale clubului, George Greenwell îşi invită marti trei colegi să ia masa 
impreună într-unul din pavilioanele cochete din preajma terenurilor 
de tenis. 

Cel mai tânăr dintre aceştia, Lawrence Salentine, era proprietarul 
unei importante reţele de televiziune şi al câtorva companii de televizi- 
une prin cablu. Detinea, de asemenea, ziare in trei oraşe marcante. 
cinci reviste şi unul dintre cele mai mari studiouri cinematografice, 
precum şi douăsprezece statii de televiziune locale în marile oraşe ale 
țării. Graţie unor subvenţii, avea totodată o editură de importanţă 
majoră. Si asta doar în Statele Unite. Prezenţa lui se făcea însă puternic 
simțită si in mass media din străinătate 

| Salentine avea patruzeci şi cinci de ani şi era un bărbat suplu şi 

'arătos, cu un pār argintiu bogat, aranjat ca o coroană de bucle. in 
stilul împăraților romani. Această pieptănătură era însă foarte la modă 
acum printre intelectuali şi oamenii de artă de la Hollywood. Impresiona 
atât prin aspectul fizic, cât şi prin inteligenţă şi era unul dintre cei mai 

"influenți oameni din viata politică a Americii. Nu exista congressman, 
| Senator sau membru al guvernului care să nu răspundă apelurilor lui. 

In ciuda acestor atribute. nu reuşise însă să ajungă la nişte relații 
prieteneşti cu preşedintele Kennedy, care părea să interpreteze drept o 


H 
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ofensă personală atitudinea ostilă a mass media faţă de noile programe 
sociale propuse de administraţia Kennedy 

Al doilea invitat era Louis Inch. cel care deţinea mai multe 
proprietăți imobiliare în marile oraşe ale Americii decât oricare altă 
persoană particulară sau companie incă de pe când era foarte tânăr, 
în urmă cu patruzeci de ani, intuise importanța reală a construcțiilor 
pe verticală, atât de înalte, încât păreau aparent imposibil de realizat. 
Cumpărase dreptul de a construi deasupra multor clădin deja existente 
si ináltase apoi acei enormi zgârie-nori care inzeciserá valoarea 
con tructiilor 

Mai mult ca toti cei dinaintea lui, Louis Inch transformase insási 
lumina oraşelor, creând acele spatii intunecoase si nesfârşite între 
clădirile comerciale. care se dovediseră mult mai necesare decât ar fi 
putut bânui cineva. Tot el mărise atât de mult chiriile în New York, 
Chicago şi Los Angeles, încât ele erau inaccesibile familiilor obişnuite, 
asa că numai cei foarte înstăriți puteau să trăiască confortabil în aceste 
oraşe. S1 atât de bine îi imbrobodise şi îi mituise pe demnitarii muni- 
cipalitátii ca să 1 se acorde o reducere a impozitelor şi să se desființeze 
controlul asupra chiriilor, încât se lăuda că va veni o vreme când china 
incasată de el pe metru pătrat va fi la fel de mare ca la Tokyo. 

Dar, în ciuda ambițiilor sale, influenţa politică nu era la fel de 
mare ca a celorlalti participanti la întrunirea din pavilion. Deşi averea 
lui personală se ridica la peste cinci miliarde de dolari, bogăția lui se 
molipsise parcă de imobilitatea obiectului afacerilor sale. Pentru că 
adevărata fortà a acestui magnat era de-a dreptul sinistră şi se baza pe 
aspirația sa de a acumula averi şi putere fără să dea nimic în schimb 
societății în mijlocul căreia trăia. Louis Inch mituise pe scară largă 
demnitari publici şi organizaţii sindicale din construcții şi deținea 
hoteluri cu cazinouri la Atlantic City şi Las Vegas, desfiintánd astfel 
elita gangsterilor din acele oraşe. Ca o ciudátenie a procesului 
democratic, fusese sprijinit în acțiunile sale chiar de personaje din 
eşalonul doi al lumii interlope. Toate departamentele serviciilor din 
numeroasele lui hoteluri aveau contracte cu firme care le furnizau 
tacamuri si veselă, báuturi, alimente sau diverse servicii, ca de exemplu 
spălătorie. Prin subordonații ri Louis Inch era legat de lumea aceasta 
a infractorilor, dar bineînţeles că din prudenţă, avusese grijă să menţină 
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d ci o relație extrem de vagă. În consecință, numele lui nu fusese 
d:iodată atins de vreun scandal, iar asta nu numai datorită prudentei, 
d şi lipsei oricărei forme de farmec personal. De altfel, acesta era şi 
iptivul pentru gare. ca individ, aproape toti membrii Clubului Socrate 
ijdisprețuiau. Era tolerat printre ei doar gratie faptului că una din 
d mpaniile lui deținea terenul care împrejmuia clubul şi le era teamă 
ar fi putut construi pe aceste terenun case ieftine pentru cincizeci 
| mii de familii, ceea ce ar fi dus la o invazie de hispanici şi negri în 
Brimetrul acum select al clubului. | 
| Martin Mutford, al treilea invitat. îmbrăcat în pantaloni 
innáresti, un blazer albastru şi o cămaşă albă. descheiată la guler. 
a un bărbat de şaizeci de ani şi probabil cel mai influent din grupul 
ilor patru, deoarece deținea controlul asupra banilor într-o mare 
versitate de domenii. În tinerete fusese unul dintre protejați Oracolului 
fişi invătase bine lecțiile. lar acum obişnuia să povestească lucruri 
"n despre Oracol, spre delectarea asistentei de la Clubul Socrate. 
| Mutford îşi intemeiase canera pe tranzacții bancare in domeniul 
i vestițiilor. dar avusese un debut incert in afaceri, din cauza influenţei 
[racolului. Cel putin, aşa pretindea. În tinereţe fusese un tip viguros 
| plan sexual, după cum tot el susținea. Spre surpriza lui, soții unora 
intre femeile tinere pe care le sedusese veneau la el nu ca să se răzbune. 
i ca să obțină un credit. De obicei zâmbeau discret şi erau bine dispuşi, 
fr el, ascultând glasul instinctului, le acorda acele imprumuturi 
J'rsonale pe care era sigur că nu le vor mai rambursa niciodată. Pe 
Jemea aceea, Mutford nu ştia că oficialii de la bănci care se ocupau 
credite primeau cadouri şi mită pentru a aproba împrumuturi fără 
iranții unor mici întreprinzători. Documentele bancare erau uşor de 
|Isificat, iar directorii băncilor respective nu doreau altceva decât să 
ere credite în bani — doar în asta consta afacerea lor şi de aici îşi 
țineau profitul — aşa că regulamentele erau concepute special, în 
a fel încât să le faciliteze funcţionarilor bancari acordarea acestor 
me de bani. Evident, trebuia să se afişeze o anume paradă birocratică 
interviurilor şi altele de acest gen. Aşa că banca suportase o pierdere 
|: câteva sute de mii de dolari înainte ca Mutford să fie transferat la 
[tă filială, într-un alt oras. Deşi la început Mutford crezuse că avusese 
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noroc fiindcă scăpase cu atât, mai târziu pricepuse că nu fusese vorba 
decât de toleranta condescendentă a superiorilor săi. ] x 

Lăsând în urmă greşelile tinereții, iertat, uitat şi inarmat cum^ ixi 
mulțime de invátáminte valoroase trase din experiențele anterioară, 
Mutford începuse să se ridice în ierarhia socială. Astfel că acum, după | | 
treizeci de ani, stătea aici, în pavilionul Clubului Socrate, fund ceg " 
mai mare personalitate financiară din Statele Unite. Era preşedintele 
unei bănci importante şi deținea un pachet substantial de acțiuni în la 
rețelele de televiziune. El şi cu prietenii lui controlau uriaşa industrie [pr 
de automobile şi îşi extinseseră influența şi asupra industrie] 
aerospatiale. lar în pânza de păianjen a banilor săi se prinsese şi 0 
bună parte din industria electronică. Tot el pusese piatra de temeliei 
unor firme de investiții de pe Wall Street, care lucrau impreună în | 
scopul cumpărării unor conglomerate uriaşe, pe care apoi le adăugă | 
altui conglomerat de proporţii identice. Când aceste bátálii devenea 
deosebit de aprige, Mutford arunca în luptă un munte de bani pentua} 
rezolva conflictul. Si, aidoma celorlalți trei colegi ai săi, „deținea: 
anumiți membri ai Congresului şi Senatului. 

Acum cei patru bărbaţi se aflau la masa rotundă din pavilionul 

care se întindea dincolo de terenurile de tenis, înconjurați de floră f 
sporită zone! californiene şi Nou Anglii. | 
- Ce ziceti de decizia preşedintelui” începu George Greenwell- 

- E al dracului de ruşinos ce i-au făcut fiicei lui, zise Mutford. 

Dar sá distro o avere care valorează cincizeci de miliarde de dolari 
mi se pare exagerat. | 

Un chelner de origine hispanicá, imbrácat cu pantaloi n 
marinăreşti şi o cămaşă cu mâneci scurte si care purta emblema Ti 2 
clubului, le luă comanda de băuturi Jua 

Salentine zise gânditor: 

— Poporul american o să-l considere pe Kennedy un adevărat jf u 
erou dacă duce la bun sfârşit chestia asta. O să fie reales, tar adversarii. ||: 
lu: vor suporta o înfrângere catastrofală. - ME 

— Dar reacția lui la criza actuală e mult prea drastică, zis IL 
Greenwell. Stim cu totii asta. lar relatiile externe vor avea de suferi - || 
ani de zile de pe urma deciziilor pripite ale lui Kennedy. ! 

— [ara merge extraordinar de bine la ora actuală, rid | 
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IMutford. In sfârşit, ramura legislativă are sub un oarecare control 
I xecutivul. In aceste condiții, mă întreb ce ar avea de câștigat dacă am 


inclina balanta puterii spre guvern. 

— Ce dracu' ar putea face Kennedy, char dacă ar fi reales” 
rise Inch. Congresul controlează totul, iar noi avem o mare influență 
supra legislativului. Există cel mult cincizeci de membri ai Camerei 


Reprezentanţilor aleşi fără banii noştri. lar la Senat nu e nici unul care 
să nu fie milionar. Eu zic că nu trebuie să ne facem griji in privinta 


yresedintelui 
Greenwell îşi plimbă ochiu peste terenurile de tenis. spre Oceanul! 


Pacific. miraculos de albastru. atât de liniştit şi de maiestuos. Privi 


intinderea de apă, care chiar în acel moment legâna vapoarele care 11 
transportau în toată lumea grânele ce valorau miliarde de dolari 


B Greenwell trăia un uşor sentiment de vinovăţie la gândul că el personal 
putea să hrănească sau să infometeze aproape intreaga omenire 


Incepu să vorbească, dar fu intrerupt de chelnerul care le aduse 


f băuturile. Cu trecerea anilor devenise prudent, iar acum comandase 
B apă minerală. Sorbi din pahar şi, după plecarea ospátarului, vorbi pe 


un ton ponderat, stăpânit cu atenție. Avea acel gen de politete 


desăvârşită, specifică oamenilor care, spre regretul lor, sunt nevoiti să 
Ha în viaţă decizii brutale 


— Nu trebuie să uităm nici o clipă, zise el. că functia de 
preşedinte al Statelor Unite poate fi un mare pencol pentru procesul 


democratic 


— Asta-i o prostie, replică Salentine. Ceilalti demnitar din 


guvern n-or să-l lase să ia o decizie personală. Ştii şi tu, George, că 


armata, aşa ignorantà cum e, n-o să-i accepte hotărârea dacă nu e 
rezonabilă. 

— Sigur, e adevărat. zise Greenwell În vremuri normale. Dar 
uitati-và la Lincoln, care in timpul războiului civil chiar a suspendat 


habeas corpus-ul şi libertăţile civice. Si la Franklin Roosevelt, care 


ne-a aruncat in cel de-al doilea război mondial. Luaţi seama la 


| prerogativele personale ale preşedintelui, care are dreptul de a ierta 


definitiv orice infracțiune. Asta este o putere regească. Si ştiţi ce se 


| poate face cu o astfel de putere? Ştiţi cum îi poti îngenunchea pe 


ceilalți? Preşedintele åre puteri aproape nelimitate, în absența unui 


Al patrulea K 154 
Congres puternic. care să-l poată controla. Din fericire, noi avem ug 
asemenea Congres. Dar trebuie să fim prevăzâton ŞI să ne asigurăm 
că ramura executivă rămâne în subordinea reprezentanților poporului, 
pe drept aleşi 
Cu televiziunea şi celelalte mijloace de informare în masă, 
zise Salentine. Kennedy n-ar rezista nici măcar o zi dacă ar incerca ó 
acțiune de tip dictatorial. Pur şi simplu nu poate apela la această soluție, 
deoarece credința cea mai puternică in America la ora actuală este ced 
in libertatea individului 
Se opri un moment. apoi continuă 
— Aşa după cum bine ştii, George. Doar tu ai sfidat embargoul 
cela mtam, nu” 
Nesocotesti esentialul. zise Greenwell. Un preşedinte curajos 
depăşeşte aceste obstacole. $1 Kennedy se dovedeşte foarte curajos în 


Vrei să spui că ar trebui să creăm un front unit impotriva 

itumulur adresat de Kennedy Sherhabenului? interveni Inch 
iervos. Eu personal cred cà face extraordinar de bine cà e dur. Forţa 
| constrangerea achonează $i asupra guvernelor şi asupra oamenilor 
La inceputul canerei sale, când se ocupa de proiectele de 
dezvoltare a locuințelor unde china nu era liberalizată. Inch aplicase 


aceași tactică a constrângeri asupra chiriasilor, fortàndu-i să-şi 


abandoneze casele. Atunci întrerupsese alimentarea cu căldură şi apă 
ìl interzisese toate lucrările de întreținere, astfel incât viata miilor de 
locatari at acestor clădiri devenise extrem de inconfortabilă. 
Urmárindu-si scopul, Inch „dereglase” echilibrul unor anumite zone 
ale suburbulor, trimitàndu-le valuri de negri care să-i determine pe 
rezidenți albi să plece. Mituise administratiile locale şi statale şi-i 
imbogátise pe legiuitorii federali. Aşa că acum vorbea în cunoştinţă 
de cauză: succesul se construia prin constrângere 

Din nou omiti esentialul, răspunse Greenwell. Peste o oră 
avem o confenintà televizată cu Bert Audick. Te rog să mă scuzi că am 
lácut această promisiune fără să te consult; am considerat-o atât de 
urgentă, incât nu suporta amânare, pentru că evenimentele se derulează 
extrem de rapid. De fapt, cele cincizeci de miliarde de dolari. pe cale 
de a I1 prăpădiț, sunt ale lui Bert Audick, care bineînţeles că este 
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8 bil de îngrijorat. Si e important să ne gândim la viitor, pentru că. 
à preşedintele e in stare să-i facă aşa ceva lui Audick, o să ne-o 
jd ŞI nouă. 


— Kennedy nu e-n toate mințile, zise Mutford gânditor 
— Cred că trebuie să ajungem la un consens înainte de conferinta 


i Audick, propuse Salentine. 


Dar Inch, care avusese întotdeauna impresia că exista un conflict 


're interesele petroliere şi cele ale proprietăților imobiliare, adăugă 


— Cred că Bert suferă de o obsesie bolnăvicioasă privind 


Bstrarea resurselor de petrol 


— li datorăm lui Bert întreaga noastră consideratie, 1-0 tàic 


[een well 


* 


Cei patru bărbați aşteptau deja impreună la centrul de comuni- 


ti al Clubului: Socrate. când imaginea lui Bert Audick apàru brusc 


ecranul televizorului. Îi salută pe toti cu un zâmbet, dar fata de pe 


Ban avea o rogeatá nefirească. poate din cauza unui defect la selectorul 


culoare sau poate din cauza mâniei lui Audick. Vocea 11 era insă 


jimă. 


— Mă duc în Sherhaben, zise el. S-ar putea sá-mi văd pentru 


tma dată cele cincizeci de miliarde de dolari 


Cei din incăpere puteau vorbi cu imaginea de pe ecran ca şi 


jm persoana respectivă s-ar fi aflat împreună cu ei la club. Pe monitor 


vedeau propria imagine, pe care şi Audick o vedea in biroul lui 


l'ebuiau să-şi controleze şi mimica fetelor şi glasul 


— Deci, până la urmă te duci! zise Inch 
— Da, sultanul mi-e prieten şi trecem printr-o situație extrem 


+ delicată. Dacă mă duc acolo personal, pot să realizez o multime de 


cruri bune pentru țară. 
— Conform corespondentlor de presă de pe statele mele de 
atā, zise Salentine, Congresul şi Senatul incearcă să răspunaă prin 


to la decizia preşedintelui. E posibil” 


Audick le zâmbi: 
— Nu numai posibil, ci aproape sigur. Am discutat cu o parte 


in membrii guvernului. Propunerea lor este ca preşedintele să fic 


p^ 
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temporar scos din funcție pe motiv că urmăreşte o vendetă personală 
ceea ce dovedeşte un dezechilibru mintal. Conform unui amendameg 


itutional, acest lucru este perfect legal. Nu trebuie decat să obtineti 
etenátorile membrilor guvernului şi pe cea a vicepresedintelui peo 


petitie care va fi ratificată de Congres. Chiar dacă suspendarea dii 
functie se va face pe o durată de treizeci de zile, este suficient cad 
oprim distrugerea oraşului Dak. lar eu garantez că ostaticii vordi 
eliberati in timpul şederii mele in Sherhaben. Prin urmare. cred că wj 

ti ar trebui să sprijiniti Congresul, pentru a-l suspenda din funcție pe 


sedinte. Datorati acest lucru democraţiei americane, asa cum eum 


datorez actionarilor mei. Pentru că stim cu totu al dracului de bine, d 


dacă ar fi fost omorât oricine altcineva în afară de fiică-sa. n-arm 


adoptat niciodată acest mod de acțiune 
Bert, noi patru am dezbătut deja acest subiect şi am decis s 


te sprijinim pe tine şi Congresul, zise Greenwell. Este de datoria noastră 


O să dàm telefoanele necesare şi o să ne concentrăm eforturile Da | 
awrence Salentine are câteva observ ati pertinente, pe care ar ve | 
i znte 
ia Iur Audick de pe ecran exprimă mânie şi dezgust: 
Larry, zise el, nu e momentul acum ca mass media ta să sită 
atămată de garduri. Dacă preşedintele îmi suflă aceste cincizeci 08 


1 i T : " * , f Ca | N 
miliarde de dolari, s-ar putea să vină o vreme când posturile tale de p 


televiziune se vor trezi fără licentà federală şi atunci 0 s-o 1et în mA 
lar eu n-o sã misc nici un deget ca să te ajut 

Greenwell se crispà la auzul răspunsului atât de direct şi vulgat | 
inch și Mutford zâmbiră, dar Salentine nu pāru deloc emoționat 
răspunse lui Audick pe un ton calm si linistitor: 

Bert. sunt de partea ta, să nu te indoiesti de asta. Si cred d. | 
un om care decide in mod arbitrar să arunce pe apa sàmbetei cincizeci | 
de miliarde de dolari ca sà dea mai multà credibilitate unei ameni 
este, fară indoială, dezechilibrat şi nepotrivit in funcţia de sef d 
ri uvernului Statelor Unite. De aceea, te asigur că sunt de partea ta 
leleviziunea o să introducă in programele obişnuite buletine de tii 
in care se va ides la cunostinta opiniei publice faptul cà presedintele 
Kennedy este supus unor investigaţii psihiatrice si că este posibil à 


F 


F3 


trauma suierità in urma morţii fiicei sale să-i fi provocat tulb 
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ditale temporare. Această intervenţie a televiziunii ar trebui să 
gătească terenul pentru acțiunea Congresului. Dar după cum sti, 
ista e un domeniu în care eu sunt mai priceput decât majoritatea 
A rlalți. Decizia preşedintelui va fi imbrátisatá de poporul american 
este reacția naturală a maselor la orice etalare teatrală a puten 
gionale. Dacă preşedintele reuşeşte in acțiunile pe care le intreprinde 
acă obține eliberarea ostaticilor, îşi va asigura atât devotamentul 
il, cât şi voturile alegătorilor. Kennedy e energic şi inteligent şi. 
Bà pune piciorul in prag, poate să spulbere Congresul. 
| Salentine se opri o clipă, încercând să-şi aleagă cu grijă cuvintele 
8$  — Dar dacă amenințările lui nu-şi fac efectul scontat. adică 
gaticii sunt ucişi şi criza continuă, atunci este terminat pe plan politic 
Pe ecran, imaginea lui Bert Audick tresári 
i — Asta nu e o alternativă, zise el. pe un ton foarte scăzut şi 
w. Dacă se ajunge până acolo, ostaticu trebuie salvati, iar tara noastră 
buie să învingă. În plus, cele cincizeci de miliarde de dolan vor fi 
a pierdute atunci. Nici un american adevărat nu ar vrea ca misiunea 
| Kennedy să dea gres. Poate că nici ei nu doresc niste actiuni represive 
t de drastice. Odată declarate, trebuie să avem grijă ca ele să se 
mine cu bine. 
— Sunt de acord cu tine. zise Salentine, deşi în realitate nu era 
nt absolut de acord. Dar vreau, de fapt, să subliniez altceva. Odată Y 
| Va sesiza pericolul care vine dinspre Congres, preşedintele se va 
resa națiunii la televizor. Și indiferent de defectele lui, Kennedy e un 
ligician când e vorba de aşa ceva. lar odată ce Kennedy isi va prezenta | 
cumentele la televizor, Congresul o să aibă mari necazuri in tara | 
a. Ce dacă il destituie pe Kennedy pentru treizeci de zile? Există 
isibilitatea ca prognoza lui Kennedy să se adeverească şi teroriştii să | 
barcă tot ce pot din afacerea asta, chiar dacă preşedintele n-o să mai 
în centrul acţiunii. 
Salentine se opri din nou, încercând să fie prudent, iar apoi | 
intinuă: 
— Atunci Kennedy devine un erou şi mai mare. Asa că eu cred 
scenariul nostru cel mai bun ar fi să-l lăsăm singur, să câştige sau 
piardă. In felul acesta, viața politică a țării nu va suferi un prejudiciu 
termen lung. Cred că aceasta este soluția cea mai bună. 


|| 
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lar in felul ăsta eu pierd cincizeci de miliarde de dolari, miig 
Bert Audick 
Era vizibil felul cum fata de pe uriașul ecran TV se inrogisede 

furie şi devenise limpede că selectorul de culoare functiona perfect 
E o sumă considerabilă, zise Mutford, dar nu e un capăt 


tară 
Fata lui Bert Audick devenise uluitor de sângene. Salentinese 

pândi din nou că probabil reglajul televizorului era de vină, fiindcãmif 
credea că vreun om putea să capete o asemenea culoare şi totuşi SES. 
rape. Dar vocea lui Audick reverberă in încăpere: py 

Lua-te-ar dracu’, Martin, lua-te-ar dracu'! Nu sunt numa gi 

cincizeci de miliarde. Cum e cu pierderea profitului când o SF 
reconstruim Dak-ul? Or să-mi împrumute atunci băncile tale bani fi]! 
do bândă” Doar ai mai multi bami lichizi decât trezoreria Statelor UniS 
dar o să-mi dai cincizeci de miliarde? Pe toti dracii, n-o să-mi dal || 
Bert, Bert, noi suntem de partea ta, interveni Greenwell |f" 

'rabă. Salentine a vrut doar să puncteze câteva variante la care probabil ] 
cá nu te-ai gândit, sub presiunea evenimentelor. În orice caz, noil | 
putem opri Congresul să acționeze, chiar dacă am încercă. Finde: 
nu ar permite niciodată executivului să preia controlul într-o asemena | 
chestiune. Ei bine, şi eu zic să incheiem conferința, avem cu toții de | 


Bert, zise Salentine zâmbind, peste trei ore buletinele acel 
despre starea mint: talà a preşedintelui or să apară la televizor. Tes i 
celelalte rețele de televiziune ne vor urma exemplul, Suná-m 
nu mi ce crezi, s-ar putea să-ți vină nişte idei. Si încă ceva, 
Congresul votează să-l demită pe preşedinte inainte ca el să e | 
apară la T V, posturile de televiziune pot să-l refuze pe motiv cáafos. 
declarat incompetent din punct de vedere mintal şi cà nu mai € 


presedinte Er 
Asa să faci, zise Audick, a cărui faţă începea să-şi recap i E X 

culoarea naturală | n 
Cu saluturile politicoase de rigoare, conferința luă sfârşit. 29 k 
Domnilor, zise Salentine, vă propun să plecăm cu topiki N 


Washington cu avionul meu. Cred că ar trebui să-i facem o visis 
bătrânului nostru prieten Oliver Oliphant. | 


| 
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— Oracolul. completă Mutford, vechiul meu mentor. El o să ne 
12a nişte răspunsuri. 
In mai puțin de o oră erau cu toții in drum spre Washington 


a 


Convocat la o intrunire cu preşedintele Kennedy, ambasadorul 


f herhabenului, Sharif Waleeb, fu pus in fata unor casete video secrete 
fela C. LA., care îl prezentau pe Yabril luând cina la palat cu sultanul 
imbasadorul se arătă sincer şocat. Cum de se putuse implica sultanul 


ui într-o operatiune atât de periculoasă” La urma-urmei, Sherhaben 
ra o farà mică şi blajină, iubitoare de pace, cum de altfel era şi intelept 
'entru once țară slabă din punct de vedere militar 

Intrunirea avu loc în Biroul Oval, de fată fiind si Bert Audick 
'reşedintele era însoțit de doi dintre consilierii săi. Arthur Wix. 
'onsilierul în probleme de securitate nahonală, şi Eugene Dazzy. 
'onsilerul-şef. 

După ce fu prezentat, conform uzanțelor protocolare, ambasa- 
'orul Sherhabenului îi spuse lui Kennedy 

— Stimate domnule preşedinte, trebwie să mă credeţi cà nu 
'veam cunoştinţă despre nimic din toate astea. Và rog să primiți scuzele 


aele personale cele mai profunde şi umile 


Ambasadorul părea gata să izbucnească în lacrimi 
— Dar trebuie să vă spun un lucru în care cred sincer. Sultanul 
i-ar fi fost niciodată de acord ca biata dumneavoastră fiică să fie 


l'atàmatà. 


— Sper că e adevărat, zise Kennedy cu gravitate în glas, pentru 
4, in cazul ăsta va fi de acord cu propunerea mea 
Teama cu care îl asculta ambasadorul era mai mult de natură 


ersonală decât politică. Isi făcuse studiile la o universitate americană 
1 era un admirator al modului de viață american. lubea mâncarea 


imencană, băuturile alcoolice americane. femeile americane şi felul 


n care se răzvrăteau când simțeau jugul bărbatului. li plăceau muzica 


d filmele americane. Donase bani tuturor politicienilor de care ştia că 

re nevoie şi-i imbogátise pe birocratii de la Departamentul de Stat 

| ar pe deasupra, era un expert in petrol şi prieten cu Bert Audick. 
Acum era disperat din cauza nenorocului ce se abátuse asupra 


| 
i 
| 
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lui. dar de fapt nu-şi făcea griji nici pentru Sherhaben si nici pentru 
sultanul acestuia. Ştia că cea mai rea consecinţă a crizei actuale ar 
putea fi sancțiunile economice. Apoi, C.I.A. ar organiza operațiuni 
sub acoperire ca să-l înlăture pe sultan, ceea ce la urma-urmei ar fi 
putut fi chiar în avantajul lui. Aşa că fu profund şocat de de cuvântarea 
lui Kennedy, rostită cu atâta gnjà - 

— Trebuie să mă urmáriti cu atenţie, zise Francis Kennedy. In 
trei ore o să fiti in avion spre Sherhaben, ca să-i duceti personal 
sultanului mesajul meu. Domnul Bert Audick, pe care îl cunoaşteţi, si 
consilierul pentru securitatea națională, Arthur Wix, vă vor însoți. lar 
mesajul este următorul: peste douăzeci şi patru de ore vom distruge 
oraşul Dak 

ingrozit. şi simțind un nod în gât, ambasadorul nici nu mai 
Dutu vorbi 

Ostaticii trebuie eliberați. continuă Kennedy, iar Yabril ne 
va fi predat viu. Dacă sultanul nu îndeplineşte aceste condiţii, însuşi 
statul Sherhaben va inceta să existe 

imbasadorul păru atât de năucit, încât Kennedy se gândi că 
poate nu intelesese bine ce-i spusese. Se opri un moment, după care 
continuă pe un ton linistitor 

Toate aceste lucruri vor fi specificate în documentele pe care 
vi le voi da ca să le prezentați sultanului 

Domnule preşedinte, zise Waleeb uluit, vă rog să mă iertati, 
dar ati spus că vreti să distrugeti oraşul Dak? 

- Exact, răspunse Kennedy. Sultanul dumneavoastră nu va da 
crezare amenințărilor mele până nu va vedea Dak-ul in ruine. Vă repet 
ostatici trebuie eliberați, iar Yabril predat şi păzit ca să nu-şi poată 
pune capăt zilelor. Nu vor mai exista alte negocieri. 

Nu puteţi ameninţa cu distrugerea o tară liberă, chiar dacáe 
mică, zise neincrezátor ambasadorul. lar dacă distrugeti Dak-ul, 
distrugeti şi o investiție americană în valoare de miliarde de dolari. 

— Poate că e așa, o să vedem. Aveţi grijă ca sultanul să înțeleagă 
că sunt de neclintit în această chestiune. Acesta e rolul dumneavoastră. 
Dumneavoastră împreună cu domnul Audick şi cu domnul Wix veli 
călători cu unul din avioanele mele. Alte două or să vă însoțească, 
unul ca să aducă ostaticii şi trupul fiicei mele, iar celălalt pe Yabril. 
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| Ambasadorul nu putea vorbi si abia dacă era in stare să 
ationeze. Cu siguranţă că trăia un coşmar, îşi zise el. Preşedintele 
nebunise. Dar când rămase singur cu Bert Audick, acesta ii zise 
arios: 


— Ticälosul ăsta a vorbit serios. dar mai avem un atu. O să 
orbim in avion. 
* 


In Biroul Oval, Eugene Dazzy tocmai lua notițe 
— Ai aranjat ca toate documentele să ajungă in biroul 
imabasadorului şi apoi in avion? întrebă Francis Kennedy 

— Le-am ajustat un pic, zise Dazzy. Să razi oraşul Dak de pe 
ata pământului este destul de grav. dar nu putem afirma in scris că 
om distruge tot Sherhabenul. Insă mesajul tàu c foarte clar. De ce-l 
nai trimiti pe Wix? 
— Sultanul o să-şi dea seama că nu glumesc deloc când o să-l 
/adà pe consilierul pentru securitatea națională, răspunse Kenneds 
mbind. lar Wix o să-i repete sultanului spusele mele 
| — Crezi c-o să meargă? 
— N-o să creadă până n-o să vadă Dak-ul ras. Dar după aia, 
lacá sultanul e întreg la minte, o să mearpă totul al dracului de bine 


CAPITOLUL 11 


Părea aproape imposibil ca preşedintele Statelor Unite să poată 
îi invalidat în numai douăzeci şi patru de ore. S1 totuşi, la numai patru 
ore după ultimatumul adresat de Kennedy statului Sherhaben. 
Congresul şi Clubul Socrate se aflau doar la un pas de această 
performanță incredibilă. 
| Reintors de la intrunire, Christian Klee primi de la directia de 
urmărire a diviziei sale speciale din F.B.I. un raport complet, intocmit 
pe calculator, asupra activităților liderilor Congresului şi ale membrilor 
Clubului Socrate. Fuseseră listate trei mii de apeluri telefonice. iar in 
raport erau de asemenea incluse însemnări şi dăn de seamă privind 
întâlnirile care avuseseră loc. Dovezile erau clare si uluitoare: în 
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arele douăzeci şi patru de ore. Camera Reprezentanților şi 
Senatul aveau să încerce să-l destituie pe preşedinte | yes 
Furios. Christian isi vâri rapoartele in servietă şi se repezi Il 
Casa Albă Însă înainte de a pleca. îi spuse lui Peter Cloot să disloca pu 
de agenti de la posturile lor obişnuite şi să-i trimită Is pa: 
[ot atunci, adică miercuri seara târziu, senatorul Thomas 
Lambertino. omul forte al Senatului, împreună cu consilierul săi BA 
Elizabeth Stone şi congressmanul Alfred Jintz, preşedintele democra pur 
| Camere prezentantilor. se întâlneau în biroul lui Lamberting f kv 
Mai era acolo si Sal Trovca, în calitate de consilier-sef a I: 
ineressmanulut Jintz, ca să-i păzească, cum spunea el însuşi adeseote dcs 
fundul sefului său. un idiot sadea. lar Sal lrovca era cunoscut ca ug Kan 
m abi istv la Capitoliu. De tapt, aici, in această crescátorie dé 
te iepuri. Sal Troyca avea reputația unum 
de | i mână. promotor gentil al relatulor dintre Sexe 
[rovca observase deja că şeful consilierilor senatorului, Elizabeti 


Stone, era o frumusete, dar mai trebuia să alle şi căt de departe merges 
ievolal tul ei. Numai cà acum era nevoit să se concentreze asuprma 


uri | | pc cam aveau de discutat 

incepu să citească tare pasajele aferente din Amendamentall 
i si cinci la ( onstitutia "tate or Unite, sárind pe ici, pe colo | 

ntc ŞI char propozitii intregi Catea rar Şi atent, cu o voce de tenor, 
perd stăpânită - 

ALunci cand vicepreşedintele şi majoritatea fie a demnitarilot | 
principali din departamentele executive" (îi sopti separat lui Jintz 
idicá guvernul“, după care continuă cu o voce şi mai plină de em ză) 
unui alt corp pe care Congresul are dreptul in temeiul legum 
"eascá, trimit Senatului şi Camerei petale ) 
declarație scrisă prin care arată că preşedintele este incapabil Sá 
mai indeplinească prerogativele şi obligaţiile funcției salé 
cepreşedintele îşi va asuma imediat aceste prerogative şi obligație 
devenind preşedinte ad-interim.‘ 
Rahat! zbierá congressmanul Jintz. Nu poate fi atât de simplă 
să dai jos un preşedinte! 
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| | — Nici nu e, zise senatorul Lambertino, pe un ton conciliant. 
[teste mai departe, Sal 

| Sal Troyca se gândi cu amărăciune cât de bine îl caracteriza pe 
‘ful lui faptul că nu ştia Constituţia, aşa sfântă cum era. Renuntà să 
ai citească. Ducă-se dracului de Constitutie, Jintz oricum n-o să 
ijeleagă. O să trebuiască să-i vorbească pe şleau 

— În esenţă, explică Troyca, vicepreşedintele şi guvernul trebuie 
| semneze o declaraţie in care să se arate că preşedintele este 
competent. Numai aşa poate fi demis Kennedy. Apoi vicepreşedintele 
I:vine preşedinte. Şi, imediat după aceea, Kennedy înaintează o 
intradeclaratie in care spune că e bine mersi şi ne trezim că lar este 
g'esedinte. Acum e rândul Congresului-să decidă. lar in acest timp. 
ennedv poate să facă ce vrea 

— Si uite asa se duce Dak-ul. interveni congressmanul Jintz 

| — Majoritatea membrilor guvernului vor semna declaratia, zise 
î:natorul Lambertino. Dar trebuie să aşteptăm s-o facă si 
| cepresedintele — nu putem întreprinde nimic fără semnătura ei 
ongresul trebuie să se reunească cel mai târziu Joi la orele 22, pentru 
8 lua o decizie în timp util, spre a împiedica distrugerea oraşului Dak 
ur ca să câştigăm. trebuie să avem două treimi din voturile Camerei 

Senatului. Deci, problema e, dacă este in stare Camera de aşa ceva 
|u garantez pentru Senat. 

— Sigur, răspunse congressmanul Jintz. Am primit un telefon 
ie la Clubul Socrate. Au de gând să recurgă la sprijinul tuturor 
iembrilor Camerei. 

— Constituţia aminteşte, interveni Troyca respectuos, de „orice 
lt organism pe care Congresul îl poate numi prin lege". De ce să nu 
|? scurtircuiteze procedura, reuntándu-se la semnăturile vicepreşedin- 
lui şi guvernului şi apelându-se direct la Congres” În cazul ăsta decizia 
-ar putea lua imediat. 

— N-o să țină, Sal, zise Jintz răbdător. Nu poate să semene cu 

vendeta. Electoratul ar fi de partea lui, iar noi va trebui să plătim 
dal târziu. Nu uita că Francis Kennedy este o figură populară — de 
apt, întotdeauna un demagog are acest avantaj faţă de legislativ 

— Si de altfel, nici n-ar trebui să avem probleme de procedură. 
ise senatorul Lambertino. Ultimatumul pe care preşedintele l-a dat 
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Sherhabenului este o măsură mult prea dură şi denotă un dezechilibti 


ntal temporar. indus de tragedia personală prin care a trecut. Penta g 


u, ca de altfel noi toti. sunt profund indurerat şi îl compátimese 
Deputatı din Camera Reprezentantilor, zise congressmangl 
ntz. sunt realesi din doi în doi ani. Kennedy ar putea să-i azvare 


multi. dacă ar fi declarat competent după cele treizeci de zile. 


De aceea trebuie să-l impiedicám să-şi reia funcția de preşedinte. 
Senatorul Lambertino dădu aprobator din cap. Ştia că mandati 
rial de şase ani în iritase întotdeauna pe membru Camera 


E adevărat, răspunse el. dar nu uita că demiterea se va faes 


i lemerul unor serioase dereglări de ordin psihologic, tar acest verdidi 


ant ca Partidul Democrat sá-1 refuze nominalizarea 
| royca observase pe parcursul discuțiilor cà Elizabeth Stone 


ici un cuvânt. Stone avea însă o inteligență superioarág. 


oma să-l apere pe Lambertino de propria-i prostie 


Dacă imi permiteti să trag o concluzie, zise Trovca, in cazul | 


| care vicepreşedintele şi majoritatea membrilor guvernului votează 
pentru a-l contesta pe preşedinte, e1 vor semna declaratia azi 


ñ un motiv foarte bun pentru a nu fi repus în funcție, fima. 


[i 


dupà-amiazà. Consiheru prezidentiali vor refuza în mod cert Să || 


semneze. Sigur, ne-ar fi de mare ajutor dacă ar face-o, dar n-o Vf 
lace. Conform proceduru constitutionale, semnătura cea mai 
nportantà este cea a vicepresedintelui. Dar prin traditis 
preşedintele sprijină toate demersurile diplomatice si tactice ale 
edintelui Şi: atunci vă întreb: suntem absolut siguri că Du Pray 
mna, $1 asta fără intàrzere? Timpul este in momentul de fată um 
ment extrem de prețios 
Ce vicepreşedinte nu-şi doreşte să fie preşedinte” replică Jint 
izând. Sunt convins că de trei ani Du Pray speră ca şeful ei să fagi 
un atac de cord 
Vicepreşedintele nu gândeşte deloc așa, se auzi pentru primae 
iată la această intrunire glasul lui Elizabeth Stone. Du Pray este absolu. 
là preşedintelui, continuă Stone pe un ton glacial. Este adevárat, e 
:proape cert cà va semna declaratia, dar numai pe baza unor mouwe 
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= 


Congressmanul Jintz făcu un gest impáciuitor, privind-o calm şi n 
emnat pe Elizabeth. Lambertino se incruntá, iar Trovca încercă | 
Şi și compună o mimică impasibilá, deşi in sinea lui era încântat | 


— Eu rămân la părerea că ar trebui să-l şuntăm pe toți. zise el 
3 lăsăm Congresul să se ocupe singur de chestiunea asta 
— Nu-ţi face griji. Sal. îi răspunse Jintz, ridicându-se din fotoliul 
confortabil. Vicepreşedintele nu poate să dea impresia că se grăbeşte 
j:a tare să-l debarce pe Kennedy. O să semneze, dar pur şi simplu nu 
ă vrea să apară ca un uzurpator 
Jintz nu alesese deloc întâmplător acest termen. ..Uzurpator” 
Ş. un cuvânt des folosit in Camera Reprezentanţilor când venca vorba 
spre preşedintele Kennedy. | 
Senatorul Lambertino îl privi pe Troyca dezgustat. li displăcea 


niliaritatea cu care se comporta acest individ, felul în care contesta | 
siziile superiorilor lui. | 
| — Această acțiune de demitere a preşedintelui este in mod sigui | 
'alà, chiar dacă nu are precedent, zise el. Evident, Amendamentul 1 
juăzeci şi cinci din Constituţie nu specifică dovezile de ordin medical 
ur decizia lui Kennedy de a distruge oraşul Dak este o dovadă 1 
'ontestabilà de dezechilibru mintal | 
| La acest punct al discuţiei, Troyca nu se mai putu abtine i} 

— Această acțiune va crea un precedent. De-acum înainte, cel m g 
tin teoretic, va fi suficient votul a două treimi din membrii Congre- pi | 
lui pentru a-l demite pe preşedinte. i i 

Dădu din cap satisfăcut, constatând cà, în sfârşit. reuşise să-i E P] 
agă atenția lui Elizabeth Stone. Apoi continuă d 
| — O să fimo republică bananierá, pe dos. adică dictatorul va fi | 
"islativul. | 

— Prin definitie, ceea ce ce spui tu nu se poate intàmpla, n | 


Dlică senatorul Lambertino pe un ton tăios. Legislativul este ales 
"ect de popor si nu poate dicta ca un singur om 

„Asta dacă nu vă pun sula în coaste cei de la Clubul Socrate”. 

zise Troyca, plin de dispreț. Dar imediat îşi dădu seama de ce se 

âniase senatorul atât de tare. Lambertino se credea croit pentru 

eşedinție şi nu-i convenea să audă pe cineva zicând că legislativul sc 
tea debarasa de preşedinte după bunul lui plac 
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Hai să închetem aici. zise Jintz Avem al dracului de multe 
de făcut Eu cred că prin actiunea asta ne indreptàm. de fapt, cátreg 
democrație autentică 

[rovca încă nu se acomodase cu naturaletea şi franchefes 
oamenilor mari, cum erau senatorul şi preşedintele Camerei, si nici ap 
Ipsa de ipocrizie cu care 1şi apărau cele mai importante intereses 
pet sonale. S1, după privirea lui Elizabeth Stone, işi dădu seama cág 
ea gândea întocmai ca el. Trovca îşi puse in gând să-şi încerce noroc 
cu ea, indiferent cat l-ar fi costat. Dar acum se mulțumi să spună, a 

nceritatea şi modestia care-l caracterizau 

Există vreo posibilitate ca preşedintele să declare à PI 

islativul nesocoteste un ordin al executivului, cu care nu este dee 
acord, tar apor să desfidà votul Congresului? N-o să se adreseze națiunii | 
in seara asta, prin intermediul televiziuni, mainte de şediniă Ș 
Congresului” lar opiniei publice n-o să 1 se pară plauzibil faptul og 
președintele este perfect sănătos, din moment ce consileru lui mg 
semnează declarata" S-ar crea probleme serioase, mai ales dacă | 
ostancu ar fi omoráti după destituirea lui Kennedy. lar Congresul as 
ivea de suportat repercusiuni inj Proziloare 

Dar nici senatorul si nici congressmanul nu părură iN 
ie această analiză. Jintz il bátu pe umăr şi-l zise 


Sal, ne-am gându la toate, ai grijă să se intocme 
documentele necesare 


in acel moment sună telefonul, iar cea care răspunse fu Elizabe 
Stone. Ascultă un moment, după care zise: 
Domnule senator, e vicepreşedintele. 


a 


Vicepreşedintele Helen Du Pray se hotărî să-şi efectueze int 
alerearea zilnicá. inainte de-a decide ce avea de fácut. Prima fem ek 
care ajunsese vreodată vicepreşedinte al Statelor Unite avea cincizei 
31 cinci de ani Și era, după toate standardele posibile, de o extraordin 
inteligență, Îşi păstrase încă Irumusetea, poate şi din cauza faptului 6 
in tinereţe pe când era însărcinată ŞI ocupa funca de proc "f 
districtual adjunct, devenise o susținătoare fanatică a alimentafi 
raponale. lar in adolescență, inainte de a se căsători, se obişnui 
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ficà alergári. Un iubit al ei din acea vreme o convinsese să alerge | 
iu să facă Jogging — împreună cu el, câte cinci mile pe zi. li 
produsese un dicton latin, Mens sana in corpore sano, pe care apoi 
11 şi tradusese: „Minte sănătoasă în trup sănătos“. Pentru aerul de 
Supenontate pe care-l afişase când ii explicase dictonul şi pentru faptul 
Să-i luase ad litteram conținutul — de câte minţi strălucite nu se alesese 
i raful tocmai din cauza unui trup prea sănătos — Helen îi dăduse 
“apuci respectivului tubit. 

| La fel de important ca alergarea sc dovedea a fi şi programul ei 
! limentar, care o ajuta să-şi elimine otrávurile din organism şi îi asigura. 
în acelaşi timp, o mare doză de energie. lar aspectul ei radios era un 
fel de premiu pentru tenacitatea cu care îşi supraveghea sănătatea 
Adversarii politici glumeau pe seama ei, susținând că n-avea 
Sapile gustative, dar nu era deloc aşa. Adevărul era cà lui Helen îi 

ăcea plăcere să mănânce o piersică trandafirie sau o pară pârguită. la 
| el cum îi plăcea gustul atât de specific al legumelor proaspete. iar in 
{cele zile când sufletul îi era întunecat (şi de care avem cu totii parte 
Ş :âteodată), era în stare să mănânce o farfurie plină cu biscuiţi cu 
zocolatá. 

Ajunsese o susținătoare ferventà a alimentatiei sănătoase din 
ipură întâmplare. La începutul carierei sale de procuror districtual, 
condamnase un autor de cărți de bucate pentru nişte afirmaţii 
frauduloase şi jignitoare. Pregătindu-şi cazul, făcuse cercetări asupra 
subiectului respectiv şi citise tot ce se scrisese în domeniul nutritici, 
pornind de la premisa că. pentru a depista minciuna, trebuie sà cunosti 
adevărul. Pe autor il condamnase şi îl pusese să plătească o amendă 
enormă, dar de atunci trăise cu impresia că îi rămăsese datoare 

Chiar şi ca vicepreşedinte al Statelor Unite, Helen Du Pray 
mânca frugal şi alerga zilnic minimum cinci mile, iar in week-end-uri 
Zece. Acum, in această zi care ar fi putut deveni cea mai importantă 
| din viața ei, când era aşteptată să-şi pună semnătura pe declaratia de 
demitere a preşedintelui. Helen Du Pray hotărâse să-şi limpezească 
gândurile alergând. 

Cei care plăteau însă cel mai scump acest stil de viaţă al 
vicepresedintelui erau membrii gărzilor de corp de la Serviciul Secret 
La inceput, şeful detaşamentului de protecţie crezuse că alergarea aceea 


|| 
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matinală va fi foare la ureche, La urma-urmei, oamenii lui erau bine 
antrenați. Dar Helen Du Pray nu numai că alerga dimineața devreme 
prin pădun, unde gărzile n-o puteau urma, dar cursa ei de zece mile de 
| tul săptămânu îi ràzletea oamenii, care rămâneau mult în urma 
ei. Şeful gărzi era uimit de faptul că femeia aceea era în stare să 

icrge atat de repede şi de mult 
Dar Helen Du Pray nu dorea să fie deranjatà în timpul alerpárit 
La urma-urmet, chestia asta era un lucru sacru in viața ei. De fapt, 
luase locul oncărei alte „distractii“. Cu alte cuvinte, substituise bucuna 
re o ofereau mancarea, băutura şi iubirea trupeascá, precum Şi 
i tandretea care dispăruseră din viaţa ei cu şase ani în urmă, 

ind i1 murise soțul 

Așa cà ist prelungise cursele şi renuntase să se gândească la 0 
ia 1 casatorie, urcase prea mult pe scara politică pentru a 
nsca să rămană alături de un bărbat care se putea dovedi doar o capcană 
ascunsă, cu cine stie ce stavile care i-ar fi putut frâna ascensiunea. 
Hotàri deci că cele două fiice şi viata socială extrem de activă îi erau 
[ nemaivorbind de faptul cá avea o groază de prieteni, bărbaţi 


Helen Du Pray câștigase sprijinul grupurilor feministe din tară 
i$snuita vorbăne politică lingusitoare, dar lipsită de conținut, 
doritá inteligenter ei lucide şi integrității consecvente. Initiase un 
tac neobosit impotriva militantilor antiavort si îi crucificase, în 


i 


puşi vreunui risc personal, incercaseră să stabilească prin legi ce 
drepturi avea femeia asupra propriulut ei corp. 

-xperienta ei de o viaţă o făcea să dispretuiascá teoriile care 
susțineau cà femeile şi bărbaţii ar trebui să semene mai mult: Helen 
a dispusă să ridice paharul în cinstea deosebirilor dintre sexe. Pentru 
i ambele erau extrem de importante din punct de vedere moral, la fel 
ca diversitatea din muzică sau din religie. Si exista într-adevăr o 
deosebire între bărbați şi femei. Din viaţa ei politică şi din anii cât 
lusese procuror districtual, invátase că femeile erau mai bune decât 
parbatir aproape in tot ce era mai important în viață. Avea chiar şi 
vez stausuce ca sa-şi probeze această teorie. Bărbaţii comiteau mult 
mai multe crime, jefuiau mai multe bănci, se inselau mai mult unii pe 


cutie aprinse purtate cu ei, pe acei masculi sovini care, fără să fie 
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jäi, isi trădau în măsură mai mare prietenii si pe cei dragi. Ca demnitari 
jiblici, erau de departe mai corupti, ca credincioşi in Dumnezeu erau 
Sai cruzi. ca amanti, mai egoişti. iar în domeniile in care îşi exercitau 
Sterea, mai neinduràtori. Bărbaţi erau mult mai capabili să distrugă 
aenirea prin războaie, tocmai fiindcă se temeau cumplit de moarte. 
pult mai cumplit decât femeile. Dar, făcând abstracție de toate acestea. 
Belen nu avusese niciodată diferende cu bărbaţi 
In acea zi de miercuri, Helen Du Prav incepu să alerge chiar de 
ingă maşina ei, parcatà de şofer in pădurile de la marginea 
B ashingtonului. De fapt, incerca sáfugà de documentul care o aştepta 
E: birou, ca un trimis al destinului. Gărzile de la Serviciul Secret se 
iprástiará, unul inainte. unul înapoi şi câte doi lateral, toti la distanță 
cel putin douăzeci de paşi de ea. Fusese o vreme când o încânta să-i 
udă transpirând ca să țină pasul cu ea La urma-urmei. ei erau 
abrăcați normal. pe când ea purta echipamentul de alergare. şi pe 
"asupra mai erau şi garnisiti cu revolvere. muniție şi aparate de 
lecomunicatii. Avuseseră mult de furcă până când, pierzându-și 
ibdarea, şeful detaşamentului de protecție recrutase alergători 
impioni din colegiile mai mici, iar acest lucru o disciplinase întrucâtva 
i? Helen Du Pray 
Dar cu cât se înălța mai mult pe scara politică. cu atât se trezea 
kai devreme dimineaţa. Şi cea mai mare plăcere pentru ea era să 
terge impreună cu una din fiicele ei. Evident, se gândea şi la efectul 
2 care l-ar avea asupra opiniei publice aparitia in mass media a unor 
stfel de poze de familie. Vicepreşedintele ştia că în politică orice 
mánunt contează 
Helen învinsese o mulțime de obstacole ca să obtinà înalta functie 
e care o presta acum. Bineinteles, primul dintre ele fusese faptul că 
ira femeie, iar al doilea, mai putin evident. acela că era frumoasă 
|rumusetea atrăgea adeseori ostilitatea ambelor sexe. Dar ea reuşise 
4 evite această antipatie prin inteligență. modestie şi un simt moral 
născut. Fără îndoială, însă, că avea doza ei de perfidie. Era un lucru 
Irhicunoscut in politica americană faptul că electoratul preferă drept 
andidati pentru funcţii publice bărbaţi frumoşi şi femei urâte. Aşa că 
elen Du Pray transformase o frumusete seducátoare intr-o loana 
! Arc drăguță, dar rigidă. Işi purta părul blond-argintiu tuns scurt 
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pul şi-l păstra suplu si báietesc. iar sânii şi-i camufla sub taioare 
nsemnele ei personale erau un şirag de perle şi verighete de aur de pe 
r accesoriile feminine. se reduceau la o eşariă. o bluză ài 

ine sau uncori, o pereche de mánusi. 

Isi confectionase pentru public un soi de feminitate rigidă 9 
iul mergea bine până când zàmbea sau râdea, pentru cá atung 
enzualitatea izbucnea, strălucitoare ca o flacără. Era feminină, fără 

heteze cu bárbatu, şi puternică, fără vreo tentă masculină. Pe 
irt, era modelul perfect al primei femei preşedinte al Statelor Unité 
Americii. Ceea ce şi urma să ajungă, dacă semna declarația careo 


n hi 
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inde o aştepta o altă maşină. Gărzile de la Serviciul Secret 
propiará şi ele. iar maşina porni spre locuința vicepresedintelut 
După ce-şi lăcu un dus. Helen îşi puse hainele de lucru” — o fustă di 
| severă şi un tajor — şi plecă la birou 
(Ce cunos. işi zise ea. | uptase tot timpul să nu cadă in capcană 
inei vieni monotone, canalizată pe o singură direcție. Cât timp fuses 
| strălucit, crescuse doi copii. După ce se măritase, având o 
tā conjugalà fericită, se decisese să urmeze o carieră politică 
Devenise apoi asociat într-o companie juridică de calibru, deputat şi 
nai târziu senator. În tot acest timp, rămăsese o mamă devotată Şi 
iubitoare. [gi dirijase impecabil propria viată şi pentru ce? Doar casi 


Acum tocmar îşi incheia ultima parte a cursei, ieşind din pádure 
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arşească acum intr-o altă postură de menajeră, adică de vicepregedinte 


il Statelor Unite 
In această calitate, trebuia să facă ordine după „soțul ” ei politic 
dintele, și să îndeplinească toate sarcinile prea mărunte pentimi 
demnitatea unui şef de stat. Astfel, vicepreşedintele primea liderni 
natiunilor mici, făcea parte din comitete lipsite de autoritate, dar oj 


denumiri răsunătoare, accepta din când in când să fie informat dit 


ondescendentà şi dădea sfaturi. primite cu politeţe, dar fără să fie cli 
adevărat luate în considerare. În plus, mai trebuia să repete ca uf 

papagal părenle sotului eti politic şi să-l sprijine toate inițiativele. 
Helen îl admira pe Francis Xavier Kennedy si 11 era recunoscá- 


p 


asupra multor lucruri părerile lor erau diferite. Uneori o amuza f 


oare cå o alesese sã impartă guvernarea cu el, ca vicepreşedinte, dar 


[71 | Mario Puzo 


i, in postura de femeie măritată, reuşise să scape de pericolul de a 
i>veni un partener cu drepturi mai putine, iar acum, în cea mai inaltà 
finctie politică la care ajunsese vreodată o femeie in Statele Unite. 
gile politice o făceau subordonata unui sot politic. Astăzi insă avea 
insa să rămână văduvă şi fără îndoială cà nu se putea plânge de 
jolita de asigurare care îi aducea preşedinţia Statelor Unite ale 
i mericii. La urma-urmei „mariajul“ lor devenise nefericit cu timpul 
'rancis Kennedy, gândea vicepreşedintele, actionase prea repede. prea 
Igresiv. Helen Du Pray începuse să fantazeze despre ..moartea " lui. 
'sa cum fac multe soții nefericite. 
i Dacă semna declarația, putea să câştige lozul cel mare. Putea 
ă-i ia locul. lar o femeie mai slabă de înger s-ar fi lăsat pur şi simplu 
Sascinată de acest gând. 

Helen ştia că functiile creierului erau imposibil de controlat şi 
|u se simțea vinovată de fanteziile ei, dar se simțea în culpă pentru un 
lapt la implinirea căruia contribuise şi ea. Când incepuseră să circule 
f vonuri că Francis Kennedy nu va mai candida pentru un al doilea 
nandat, Helen isi alertase relatiile din lumea politica. Kennedy o 
f'inecuvantase atunci pentru gustul ei. Acum, toate se schimbaseră 
Sar ea trebuia să-şi limpezeascá gândurile 

Declarația. petiția, fusese deja semnată de majontatea membrilor 
uvemului, secretarii de stat, miniştrii apărări, finanţelor si altı. Lipsea 
=LA., ticălosul ăla de Tappey. smecher şi lipsit de scrupule. 5i 
bineînțeles, Christian Klee. un individ pe care pur şi simplu îl detesta 
Jar ea trebuia să ia această decizie după cum îi dictau judecata proprie 
1 conştiinţa. Trebuia să acționeze spre binele public, nu din ambiţie 
»ersonală. 

Prin urmare, putea să semneze. să comită un act de trădare şi să 
iu se autodisprețuiască? Numai că în această chestiune nu era loc 
pentru sentimente personale. Trebuiau luate in calcul doar faptele 

La fel ca şi Christian Klee şi ca şi multi alţii, Helen observase 
schimbarea care se petrecuse cu Kennedy după moartea sotiei lui. 
‘hiar înainte de a fi ales preşedinte. Parcă îşi pierduse energia. Du 
Pray stia, ca de altfel toată lumea, cà, pentru ca preşedinţia să 
unctioneze, preşedintele trebuia să conducă doar ajungând la un 
'>onsens cu latura legislativă. Trebuia să faci ochi dulci. să lingusesti 
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si chiar să mituiesti pe ici. pe colo. Trebuia să duci de nas şi să seduci 
birocrația ca să te poti strecura printre hârtii. Trebuia să ai guvernul 
la ordinele tale. iar consilierii personali să fie o bandă — copii ale lui 
Attila şi un cârd de Solomoni. Trebuia să te tocmeşi. să rásplátesti şi 
din când în când să loveşu. Fiindcă trebuia să-l determini pe toti să 
spună da, pentru binele tării şi al meu personal 
Ca preşedinte, Kennedy preşise refuzând să facă toate astea. 
De altfel. era un om care-şi depăşea cu mult epoca in care trăia 
nsilieru lui ar fi trebuit să se orienteze. Kennedy, cu inteligenţa lui, 
asiiderea. ŞI totuşi. Helen percepea în mutările lui Kennedy un gen de 
disperare morală. un fel de a miza totul pe victoria binelui impotriva 


Du Prav credea şi spera, fără a cădea în sentimentalismul 
muieresc demodat, că moartea soției lui Kennedy stătea la temelia 
| n care se afla acum administratia lui. Dar oare se puteau duce 

ament extraordinari precum Kennedy doar din cauza unei 
tragedii personale? Da, evident cà da 


Helen era făcută pentru politică, şi întotdeauna se gândise că 


Francis Kennedy nu avea caracterul unui politician. Era mai mult un 
nvățat. un om de ştiinţă, un profesor. Era prea idealist, adică naiv, 
ieşi in cel mai bun sens al cuvântului; ma! precis, era credul 
Vicepreşedintele îşi amintea cum ambele Camere ale 
ongresului duseseră un război încrâncenat impotriva ramurii 
executive, şi de obicei ieşiseră învingătoare. Ei bine, ei nu i s-ar fi 
intamplat aşa ceva! 
Luà declaratia de pe birou şi o studie. Din ea reieşea cá Francis 
Kennedy nu mai era capabil să-şi exercite îndatoririle de 
preşedinte din cauza unei depresiuni nervoase temporare, provocată 
de uciderea fiicei sale. Că această depresiune îi afecta judecata, astfel 
incât decizia lut de a distruge oraşul Dak şi amenințarea de a rade de 
pe fata pământului o țară suverană reprezentau un act irațional, 
exagerat pană la limita unei provocări, un precedent periculos care nu 
ar Îi tăcut decât să atragă asupra Statelor Unite oprobriul opiniei 
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Dar exista şi argumentul lui Kennedy, pe care îl prezentase la 
contennta cu membrii guvernului şi consilerii: ceea ce se petrecuse 
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Íra o conspirație internațională, in care papa Bisericii Catolice fusese 
i sasinat, iar fiica preşedintelui Statelor Unite ucisă 
Ostaticu nu fuseseră incă eliberaţi şi conspiratia putea să 
ontinue aşa săptămâni şi chiar luni de zile. lar Statele Unite erau 
fortate să-l elibereze pe asasinul papei. Ce pierdere enormă de autoritate 
j entru cea mai puternică naţiune din lume, liderul democrației şi evident 
Íl capitalismului democratic! 
Aşadar. cine putea să spună că reacția draconicá propusă de 
"reşedinte nu era corectă” Evident, dacă Francis Kennedy nu punea la 
lale o cacealma, măsurile lui aveau să dea rezultate. Sultanul 
iherhabenului avea să fie îngenuncheat. Dar ce se întâmplase, de fapt. 
ànà în acel moment" 
În primul rând, Kennedy hotărâse ce era de lăcut fără cuvenita 
i onsultare cu guvernul. propriu consilier şi liderii Congresului Acest 
iucru era foarte grav şi indica iminenta unu! pericol. Se purtase ca un 
gef de bandă care ordona o vendeta 
Stiuse că vor fi cu toții impotriva lui. Dar şua totodată că avea 
f reptate şi că nu avea timp. Aşa cà actionase cu aceeaşi fermitate pe 
5 are o afigase intotdeauna, chiar inainte de-a deveni preşedinte 
| In al doilea rând, actionase in limitele competențelor care-i | 
Bleveneau ca şef al executivului. Decizia lui era legală. lar declaratia $ 
le suspendare din functie nu fusese semnată de nici unul din consileru 
ui, care, la urma-urmei, il cunoşteau cel mai bine. Prin urmare, 
'cuzatiile de incompatibilitate cu funcţia de preşedinte şi de instabilitate 
mintală erau doar o chestiune de opinie, bazată pe decizia pe care o 
uase Kennedy. Situaţie in care această declaraţie de contestare a 
preşedintelui se dovedea, de fapt, o încercare ilegală de a restrânge 
utoritatea ramurii executive a puteri. Congresul nu era de acord cu | 
lecizia preşedintelui şi încerca să o invalideze, debarcându-l din functie 
„cea ce era in mod clar o violare a Constituţiei 
Acestea erau elementele morale şi legale. Acum Helen Du Pras 
rebuia să decidă ce variantă îi servea cel mai bine propriilor interese 
"Aci, pentru un politician, acest fel de a gândi nu era deloc nerezonabil 
Helen cunostea bine angrenajul procedural. Guvernul semnase 
Dacă semna şi ea această declarație. ea devenea preşedintele Statelor 
Inte. Apoi Kennedy venea cu o contradeclaratie, iar ea era din nou 


i 


vicepreşedinte. După aceea se Intrunea Congresul şi, prin votul à 
două treimi din membrii lui, Kennedy putea fi destituit, iar ea urma să 
fie preşedinte pentru cel puţin treizeci de zile, până la dezamorsarea 


Ce obținea din toată povestea asta? Va fi prima femeie preşedinie 
din Statele Unite, cel putin pentru o scurtă penoadă de timp. Poate 
până la sfârşitul mandatului lui Kennedy, care expira în ianuarie 
următor. Dar nu trebuia să-şi facă nici un fel de iluzii. Ştia că nu va 
obtine în nici un caz nominalizarea după încheierea mandatului actual 

Pe de altă parte. va accede la preşedinţie prin ceea ce unii ar 
putea numi un act de trădare şi încă din partea unei femei. Era suficient 
faptul că literatura consacrată civilizatiilor prezentase întotdeauna 
femeile drept cauză a prăbuşirii marilor bărbaţi, era suficient că exista 
mitul omniprezent potrivit cănua bărbaţii nu se puteau încrede în femei 
| derată ..necredincioasá". marele păcat al spitei femeiești 
pe c bărbaţii nu-l iartă niciodată. În plus, va trăda marele mit 
national al clanului Kennedy. Va fi un nou Modred. 

por însă veni iluminarea. Helen Du Pray zàmbi, dându-și seamă 

le fapt, nu avea nimic de pierdut. iar asta chiar prin simplul refuz 
| semna declar: la 

Congresul nu va fi obstructionat. Eventual chiar acționând ilegal, 
fără semnătura ei, el o să-l conteste pe Kennedy, iar in acest caz 
Constituţia preciza că ea va succede la preşedinţie. Astfel îşi va dovedi 

idelitatea^ şi. dacă Francis Kennedy va fi repus în funcţie, după 
treizeci de zile. ea se va bucura în continuare de sprijinul lui. lar grupul 
influent al lui Kennedy o va sustine şi de-acum înainte în funcție. Cât 
privește Congresul, rămânea duşmanul ei, indiferent ce-ar fi făcut. $i 
atunci i de ce să fie ea femeia ticăloasă de care să se folosească, de ce Să 
he Dalila lor? 

lotul îi devenea din ce în ce mai clar. Dacă semna declaraţia; 
electoratul n-o va ierta niciodată, iar politicienii o vor disprețul. lar 
apoi, când, şi dacă ajungea preşedinte, în mod cert că aveau să încerce 
s-o înjosească şi pe ea. Vor da vina, probabil, pe dereglările ciclului 
menstrual. iar remarcile tor crude. bărbăteşti vor fi sursa de inspirație 
a revistelor bulevardiere din toată tara. 
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! Helen Du Pray se hotărâse: nu va semna petiția. In felul ăsta 
gva vedea că nu era devorată de ambitie şi işi va demonstra loialitatea 
| Începu să scrie declaraţia pe care urma să i-o dea spre redactare 
4 stentului ei. Scrise simplu cà nu putea semna, cu conștiința impácatà. 
| document care ar propulsa-o în cea mai înaltă funcție in stat. Că, 
această bătălie, va rămâne neutră. Dar şi această formulare putea fi 
iriculoasă. Mototoli hârtia. Va refuza pur şi simplu să semneze. O să 
ocupe Congresul de rest. Făcu o comandă pentru o convorbire cu 
inatorul Lambertino. Apoi o să sune şi alti membri ai Congresului şi 
să le explice pozitia pe care o avea. Însă fără a lăsa nimic scris 


k 


La numai douá zile dupá ce igi descárcase pistolul de jucárie in 
fita de carton ce reprezenta portretul lui Kennedy, David Jatney fu 
it afară de la Brigham Young University. Jatnev nu se întoarse acasă 
| părinţii lui severi, enoriaşi ai bisericii mormonilor. care erau 
Joprietarii unui lant de curátátorii chimice. Ştia ce-l aştepta acolo, 

indcă is! amintea ce suportase înainte. Tatăl său credea că David 
I[:buia să înceapă de la munca de jos, aşa că îl punea să care maldăre 
4 haine mirosind a transpiratie, pantaloni, rochii şi sacoun care păreau 
cântărească o tonă. I se făcea rău numai când atingea toate hainele 
iza de lână şi bumbac. impregnate cu căldura şi cu mirosurile atâtor 
Tipuri. 
| Ca multi alti tineri, se cam sáturase de părinti. Erau oameni 
ini şi muncitori, care se bucurau de compania prietenilor. de afacerea 
' care reuşiseră s-o pună pe picioare, de solidaritatea bisericii 
ormonilor. Dar pentru el erau cei mai plicticoşi oameni din lume 

În plus, duceau acel gen de viaţă fericită care pe David îl irita 
ând era mic, părinții îl iubiserá, dar pe măsură ce crescuse, devenise 
ât de dificil, încât maicá-sa şi taică-său glumeau, spunând că li se 
'himbase copilul la spital. Aveau acasă filme cu David în fiecare 
apă a creşterii lui: pe când era bebeluş şi se târa pe podea, apoi tànc. 
|páind prin cameră de sărbători, în prima zi de şcoală, când il lăsaseră 
ngur, la absolvirea claselor primare. la festivitatea la care i se 
"cernase un premiu pentru o compunere la engleză. pe când era în 
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liceu, in timpul unei partide de pescuit cu taicã-sãu şi a uncia dt 


vânătoare cu unchiu-său 

După ce implinise cincisprezece ani, refuzase să se mai las 
lotografiat. Era îngrozit de banalitàtile vieţii sale, inregistrate pe 
peliculà; se simtea ca o insectă programată să trăiască o viată deo 
monotonie nesfârşită. Era hotărât să nu ajungă niciodată ca până 
lut, fără să-şi dea seama cât de banal era chiar şi acest gând al său 


Din punct de vedere fizic, se deosebea complet de părinti În 
vreme ce e! erau inalti şi blonzi, iar apoi, spre vârsta de mijloc | 


deveniseră masivi, David era subtire şi vânos, cu pielea închisă i 


culoare. Párintii glumeau pe seama acestei deosebiri fizice dintre e$ | 
Iul lor şi ziceau că. odată cu varsta, aceste diferente se vor estompa 


iar cl va incepe să le semene mai mult. Pe David ideea asta il oripilă 
Pe la cincisprezece ani începuse să manifeste fală de ei o răceaă 


imposibil de trecut cu vederea. Dragostea lor pentru David nu scázus g 
nict un pic, dar se simtiserá ugurati când acesta plecase la Brigham 
m 


David devenise un tânăr arátos, cu un păr strălucitor ŞI neg 
[rásáturile lui erau tipic americane: nasul perfect drept, gura puternici 
dar nu prea generoasă, bărbia proeminentă, fără să fie însă agresiva 


La inceput, dacă îl cunoşteai doar de puțină vreme, iti făcea impresi 
unui up plin de viată. Gesticula tot timpul cu mâinile când vorbei 


Dar uneori cădea intr-un fel de apatie care îl făcea să pară posac 

La colei vivacitatea şi inteligenţa îi atrăseseră simpati 

colegilor. Era însă un tip cu reacții prea bizare şi. desi mai tot timpal 

era binevoitor, uneon jenea cu brutalitate 

Adevărul era că pe David îl chinuia nerăbdarea de a develi 

celebru. de a fi un erou, de a arăta lumii că era deosebit de tot celalt 
Cu femeile era timid, iar la început acest lucru le cucerea 

au interesant, aga că avusese mici aventuri amoroase. Dar aceti 

nu din au niciodată. Întotdeauna se eschiva, era distant: după primele 

ăptămâni de bună dispozitie şi poftă de viaţă, se cufunda in sing 

Chiar şi când se culca cu o femeie părea detaşat, ca si cum n-ar fi viii 

i piardă controlul asupra propriului corp. Cel mai mare defect al 

luii in plan sentimental era refuzul de a idolatriza femeia iubită, chiar 

in prima lază a relater, când îi făcea curte. Când se străduia dit 
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puteri să se indrăgostească din tot sufletul, semăna cu un valet 
E e se intrecea pe sine pentru un bacsis gras 
| Dintotdeauna îl interesaseră politica şi sistemul social. Ca 
Í joritatea tinerilor, dispretuia orice fel de formă de autoritate. iar 
Şi dierea istoriei îi dezvăluise faptul că evolutia omenirii era pur şi 
3iplu un şir nesfârşit de bătălii între elita putermcă şi multimea 
dijutorată. De aceea, dorea să-și câştige un renume, pentru a se alătura 
8:1 celor puternici 
4 În mod firesc deci. fusese numit vànátor-sef în jocul de-a 
jisinatul care avea loc anual la Brigham Young. lar victoria se 
llorase planului său, deosebit de iscusit. Tot el supraveghease 
gistruirea țintei de carton reprezentând chipul lui Kennedy, atât de 
Iimánátor cu modelul real 
| Dar, odată cu descărcarea pistolului de jucárie în tinta aceea şi 
f banchetul în cinstea victoriei. David Jatnev intrase parcă într-o altă 
pă din viață. Simtise un fel de repulsie pentru viața de student şi 
ivoia de a-şi face o caneră. De când se stia scrisese poezie şi tinuse 
| jurnal in care, zicea el, putea să arate deschis cât de inteligent şi de 
B ritual era. Si pentru că ştia sigur că va ajunge celebru. faptul cà 
ea un jurnal spre informarea posterității nu 1 se părea deloc ceva 
sit de modestie. Astfel. la un moment dat David işi notase: ..Plec de 
colegiu. nu mai am ce învăța acolo. Mâine o iau spre California. ca 
8 văd dacă pot reuşi în lumea filmului.” 
La Los Angeles, unde ajunsese în cele din urmă. David Jatnes 
cunoştea pe nimeni. Dar acest lucru îi convenea de minune. senzația 
Sa nouă îi plăcea. Fără nici o responsabilitate pe cap. se putea 
Kacentra asupra gândurilor lui. încercând să înțeleagă lumea. In prima 
apte dormise într-o cameră la un motel mic, iar apoi găsise o 
Irsonierá in Santa Monica, mai ieftină decât se aşteptase. Obtinuse 
j'uinta prin amabilitatea unei femei cu aspect de matroană, care era 
eInerità într-o cafenea unde isi luase primul mic dejun din California 
tvid mâncase frugal — un pahar cu suc de portocale şi pâine prăjită 
cafea — iar femeia observase că studia anunţurile de inchirieri din 
* Angeles Times. ll întrebase dacă era în căutarea unei locuinţe. iar 
i confirmase presupunerea. Femeia îi scrisese un număr de telefon 
| O bucată de ziar şi îi spusese că era vorba de o garsonieră. unde 
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chiria era rezonabilă. pentru că locuitorii din Santa Monica purtaseră 

indelunpată bătălie cu detinátorii de proprietăți imobiliare, iar acum 
funcționa o lege drastică de control al chiriilor. lar Santa Monica era 


o localitate frumoasă, la câteva minute de mers pe jos de plaja Veneţia 


çi de faleză, unde te puteai distra grozav 
La inceput David fusese suspicios. De ce ar interesa-o pe străină 
sta fericirea lui? Avea o înfăţişare maternă, ce-i drept, dar in acelaşi 
timp emana senzualitate. Bineinteles că era foarte bătrână — probabil 
vea cel putin patruzeci de ani. Dar nu părea să se dea la el il 
se veselă când plecase David avea să afle că ăsta era felul dex 
californiemlor. Soarele care strălucea tot timpul pentru ei părea 
| imbuneze, Bunătate, asta era. N-o costa nimic să-i facă un servicii 
David venise din Utah cu maşina pe care i-o dăduseră ai lui 
ceru. Avea în ea tot ce era al lui, cu excepția unei ghitare la 
se cândva să învețe să cânte şi care rămăsese in Utah 
Deosebit de importantă pentru el era o maşină de scris portabilă, la 
a jurnalul. poeziile, scurtele povestiri şi nuvelele pe care 
magina. Acum. dat fiind că ajunsese în California, avea să incerce Să 
primul scenariu de film 
| ranjase fără nici un fel de efort. Obtinuse locuinţa, 0 
| micuță, cu dus, dar fără baie. Arăta ca o casă de păpuşi al 
rdele incretite la unica fereastră şi reproduceri după tablouri celebre 
pe pereţi. Garsoniera se afla pe o strádutà cu un rând de case cu două 
taje, în spatele lui Montana Avenue şi putea chiar să-şi parcheze 
maşina pe alee. Fusese foarte norocos 
David îşi petrecuse următoarele două săptămâni hoinărind pe 
plajă şi falezà şi făcând plimbări cu maşina până la Malibu, ca si 
vadă cum trăiau bogátasii şi celebrităţile. Se sprijinise de gardul de 
fier care separa colonia Malibu de plaja publică şi trăsese cu ochiul in 
interior. Vázuse un şir lung de case de vacanţă care se întindeau muli 
spre nord. Fiecare casă valora trei milioane de dolari si chiar ma 
mult. Totuşi. arătau ca nişte colibe obişnuite de ţară. În Utah n-ar f 
costat nici una mai mult de douăzeci de mii de dolari, îşi zisese David 
Dar aici aveau nisipul, oceanul de purpură, cerul strălucitor, iar t 
spatele lor muntu, dincolo de Pacific Coast Highway. Intr-o bună Zi, 
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:ecretare, iar apoi urma un birou mai mare, de-a dreptul somptuag f ia | 
Biroul era € mobilat. cu fotolii adânci, canapele şi covoare med bi; 

pereți atârnau picturi originale şi existau chiar $1 un bar ŞI un (reder 
IMENS Într-un colt se afla o masă de lucru. îmbrăcată în piele, iar pă d pin 
peretele de deasupra ei trona o fote Er ifie mensă, reprezentându-l pe f po 
Dean Hocken dând mâna cu preşedintele Francis Xavier Kennedy jut: 
Mai exista o másutà pentru cafea, ticsită cu reviste şi scenam 
indosariate | kir! 
In birou nu era nimeni. Secretara care il condusese aici n spusess d fas 
Domnul Hocken o să vină peste zece minute. Să và adi rà 


à d baut sau o calea Ba vi 
David refuză politicos. Vedea că tânăra secretară îl prima «a 
admirativ, asa că-i vorbi pe tonul lui obişnuit, flegmatic. Ştia că fag 
impresie bună. Intotdeauna la început femeile îl plăceau, abia după f pni 
incepeau să-l cunoască mai bine nu il mai suportau, ISI nse David | 
Dar poate şi din cauza faptului cà nici el nu le agrea când ajungea Să L 
le cunoască mai indeaproape 
[recu un sfert de oră până să apară Dean Hocken, intră peg 
uşă din spate. aproape nwabilă Pentru primi 1 dată in viatà, David | 


irat impresionant. Avea in fata lui un om care, prin simplă |. 


a 
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prezenlà, Il spunea cå reusise să-şi casuge autoritatea prnire | 
David avu sentimentul că. in Limp ce se îndrepta spre el să-l strângă 
māna, Hocken radia siguranță de sine şi amabilitate 4 


Hocken era inalt. iar David îşi blestemă în gând statura mie - 
Producătorul avea cel putin un metru optzeci si CINCI ŞI arăta vi 
de tânăr, deşi uebuia să aibă aceaşi vârstă ca tatăl lui, adică c | 

inci de am Purta haine obişnuite, de zi, dar David nu vázuse it 

unasá atât de albă ca a lui Haina. dintr-un fel de in, îi ve 
minunat, iar pantalonii din acelaşi material băteau intr-o nuanță 
alburiu. Fata fără riduri părea pur şi simplu scăldată în bronz à 

In plus, pe cât aráta de tânăr, pe atât era de manierat Plin 1d 
diplomatie, spuse că-i era dor de muntii din Utah, de viata in spini 
preceptelor bisericii mormonilor, de tihna şi pacea existenței | 
de oraşele paşnice cu tabernacolele lor. Mai spuse, de asemenea 
lusese unul dintre pretendentii la mâna mamei lui David. 

*— Mama ta mi-a fost prietenă, explică Dean Hocken. 1 
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it şi s-au făcut fericiţi unul pe celălalt. 
Da, îşi zise David, aşa era, părinții lui se iubiserá cu adevărat, 
i din cauza acestei iubiri perfecte, pe el îl lăsaseră pe dinafară. In 
jgile seri de iarnă, isi căutau căldura in patul conjugal, în timp ce el 
guita la televizor. Dar trecuse mult timp de atunci 
Il privi pe Hocken, în timp ce acesta vorbea şi se străduia să fie 
ântător, şi îi descoperi semnele vârstei sub pielea bronzată şi prea 
jinsă ca să fie naturală, sub armura aceea exterioară, conservată cu 
B jă. Observă că n-avea nici un pic de guşă şi nici mot ca de curcan. 
ll: cum îi crescuse lui taică-său. Se întreba de ce tipul era atât de 
giabil cu el. 
| — Am avut patru soții de când am plecat din Utah, zise Hocken, 
Eras fi fost mult mai fericit cu mama ta 
f David se aştepta să vadă unul din semnele obişnuite de egoism, 
dizia la faptul că şi maică-sa ar fi fost mult mai fericită dacă ar fi 
i mas cu el care reuşise atât de bine în viată. Dar nu văzu nimic din 
ate astea. Sub lustrul californian, tipul rămăsese un ţăran în toată 
terea cuvântului 
Jatney îl ascultă politicos şi râse la vorbele lui de duh. I se 
îi resă cu „sir“, până când bărbatul îi zise „te rog. spune-mi simplu 
Bock" . Apoi nu mai folosi nici un apelativ. Hocken vorbi pret de o 
Bà, după care se uită la ceas şi zise brusc 
— Mi-a făcut plăcere să stau de vorbă cu cineva de-acasă, dar 
esupun că n-ai venit aici să auzi despre Utah. Cu ce te ocupi! 
— Sunt scriitor, zise David. Traseul obişnuit. un roman pe care 
am aruncat şi câteva scenarii. Învăţ în continuare 
| David nu scrisese niciodatà un roman. Hocken dádu din cap, in 
mn că ii aprecia modestia. 
— Trebuie să muncesti ca să ai din ce trăi. Uite ce pot să fac 
"ntru tine în momentul de faţă. Pot să-ţi găsesc un loc la departamentul 
> lectură al studioului. Citeşti scenarii, apoi faci un rezumat după ele 
-ti spui părerea. O jumătate de pagină pentru fiecare scenariu citit 
'şa am început şi eu. Trebuie să cunoşti oamenii şi să înveți lucrurile 
lementare ale meseriei. Ca să-ţi spun drept, nimeni n-o să prea ia în 
»nsiderare ce scrii, dar oricum străduieşte-te. E doar un punct de 


l furat-o. Dar a fost spre binele lor, fiindcă ástia doi chiar s-au 
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har acum. tar una din secretarele meleg | bcp 
ile. In curând o să luăm cina impreună ] pai: 
une din partea mea párintilor tài Cr 
David la uşă. Nici vorbă să ia masa uimpreum f fde 
| legată de cină putea să se amână ] | 
| aibă o slujbă, o să pună un picior W f dur 
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ii Helen Du Pray de a semna declarata 

tru congressmanul Jintz si senatom | Im 

[1 atât de potrivnică şi de oarbă fal 

de slabă cu duhul, încât să nu profite dé 
r Unite. N-aveau ce face, trebuial 


stă vanantele de actiune = 


era necesar ca toate fazele prelumumam i 

ua să numească singur organismul g | 

eput. Dar Lambertino st Jing 

| cale de actiune, astfel încât Congresul 

umpartialitate, Asa că n-avuseseră ump s 
ràeostise de Elizabeth Stone 

femeie trecută de treizeci de ant 

lui Sal Troyca. Dar, pentru primi 

tea să facă o excepte pentru asisten 

Era inaltă şi mlădioasă ca trestia, avea nig 

fată suavă cand era calmă. Fără indoială, em 

à-s1 ună gura. Dar ceea ce-l făcu să se 

faptul cà, atunci când allară despre refuzul 

ui de a semna declaratia. Elizabeth ii aruncă un zâmbă 

spună că îi recunoaşte calitățile de profet — fiinda 

luta corectă 

| multe motive intemeiate pentru atitudinea pe ca 

nul era că femeilor nu le plăcea la fel de mult à 

fiindcă se expuneau unor anumite riscul 

iu mai instinctuale si mai fraiere. După trezeg 
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ÍIcepeau să-şi ingusteze ochii, să facă nazuri ŞI să creadă că bi irbatii 
iau favorizati, fiindcă li se oferea pe tavă tot ce era mai bun in viață 
13a că nu ştiai niciodată dacă dădeai pur şi simplu peste un cur fără 
etentii sau dacă nu cumva avea să ti se ceară să-ți pui semnătura în 
be unui angajament. Numai că Elizabeth Stone, cu silueta ei subțire 
i virginalá, pe care o au unele femei, era teribil de sexy, fără ostentatie, 
| deţinea mai multă putere decât el. Nu trebuia să-şi facă griji că se 
jidea la el din interes şi nu conta nici faptul că se indrepta. pro babi | 
bre patruzeci de ani 
| În timp ce plănuia cu congressmanul Jintz cum să-l debarce pe 
ennedy, senatorul Lambertino remarcă interesul lui Troyca fatà de 
Feroa sa. Faptul în sine nu îl deranja. Lambertino era unul din 
ingressmanii cu o viață personală virtuoasă. Era curat din punct de 
>dere sexual, avea o soţie de treizeci de ani şi patru copii man Era 
f »pátat şi din punct de vedere financiar, căci făcuse avere cinstit. lar 
jn punct de vedere politic era atât de neatins pe cât putea fi un politician 
i America, numai că in plus se gândea sincer la interesele oamenilor 
i ale țării. Ce-i drept, avea ambiție. dar in fond aceasta era esența 
Sieţii politice. lar virtutea lui nu-l făcea orb la masinatiunile lumii în 
gare trăia. Refuzul vicepreşedintelui de a semna declaratia il şocase pe 
'ongressmanul Jintz, dar senatorul nu se lăsă atât de uşor surprins. O 
Bonsiderase întotdeauna pe Helen Du Pray o femeie inteligentă 
B ambertino îi dorea tot binele, mai ales fiindcă era convins că nici o 
“mele nu avea nici nişte relații politice atât de trainice şi nici susținători 
financiari atât de bogaţi, încât să poată câştiga cursa pentru preşedinte 


elen Du Pray ar fi fost un adversar extrem de vulnerabil în lupta 


'entru următoarea candidatură 

— Trebuie să ne mişcăm repede, zise senatorul Lambertinc 
;ongresul trebuie ori să numească un organism, ori să-l declare el 
1susi incompetent pe preşedinte. 


— Ce zici de zece senatori pe un afiş cu o dungă albastră in 


olt? întrebă congressmanul Jintz cu un rânjet parşiv 


— Dar tu. izbucni iritat senatorul Lambertino. ce zici de vreo 


incizeci de membri ai Camerei Reprezentanţilor în rahat până în gât 


— Am o surpriză pentru tine. ceva care s-ar putea să nc fie de 
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folos. răspunse Jintz impăciuitor. Cred cà pot să-l conving pe unul 
dintre consilierii preşedintelui să semneze declaratia de invalidare 

Smecheria asta ar fi salvatoare, 1şi spuse Iroyca. Dar care dim 
ei ar putea fi? Klee, în nici un caz. şi nici Dazzy. Trebuia să fie on 
Oddblood Gray on tipul de la Agenta pentru Securitate Nathonală 
Wix. Ba nu, se corectă el. Wix era in Sherhaben 

— Azi avem de indeplinit o datone foarte dureroasă, zise 
Lambertino cu asprime in glas. O datorie istorică. Ar trebui sá-1 dám 
drumul 


Troyca fu surprins că Lambertino nu întrebă numele consilierului 
prezidential dispus să semneze declaratia, insă pe urmă intelese că 
enatorul nu voia să ste 

— Batem palma, zise Jintz şi întinse brațul pentru celebra 
strangere de mână, care simboliza de fapt un legământ de nezdruncinat 


& 


Albert Jintz îşi càstigase rangul de preşedinte al Camerei 
Reprezentantilor datorită faptului cà era un om de cuvânt. Ziarele 
publicau adeseori articole în acest sens. O strângere de mână a lui 
ntz era mai sigură decăt un document legal, atunci când era vorba Să 
infunde pe cineva. ŞI, deşi arăta ca un personaj din desenele animată 
ca un delapidator de bănci, alcoolic, mic şi rotund, cu nasul roşu că 
cireasa $1 un cap de pe care firele de păr cárunte i1 curgeau intruna Că 
de pe un pom de Crăciun, Jintz era considerat, din punct de vedere 
politic, cel mai onorabil om din tot Congresul 

Când promitea o halcă grasă din sacul fără fund al bugetului, 
halca era livrată prompt. Când un coleg din Cameră dorea să blocheze 
un proiect de lege, iar Jintz avea o datorie politică fată de el, proiectul 
era blocat. lar când un congressman dorea să se aprobe un proiect de 
lege şi îşi argumenta intenţiile, târgul era ca şi făcut. Ce-i drept, lása 
să transpire chestiuni importante în presă, dar acesta era şi motivul 
pentru care se pubiicau atâtea articole despre impecabila lui strângere 
de mână 

lar acum, în această după-amiază, Jintz trebuia să se asigure că 
membrii Camerei Reprezentanţilor vor vota pentru invalidarea 
preşedintelui. Trebuia să dea sute de telefoane si să facă zeci de 
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omisiuni pentru a-şi asigura majoritatea de două treimi. ŞI asta nu 
Bidcá Congresul n-ar fi vrut s-o facă, ci pentru că orice lucru are un 


|. 


f:t Şi totul trebuia făcut in mai puţin de douăzeci şi patru de ore 


k 


Sal Trovca străbătu birourile şefului său, ordonându-şi in minte 


nte telefoanele pe care trebuia să le dea şi toate documentele pe care 
Javea de intocmit. Ştia cà lua parte la unul din acele momente màrete 
> istorici $1 mai stia că toată cariera lui se putea duce pe apa sâmbetei 
E că lucrurile ar fi luat o întorsătură nedontă. De aceea era uimit că 
meni ca Jintz şi Lambertino, fatà de care nutrea un oarecare dispret, 
3 dovedeau atat de curajoşi, incat să 1a pozitii in prima linie de atac 
kea ce făceau era extrem de primejdios. Dànd o interpretare mai 
fult decat liberă Consituţiei, cei doi se pregăteau să transforme 
i ngresul într-un organism capabil să-l invalideze pe preşedintele 
i atelor Unite 
Se duse spre jucăuşele luminite verzi ale celor douăsprezece 
imputere la care lucrau angajaţii biroului. Slavă Domnului că aveau 
i mputere, oare cum dracu se lucra înainte? Trecând pe lângă o 
Meratoare, Troyca o atinse pe umăr într-un fel pur camaraderesc, 
fire nu putea Îi interpretat drept hărțuială sexuală, şi-a zise 
| — Nu-ţi programa nici o întâlnire, o să stăm aici până dimineaţa 
Ihe New York Times Magazine publicase de curând un articol 
i:spre moravurile sexuale de la Capitoliu, unde-şi aveau sediul atat 
i>natul şi Camera Reprezentanţilor, cât şi personalul auxiliar. Zianstul 
eciza cà, pe lângă cei o sută de senatori şi patru sute treizeci $1 cinci 
z congressmeni, aici mai lucrau câteva mii de persoane, dintre care 
al mult de jumătate erau femei 
In articol se sugerase că acest cetățeni duceau o activitate 
:xualà intensă. De asemenea, se mai spunea că. din cauza orelor de 
cru prelungite si a tensiunii în care se lucra, datorită termenelor 
rânse de predare a lucrărilor, cerute de viata parlameniară. personalul 
1 prea avea timp pentru viaţa personală, iar angajații erau obligati 
i-$1 caute metode de recreere în timpul serviciului. Se scrisese, de 
pemenea, că birounle congressmenilor şi ale senatorilor erau prevăzute 
jı canapele. Se mai povestea că, în departamentul guvernamental. 
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Jupului, căldura generată de lungile ore căt stătuse la calculator Cand 
fi făcuse cererea de angajare aici. o 1ntervicva hiag 
tfel, el zicea adeseori că. dacă fetele care lucrau in acest 
continuat să arate la fel de bine ca in ziua interviului. | 
imite pe toate la Playboy. $i dacă ar fi rămas la fel d 
|1oase, s-ar fi însurat cu toate. Pe fată o chema Janet Wyngali 
Ic-a dreptul frumoasă In prima zi când o văzuse, n fulgerase p 
inte un vers din Dante: „fată zeita care mă va subju | 
lā n-ar permite să 1 se intample o astfel de nenorocir 
fe frumoasă in acea primă zi! Niciodată nu mai fusese la fel Părul! 
gra tot blond. dar nu auriu. Ochii ii erau tot atat de albaştn. dar purt 
î chelan şi era chiar uráticá fără machiajul acela peri 
u-i mai erau cireşu. Corpul nu-i mai era la fel de volupt 
B nma zi, ceea ce era şi firesc, pentru că lucra din greu $i era mmbra 
1 haine confortabile, ca să fie cât mai eficientă. Dai 
rovca simțea că hotărârea lui fusese bună. la urma 
fra saşie 
| Janet Wvnegale, ce nume grozav! Fata se aplecase | 
pui. ca să-l arate nişte date de pe imprimantă Era constient 
y chimbase pozitia picioarelor, aşa cà acum stătea mai degrabă 
j ecat in spatele lur. Sal simţea pe obraji mangaierea pă 
jdătăsos si ŞI cald, mirosind a flori strivite 
| Ar un parfum nemaipomenit. zise |rovca. apr 
| and se simţi învăluit de căldura trupului ei 
Janet rămase nemişcată, lără să scoată un sui 
se ràsfira peste obrajii lui Sal inregistrá ca un cont 
e radia din trupul bărbatului. Se doreau şi in acelaşi tu 
meteni, ca doi oameni prinşi in aceeaşi cursă Toată 
imprimante, vor răspunde la telefon (ce inventie 
on voca şedinţe urgente. Vor lupta impreună. cot la c 


[mând incă foile de imprimantà in mana stanga, Iri 
ări mâna dreaptă sub fusta fetei şi şi-o lipi de dosul pulpei. Jai 
e mişcă Rămăseseră amândoi cu privirile țintă la foie de m 
sal isi uinea mâna perfect nemişcată, lăsând-o să ardă 
natásoasá, până ce-şi simți tot corpul electrizat. Nici nu-şi dădu 


4 foie căzuseră pe birou. Apo: părul ei cu miros de flori 
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e răsuci şi-şi strecură ambele mâini sub fusta feter, căutând 
retele grăbite pielea mătăsoasă de sub nylonul chiloțilog, 


man şi, in sfârşit, dulceata umedă şi chinuită de dorință a 


ubi 


vca lāşmn de pe scaun si11 se páru că pluteşte nemiscat in aer 
ui se arcul, luând forma unui cuib de vultur. Cu o fâlfâire de 
t Wyngale se avantà spre el şi i se cuibări în poală. Ca prim 
lata se aşezase chiar pe penisul lui, care, nu se stie cum, 
ră, rar Sal şi Janet se treziră fatà-n față, sărutându-se. EL 


à 


fumul de flon strivite şi gemând de plăcere, ea, repetandus 


in refren dezmierdátor şi infocat, pe care în cele din urmă 


| reuşi să-l descifreze. „Inchide uşa”, îi spunea Janet. Sal igi 


nana stângă ŞI, aşa umedă cum era, apăsă pe butonul electronic 


lume in scurtul lor răgaz al plăceri. Se lăsară să alunece 

lāci picioarele lungi după gâtul lui [i văzu coapsele 

j| apo: ajunseră amândoi la orgasm, într-o perfectă 
ump ce Íroyca şoptea extaziat „Ah, cerule, cerule!" 


irmá, tot ca prn minune, se treziră amândoi în picioare, 


cu ochun scântemd de încântare, Se simțeau revigorat 
ata să intrunte impreună lungile ore extenuante de lucru 

i! dădu ginul cu apă tonică, in clinchetul vesel al 
'"heatà. Gratioasàá şi plină de recunoştinţă, Janet îşi umez 


infierbántate. Cu sinceritate şi plin de gratitudine, Troyca fi 


1 LOSI minunat 


| bâtu afectuos pe umăr si îl sărută 


p = ; s 
ko A L | | F 1 


ninute mai tărziu, erau din nou la birou, de data asta 
uv datele de pe imprimantă, concentrați asupra textului 


janet era un operator extraordinar, işi zise Sal. Cuprins dé 


rmă recunoştinţă, ii murmură plin de sinceră curtoazie: 


janet, sunt pur ŞI simplu nebun după tine. După ce trece 


Duie să ne vedem o dată, bine? 
iu răspunse Janet cu un zâmbet cald şi prietenos. imi 
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Televiziunea nu cunoscuse niciodată o săptămână atât de 

f orioasă. Duminică, ştirea privind asasinarea papei fusese repetată 
3: nenumărate ori pe toate reţelele de televiziune şi canalele prin cablu. 

y reportaje speciale de la PBS. Marti. uciderea Therese: Kennedy 
fisese si mai mult mediatizată, ştirea purtată pe unde făcând la nesfârşit 

colul lumi. 

| Fata lui Yabril, ca un soim al deşertului, rotindu-se deasupra 

staticilor, pátrunsese în fiecare casă din America. Yabril ajunsese in 

'urând un fel de monstru din poveste care-şi făcea apariția in emisiunile 

le ştiri transmise seara târziu, ca un coşmar repetat la nesfârşit, 

“ântuind visele Americi 

Milioane de mesaje de compasiune invadaseră Casa Albă În 

fate oraşele mari ale Americii. cetățenii ieşiseră pe străzi cu banderolă 

Beagrá la brat. Astfel că miercuri, când posturile de televiziune 

i ezvăluiseră faptul că preşedintele Kennedy adresase un ultimatum 

d ultanului Sherhabenului, peste tot în statele Unite multimi imense de 
[ameni îşi manifestaseră frenetic bucuria. Era evident că sprijineau 
Wlecizia preşedintelui. Si într-adevăr, corespondenți TV care luau 

nterviuri cetățenilor de pe străzi fuseseră ingroziti de ferocitatea | 
„omentariilor. Strigátul cel mai des auzit era: .Bombardaţi-i pe | 
icăloşi!“. In cele din urmă, şefii departamentelor de știri ale rețelelor 
fle televiziune ordonaseră să se pună capăt interviurilor şi să nu se mai | 


| 


brezinte la televizor imagini de pe stradă. La originea acestor ordine l 
te afla, de fapt, Lawrence Salentine, care alcătuise un consiliu impreună | 
Lu ceilalti proprietari de mass media. | 

[n acest timp, la Casa Albà presedintele Francis Kennedy nu | 


ivu nici măcar răgazul să-şi jelească fiica. Purtă nenumărate convorbiri | 
Ólirecte cu alti şefi de state, pentru a-i asigura că nu intenționa să înceapă 
an război de acaparare de teritorii în Orientul Mijlociu. dar in acelaşi 
imp pledà pentru cooperare, făcându-i să înțeleagă că poziția lui era 
| revocabilă: preşedintele Statelor Unite nu făcea ameninţări gratuite. 
Drasul Dak va fi distrus si. în cazul in care nu se indeplineau condițiile 
stipulate in ultimatum. Sherhabenul va fi ras de pe suprafaţa pămân- 
ului. 


irthur Wix si Bert Audick, insotiti de ambasadorul Waleely 

erau deja in drum spre sultanat. la bordul unui avion de pasageri, came 
nu se folosea încă pe scară industrială în aviația civilă Oddblood Gray 
incercase înnebunit să atragă Congresul de partea preşedintelui, dar 
pre seară isi dădu seama că toate strădaniile sale fuseseră in vat 
Cu kman-ul pe urechi, ca să evite conversațiile cu personalul 
Eugene Dazzv studia calm notele primite de la membrii guvernului şi 
mist ipărării. lar Christian Klee apărea şi dispărea in tot felul 


LSE 


[oatà ziua de miercuri, senatorul Thomas Lambertino Şi 
ressmanul Alfred Jintz tinurā in permanentă şedinţe cu colegii lof 
in Camera Reprezentanţilor şi Senat, având ca subiect acțiunea dé 
invalidare a lui Kennedy Membrii Clubului Socrate isi chemaseră 
intre timp la ordine pilele din Congres. Într-adevăr, trebuia admis faptul 
ra cam trasă de pàr interpretarea dată Constituţiei privind dreptul 
Congresului de a se autodeclara organism decizional. dar situația de 
[ai l stă măsură drastică — pentru că ultimutamul dat de 
Kennedy Sherhabenului se datora in mod clar tragediei personale pri 
re trecuse preşedintele şi nu unor ratiuni de stat. 
Miercuri seara, coaliția era deja creată. Ambele Camere, având 
rate numai două treimi din voturi, urmau să se întrunească jal 
cara, doar cu câteva ore înaintea termenului limită stabilit de Kennedy 
pentru distrugerea oraşului Dak. Lambertino şi Jintz îl puseră la curent 
: Od idt lood Gray cu absolut toate demersurile Congresului, m 
peranta cà acesta l-ar putea convinge pe Kennedy să-şi revocet 
uitimatumul. Oddblood le spuse că preşedintele nu va face acest lucru, 
pă care il inlormă pe Francis Kennedy despre desfăşurarea 


ostiirtatilol 


Otto, cred cà tu, Chris si Dazzy, zise Kennedy, ar trebui să 
luați masa diseară cu mine, Cam pe la unsprezece. Si nu và programali 
să và duceti acasă imediat după aceea. 

Cinară în Salonul Galben, încăperea preferată a lui Kennedy, 
deși personalul de la bucătărie şi ospătarii aveau mai mult de lucru 
cand se servea masa aici. Ca de obicei, cina lui Kennedy fu foarte 
simplă. un grătar si o farfurie cu roşii tăiate în felii subțiri, apoi cafea 


i 

| 

| 

| | | f Iro '] i 
8 tarte cu fructe si friscáà. Lui Christian si celorlalti li [eri D 


Br abia dacă se atinserá de mânca! 

Kennedy părea perfect in largul lui, însă ceiualt 
gnjeniti. Purtau banderole negre la brat. la 1 | presedintele. De 
St. toti cei de la Casa Albă, inclusiv pet lul de serviciu. purtau 
Baderole identice. oarecum depasiti dupa parerea lui Christian 
Sesta stia însă cá Eugene Dazzy intocmise nota prin care ordonase 
B-st doliu general 

— Christian. zise Kennedy. cred că e timpul să dis | 
goblema asta. Dar rămâne intre noi. Şi | icr un fel de însemnări 
" — E grav, răspunse Christal 
; Le prezentă in linii mari datele legate de amenintarea cu bomba 
Î mai informă că, la sfatul avocatului lor. cei do! tineri reluzaseră să 
3 rbească 

e Un dispozitii nuclear plantaj r1 ' la] 
lidblood. Nu cred. Nu se pot ii la al | 


— Esti sigur că bomba chiar 


' 


Cred că există o probabili! 

gans, răspunse Christian 

n De fapt, Klee credea cà ] 

t tă, dar nu voia să le spună 

à — ȘI ce-ai de pând să 

" — Echipele de depista! ne teren D il e foart rt 
n am nevoie dae semnatura la ca | Iri tului PET SI så 
yg egătesc spen de medici pentru interogatorii Christian 
ilresându-i-se ed lui Kennedy al ndi | ct | 
fn Legea privind Controlul : 

Nu, - Kennedy 

! Rămaseră cu totii uluiti punsul pi 

|l — Nu putem risca, replică Dazzy. Semnează oi 


| 
" = Apresarea creierului unut individ de catre ei manti | | 
une penculoasă raspunse Kenne | "Ami 


mm 


| Se opri LII] momenit | D j i "311311 
| — Nu putem sacrifica drepturile cuiva pe baza u - 
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NTIS. când c Ü sd al Inaàl multe LIU IC SLH M i LUI | | | 


AI ' 
din nou. Otto, îi spuse apoi lui Oddblood Gray, informează-i pe Christian 
si Dazzy în legătură cu Congresul 

— Iată care e planul lor de bătaie. Ştiu acum că vicepresedintele 
nu va semna declarația de invalidare a ta, conform Amendamentului 
5 din Constituţie, Dar au semnat destui membri ai guvernului ca SĂ 
poată acționa. Asa că vor desemna Congresul drept celălalt organism 
ipt să stabilească dacă mai eşti sau nu competent să în preşedinte 
Congresul se va intruni joi seara ŞI va vota pentru demiterea ta. Scopul 
lor este să te excludă din negocierile pentru eliberarea ostaticilog 
arpumentând că eşti mult prea stresat de moartea fiicei tale. După 
demitere. ministrul apáráni va contramanda ordinul de bombardarea 
oraşului Dak Congresul contează pe Bert Audick ca să-l convingă pe 
sultan să elibereze ostaticii în perioada aceea de treizeci de zile Sie 
aproape sigur că sultanul se va conforma 
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Kennedy se întoarse spre Dazzs 
Emite o directivă. Nici un membru al acestui guvem nu và 
ua legátura cu Sherhabenul. Orice actiune in acest sens va fi 
considerată un act de trădare 
[inànd cont că majoritatea membrilor cabinetului suni 
impotriva ta, zise Dazzy calm, nu ai nici o şansă ca ordinele să-ţi fie 
indeplinite. In momentul de fatà nu mai ai nici un fel de putere. 
Chris, zise Kennedy, întorcându-se spre Christian Klee. Au 
nevoie de două treimi din voturi ca să mă destituie din funcţie, agas 

— Da, dar fără semnătura vicepreşedintelui ceea ce fac eresi 

in principiu ilegal 
S1 nu poti face nimic”? îl întrebă Kennedy, privindu-l țintă. 

In acel moment, Christian Klee începu să priceapă cà Frands 
credea că putea face ceva. Dar ce anume” Tatonă terenul: 

— Am putea să apelăm la Curtea Supremă şi să spunem Că, 
prin acțiunea Congresului, este încălcată Constituţia. Formularea 
Amendamentului 25 e vagă, iar noi putem argumenta că de fapt 
Congresul acționează contrar spiritului Amendamentului, 
substituindu-se în parte instigatoare, după refuzul vicepreşedintelui 
de a semna. Aş putea lua legătura cu Curtea, astfel încât să dea sentință 
imediat după ce votează Congresul. 
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| Văzu lucirea de dezamăgire din ochii lui Kennedy si-51 frământă 

1erul furios. Simtea că-i scapă ceva 

|. — Congresul are de gând să-ți conteste facultàtile mintale, zise 
B dblood Gray, cu îngrijorare în glas. Tot fac referire la săptămâna 
ga când ai dispărut. Chiar inainte de instalarea la Casa Albă 
— Asta mă priveşte personal, zise Kennedy 
i Christian îşi dădu seama că ceilalți îl aşteptau să vorbească 
Sau cu toţii că fusese alături de preşedinte in acea săptămână 
B sterioasá 
— Ceea ce s-a întâmplat atunci nu ne poate pricinui nic! un 
fa, zise Klee. 
| — Eugene, interveni Francis Kennedy, pregăteşte documentele 
| demitere a întregului cabinet. cu exceptia lui Theodore Tappe 
Î -le cát poti mai repede si o să le semnez pe loc. Şi anuntá-! pe 
Scretarul de presă să informeze mass media despre destituirea 
| vernului inainte de intrunirea Congresului 
| Eugene Dazzy isi notă, iar apoi întrebă 
— Cum rămâne cu şeful Statului-Major? ÎI demitem şi pe el? 
— Nu, răspunse Kennedy În principiu. e cu noi. Ceilalti au 
icis contrar voinţei lui. Congresul n-ar putea să tacă aşa ceva, dacă 
Jar fi ticálogii ãia de la Clubul Socrate. 


| r 
— M-am ocupat personal de interogatoriul celor doi puşti, zise d 
Ihristian. Preferă să nu vorbească. Si dacă avocatului lor 1 iese vil 


isienta, mâine o să fie eliberati pe cauțiune 

— Existà o secțiune în Legea pentru Securitatea Atomică, care-ţi 
i dreptul să-i retii, zise Dazzy cu asprime în glas. Se suspendă dreptul | 
I habeas corpus, libertăţile civile. Ar trebui să ştii asta, Christian | 
| — |n primul rând, replică Christian, ce sens are să-l rețin dacă 
rancis refuză să semneze ordinul pentru interogatoriul medical" | 
'vocatul lor face cerere de cauţiune si dacă ii refuzăm, tot trebuie să | 
em semnătura preşedintelui ca să suspendăm habeas corpus in cazul 
kta. Francis, semnezi un ordin pentru suspendarea dreptului la habeas | 
rpus? 
| — Nu, îi răspunse Kennedy zâmbind. Congresul o să se 
osească de chestia asta împotriva mea 

Christian prinse curaj. Totuşi, timp de o clipă il năpădi o senzati 
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de greatà şi simți în gură un gust amar de fiere. Dar răul trecu, i 


Klee înțelese acum ce voia Kennedy şi ştiu ce avea de făcut 
Kennedy isi sorbi cafeaua. Tcrminaserá cu totu de luat masa 
mai ales că abia se atinseseră de mancare 


Hai să vorbim despre adevărata criză, zise Kennedy. Ost 


mai fiu preşedinte în următoarele patruzeci şi opt de ore? 
|: răspunse Oddblood Gras 
Revocă ordinul de a bombarda Dak-ul, lasă negocierile pe 


seama echipei speciale şi Congresul n-o să mai ia nici un fel de măsuri 


de destituire 


Cine ti-a propus tàrgul ăsta” zise Kennedy 


Senatorul Lambertino şi congressmanul Jintz Lamberta | 


este realmente un tip de treabă, tar Jintz are simțul responsabilități 
intr-o asttel de chestiune politică. N-or să ne păcălească 
bine, zise Kennedy, asta ar fi o a doua solutie. Asta şi Să 
mergem la Lurtea Supremă. Altceva” 
Să apan la televizor mâine, înainte de întrunirea Congresului 
à adresezi un apel nauunu,. răspunse Dazzv. Oamenii or să fie dé 
partea ta, iar asta s-ar putea să-i sperie pe cei din Congres 
in regulà. Euge, aranjează cu cer de la televiziune să apar pé 
toate posturile. Nu-mi trebuie decât un sfert de oră 
Francis, interveni Dazzy cu blàndete, ne angajàm intr-uf 
demers al dracului de riscant. Preşedintele şi Congresul, într-o 
contruntare directă, iar apor apelul la mase, pentru a putea trece la 
achune" S-ar putea lăsa cu bucluc mare 
[ipul ăla, Yabril, replică Gray, ar putea să ne joace săptămână 
le zile de-acum încolo, până când tara asta o să pară o grămadă mare 
de rahat 
Circulă zvonuri, spuse Christian, că unul dintre cei cam 
suntem acum aici sau Arthur Wix intenționează să semneze declarațiă 


de destituire a preşedintelui. Indiferent cine e. ar trebui să vorbească 


ACUM 


Zvonul ăla e o tâmpenie, zise Kennedy iritat. Dacă vreundii 


dintre voi ar fi intenționat să facă asa ceva, şi-ar fi dat demisia înainte 
Vă cunosc pe toti suficient de bine — nici unul din voi nu m-ar trád& 


uA —— CUNG | 
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După cină se mutară din Salonul Galben, in mica sală de 


 roiecție din cealaltă latură a Casei Albe. Kennedy îi spusese lui Dazzv 


E voia să vadă cu toții secvențele televizate ale uciderii fiicei sale 
În intunericul sălii se auzi vocea nelinistità a lui Eugene Dazzy: 
— Începe acum 
Timp de câteva secunde, ecranul cinematografic fu străbătut 


le câteva dungi negre care păreau să fugă de sus in jos, după care se 
iumină in culori strălucitoare. Se vedeau camerele TV indreptate spre 


3 vionul imens, ancorat în nisipul deşertului. Apoi imaginea se fixă 


supra lui Yabril, care o prezenta mulţimii pe Theresa Kennedy. aflată 


în pragul uşii avionului 


Kennedy revázu surâsul fiicei sale. fluturarea mâini înspre 
iparat. Exista în gestul acela ceva ciudat, ceva care parcă voia să 


miştească, dar şi să spună că era prinsă în capcană. Yabril era lângă 


à. poate putin în spatele ei. Apoi urmă mişcarea aceea a brațului 


irept şi detunătura surdă a împuşcăturii. Valul oribil de bură sângenie 


1 căderea Theresei. Kennedy auzi urletul mulțimii şi îşi dădu seama 


:ă exprima indignare, nu triumf. După aceea figura lui Yabril apăru 


in cadrul uşii. Isi tinea pistolul în sus. cu mâna ridicată 


- 0 țeavă de 


metal strălucind de ulei. Il tinea aşa cum un gladiator tine sabia, dar 
nimeni nu îl aclama. 


Filmul se termină. Eugene Dazzy tàiase multe secvenţe din el 


Se aprinserà luminile, dar Kennedy rămase în continuare nemiscat. Il 


zuprinsese iar slăbiciunea aceea care-i era deja atât de familiară. Nu-şi 


»utea mişca nici picioarele, nici torsul. dar mintea ui era clară, 
netulburată şi nezdruncinată. Nu se simţea neajutorat. aşa cum se simt 


le obicei victimele unei tragedii. Pentru că nu trebuia să lupte impotriva 


sorții sau a lui Dumnezeu. Trebuia să lupte doar împotriva dugmanilor 
din lumea asta şi era hotărât să-i învingă. 


N-avea de gând să lase nişte oameni obişnuiţi să-l înfrângă 
Când îi murise soția nu putuse face nimic împotriva voinței lui 
Dumnezeu şi a greselilor naturii. Se supusese şi acceptase. Dar moartea 
fiicei sale, pusă la cale de un om din pură răutate, ei bine, asta o putea 


pedepsi. Nedreptatea asta putea fi reparată. De data asta nu-și va pleca 
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erumazul. Va fi vai şi amar de lumea asta, de duşmanii lui, de toată 


| în cele din urmă fu în stare să se ndice. le zamb! incurajator 
İşi atinsese scopul. li făcuse pe cei mai apropiați şi influență 
ieteni ai lui părtaş! la durerea pe care o incerca Nu le va veni ușor 
opună măsurilor pe care avea de gând să le ta 
Kennedy iesi din încăpere si toti ceilalti rămaseră tácuti. Li se 
iterea aceca diavolească. aducătoare de moarte. 1ntoxicase 
pucioasá. că grozávenia accea ce țâşnise din 
dase camera, infricosandu-1 
ȘI totuşi rămăsese nespus: faptul că acum erau probabil 
orati în levâlură cu Francis Kennedy decat cu Yabril În cele 
Odd! d Gr upse tăcerea | 

dintele a cam luat-o razna? întrebă el 
Eugene Dazzy. clătinând din cap. Poate 
icum trebuie să-l sustinem si să câştigăm 
naccone era unul dintre acei bărbaţi scunzi $i 
Area extraordinar de sprinten, iar expresia de 
ură nu traducea de fapt decat siguranța 
redea că ştie mai multe despre lucrurile 

it toti ceilalti. Lucru perfect adevărat 
Doctorul Annaccone era consilierul în stiinte medicale al 
dintelui Statelor Unite. Era. de asemenea. directorul Institutului 
National pentru Cercetări pe Creier şi directorul executiv al Consiliului 
de Consultanţă Medicală al Comisiei pentru Securitate Atomică. Odată, 
la tă de la Casa Albă. Klee il auzise spunând că creierul este un 
rg le sofisticat încât poate produce orice fel de chimicale de 
are nevoie organismul. Klee se întrebase în gând: şi ce dacă? Dar 
parcă citindu-1 găndunle, doctorul îl bátu pe umăr St-1 ZISCSE: 

Acest lucru este mai important pentru civilizație decât tot ce 
faceţi voi la Casa Albă. N-avem nevoie decât de un miliard de dolan 
ca să v-o dovedim. Cam cât dracu înseamnă asta, cât un portavion, 


li zâmbise apoi lui Klee, ca să-i arate că nu dorise să jignească 
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Zâmbi şi acum, când Klee intră în biroul lui 

— Deci, zise doctorul Annaccone, iată că. in cele din urmă. 
»ână şi avocatii vin la mine iti dai seama că filozofiile noastre sunt 
':omplet opuse? 

Klee ştia că doctorul Annaccone era pe punctul de a lace o 
I'lumá pe seama profesiunii de avocat şi era uşor iritat. De ce or face 
mereu oamenii tot felul de remarci la adresa avocaţilor” 

— Adevărul e lucrul care ne desparte, continuă doctorul 

Annaccone. Avocatii caută în permanenţă să-l ascundă, pe când noi, 
3 »>amenn de ştiinţă, încercăm să-l scoatem la iveală 
Zâmbi din nou. 
— Nu. nu, zise Klee. zâmbind si el, ca să-i arate doctorului că 
“avea simtul umorului. Sunt aici pentru nişte informati. Avem o situatie 
lin care e nevoie de testul acela special. PET. prevăzut in Legea pentru 
Controlul Armelor Atomice 

— Ştii cà pentru asta trebuie să obţii semnătura preşedintelui 
zise doctorul Annaccone. Eu personal as aplica această procedură intr-o 
3 mulțime de alte situaţii. dar cei care luptă pentru drepturile omului 
mi-ar trage suturi în fund 

— Stiu; zise Christian 
li explică apoi situația legată de ameninţarea cu bomba nucleară 
ṣi capturarea lui Gresse şi Tibbot 
— Numai, nu crede că bomba asta există in realitate. dar dacă 
totuşi există, timpul este decisiv. Şi preşedintele refuză să semneze 
ordinul. 
— De ce? întrebă doctorul Annaccone 
— Din cauză că intervenția ar putea duce la vătămarea 
creierului, răspunse Klee 
Annaccone păru surprins 
| — Riscul unei vătămări a creierului este foarte mic. răspunse 
el, după un scurt răgaz de gândire. Poate de zece la sută. Pericolul mai 
mare constă în posibilitatea producerii unui stop cardiac şi, ŞI ma! rar. 
într-o pierdere totală şi completă a memoriei. Amnezie totală. Dar 
| nici măcar asta n-ar trebui să-l rețină in acest caz. l-am trimis 
preşedintelui nişte note pe marginea acestui subiect. Sper să le citească 
— Citeşte tot, dar mă tem că n-o să se răzpândească 


| 
1 


—— "y 
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Pácat că n-avem mai mult imp. Am creat un detector de 
minciuni infailibil. bazat pe măsurătorile computerizate ale 
modificărilor chimice din creier. şi suntem aproape gata cu probele 
Noul test aduce mult cu PET, dar elimină procentul de risc de zece la 
sută, aşa cà va fi complet inofensiv. Din păcate insă, nu-l putem folosi 
acum; trebuie să mai compilăm niste date, ca să obtinem parametri 
legali optimi, iar până atunci aparatul prezintă un procent de eroare 

Un detector de minciuni infailibil şi inofensiv, ale cărui indicații 
să fie acceptate ca mărturii la tribunal? întrebă Christian captivat. 

In ceea ce priveşte recunoaşterea detectorului de către 
tribunal, nu ştiu, zise doctorul Annaccone. Din punct de vedere stiintific 
după ce rezultatul probelor noastre va fi minuţios analizat şi compilat 
de computere. noul test cu detectorul de minciuni va fi la fel de sigur 
ca ADN-ul sau amprentele digitale. Insă asta e una lar să-l poti folosi 
la inbunal, ca să scot adevărul de la cineva, e cu totul alta Toate 
'rupânile care militează pentru drepturile omului: or să lupte orbeste 
impotriva acestei idei. Sunt convinşi cu toții că un om nu poate fi 
obligat să depună mărturie contra lui însuşi. Si cum crezi că le-ar 
plăcea congressmenilor ideea că ar putea fi obligati, în temeiul dreptului 


penal, să se supună unui astfel de test 


Vhe unul nu mi-ar plăcea, zise Klee 
Annaccone rase 
Congresul şi-ar semna cu mâna lui mandatul de condamnare 
ia moartea politică. Şi totuşi. unde-i logica? Legile noastre au fost 
astfel făcute, încât să impiedice obtinerea de mărturii cu mijloace 
necinsute. Cu toate acestea. ce facem noi aici este stiintà 
Se opri un moment, după care continuă 
Gandeste-te la oamenii de afaceri si chiar la sotii şi soțiile 
adulterine 


Da, te cam ia cu fiori, admise Klee 

Dar cum rămâne atunci, zise Annaccone, cu toate chestiile 
alea, de genul „Eşti cu adevărat liber doar atunci când spui adevărul, 
„Adevărul este virtutea supremă”, „Adevărul este chiar esenţa vietii“ 
sau „Să lupti pentru descoperirea adevărului este cel mai inàáltátor 
ideal al omului”? Pariez că, după ce terminăm testele astea, o să mi Se 


9 Mario Puzo 

pârțească bugetul alocat institutului, conchise doctorul Annaccone. 
ri ând. 

| + — Asta tine de sfera mea de competenţă, 1-0 intoarse Christian 
Ni facem legile şi putem să specificăm că testul tău poate fi folosit 
dar în cazuri penale importante. Noi îi limităm dreptul de a fi utilizat 
ar de către stat. Chestia asta ar avea acelaşi statut ca şi fabricarea 
I» control sever a armamentului sau a substanțelor narcotice. Prin 
nare, dacă poti dovedi valabilitatea ştiinţifică a testului. eu pot să 
drin legea. Dar de fapt. cum dracu funcționează aparatul ăsta” 

— Noul PET" zise doctorul Annaccone. E foarte simplu. Nu 
yvoacá nici un fel de vătămare fizică. Nu e vorba de vreun chirurg 
bisturiul în mână. Nu lasă cicatrice de durată. E vorba doar de o 

is injecție în venă, cu o substanţă chimică al cărei conținut ajunge 
B creier prin vasele sanguine. Mai precis. e vorba de un act de 
Stoimpiedicare a funcționării normale a cre:erului pe cale chimică, 
| produse farmaceutice folosite in psihiatrie 

| — Mie mi se pare o chestie diavolească. Ar trebui să fii şi tu la 
ll: hisoare, la un loc cu psihopatii ăia doi 

| — N-au nimic de-a face una cu alta, ráspunse doctorul 
finaccone râzând. Tipu àia se străduiesc să arunce lumea in aer. Eu 
lincesc ca să ajung la adevărunle esențiale — cum gândeşte un om, 
$ simte de fapt. 

Insă chiar şi doctorul Annaccone ştia că un test cu detectorul de 

inciuni ar fi creat probleme pe plan legal 

| — Aceasta va fi probabil cea mai importantă descoperire din 
oria medicală a epocii noastre, zise Annaccone. Imagineazàá-ti cum 
fi dacă am putea citi pe un creier. Voi, avocaţii. ati rămâne fără 

ijbe 

— Chiar crezi că s-ar putea descoperi cum funcționează creierul? 
intrebă Christian. 

— Nu, zise doctorul. ridicând din umeri. Dacă creierul nostru 
fi atât de simplu, am fi prea uşor de descifrat 

Râse din nou, de data asta fortat 

— E un permanent joc de-a prinselea. Creierul nostru n-o să fie 
ztodatà in stare să „prindă din urmă“ creierul. Din cauza asta, orice 
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-ar întâmpla, omul nu poate fi mai mult decât c o formă | - 
Denodd kn 
Pe Annaccone acest fapt pàru să-l incite. Pret de un scum f Ez 

răpaz, rămase dus pe gânduri | Ban 


Ştii ce-a zis Koestler: „deus ex machina". De fapt omul am d bip 
două creiere, cel primordial al speciei, invelit intr-un alt creier, pe came 
s-au grefat toate datele civilizației. N-ai observat că există în funjele 


sti o anumită răutate inexplicabilà? O răutate gratuită? Dau 
- Sună-l pe preşedinte în legătură cu testul PET, zise Christia § Re 
ircà să-l convingi ps5 


O să-l sun, răspunse doctorul Annaccone. Prea e fricos. Testul f pa 
sta n-o să-l alecteze deloc pe puşti áta | 


i Cin 

onul că unul din consiheru lui Kennedy intenționa să semnes. gig 

de demitere a preşedintelui il puse în alertă pe Christian Klee 
I| găsi pe Eugene Dazzy la birou. cu căşule wa/kman-ului * 
dar cu aparatul închis, trasând sarcini personalului. Tie 
işi luau de zor notite. Isi ináltá capul spre musafirul nepoftit 


Hm 
e 


Chris, ti-a1 ales momentul cel mai nepotrivit ca să dai tárcogle 


Eugene, nu mă lua peste picior. Cum se face cà nimeni nue 
à afle cine e trádátorul despre care umblă vorba? Înseamnă că 
suu, numar eu nu. 51 tocmai eu sunt ăla care ar trebui să stie. 
Dazzv le făcu semn secretarelor să iasă. Rămaşi singuri în birai 
i fur Chnsuan i 
Nu mi-a trecut deloc prin cap că nu ştii. Tu, care de obicit | 
| nimic, cu FB L.-ul tàu şi Serviciul Secret, cu spionii şi el T 
iparatele alea de ascultare. Plus toate miile alea de agenfi pec f; 
are-i plátesti şi despre care Congresul habar n-are. Cum se faced 
su aşa de nestiutor? 
- Şuu, zise Christian cu răceală, că de două ori pe săptămână 
duci să regulezi o dansatoare dintr-unul din apartamentele de W 
taurantul lui Jeralyn 
- Asa e, oftà Dazzv. Ei bine, si lobbyist-ul care-mi împrumută | 


hl 
E 
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artamentul a venit să mă vadă. Mi-a cerut să semnez declarația de 
I-mitere a preşedintelui. N-a fost dur, nu m-a amenințat direct, dar 
iuziile erau clare. Ori semnez, ori micile mele păcate or să umple 
jarele şi televiziunea. Nu-mi venea să cred, zise Dazzy râzând. Cum 
fı putut fi atât de tàmpiti" 
| — Si ce i-ai răspuns? întrebă Christian 
g — l-am tăiat numele de pe lista „prietenilor“, replică Dazzy 
fimbind. Si i-am zis că o să-rdau numele amicului meu Christian 
lee si o să-i spun cà este un potential pericol pentru securitatea 
Bresedintelui. După asta i-am spus şi lui Francis. iar el mi-a zis să las 
altă toată chestia. 
| — Cine l-a trimis pe tip? mai întrebă Christian 
— Singurul tip care ar fi îndrăznit este unul din membrii 
]Jubului Socrate. Adică vechiul nostru amic Martin Mutford 
B Secretosul" 
— Nu e chiar atât de prost. 
— Sigur că nu e, zise Dazzy înfuriat. Nimeni nu e, până când 
B junge la disperare. Refuzul vicepreşedintelui de a semna declarația 
fa adus intr-o asemenea stare In plus. n-ai de unde să ştii când te duci 
fa fund. 
Christian încă mai simțea că ceva nu era in regulă 
— Bine, dar ăia te cunosc. Ştiu că, indiferent de slăbiciunile 
Fale, eşti un tip tare. Eu te-am văzut la lucru. Ai condus una dintre cele 
nai mari companii din Statele Unite şi nu mai departe de acum cinc! 
ini le-ai mai făcut o gaură celor de la /BM. Cum să creadă că te duci 
a fund? 
Dazzy ndică din umeri 
| — Fiecare se crede mai tare decât ceilalti. S1 tu crezi, deşi nu-ţi 
aci reclamă, adáugase el. după o scurtă pauză. $i eu. Wix şi Gray la 
el. Francis nu crede. El chiar este mai tare. lar noi trebuie să avem 
>rijă de Francis. Trebuie să avem grijă să nu ajungă prea tare 


* 
Christian Klee îi făcu o vizită lui Jeralyn Albanese, proprietara 
zelui mai cunoscut restaurant din Washington D.C., numit, evident 
„La Jera“. Localul avea trei săli de mese enorme, separate printr-un 


bar si un hol foarte bine mobilat. Într-una din săli mâncau republicanii. 
într-alta democrații, iar în a treia, membrii executivului şi personalul 
de la Casa Albă Singurul lucru asupra căruia căzuseră de acord cu 
toții era faptul că mâncarea era delicioasá, serviciul superb, tar gazda 
una dintre cele mai fermecătoare femei din lume 

Cu douăzeci de ani în upmă. Jeralyn, pe atunci in vârstă de 
treizeci de ani, fusese angajată de un lobbyist care făcea trafic de 
influentă in favoarea tranzactiilor bancare. El 1-0 prezentase lui Martin 
Mutford, a cărui reputație era in ascensiune, dar care nu-şi cágtigase 
incă pe deplin porecla ,,Secretosul". Martin Mutford fusese fermecat 
de istetimea, insolenta şi spiritul ei de aventură. Timp de cinci ani 
avuseseră o legătură amoroasă. farà nici o ingerintà în viaţa lor publică 
Jeralyn Albanese 1şi continuase cariera de lobbyist, mult mat complicată 
si mai rafinată decât s-ar crede în general. întrucât cere talent de 
cercetător şi gemu administrativ In mod ciudat. unul dintre atuurile 
mportante ale lui Jeralyn era faptul cà în colegiu fusese campioană là 
LEMIS 

In calitatea ei de asistentă a /obbyistului şef pentru tranzacțiile 
bancare, Jeralyn îşi ocupa o bună parte din săptămână cu strângerea 
unor date financiare, de care avea nevoie pentru a-i convinge pe experții 
in comisiile de finanţe ale Congresului să adopte legi favorabile 
afacerilor bancare. Pe lângă această activitate, Jeralyn era de multe 
ori gazda unor dineuri de lucru la care participau senatori $i 
congressment. $1 nu inceta să se minuneze de apetitul sexual al acestor 


legiuitor blajini. In intimitate, se purtau ca nişte salahori gălăgioşi, 
beau până nu mai puteau. cântau obscenitău şi o apucau de fund, 
după vechile obiceiuri americane din popor. Era uimită şi încântată de 
poftele lor trupeşti. În consecință, făcuse voiajuri în Bahamas şi Las 
Vegas, cu congressmenii mai tineri şi mai chipeşi. întotdeauna sub 


pretextul vreunei conferințe, şi fusese o dată şi la Londra, la un congres 


mondial al consilierilor economici. Nu pentru a influența votarea unul 
proiect de lege şi nici pentru a ajuta la comiterea vreunei escrocherii. 
insă când votul era pe muchie de cuțit, dacă din întâmplare o fată 
drăguță ca Jeralyn Albanese prezenta obişnuitele maldăre, groase de 
o jumătate de metru, de studii estimative scrise de economişti eminenti 
existau toate şansele să se obtinà votul acela hotărâtor. Fiindcă, după 
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UE 
: di spusese chiar Martin Mutford, .Cinstit vorbind, e greu să votezi 
sira uneia care ti-a supt-o cu o noapte in urmă” 
| Defapt, Mutford o învățase să aprecieze lucrurile rafinate. O 
pl base prin muzeele din New York, o dusese la Hampton, ca să se 
fă iliarizeze cu cei avuti şi cu artiştii, cu vechi bogătaşi $1 cu non 
i'ogátiti, cu ziariştii celebri si cu adevărații stâlpi ai televiziunii, cu 
4 itorii de romane serioase şi cu autorii unor importante scenarii 
p tru filme monumentale 
| Desi nu putea stârni mare vâlvă numai fiindcă era drăguță. 
«tul că era o bună jucătoare de tenis îi crease un ascendent. Astfel 
dbărbaţii se îndrăgostiseră de ea mai mult fiindcă juca tenis decăt 
P dcă era frumoasă. Era neindoios însă faptul că acestor salahori cu 
văcopul, cum erau de fapt politicienii şi artiştii, le plăcea să joace 
lis cu femei frumoase, iar in dublurile mixte Jeralyn stabilea cu 
tenerii o relație sportivă. mişcându-şi picioarele şi bratele in lupta 
Bitru victorie 
Venise însă vremea când Jeralvn trebuise să se gândească la 
Wor. La patruzeci de ani era tot necăsătorită, iar congressmenii pe 
5 e trebuia să-i influențeze în deciziile lor erau nişte bătrâni de șaizeci 
8! şaptezeci de ani, complet neatrăgătoni 
Martin Mutford era dornic să o promoveze în sferele inalte ale 
Bicerilor bancare, dar după trepidatia Washingtonului, tranzacțiile 
B anciare nu puteau părea decât plicticoase. lar legiuitor americani 
giu extrem de fascinanti, cu revoltătoarea lor ipocrizie în treburile 
f blice si cu inocenta încântătoare din relațiile sexuale. Aşa cà Mutford 
fsise soluția. Evident, nici el nu voia s-o piardă pe Jeralyn, ingropánd-o 
| r-un munte de hártoage. Şi cum in Washington, Muttord incerca să 
je de responsabilități refugiindu-se în apartamentul ei splendid 
lobilat, îi venise ideea că Jeralyn ar putea avea un restaurant, care să 
- de fapt un fel de centru politic 
Fondurile fuseseră furnizate de American Sterling Trustees, un 

jup de presiune de pe lângă Congres, în domeniul intereselor bancare, 
b forma unui împrumut de cinci milioane de dolari. Restaurantul 
| sese construit după instructiunile lui Jeralyn In viziunea ei, localul 
ma să fie un club exclusivist. un fel de al doilea câmin al clasei 
hlitice din Washington. În timpul sesiunilor parlamentare, multi 
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ràiau departe de familie, aşa cà acum îşi puteau pete 


erile la Jeralyn. Pe lângă cele trei săli de mese, hol si bar, exista osa 


ide se putea privi la televizor, o sală de lectură, unde se găseau odi 


portante reviste publicate in Statele Unite şi Anglia, si o săi 


table sau cărți. Dar cea mai mare atracție a localul 


uázeci de apartamente, dispuse pe trei etes 


prumutau coneresmenilor si functionarilot importanti penin | 


ra unea cheile de la apartamente şi se ştia i 


n astiel de probleme 
e umea faptul cà acești bărbaţi care munceau din grey 
ita um tru distracții Erau pur şi simplu neobositi HI 
bă! lamilie, tar unu char cu nepot, erau ma) 
d 


dà la televizor pe aceiaşi congressmenig 


| 


Ald Asi AL GC lmistiti Si disunsi unând prelegeri de | 


ı drogurilor şi traiul destrăbălat şi aducãs 

rale. Dar niciodatà nu i se páruse că ar fil 

La urma-urmei. nişte oameni care-şi dedicaseră tam 

lin viața, timpul şi energia lor meritau să fie judecai 


Lui Jeralyn i1 displăceau aroganta şi suficiența mieroasă şi pitii | 


rantá de sine a congressmenilor mai unen. Dar ti iubea 

Datranet, ca de pildă pe senatorul acela furios, cu o figură severă, cag 

mbea niciodată in public. dar care, de cel putin două orf 

| indul gol cu „manechine“ tinere, precum 

smanul Jintz, cu trupul ca un zeppelin plin de cicatrice $08 

a atat de uratà, incat lara credea că era cinstit Toti arătau absolut 
ingrozitor in intimitate, goi puşcă. Dar o fermecau 

Femeile din Congres veneau rareori la restaurant ŞI niciodată 

nu urcau in apartamente. | manciparea feminină nu ajunsese atât de 

departe. Dar in compensație, Jeralyn organiza la restaurant midi 

'esunuri pentru prietenele ei din domeniul artei: actrite, cântărețe ŞI 
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Iràgute. Şi evident că nu era treaba ei dacă aceste femi 
ünecrc ŞI Incantàtoare levau prictenii cu inaltii slujitori al poporului. 
Dar fusese surprinsă când Eugene Dazzy, libidinosul si masiY 

consilier-set al preşedintelui Statelor Unite, agátase o tânără dansatodie 


Mario Puzo 


Blategoria speranţe şi aranjase ca Jeralyn să-i strecoare cheia de 
iul din apartamentele de la etaj. Fusese şi mai uimită când legătura 
f ansformase într-o „relație“. iar asta nu pentru cà Dazzy şi-ar fi 
sGlecut prea mult timp cu ea. Nu stătea niciodată cu dansatoarea mai 
ft de câteva ore. după prânz. lar Jeralyn nu-şi fácea nici o iluzie in 
ginta beneficiului pe care /obbyistu/ care plătea chiria 
l: | tamentului il putea obtine din această afacere. Dazzv nu putea fi 
Ul nici o formă influenţat in deciziile lui, dar cel putin, din când în 
: i, accepta să vorbească la telefon cu /obbyistul când acesta suna 
di asa Albă, pentru a-şi impresiona clienţii cu relatiile lui sus-puse 
f Laun moment dat, când bârfiseră împreună, Jeralyn ii pasase 
ge aceste informaţii lui Martin Mutford. Era de la sine inteles că 
Je acestea, pe care le cunoşteau amândoi. nu trebuiau folosite in 
un fel, cu atât mai puțin pentru a şantaja pe cineva. Acest lucru ar 
utut provoca un dezastru şi ar fi subminat scopul in sine al 
S aurantului, şi anume consolidarea atmosferei de coleeialitate şi 
B igarea unei atitudini înțelegătoare din partea congressmenilor faţă 
M obbyiştii care sprijineau anumite proiecte de lege. Nemaipunând 
5 ocoteală faptul că restaurantul era singura sursă de vemtun a lui 
Blyn pe care aceasta n-avea de gând să şi-o primejduiascà 
Prin urmare Jeralyn fu extrem de surprinsă când se trezi cu 
Bristian Klee la restaurant, la o oră când localul era aproape gol 
We prânz şi cină. il primi in biroul ei li plăcea de Klee, deşi mânca 
irte rar la ea şi nu folosise niciodată vreunul din apartamentele de la 
Şi. Dar nu se temea deloc. Ştia că Klee n-avea ce să-i reproşeze 
iar dacă se cocea vreun scandal. indiferent ce-ar fi inventat reporten 
Bla ziare sau ce-ar fi zis vreuna dintre fete. ea era curată ca lacrima 
i Jeralyn îşi murmură în câteva cuvinte compâtimirea pentru 
10ada grea prin care trecea Klee şi îl întrebă ce mai era nou în 
ătură cu asasinatul si răpirea. având grijă să nu pară că vanează 
'ormatii confidentiale. Klee îi mulțumi, iar apoi 11 spuse 
— Jeralyn, ne cunoaştem de multă vreme şi vreau să te pun in 
"dă, pentru binele tău. Ştiu că ceea ce-ţi voi spune o să te socheze, la 
cum mi s-a întâmplat si mie. 
Drace! îşi zise Jeralyn. Cineva încearcă să-mi pună bete in roate 
— Uni/obbyist care sustine interesele financiare. desi este preten 
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bun cu Eugene Dazzy, a încercat să-l bage în rahat. L-a indemnat pe 
Dazzv să semneze o hârtie care i-ar provoca un mare rău preşedintelui 
Kennedy. Si l-a avertizat cà, în caz contrar, îi va distruge cariera Și 

iata de familie, făcând public faptul că foloseşte unul din 
apartamentele tale. Doamne. zise Klee râzând, cine ar fi crezut vreodată 
că Eugene Dazzv e în stare de aşa ceva” Dar la dracu . la urma-urmăi 
suntem cu totu oameni! 


Jeralyn nu se lăsă deloc păcălită de buna dispoziţie a lui Klee 


Stia că trebuia să fie foarte atentă, altfel toată viața ei s-ar fi putu 


duce de râpă. Klee era ministrul de justitie al Statelor Unite ṣii d 


cástigase o reputatie de om foarte periculos. Ar fi putut să-i dea muli 
bātaie de cap, desi asul ei din mânecă era Martin Mutford. 

— N-am avut nimic de-a face cu chestia asta, îi zise ea. Sigi 
i-am dat lui Dazzy cheia de la unul din apartamentele de la etaj. Dat 


ce dracu . asta a fost din ospitalitate. Nu există nici un fel de dovezi | 


nimeni n-ar putea să ne acuze de nimic, nici pe mine şi nici pe Dazzy 
E vident, ştiu asta. Dar, nu vezi? Lobbyistul cu pricina nt 
indràzni niciodată să facă porcàáriile astea de unul singur. Cineva & 


mai sus 1-a spus ce să facă 
Christian, zise Jeralyn stánjenitá, jur că n-am tráncánit 
niciodată cu nimeni. Nu mi-aş pune sub nici o formă în pericol 
restaurantul. Nu sunt atât de idioată 
— Știu. ştiu, zise Christian. pe un ton linistitor. Dar tu şi Martin 
sunteți prieteni foarte buni de multă vreme. E posibil să-i fi spus lub 
doar asa, ca barfà 
leralyn deveni de-a dreptul îngrozită. Se trezise dintr-o dată 
mijloc, între doi bărbaţi puternici. pe cale de a se război şi tot cedi 
dorea în clipa aceea era să iasă din arenă. În acelaşi timp. îşi dădu 
seama că cel mai rău lucru pe care-l putea face era să mintà. 
Martin n-ar incerca niciodată să facă o tâmpenie ca astă, 
zise ea. Un asemenea şantaj ar fi o prostie. 
Ştia cá, răspunzând astfel admitea că îi spusese lui Martin, daf 
totuşi. dacă era nevoie, putea să nege că făcuse o márturisire explicită 


Christian era în continuare calm. Văzu că Jeralyn nu ghicise 


scopul real al vizitei lui 
— Eugene Dazzy, spuse el, l-a băgat în mă-sa pe lobbyist. După 
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Bi mi-a spus povestea mie. iar eu i-am zis că o să rezolv. Stiu. firește, 
§ n-au cum să-l dea în gât pe Dazzy. Unul dintre motive ar fi că m-aş 
fezi atât de tare în tine şi în localul ăsta. încât ai avea senzaţia că 
[a lovit tancul şi ai fi obligată să-i deconspiri pe toti membru 
ibngresului care au folosit apartamentele. Ar ieşi un scandal monstru 
Jietenul tău speră ca Dazzy să se piardă cu firea. Dar Eugene l-a 
icit. 
Lui Jeralyn încă nu-i venea sá creadă 
— Martin n-ar pune la cale ceva atât de periculos, Doar e 
acher 
li zàmbi lui Christian. iar acesta oftà si hotári cà venise vremea 
| actioneze mai dur 
— Ascultă, Jeralyn, trebuie să-ți amintesc cà Martin 
5 secretosul“ nu a fost întotdeauna bancherul conservator, drágut si 
acid pe care-l cunoşti tu. A avut nişte belele în viatà. Şi nu şi-a făcut 
ahoanele jucând cinstit. Pe vremuri, a impins lucrurile putin cam 
"parte. Acum, zise el după un moment, s-a băgat in ceva foarte 
"riculos şi pentru tine şi pentru el 
| Jeralyn dădu dispretuitor din mână 
— Zicea! că ştii că n-am nici o legătură cu ce-nvarte el 
— Da, ştiu. Dar acum trebuie să-l supraveghez pe Martin. ŞI 
Feau să mă ajuţi in acest sens. 
Jeralyn se tinu tare 
— N-o să te ajut deloc! Martin m-a tratat intotdeauna 
amsecade. E un adevărat prieten 
— Nu vreau să fii spioană, îi zise Christian. Nu vreau informati 
>spre afacerile lui sau despre viaţa lui personală. Tot ce iţi cer este 
3, dacă ştii ceva sau descoperi vreo mişcare a lui impotriva 
resedintelui, să-mi dai de ştire 
— Ah, lua-te-ar naiba! zise Jeralyn. Pleacă dracului de-aici. 
'ebuie să mă pregătesc pentru cină 
— Sigur, zise Christian amabil. Plec. Dar nu uita, eu sunt 
tunistrul de justiție al Statelor Unite. Trăim timpuri grele şi nu-ţi face 
iu să mă ai ca prieten. Foloseste-ti discernământul la momentul 
lotrivit Nimeni n-o să ştie dacă-mi strecori un semnal de alarmă 
'oloseste-ti bunul simt. 
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Pe urmă Klee plecă. Isi atinsese scopul Era posibil ca Jeralym 
să-i spună lui Martin Mutford de discuția lor, ceea ce era perfect 
fiindcă l-ar fi făcut pe Mutford mai prudent. Sau era posibil să nus 
spună si, la momentul potrivit, să-l toarne. Christian Klee stia că, în 
mbele variante, avea doar de cástigat 


yn intrerupse sirena, iar maşina intră incet pe porțile 
deschise şi pătrunse pe domeniul Oracolului. Pe aleea circulară care 
ducea la caste j Christian observă că erau stationate trei limuzine. | se 
pāru curios faptul cà şofeni erau in maşină, la volan, şi nu afară, lag 
gară. Lângă cati re maşină stătea proțăpit un tip înalt şi bine îmbrăcat 
Christian i1 ghici dintr-o privire: gărzi de corp. Oracolul avea vizitatori 


de seamă. Probabil că acesta era motivul pentru care bătrânul îl 


nvocase de urcenia 
Christian fu salutat de majordom şi condus într-o sufragerie 
mobilată ca o sală de conferință. Oracolul îl aştepta într-un scaun eu 
iile. La masă luaseră loc patru dintre membri Clubului Socrate 
Christian fu surprins de prezența lor acolo. Din ultimul raport pe carei 
primise despre ei, reiegea că erau cu toții în California 
Oracolul isi dirià scaunul cu rotile spre capul mesei. 
Trebuie să mà terţi, Christian, pentru această mică înşelătone, 
zise Oracolul Mi s-a părut important să te întâlneşti cu prietenii met 
in aceste momente grele. Toti ard de nerăbdare să stea de vorbă cu 


Musafirilor le fuseseră deja aduse cafele şi sandvisuri. Oracokul 
I$! chemă servitoni, apelând la o sonerie fixată sub masă, la îndemâna 
lui, tar aceştia servirá mai multe băuturi 

Cei patru membri ai Clubului Socrate se bucuraseră deja dé 
tratate. Martin Mutford isi aprinsese un trabuc şi se descheiase i 
guler, lărgindu-şi nodul cravatei. Avea o figură uşor încruntată, daf 
Christian ştia cà, de multe ori, această expresie era doar urmartă 
contractăru muşchilor în încercarea de a-şi ascunde frica. 

Martin, zise el, Eugen Dazzy mi-a spus că unul din /obbyigtil 

tăi 1-a dat nişte sfaturi proaste astăzi. Sper că n-ai nimic de-a face cu 
chestia asta 


i — Dazzy poate să discearnă binele de rău. ii replică Mutford 
Adel n-ar fi consilierul-sef al preşedintelui 

|  — Sigur că poate, răspunse Christian. Si n-are nevoie să-l 
sf uiesc eu cum să facă zob pe cineva. Dar pot să-i dau o mână de 
aj or 

i Christian observă că Oracolul şi George Greenwell nu ştiau 
depre ce era vorba. Dar Lawrence Salentine şi Louis Inch surádeau 
| — Chestia asta e lipsită de importanţă. zise Inch nerăbdător 
Mire legătură cu întâlnirea noastră 

— Dar care dracu e scopul întâlnirii? întrebă Christian 

i  liráspunse Salentine, pe un ton moale si pacificator, obişnuit să 
fă faţă confruntărilor. 

| — Eo perioadă foarte dificilă. zise el. Ba aş spune chiar 
B iculoasă. Toti indivizii responsabili trebuie să conlucreze pentru 
jsirea unei soluţii. lar noi, cei de aici. suntem pentru destituirea 
'sedintelui pe o perioadă de treizeci de zile. Mâine seară. Congresul 
Bintruneste în sesiune extraordinară ca să voteze. E adevărat că refuzul 

epregedintelui Du Pray de a semna a complicat lucrurile, dar nu 
Wa făcut imposibile. Ne-ar fi însă de foarte mare ajutor dacă tu, in 
£litatea ta de consilier al preşedintelui. ai semna. lată ce-ti cerem să 
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Christian fu atât de uimit, încât nu putu să răspundă | 
| — Sunt de acord cu ei, interveni Oracolul. E mai bine pentru | 
îI:nnedy să nu se ocupe de această chestiune. Acțiunea lui de astăzi a 
st complet iraţională şi izvorăşte din dorința de răzbunare. Ar putea 

ea consecințe cumplite, Christian. Te implor să-i asculti pe oamenii 
fta. 

— Mutati-vă gândul, zise Christian cu sânge rece. Cum ai putut 

te bagi în chestia asta? întrebă apoi, adresându-i-se direct Oracolului 
um poti tocmai tu să fii contra mea? 

Oracolul clătină din cap. 

— Nu sunt contra ta, zise el. 

— Nu poate pierde cincizeci de miliarde de dolari din cauza 
jagediei personale prin care a trecut, interveni Salentine. Nu asta 

seamnă democrația 
| Christian îşi recâştigase stăpânirea de sine. 
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icà el, peun ton moderat. Francis Kennedy | | 
nplu nu vrea ca teroristu să ne tragă pe | Jc 
lul şi să pună Statele Unite într-o postun $ | 
elor dumneavoastră de televiziune, arf d |; 
Pentru Dumnezeu, l-au omorât pe papa $ he 
preşedintelui Statelor Unite! Vrei df | 
i-l eliberaţi pe asasinul papei? Şi să | m 
zul să declarati cà và faceti griji pentru lan 
it o mână dc rpocriti! 
George Greenwell se amestecă in discuție 
tatici cum rămâne”? Eşti dispus să-i sacrifici hi- 
n lără să se gândească. Dar cred că soluta 
te cea mai bună modalitate posibilă deai | | 
după o scurtă pauză 
Audick se află char acum in Sherhaben, 
urat cà îi poate convinge pe teroristi Ste B. fj; 
staticilor 
izit, îi răspunse Christian cu dispret, cum | 
Statelor Unite cà Theresa Kennedy nu va păi 


Kice, zise Salentine, asupra acestor chestiuni ne-am 
'udecata de Apoi. Dar n-avem timp. Am sperat qi. 
lidarizati cu noi şi o să simplificati astfel lucrurile 
it se va face, indiferent dacă sunteți sau nu de f |, 
de asta Dar de ce să fim atât de divizați în lupt 8 | 
?rviti pe preşedinte lucrând cu nori? | jn 
inati cu prostiile, i-o întoarse Christian cu răceală. Vă T 
tet: oameni cu greutate in tara asta şi cà vă folosit F | 
copuri anticonstitutionale. Biroul meu o să W L 
imediat după terminarea crizei E 
ftà La vârsta şi la experienta lui, violența şi mână fi 
[ tineri 1 se păreau plictisitoare 
ie Klee, ii spuse el lui Christian, vă mulțumim Ql 3 4. 
| ap venit şi sper să nu ne purtati duşmânie. Nu vrem 
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— Ba vreti să-l salvati lui Audick cele cincizeci de miliarde. 
i3 Christian. 

Deodată. Klee intui adevărul. Oamenii acestia nu p erau. de 
af, să-l atragă de partea lor. Nu voiau decât să-l intimideze. pentru 
aj ventual să rămână neutru. Apoi işi dădu seama că se temeau. Se 
zau de el, pentru că era un om al ad SL. lucru mult mai important. 
dim că avea voință. lar singurul care ar fi putut sà-1 prevină in 
g tură cu el era Oracolul 

In încăpere se lăsase tăcerea. Apoi Oracolul spus 

— Poţi să pleci, ştiu că trebuie să te intorci la Casa Albà 
d à-mà şi spune-mi ce se petrece. [ine-mă la curent 


A1 fi putut să mă previi, zise Christian, rănit de trădarea 
M colului 
— N-ai fi venit, îi răspunse Oracolul. clátinánd din cap. Si nu 
Yam putut convinge jam că n-o să semnezi. [rebuia să-i las 
gă singuri. le conduc. ii mai zise el lui Christian, după un moment 


d'auzà 
|  Şipărăsi încăperea, în scaunul lui cu rotile, urmat de Christian 
șine de-a ieşi din cameră, Klee se intoarse şi le spuse e sibi 
Jbului Socrate: 
| — Domnilor, và implor, nu lăsat Congresul să-l destituie pe 
inedy 
Se uită la ei cu o privire atât de amenințătoare. încât nimeni nu 
fase e o vorbă 
j Când fură singuri, la capătul scări care ducea spre foişorul de 
latrare, Oracolul îşi opri scaunul, isi ináltà capul pistruiat de petele 
atice ale bătrâneții. şi-i zise lui Christian 
| — Eşti finul şi mostenitorul meu. Tot ceca ce se întâmplă acum 
mi schimbá cu nimic dragostea pentru tine. Dar te previn. Tin la 
| mea ŞI, in viziunea mea, Francis Kennedy ăsta al tàu e un mare 
icol 
Pentru prima oară, Christian se simţi pornit împotriva acestui 
rân pe care îl iubise întotdeauna 
— Tu şi Clubul Socrate l-aţi incoltit pe Francis. Voi sunteti 
| várata primejdie. 
| Oracolul il studie atent 


Al patrulea K | 2D 


a . &x3 | 
— Dar nu prea pari îngrijorat. Christian, te implor, nu te pripi 
Nu face un lucru irevocabil. Ştiu că dispui de foarte multă putere şi că 
esti foarte iscusit. Eşti un tip dotat, ştiu. Dar nu incerca să depâșeşii 
| 
istoria 


- Nu ştiu despre ce vorbeşti, îi ripostă Klee 
Se grăbea deja. Mai avea ceva de făcut, înainte de a se întoarte 
la Casa Albă 
Oracolul oflă 


[ine minte, te bucuri de toată dragostea mea, indiferent o | 


se întâmplă. Tu esti singurul om pe care îl iubesc. Si, in măsura în care 


4-mi stea în putere. o să am grijă să nu ti se întâmple nimic, Sună-mă | 


ime-mà la curent 
Cu toată mânia pe care o simțea, Christian îşi dădu seama că 
tinea la Oracol 
La dracu’! De fapt, nu e decât o dispută politică, ca atâltă 
altele de până acum, zise el, ridicând din umeri. Nu-ţi face griji, 08 


Oracolul îi zâmbi strâmb 
$1 nu uita de aniversarea mea, când se termină povestea 
asta. $1 dacă vom fi amândoi în viaţă. 

Christian văzu cu uimire că obrajii scofálciti de bătrânețe di 
naşului său erau brázdati de lacrimi. Se aplecă să sărute fata acetă 
pergamentoasă, rece ca gheata 

* 

Christian Klee ajunse târziu la Casa Albă. După vizita la Oracol 
se opri să-l interogheze în secret pe Gresse si Tibbot. 

Se duse direct în biroul lui Oddblood Gray, dar secretara fi 
spuse cà Gray purta o discuție cu congressmanul Jintz şi senatorul - 
Lambertino. Părea speriată. Îi ajunseseră la ureche nişte zvonuri potrivit 
cărora Congresul încerca să-l destituie din funcţie pe preşedintele 
Kennedy . 


— Suná-l, îi zise Klee fetei, spune-i că-i urgent. Am nevoie d i | 


biroul şi telefonul tău. Du-te la toaletă. 
— Sper că e ceva important, răspunse Gray, ridicând receptorul, | 
convins că vorbea cu secretara. 


— Otto, sunt eu, Chris. Ascultă, nişte tipi de la Clubul Socrate 


| 
i 
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mai mi-au cerut să semnez declarația de invalidare a lui Kennedy 
141 cerut-o şi lut Dazzy, încercând să-l şantajeze cu legătura lui cu 
dium. Wix e in drum spre Sherhaben. deci ese din discute. Tu 
sdinezi? 

|  — Ciudat, zise Oddblood pe un ton insinuant. Doi domni care 
stiflà in biroul meu tocmai mi-au cerut şi mie să semnez. Le-am spus 
d că n-o voi face. Si le-am mai spus că nici unul dintre consilierii 
pisedintelui n-o va face. N-a fost nevoie să te întreb şi pe tine, incheie 
sarcastic 

— Ştiam că n-o să semnezi. Otto, îi răspunse Christian grăbit 
F trebuia să te întreb. Fii atent, bagă-le o strâmbă tipilor ălora 
$une-le că ministrul de justiție a demarat o investigatie in legătură 
| şantajarea lui Dazzy. Mai spune-le că am o grămadă de informaţii 
$re-i privesc pe unii dintre congressmenii ŞI senatorii aceia, care n-ar 
bine în ziare, şi că am de gând să le dezvălui. În special legăturile 
ir de afaceri cu membrii Clubului Socrate. N-avem timp acum pentru 
anierele tale elegante de la Oxford 
— Mersi pentru sfat, amice, zise Grav mieros. Dar ce-ar fi să-ţi 
į:zi de treaba ta şi eu să-mi văd de-a mea? Nu le mai cere altora să-ți 
oată sabia din teacă, scoate-ti-o singur 

Intre Oddblood Gray şi Christian Klee existase întotdeauna o 
lversitate subtilă. Pe plan pur personal, se plăceau şi se respectau 
"ciproc. Amândoi produceau impresie prin fizicul lor. Gray manifesta 
n soi de bravură socială şi tot ce obținuse în viață fusese realizat pe 
nt propriu. Christian Klee se născuse bogat, dar refuzase să trăiască 
iupá standardele clasei sale. Işi cástigaserà amândoi respectul semenilor 
îi erau devotați lui Francis Kennedy. În plus, ambii erau avocaţi 
riceputi. 

Cu toate acestea, se aflau tot timpul pe picior de război. Grav 
redea neabătut în progresul societății pe baza respectării legilor. motn 
»entru care era de nepretuit ca mediator între preşedinte şi Congres 
?rivise întotdeauna cu suspiciune cumulul de funcții şi de putere al lui 
‘hristian Klee. I se părea exagerat ca într-o tară ca Statele Unite cineva 
ă fie director al FB.L.-ului. şef al Serviciului Secret şi ministru de 
ustitie. E adevărat, Francis Kennedy dăduse o explicaţie pentru această 
oncentrare de putere — necesitatea protejâni preşedintelui împotriva 
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pericolului unei tentative de asasinat Si totuşi, lui Gray situația 


Pe Klee îl iritase intotdeauna atentia scrupuloasá pe care o acond 

| iecărei litere de lege. Grav isi putea permite să facă pe omul de 
| ped politicieni şi probleme politice. Dar el 
Christian Klec. trebuia să curete zilnic lumea de tâlhan. Alegerea Iu 
Kennedy scosese parcă la iveală toată drojdia societăți 

i |! Kice stia de mule de amenintàri cu moartea pe cam 

| >] era în stare să-l striveascá pe parazijt 

nii n-avea cum să respecte intotdeauna fineturile 


J 
veau de-a face cu un astfel de caz. Klee voia să foloseasdi 


| Lu să fac ceea ce trebuie 
| Grav Acum putem să mergem împreună 
: aşteaptă în sala de consiliu imediat 


Ta n mod deliberat indiscret in convorbirea telefonică 
| Klee. Se întoarse spre congressmanul Jintz $i 
| imbri indurerat 
R à a trebuit să fiti martori la discutia asta. Lui 
stan nu-i place chestia asta cu destituirea, dar prea o tratează cs 
blemă personală. când de fapt e vorba de binele tării 
ruzat şi pe ceilalti să nu încerce să-l abordeze pe 
K > senatorul Lambertino. Dar credem cà avem noroc cu tme 
Otto. Când Kennedy te-a numit mediator între preşedinţie şi Congres 
nvins că face o prostie, tinând cont de colegii nostri sudisti, 
mi reconvertiti. Dar trebuie să-ţi spun cà i-ai câştigat pe 
toti in aceşti trei ani care au trecut. Dacă preşedintele te-ar fi ascultat 
o multime din programele lui n-ar fi fost respinse de Congres 
Grav incercă să rămână impasibil 
Imi pare rău cà ati venit la mine, le zise el, pe acelaşi ton 
mieros. Dar cred că Congresul face o mare greşeală cu demersurile 
astea de invalidare. Vicepreşedintele nu a semnat. Sigur, au semnal 
iproape toti ministri, dar nici unul din consihern lui Kennedy Deti, 
Congresul va trebui să voteze ca să se autoconstituie în organism abilitat 
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3 destituie pe preşedinte. Ceea ce inseamnă că tocmai f 
die călca in picioare votul direct al oamenilor din tara 
| Gray se ridică şi începu să măsoare camera cu pasul. De obice 
ij àcea acest lucru când negocia, pentru că era conșteni de imp! 
Ware o crea. Avea un fizic impresionant, tar atitudinea lui ar îl | 
i rpretată ca un gest de dominare cnc Avea aproape un n 
M ăzeci înălțime şi semăna cu un atlet olimpic. Hainele ii ven 
late si avea un aer uşor englezesc. Arăta exact ca guvernan 
ernici. din reclamele de la televizor. numai că pielea iui nu era all 
Jiocolatie. De data asta însă. chiar voia să intimideze 
|  — Sunteţi doi dintre membrii Congresului pe care eu îi ac 
&'ise el. Ne-am înţeles întotdeauna. Stiti că l-am slătuit pe Kenn 
dau meargă mai departe cu programele lui sociale pană nu reu 


dle creeze o bază de pornire. Si ştiu că toti trei pricepem toarte bi 
lucru, ŞI anume că nu există o premisă mai bună pentru o tragedic 
ât folosirea stupidă a puterii. Este una dintre cele mai curente erori 


Iboliticà. Este exact ceea ce face Congresul când incearcă să-l destituie 
Kennedy. Dacă reusiti, creati un precedent extrem de periculi 
temul nostru de guvernare, care poate avea repercursiuni tataie Im 
zul în care vreun preşedinte ar obține in viitor puteri nemasurat 
ar putea ca primul tel al unui astfel de preşedinte să fie debitarea | 
ingresulut. lar ceea ce obtineti e pe termen scurt Sigur. preventi 
trugerea Dak-ului şi pierderea celor cincizeci de miliarde de doları 
vestiti de Bert Audick. Dar oamenii or să và dispretuiascá pentru că 
và fie clar, poporul sprijină acțiunea lui Kennedy. Poate din nis! 
Jtive aiurea — ştim cu toţii că electoratul se lasă prea uşor dus de 
ntimente pe care noi, guvernanţii. trebuie să ni le controlăm lc 
praveghem. Kennedy ar putea char acum să ordone bombarda! 
omică a Sherhabenului, iar oamenii l-ar aproba. E idiot, de acord cu 
i. Dar astea sunt masele. O ştiţi foarte bine. Deci, dacă C ongresu 
| fi istet, ar sta deoparte să vadă dacă Kennedy reuşeşte, prin ceea i 
treprinde, să obțină eliberarea ostaticilor şi intoarcerea teroristito! 
închisorile noastre În cazul ăsta, toată lumea ar fi fericită. Dacă 
Irategia lui eşuează. dacă teronştii îi ucid pe ostatici, abia al 
iteti să-l destituiti pe Kennedy şi să apăreți ca niste eroi 

Grav isi jucase cartea cea mare, dar stia că n-avea nic! 


4l ciens 
să cástige, Experienţa sa îndelungată îl învățase că, odată ce4 
puseseră ceva in cap, chiar şi oamenii cei mai intelepti vor faceta 
posil 
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bilul să-şi transpună gândul in practică. Nici o metodă de 
ingere nu i-ar fi putut face să se răzeândească 
Congressmanul Jintz ti confirmă teoria 
reumentele tale contravin voinţei Conpresului, Otto. 


Zău asa, Otto, zise şi senatorul Lambertino, lupti pentro | 


cauză pierdută. Stiu cât i1 esti de loial preşedintelui Ştiu că, dad 
totul ar fi mers bine, preşedintele te-ar fi făcut ministru. Si dá-mi VOR 

spun, că Senatul ar fi fost de acord. Acest lucru e încă posibi 
dar nu sub presedintia lu: Kennedy 

Gray le mulțumi, inclinandu-31 capul 
Vă sunt recunoscâtor, domnule senator. Dar nu mă pă 
conforma cerințelor dumneavoastră. Cred că acţiunea preşedinte 

uficatà şi va fi eficientă. Cred că ostatici vor fi eliberati ii 
malin vor fi trecuți în custodia noastră 

Nu ăsta e esentialul, zise Jintz tàios şi cu brutalitate. Nu 
putem lăsa să distrugă Dak-ul 
Nu e vorba numai de bani, interveni calm senatorii 
Lambertino. Un act atât de barbar ne-ar deteriora relațiile cu toate 
tarile lum. Cred că ti-ai dat seama, Otto 

Dati-mi voie să vă spun ceva, zise Gray. În cazul în cae 

Congresul nu-şi contramandează sesiunea extraordinară de mâine § 
dacă nu-şi retrage motiunea de invalidare, preşedintele se va adresă 
direct prin televiziune poporului american. Và rog să aduceți aces 
lucru la cunoştinţa colegilor dumneavoastră 

Gray se abtinu să spună: „şi a Clubului Socrate" 

Se despártirá cu acele declaraţii solemne de simpatie şi urări de 
bine care intraseră în codul bunelor maniere ale politicienilor, cu mul 
inainte de uciderea lui Iulius Caesar. Apoi Gray ieşi din încăpere, &à 
să-l 1a pe Klee la întâlnirea cu preşedintele 

Dar ultimele lui cuvinte il zzuduiserá pe congressmanul Jintz 
Acesta făcuse o avere considerabilă in lunga perioadă cât fusese 
membru al Congresului. Soţia lui era partener sau acționar lā 
companiile TV prin cablu din statul lui natal, iar firma juridică 4 
fiului său era una dintre cele mai mari din Sud. Nu avea nici un fel d 
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gobleme materiale. Dar ii plăcea viata d nie na Ti 
$1e de plăcen pe care bann nu le puteau cumpăra. lar cel maii 


$ru pe care-l obtinuse ca politician de succes era laptul cà bátrà 

f tea fi la fel de frumoasă ca tinerețea Chiar și atunci când ajungea 
8 mosneaeg ramolit, cu creierul inecat intr-o n 
b nea incă te respecta. te asculta si te pupa 
E misule şi subcomisule parlamentare, te | 

E porci Stăteai in continuare la carma 

E corpul lui era bătrân şi neputincios, Dd 
f fata lui. La un moment dat. Jintz isi dádu 

i âncare. băutură si femei se va duce. da 

ji mai rămânea o singură celulă vi pu 
mtem. Și atunci cum să te temi de api 

IcÀ ti se supun 


TIOTOCITC, Să-ŞI prar 
sre Insási viata lui depindea de destitu 
rancis Kennedy 

Nu-l putem lăsa pe preşedint 


"use el senatorului Lambertino 


CAPITOLUL 13 


David Jatnei I51 DéCITCCU o lună c 
umplit de neizbutite. Fácu rezumate | 
apină şi tot acolo işi scrise şi părenle EX 

51 numa! câteva propoziţii. de 
P ârtiei 


IH 
" 


La sfârşitul lunii, şeful dc 
E — David. nu ne interesează cát de destept est. Două propozit 
ga care-u spui părerea sunt de ajuns. Şi nu-i mai 
amenii ăştia, că doar nu se pişă pe biroul tău. ci incearcă să | 
cenani de filme 

— Dar sunt ingrozitoare, ii răspunse Jatno 


dE ee 


I — Sigur cà sunt, 1-0 intoarse seful, crezi că u le-ar 
itesti pe alea bune” Pentru asta avem oameni cu mai multă ex] 
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iecat une. In plus, fiecare din scenariile astea despre care tu 
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t ingrozitoare a tost propus de un agent cinematografic lar un 
speră să scoată bani din ele. În consecinţă, au fost supuse unei 
inàri foarte severe. Noi nu acceptăm scenari pe sub mână, din 

proceselor civile. nu suntem ca editorii de cărti. Deci. indiferent 
t de proaste, când un agent de film ni le propune, noi trebuie să 


tim. Dacă nu citim scenariile proaste. nu ni le trimit nici pe cele 


s putea să scriu scenari mai bune, zise David 
loti am putea, i1 replică şeful. După ce scri unul, dá-mid 
continuă el după un moment. 
te o lună. David veni cu scenariul. Seful îl citi in biroul 
|. Fu foarte amabil şi-i spuse cu blàndete 
David, nu merge. Asta nu inseamnă că nu ştii să scri. Dar 
telegi cum e cu filmele. Se vede in rezumatele si cronicile tale 
| vede si in scenari. Ascultă. incerc să te ajut. Zàu dacá mu 
le săptămâna viitoare, citeşti romanele care au lost 
> sunt considerate potential bune pentru film 
David n multumi politicos, dar il cuprinse din nou furia aceea 
tā, lar se lovea de glasul celor mai în vârstă şi presupus 
tepu, al celor care dețineau puterea 
Abia trecuseră câteva zile de la această întâmplare, când primi 
ion de la secretara lui Dean Hocken, care-l intrebă dacă era 
| acea seară ca să ia masa cu domnul Hocken. Fu atât de surprins 
trebuiră căteva clipe până să spună da. Secretara i1 spuse Că 
rma să aibă loc la restaurantul Michael! *, din Santa Monica 
pt seara. Incepu să-i explice cum să ajungă la restaurant, dar 
ocuieste in Santa Monica şi stia unde este localul, ceca 
ra cmar adcvara 


insă auzise de el. David Jatney citea toate ziarele si revistele $i 


za cu urechea la bårfele de la birou. Localul era frecventat dé 
oamenii din lumea filmului şi a muzicii. care locuiau in colonia Malibu 


După discuția telefonică îşi întrebă şeful dacă stia exact unde 


ra restaurantul, spunându-i în treacăt că va lua masa de seară acolo. 


à şelul se arâtase impresionat şi îşi dădu seama că ar fi trebuii 


à aibă răbdare şi să-i dea scenariul după această invitaţie. Era convins 


| ar [i tost citit atunci 
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| În seara aceea, când intră în restaurant, fu surprins să vadă că 
mnai partea din faţă a localului era o incăpere propriu-zisă. restul 
fd, de fapt, o grădină cu flori superbe $1 imense umbrele albe, care 
alátuiau un adăpost sigur împotriva ploii. Totul scânteia de lumină 
:n minunată acea seară, cu aerul de aprilie inmiresmat de parfumul 
pe si luna aurie de deasupra. Ce deosebire fată de iarna din Utah! 
facel moment, David Jatney se hotărî să nu se mai întoarcă niciodată 
disà. 

Isi spuse numele plasatorului şi se miră când fu condus direct 
funa dintre mesele din grădină. David îşi imaginase cà va sosi el 

juntea lui Hocken. Îşi stia rolul şi avea de gând să-l joace bine. U să 
] foarte respectuos şi o să aştepte in restaurant să apară bunul şi 
jtrânul Hock, în semn de recunoaştere a autorități lui. Incă nu se 
Imirise în privinţa lui Hocken. Era într-adevăr bun sau era doar unul 
di prefácutii de la Hollywood. care se purta condescendent cu fiul 
pci femei care cândva îl refuzase şi căreia in mod sigur că acum ii 
prea rău! 

I| văzu pe Dean Hocken. însoțit de un bărbat şi o femeie la 
[asa spre care era condus. Brusc îşi dădu seama că Hocken îi spusese 
f mod deliberat să vină mai târziu, astfel încât să nu fie obligat să 
Siepte — o dovadă de bunătate care îl emotionà pe David aproape 
gnà la lacrimi. Pentru că paranoia de care suferea îl făcea să le atribuie 
E lorlalți atât motivații comportamentale malefice şi misterioase, cât 
lintentii exagerat de binevoitoare 

Hocken se ridică de la masă şi îl îmbrățişă prieteneşte. după 

re îl prezentă insotitorilor lui. David îl recunoscu imediat pe Gibson 
range, unul dintre cei mai renumiți actori de la Hollywood. Pe femeie 
Ichema Rosemary Belair, iar David fu surprins că numele nu-i suna 
imiliar, fiindcă era destul de frumoasă ca să fie actrità de film. Părul 
ng, negru şi strălucitor încadra un chip de o armonie perfectă. Era 
achiată cu rafinament şi purta o rochie de seară elegantă, peste care 

pusese o Jachetà scurtă 

Cei trei beau vin. Hocken luă sticla din frapiera de argint şi îi 

mplu paharul lui David. Mâncarea era delicioasă, aerul inmiresmat. 
Ir în grădină era atâta tihnà, încât David avea impresia că grijile 
Imi nu puteau răzbate până acolo. Bărbaţii şi femeile de la mesele 
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din preajma lor degajau o mare siguranță de sine; aceștia erau, de 
fapt, oamenii care țineau in mână frâiele vieții. David îşi promise că 
într-o zi va fi asemenea lor 
Vorbi putin în timpul mesei, ascultându- pe ceilalti. Isi studie 
comesenii. Ajunse la concluzia cà Dean Hocken era sincer, iat 
amabilitatea lui nu era deloc simulată. Ceea ce, îşi zise el, nu însemnă 
neapărat cá ar fi fost un om bun Incepu să-şi dea seama că, deşi in 
aparență era vorba de o întâlnire amicală, Rosemary şi Hock incercau 
să-l convingă pe Gibson Grange să facă un film împreună cu ei. Se 
părea că Rosemary Belair era producător de filme, de fapt cea mai 
bună producătoare de la Hollywood 
David ascultă şi privi, fără să ia parte la discuţii. Cât timp stătea 
nemiscat arăta la fel de bine ca in poze. Comesenii săi remarcaseră Și 
ei acest fapt, dar David era conştient că persoana lui nu ii interesa. 
clipa de fată chiar îi convenea. Dat fiind că era nebágat în seamă, ave 
prilejul să studieze această lume puternică, pe care spera să 0 
cucerească. Se convinse din nou că Hocken aranjase întâlnirea pentru 
a-l da prietenei sale Rosemary posibilitatea de a-l face pe Gibson 
Grange să turneze un film cu ea. Dar de ce? Hocken şi Rosemary € 
purtau cu prea multă naturalete unul cu celălalt. Era clar că odată, 
cândva, fuseseră amanti. Acest lucru se vedea şi din felul în care Hocken 
incercase s-o tempereze pe Rosemary când aceasta se înfierbântast 
prea tare, în efortul de a-l convinge pe Grange. La un moment dat, 
Rosemary ii spusese lui Gibson 
-E mult mai distractiv sà faci un film cu mine decát cu Hock 
Hocken râsese şi adáugase: 
- Da, am trăit momente bune împreună, nu-i asa, Gib? 
- Ei, era vorba doar de afaceri. ii răspunsese actorul, fără 
urmă de zâmbet 
In industria filmului, Gibson Grange era „momeala“. Cu alte 
cuvinte, dacă el consimtea să turneze un film. filmul respectiv em 
imediat finanțat de once studio. Acesta era şi motivul pentru care 
Rosemary dorea atât de mult să-l convingă. Pe deasupra, arăta exact 
cum trebuia, un Gary Cooper în vechiul stil american, uscățiv şi CU 
trăsături deschise, ca Lincoln, însă mult mai arătos. Avea un zâmbă 
prietenos şi asculta pe toată lumea cu atenţie când vorbea. Spuse câteva 


ai 
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biicun amuzante şi pline de umor despre sine însuşi. ceea ce il făcu 
săpară şi mai simpatic. În plus, se îmbrăca într-un stil mai degrabă 
n'lijent decât a Ja Hollywood, cu pantaloni necálcati, ca nişte burlane, 
aiu un pulovăr jalnic (deşi se vedea că era scump) sau un sacou 
V:hi, peste o cămaşă simplă de lână. Cu toate acestea. atrăgea pnvinle 
furor celor din grădină. Oare fiindcă fata lui fusese văzută de atâtea 
glioane de oameni şi prezentată atât de aproape de aparatele de 
nare? Poate că existau nişte pânze de aer misterioase in care fata 
lj rămăsese imprimată pe vecie”? Sau era vreun fenomen fizic pe care 
ginta nu-l putuse încă explica? David igi dădea seama că tipul era 
gieligent. O asculta pe Rosemary, privind-o amuzat, dar nu 
;ndescendent, şi deşi lăsa impresia că era de acord cu tot ce spunea. 
se angaja fată de ea cu nimic. Da. un astfel de bărbat visa să ajunsă 
jDavid 
| işi savurară vinul pe indelete, iar Hocken comandă desertul. 
fb forma unor minunate produse de patiserie frantuzesti. David se 
j.ndi că nu mai mâncase niciodată ceva atât de bun, dar Gibson Grange 
Rosemary Belair refuzară să se atingă de ele. Rosemary cu un fior 
|: oroare, Grange cu un zâmbet abia schițat. In mod sigur insă. 
i osemary va ceda tentatiei pe viitor, pe când Grange era invulnerabil. 
fi zise David. Grange nu se va mai atinge de desert în viata lui, dar 
“iderea lui Rosemary era previzibilă 
| La îndemnul lui Hocken, David mâncă şi celelalte pateun. după 
nre continuará să-şi soarbă vinul şi să discute. Hocken comandă încă 
Í sticlă, din care băură doar el şi Rosemary, iar apoi. dintr-o dată, 
"avid sesiză că discuţia luase un alt curs şi că Rosemary incerca să-l 
'răjească pe Gibson Grange. 
| Rosemary nu vorbise aproape deloc cu David toată seara, iar 
| cum îl ignora atât de limpede, încât fu obligat să pălăvrăgească cu 
locken despre vremurile de odinioară din Utah. Însă in cele din urmă 
ură atât de captivati de discuția dintre Rosemary şi Gibson, încât nu 
nai scoaseră o vorbă 
Pe măsură ce timpul trecea şi se bea tot mai mult vin. Roseman 
ncepuse să desfăşoare, cu o ardoare alarmantă şi o fascinantă etalare 
le voință, un adevărat arsenal de seductie. Femeia se apucase să-şi 
iezváluie calitățile. Chipul îi deveni extrem de mobil, ca şi trupul. de 
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fel! nu se stie cum, dar decolteul rochiei îi alunecase în jos, 


dezvelini lu- ŞI mai mult sānu. Se aşeză picior peste picior 
chimbandi lu-ŞI mereu pozita, până când rochia 1 se ndică suficient de 
mult ca să 1 se vadă coapsa. Isi mişcă tot timpul mâinile, mángáindud 
pe Gibson pe faţă. în timp ce, chipurile, era transportată de ceea de 
punea. Isi etală inteligenţa. debità anecdote una după alta si-s1 puse 
n evidentă sensibilitatea. € hipul ei frumos îşi schimba necontenit 
presia, pentru a-1 reda sentimentele, simpatia fată de oamenii cu 
re lucra, grija pentru familie, preocuparea pentru succesul prictenilot 
1 mărturisi profunda afectiune faţă de Dean Hocken însuşi, careg 
jutase al p de mult in carierà şi o rásplátise, dându-i sfaturi şi oferindud 


lectie. Aici bunul ei amic Hock o întrerupse, spunându-i că mentase- | 


zu prisosintà tocul lui. ca recompensă pentru cât muncise la filmele 
ui ŞI pentru loialitatea pe care i-o arátase, Rosemary 1l asculti 
multumindu-i din priviri. plinà de recunoştinţă. 

In acest moment. David se arătă complet fermecat şi spuse Că 
| bil, fusese o experiență extraordinară pentru amândoi. Dar 
Rosemary, nerăbdătoare să-şi reia asaltul asupra lui Gibson, dl 
intrerupse în mijlocul propoziției 

David fu uşor şocat de brutalitatea ei, dar in mod surprinzăātot 

nu 1t purtà pică. Era atât de frumoasă, atât de hotărâtă să obtinà ceea 
ce dorea! lar ceea ce dorea devenea tot mai clar: trebuia neapărat săi 
uba in pat pe Gibson Grange in seara aceea. Era ca un copil care-și 
reciza cu franchete si nevinovăție dorințele şi, din această cauză 
'rosolània ei aproape să stârnea simpatie. Mai presus de orice Insă 
David admira comportamentul lui Gibson Grange. Actorul era perfedd 

instient de ceea ce se petrecea Remarcă impolitetea lui Rosemary 
tată de David şi încercă să salveze situația zicând 

David, intr-o bună zi o să ai şi tu ocazia să vorbeşti 
»pusese aceste cuvinte ca şi cum s-ar fi scuzat pentru 

ocentrismul celor celebri, pe care nu-i interesau decât cei la fel de 
renumiți ca ei. Dar Rosemary il intrerupse şi pe el, iar Gibson o ascultă 
politicos. Atitudinea lui exprima însă ceva mai mult decât politețe. O 
asculta pe Rosemary cu un interes sincer, iar întreaga lui ființă degajă 
un farmec înnăscut. Ochii îi scânteiau şi nu-şi lua nici o clipă privirile 
din ochu ei. Când mâinile ei il atingeau, el îi răspundea. Nu încerca Să 


| 
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(à pe nebunul, chiar o plăcea. lar gura a întredeschisă într-un zâmbet 
ilscotea în evidenţă bunătatea naturală, care îi indulcea trăsătunle 
dre ale fetei, dându-i o expresie mucalită 

Dar în mod evident, felul în care reacționa nu era pe placul lui 
lisemary. Parcă bătea într-o nicovalá care nu scotea scântei. Aşa că 
fu bău nişte vin şi-şi jucă ultima carte. Incepu să-şi pună pe tapet 
gitimentele cele mai intime. I se adresă direct lui Gibson. 1gnoràndu-i 

f ceilalți doi de la masă, şi reuşi să-şi aranjeze atât de bine pozitia 
ipului, încât ea şi cu Gibson erau foarte aproape unul de celălalt ş 

He complet de David şi Hocken. 

i Nimeni nu se putea indoi de sinceritatea încărcată de pasiune 
care vorbea. Avea până şi lacrimi in ochi. Rosemary 1şi deschidea 
fletul în fata lui Gibson. 

— Vreau să fiu un om adevărat. zise ea. Mi-ar plăcea să renunt 
rahatul ăsta şi la toată industria cinematografică. Nu mă multumeste 
reau să plec de-aici şi să contribui şi eu la progresul omeniri, Ca 

laica Teresa sau Martin Luther King. Nu fac nimic pentru propăşirea 

Ini. As putea să fiu soră, medic sau asistent social. Detest viața 
i ta, petrecerile, veşnicele călători cu avionul ca să mă intalnesc cu 
gt felul de persoane importante şi să iau decizii în legătură cu niste 
i urisite de filme care n-ajută în nici un fel omenirea. Vreau să fac 
“va adevărat. 

În acel moment, îl prinse strâns de mână pe Gibson 

| David avea în fata lui dovada vie a felului in care Gibson reuşise 
“ajungă o stea atât de mare în industria cinematografică, şi să domine 

fimele în care juca. Intelegea totul. văzându-l cum. desi isi tinea mâna 

i. mâna lui Rosemary, reuşise să-şi mute scaunul ceva mai departe de 

i ei şi să se plaseze favorabil în centrul acestui tablou. Rosemary incă 
| tintuia cu o privire înflăcărată, aşteptând să vadă cum va reactiona 

I libson îi zâmbi călduros, iar apoi îşi înclină capul şi se uită intr-o 

arte, adresându-se lui David şi lui Hocken 

| — E al naibii de şmecheră, recunoscu el pe un ton afectuos 

Dean Hocken izbucni in râs, in timp ce David nu-şi putu reprima 

In zâmbet. Rosemary rămase mai întâi perplexă. după care spuse pe 

in ton de dojanà şăgalnică: 
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Gib, niciodată nu 1ei nimic in serios in afara filmelor tale | |. 
alurisite | " 

$1. ca să arate cà nu se simțea jignită, îi întinse mâna lui Gibson, | $ 
iar el 1-0 sărută cu tandrete 

Pe David acești oameni îl uimeau. Erau atât de sofisticați, atăt | | 
de subtili. Dar cel mai mult îl admira pe Gibson Grange. I1 inspira o IT 
reală venerație faptul că actorul refuzase dispretuitor o femeie atât de | |... 
frumoasă ca Rosemary Belair. ll considera de-a dreptul divin pentm | | 
că reuşise, şi incă fárá nici un efort, să fie mai deştept decât ea. j 

Rosemary il ignorase pe David toată seara. dar el ii recunostea 
dreptul la un astfel de comportament. În fond, era femeia cea mai | r 
puternică din cea mai fascinantă industrie a tării Avea acces la bărbați 
cu mult mai importanti decât el. Şi avea toate motivele să fie insolentă T 
David recunoştea că Rosemary nu se purtase aşa din răutate. Pur şi ho 
simplu, pentru ea el nici măcar nu exista. 

Furà surprinşi să constate că se făcuse aproape miezul nopții 
Rămăseseră singun in restaurant. Hocken se ridică, iar Gibson Grange 


o ajută pe Kosemary, care era cam beată şi nu se prea putea une pe s 
picioare, să-şi pună jacheta pe care şi-o scosese în timpul discursului is 
er pasionat b 
Oh. Doamne. zise Rosemary, nu îndrăznesc să conduc : 
singură, politistii din oraşul ăsta sunt ingrozitori. Gib, esti drăguţ să : 
mă duci la hotel" 
— Hotelul e in Beverly Hills, îi răspunse Gibson zâmbind. Eu. | 
și cu Hocken ne ducem la mine, in Malibu. O să te conducă David. | b. 
acasă, nu-l asa, David"? | 
Sigur, interveni si Dean Hocken. Nu te superi, David, nu? 
- Sigur cà nu, zise David Jatnev. | 
Dar gândurile nu-i dădeau pace. Cum dracu” de se întâmplase | 
asa" Hock părea stánjenit. Era clar cà Gibson Grange mintise. NU i. 
voise s-o ducă pe Rosemary acasă fiindcă n-avea chef să fie din nou — 5 
obligat s-o refuze. lar Hock era stânjenit fiindcă trebuia să fie părtaş L. 
la această minciună. Altfel s-ar fi pus rău cu marele star de cinema şi ! i 
tot producători de filme evitau cu orice pret o astfel de situație. Apoi X 


David observă că Gibson îi zâmbea şi brusc îi ghici gândurile F 
Bineinteles, asta era. David stia acum în ce consta talentul lui Gibson 
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dice ajunsese un actor atat de mare Tipu! era in stare să-şi transmită 
andurile publicului printr-o simplă incruntare a sprancenel lor 
Ştinare a capului sau un zâmbet cuceritor, $1 acum, cu zâmbetul lui 
fi mecător. lipsit de răutate şi radiind o minunată bună dispoziție 
Q son îi spuse lui David: ..Căteaua te-a ignorat toată seara. s-a purtal 
Ş tine al dracului de urât. iar acum am făcut-o să-ți fie datoare 
Ş vid ii aruncă o privire lui Hocken şi constată cà zâmbea şi nu ma 
prea deloc jenat. De fapt, arăta chiar mulțumit, ca şi cum îi citi 
Szândurile lui Gibson 

— 0 să conduc singură, zise repezit Rosemary, farà să se uite 
David 

| — Nu pot admite aşa ceva, Rosemary, interveni Hocken 
fhul blàndetii. Eşti invitata mea şi ti-am dat să ber prea mult vin 
fic iti displace ideca de a te conduce David. atunci bineintel 
fi să te duc eu la hotel si o să iau pe urmă un taxi pana la Madibt 


David pricepu că totul fusese extraordinar de bine gandit. Pentru 


TT. 
| 


| 
Pa oară simțea din vocea lui Hocken că acesta mintea. Bin 
8 Rosemary nu putea accepta oferta lui Hocken. Ar ft insemna! 
"neascá crunt pe tânărul prieten à al mentorului ei şi i-ar fi pus p 
locken şi pe Gibson într-o situaţie extrem de penibilà In plus. tot nu 
-ar fi atins scopul de a-l face pe Gibs n să o conducă acasă. Rosen 
ga prinsă în capcana unei situaţii farà ieşire 

Apoi Gibson Grange 11 dădu lovitura finalà 

— La dracu’. zise el. o să mere cu tine. Hock. O să trag un pui 
s sómn pe scaunul din spate ca sá-ti tin de urât pană la Mali! 

Rosemarv îi arunca lui David un zâmbet strălucitor 

— Sper că nu te deranjez prea mult, 11 zise ea 

Nu, deloc, răspunse David 

Hocken îl bátu pe umăr. Gibson Grange i1 zâmbi termecătoi 
i făcu cu ochiul. lar David descoperi şi mesajul gesturilor 
icurajatoare ale actorului: Hock şi Gibson îi tineau parte din spirit d 
Dlidaritate între bărbaţi. Pentru cá o femeie puternică şi singură 1 
'icuse de ruşine pe David, bărbat ca şi ei, şi hotărâseră s-o pedepsească 
1 plus, se dăduse prea tare la Gibson şi nici o femeie nu trebuia 


că asa ceva. mai ales cu un bărbat mai puternic decat ea. Aşa că 
'dministraserà o lovitură de gratie. ca s-o lacă să-şi cunoască lu! 


Paginile 226 si 227 din scan 
AU FOST TRADUSE direct din 
versiunea engleza. 
Scanul original in romana nu 
continea aceste 2 pagini. 
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să strângă totul de pe jos, după care luă poşeta plină şi 1-0 dădu lui 
Rosemary. Observă cât era de umilità şi se miră. Rosemary isi şterse 
lacrimile şi-i spuse 
Urcă la mine să bem ceva până-ţi vine limuzina. N-am avut 
cum să vorbesc cu tine toată seara 
David zâmbi. Isi aminti ce spusese Gibson Grange despre ea 
E al naibii de şmecheră!” Dar era curios să vadă cum arăta hotelul 
Beverly Hills şi işi dorea să stea în preajma lui Rosemary 
li trecu prin cap că era ciudat ca un hotel de lux ca Beverly 
Hills să aibă pereți zugrăvit in verde şi oarecum soioşi. Dar cánd 
intrară în apartamentul imens, fu de-a dreptul impresionat. Era superb 
tapetat si avea o terasă spațioasă — de fapt, un balcon. Rosemary € 
duse la barul amenajat intr-un colt al camerei şi îşi pregăti o băutură, 
iar apoi după ce-l intrebà ce vrea, 11 pregăti şi lui una. David 11 cenis 
sumplu. Nu bea decat rareori, acum insă era putin nelinistit 
Rosemary împinse uşile glisante de sticlă şi îl conduse pe terasa unde 
la o măsuţă albă cu partea de deasupra tot din sticlă şi cu pati 


Ràmat arci până vin eu de la baie. După aia stăm la o şuetă, 
ZISC ea ŞI dispàru 1nauntru 
David se aşeză şi-şi sorbi băutura Sub balcon se intindeau 
grădinile interioare ale hotelului. Avea in fata ochilor piscina $i 
terenurile de tenis, aleile care duceau la bungalovuri. Se vedeau copacii 
şi peluzele. iarba. mai verde la lumina lunii, iar lumina care ricoşa de 
pe pereții hotelului dădea întregului tablou o strălucire suprarealistă 
Nu trecură mai mult de zece minute şi Rosemary reapáru. Se 
aşeză şi-şi sorbi băutura. De data asta purta nişte pantaloni marinárestt 
alb! $1 un pulovăr alb din caşmir, cu mânecile ridicate până deasupra 
coatelor lı adresă musafirului ei un zâmbet fermecător. Se demachiase 
iar lui David îi plăcea mai mult aga. Buzele ei îşi pierduseră voluptates, 
ochii nu mai erau atât de poruncitori. Arăta mai tânără gi mai 
vulnerabilă, iar vocea îi suna mai blândă, mai degajată si mai puti 
autoritară 
Hock mi-a spus că eşti scenarist, zise ea. Ai vreun scenarii 
pe care ai vrea să mi-l aráti? Poti să mi-l trimiti la birou. 
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— Nu chiar, zise David şi-i intoarse zâmbetul. zicându-şi cà 
n să accepte niciodată să fie refuzat de ea 
— Dar Hock mi-a zis cà ai terminat unul. Eu sunt mereu în 
ditare de scriitoni noi. E atât de greu să găseşti ceva cumsecade 
|  — Nu, răspunse David. Am scris vreo patru. dar au fost atât de 
id rozitoare încât le-am rupt. 
| Rămaseră tàcuti pentru o vreme. Pentru David era mai simplu 
di. îl venea ma! uşor să tacă decât să vorbească In cele din urmă 
EH semary rupse tăcerea 
| — Câţi ani ai? 
— Douăzeci şi şase, minti David 
— Doamne, 11 zàmbi Rosemary. ce-as vrea să mai am vârsta 
0 Ştii. când am venit aici aveam optsprezece ani. Voiam să fiu actrità 
chiar am fost. Una de mâna a şaptea. Ai văzut la televizor rolurile 
a de o singură replică”? Vânzătoarea de la care cumpără ceva eroina 
mului? Ei bine. după aceea l-am cunoscut pe Hock, iar el m-a făcut 
junctul lui executiv şi m-a învăţat tot ce stiu. M-a ajutat să-mi montez 
imul film şi a fost alături de mine în toti anii aceştia. Il iubesc pe 
3ck, îl voi iubi întotdeauna. Dar e foarte dur Ca astă-seară, de pildă 
a coalizat cu Gibson împotriva mea 
Rosemary clătină din cap, după care continuă 
— Intotdeauna am vrut să fiu dură. ca Hock. M-am modelat 
pă el 
— Cred că e un tip foarte bun şi generos, spuse David 
— Să ştii că tine la tinc, Ti răspunse Rosemary. Vorbesc serios, 
fi-a spus chiar el. Mi-a spus că semeni leit cu mama ta şi că te şi porti 
fi ea. Spune că eşti într-adevăr un tip onest, nu un profitor. De fapt. 
fni dau şi eu seama de asta, zise ca după o mică pauză. Nu-ţi poti 
gnagina ce umilită m-am simțit când tot ce aveam in poşetă s-a 
înprăştiat pe jos. lar pe urmă te-am văzul cum strângeai totul, fără 
i-mi arunci măcar o privire. Ai fost într-adevăr foarte drágut 
Se aplecă şi îl sărută pe obraz, iar David simti că trupul ei 
'egaja un alt parfum, ceva mai dulce. 
Brusc, Rosemary se ridică şi intră în apartament. iar el o urmă 
A închise uşa de sticlă de la terasă. o incuie şi zise 
— Sun după limuzină. 
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— Hai. intră in pat, îi zise. Ai nevoie de o pasulà de Valium sau 
dfan somnifer”? 

David işi dădu seama cà ea luase deja unul. Se asezase pe 
"yreinea patului si într-un târziu se urcă in pat, iar David o urmă. 
iBi fără să-şi scoată halatul de baie. Stăteau acolo. unul langă altul. 
ig Rosemary stinse veioza de pe noptiera ei, făcând ca incăperea să se 
aifunde în întuneric 

— la-mă in brate, 11 zise ca 

Se îmbrățişară îndelung. după care Rosemary se retrase in 
grtea ei de pat şi-i spuse pe un ton degajat 

— Vise plăcute 
i Intins pe spate, David fixă tavanul cu ochi. Nu indrăznea să-şi 
fată halatul, nu voia ca ea să creadă că işi dorea să se culce gol in 
[tul ei. Se întrebă dacă n-ar trebui să-i povestească lui Hock toate 
tea, când se vor întâlni data viitoare, dar işi dădu seama că s-ar fi 
jumit pe seama lui dacă s-ar fi ştiut că dormise cu o femele atàt de 
[mes fără să-i facă nimic. Si poate cà Hock ar fi crezut cà minte 

dorea să fi luat somniferul pe care 1-l oferise Rosemary. Ea dormea 
3ja, David o auzea chiar sforâăind uşurel. abia perceptibil 
1 Se hotàri să se ducă inapoi in camera de zi şi se dădu Jos din 
fit. Rosemary se trezi şi zise somnoroasá 
j — Vrei sá-mi aduci un pahar cu Evian" | 
( David se duse in camera de zi şi pregáti două pahare cu apă şi 
fiteva cuburi de gheaţă. Sorbi din paharul lui şi şi-l umplu din nou 
$001 se intoarse in dormitor. La lumina care venea din foaier o văzu pe 
B.osemary stând în capul oaselor, cu cearşatunle strânse în jurul et 
David îi oferi paharul. iar ea îşi întinse bratul gol după el. Pe întuneric. 
înainte de a-i pune paharul in mână, David ii atinse umărul şi işi dădu 
fama că era goală. Si în timp ce ea îşi sorbea băutura. David se băgă 

i pat, dar îşi scoase halatul şi-l lăsă să alunece pe Jos 

O auzi punând paharul pe noptieră. Intinse mâna şi-i atinse 

trupul, spatele gol şi fesele catifelate. Ea se rásuci şi 1 se aruncă in 
rate, hpindu-şi sànii de pieptul lui |l încolăci cu bratele si, în 
nfierbântarea trupurilor, dădură la o parte cuvertura. Se sărutară 
ndelung, iar David îi simți limba dezmierdându-i gura. Apo! nu se 
[ai putu abtine şi se trezi deasupra ei, iar mâna lui Rosemary, moale 


L 
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imineata. O găsi pe terasă, într-un echipament roşu de jogging. ÎN 


ăstreze caldă 


| mătasea şi blândă ca o incuvuntare, i1 arătă drumul în trupul e | jiu 
dragoste aproape pe tăcute. ca şi cum ar fi lost spionati, până | Ei 
ipurile lor se arcuirà impreună in zborul spre orgasm. Apoi g 


| rarási intinsi pe spate. unul lângă celălalt pmo 
Acum culcă-te. 11 şopu ca intr-un târziu şi-l sărută tandru în 

uri ua 

Vreau să te văd, 11 zise el | dal 

Nu, murmura Rosemary | în 


David se intinse peste pat şi aprinse veioza de pe noptiera eb]. pol 
ary inchise ochii. Era tot frumoasă. Chiar şi acum, cu dorinta d 

mar despuiată de toate tertipurile frumusetii, de accesoriile d pw 
ugite ale elegantei, lipsită de efectele magice ale luminii | bu: 


aficiale. Dar era un alt fel de frumusete gi 
David tăcuse dragoste dintr-o nevoie animalică si din cauz 


in care se trezise cu această femeie frumoasă. Fusese ] p 
rea fizicá, naturală, a corpului său. Rosemary făcuse dragoste 
ia de apropiere după care-i tanjea sufletul sau dintr-un genae 
cerebrala. lar acum, la lumina veiozei. trupul ei gol nu mai em 
bul, Avea sâni mici cu sfârcuri minuscule, şi parcă tot trupul i 

4! mic, picioarele mai scurte. soldurile mai înguste şi coapsele 
buri. Rosemary işi deschise ochii şi îl privi fix 

Eşti atât de frumoasă. ii zise el, sărutându-i sânii 
Rosemary se întinse si stinse lumina. Făcură din nou dragoste 
mna adormiră 
Cand se trezi si întinse mâna după ea in pat, David constată că 
iary plecase. Îşi aruncă hainele pe el şi îşi puse ceasul. Era șapte 


intrast cu el, părul i1 părea şi mai negru. Pe o másutà cu rotile li s 


iusese deja micul dejun: o cafetieră din argint, o cană mare cu lapte 
mulțime de farfuri cu capace metalice, pentru ca mâncarea să se 


[i-am comandat micul dejun, îi spuse Rosemary zâmbindu 

ma voam să te trezesc, Trebuie să-mi fac alergarea inainte desi 
apuca de lucru 

David se aşeză la masă, iar ea îi turnà cafe: şi luă capacul de pe 
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furie cu ouă şi fructe tăiate felii. Apoi îşi bău sucul de portocale 
3! $ ridică 
— Nu te grăbi, ii zise. ŞI iti multumesc pentru că ai rămas 
17] oapte 
David ar fi dorit ca Rosemary să 1a micul dejun cu el. să-i arate 
cdi fectiv il place. Ar [i vrut să poată sta de vorbă, să-l povestească 
vida lui sau să-i spună ceva ca să-i trezească interesul fatà de el. Dai 
ed ocmai îşi trecea o banderolă albă peste păr şi îşi lega sireturile 
pătofilor de sport. Apoi se ridică în picioare 
i — Când te mai văd? o întrebă David. fără să stie cà fata îi era 
c vulsionată de emotie. Nici nu rostise bine cuvintele şi îşi dădu 
sima ce greşeală enormă făcuse. Rosemary, care tocmai se ducea 
si: uşă, se opri 
| — O să fiu îngrozitor de ocupată în următoarele câteva 
Stămâni Trebuie să mă duc la New York. Te sun când mă întorc 
| Dar nu-i ceru numărul de telefon. Apoi işi aduse aminte de 
Ba. Ridică receptorul şi comandă o limuzină pentru David, ca să se 
Marcă la Santa Monica 
— O să trec cursa în contul meu. ii zise ca lui David. Ai nevoie 
bani de bacsis pentru şofer” 
David státu nemiscat şi se uită la ca îndelung. Rosemary işi luă 
seta, o deschise şi îl întrebă din nou 
— Cât iti trebuie pentru bacsis? 
t David nu se putu abtine. Nu stia cà fata îi era desfiguratà de o 
Boresie inspărmântătoare, de ráutate şi ură 
! — År trebui să ştii mai bine decât mine, zise el, pe un ton insolent 
Rosemary îşi închise poseta cu zgomot şi ieşi din apartament 
David nu mai primi niciodată vreun semn de la ea. Aşteplă 
uă luni, iar apoi o văzu in studio, ieşind din biroul lui Hocken 
preună cu Gibson Grange si cu Dean. Aşteptă langă locul de parcare 
| lui Hocken, astfel încât să-i oblige să-l salute. Dean îl imbrátisà 
urt, îi spuse că trebuia neapărat să ia masa impreună şi îl întrebă 
Im mergea slujba. Gibson Grange îi strânse mâna şi-i zâmbi 
Hechereste, dar amical, fata lui frumoasă radund de bună dispoziție 
psemary îl privi fără urmă de zâmbet. Dar cel mai tare îl duru faptul 
|. pret de o clipă, 1 se páruse că îl uitase complet 
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Matthew Gladyce, secretarul de presă al preşedintelui, stia di 

in următoarele douăzeci $1 patru de ore urma să ia cea mai importanti 
nass media de evenimentele tragice din ultimele trei zile, cam 
ipeliaseră lumea. lrebura de asemenea, nu doar să le spui 
etatenilor Statelor Unite ce anume fácea preşedintele lor pentru ă 


depăşi aceste evenimente, ci şi să găsească justificări pentru acțiunile | 


iui Kennedy. Gladyce trebuia să fie extrem de prudent 


In acea dimineaţă de joi, după Paste, aflându-se in centrul acesi 


crize explozive. Matthew Gladvce îşi intrerupse contactul direct ei 
mass media. Conferinţele de presă de la Casa Albă le țineau asisten 
lu! mai tineri, care fuseseră instruiți să se rezume la comunicate d 
presă prudent redactate şi să evite întrebările incomode 
Matthew nu răspundea la nici unul din telefoanele care sunat 
neintrerupt in biroul lui. Mesajele erau preluate de secretare, Care Îi 
refuzau categoric pe reporterii insistenti şi pe comentatorii TY 
omnipotenti, ce se străduiau să obțină de la secretarul de presă vredi 
nt, drept plată pentru o datorie mai veche. Matthew Gladyce trebuii 
sa-l protejeze pe preşedintele Statelor Unite 
Din lunga lui experienţă de ziarist, stia că nici o uzantà nu ent 
mai venerată in America decât tradiționala insolentá a presei scrisegi 
a televiziuni faţă de membrii marcanți ai puterii. Stele de vâri a 
leviziuniui le închideau gura atât de amabililor membri ai guvernului 
il provocau pe însuşi preşedintele Statelor Unite si îi supuneau uni 
interogatoriu sever pe candidaţii la funcții înalte, cu ferocitatea und 
procurori ai acuzării ! 
In numele libertăţii de exprimare, ziarele publicau articolé 
calomniatoare. Cândva făcuse şi el parte din lumea aceasta a ziaristică 
şi chiar o admirase. li făcuse plăcere ura inevitabilă pe care demnitatii 
publici o nutreau faţă de reprezentanţii mijloacelor de informare M 


cizie din carieră. Avea datoria de a tine sub control ecourile stârnite | 
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ndi. Dar cei trei ani de când era secretar de presă al preşedinţiei îi 
canbaserà complet această viziune. Ca toti ceilalți membri ai 
A inistrației — de fapt, ca toate personalitátile politice, de-a lungul 
iei — ajunsese să se indoiascá şi să nu mai pună mare pret pe 
„măreaţă doctrină a democraţiei denumită „libera exprimare“. Ca 
reprezentanţii puterii, ajunsese şi el s-o considere un act de violență 
il vadă în slujitorii mass media nişte criminali consacraţi, care jefuiau 
tutiile şi cetăţenii particulari de bunul lor renume. Si asta doar ca 
i vândă ziarele şi reclamele pentru trei sute de milioane de oameni. 
De data asta, Matthew Gladvce era decis să nu le sufle ticăloşilor 
i$ a nici măcar un cuvintel. Avea de gând să-i fenteze şi să le tragă 
"a. | 
Se întoarse cu gândul la ultimele patru zile şi la toate intrebárile 
are i le puseseră presa şi cei din mass media, la care se eschivase 
lea un răspuns. Luni, fusese întrebat: ,,De ce n-au formulat teroriștii 
i un fel de cereri? Există vreo legătură între răpirea fiicei preşedin- 
il ŞI uciderea papei?“ Slavă Domnului, în cele din urmă răspunsul 
ceste întrebări venise de la sine. Fusese deja stabilită legătura dintre 
> două evenimente. lar teroriştii îşi făcuseră cunoscute conditiile. 
Comunicatul de presă emis de Gladyce fusese avizat personal 
preşedinte. Aceste evenimente reprezentau un atac concertat la adresa 
'stigiului 3i autorității Statelor Unite pe plan mondial. Apoi ziariştii 
cuseră la uciderea fiicei preşedintelui şi puseseră blestematele alea 
întrebări tâmpite: „Cum a reacționat preşedintele când a aflat despre 
sinat?“ Gladyce îşi ieşise din fire. „Dar voi, ce dracu’ credeţi c-a 
atit, idiotilor?" i-o întorsese el reporterului. I se mai pusese o întrebare 
ipidá: „Crima aceasta îi aminteşte lui Kennedy de asasinarea unchilor 
2" Gladyce nu mai rezistase şi hotărâse să lase conferințele de presă 
seama subalternilor lui. 

Dar acum trebuia să iasă pe scenă. Trebuia să justifice şi să 
:deze în favoarea ultimatumului adresat de Kennedy sultanului 
ierhabenului. N-o să pomeneascá nimic despre ameninţarea de a se 
struge sultanatul. Va spune că, dacă ostaticii erau eliberați şi Yabril 
temnitat, oraşul Dak nu va fi distrus. O să folosească un limbaj care 
-i lase o ieşire în cazul în care Dak-ul era distrus. Dar mai important 


/ 
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decât orice era faptul cà preşedintele urma să apară la televizori | 


acea secară. cu un mesaj de maximă însemnătate pentru natiune. 


Gladyce îşi aruncă privirea pe fereastra biroului său. Casa Albă | 


era înconjurată de care TV şi corespondenți de presă din lumea întreagă 


Ei bine. ducă-se dracului. îşi zise el. Tot n-or să alle decât ce-o să wg 


| 


A 


Joi 


*herhaben 


Inmisu Statelor Unite ajunseră in Sherhaben. Avionul lor ateng 
la mare distanţă de avionul cu ostatici, aflat sub comanda lui Yabnilg 
inconjurat încă de trupele din Sherhaben. In spatele trupelor se aff 
multimea de care TV şi de corespondenți de presă din toată lumea 
acum o gloatà imensă de spectatori veniti din oraşul Dak 

imbasadorul Sherhabenului, Sharif Waleeb, luase somnifer 
ca să doarmă aproape tot timpul drumului. Bert Audick şi Arthur 
Wix stătuseră de vorbă. Audick încercase să-l convineă pe WIXS 
modifice condițiile puse de preşedinte, astfel încât să poală obim 
cliberarea ostaticilor, fără aplicarea unor măsuri drastice 

in cele din urmă, Wix i1 spuse lui Audick 

Nu am nici o cădere să negociez. Preşedintele mi-a date 
insărcinare precisă — s-au distrat, acum trebuie să plătească 

Eşti consilierul în probleme de securitate națională, îi replică 
Audick infuriat. Păi, pentru Dumnezeu. atunci vino cu un sfat! 

Nu încape loc de sfaturi, preşedintele a luat deja o hotărâte 

Odată ajunşi la palatul sultanului, Wix şi Audick fură conduși 
in apartamentele princiare păzite de gárzi înarmate 

Palatul părea realmente invadat de formațiuni militare 
imbasadorul Waleeb fu poflit în camera sultanului, căruia îi prezentă 
oficial documentele privind ultimatumul 

Sultanul nu dădu crezare amenințării, gândindu-se că oricinell 
putea inspăimânta pe acest omulet 

ȘI când ti-a spus toate astea, il întrebă el pe Walecb, «€ 
impresie ţi-a făcut Kennedy? E genul de om care lansează astfel de 
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amenintăn barbare doar ca să infricoseze? Guvernul lui chiar va suspe 
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» di fel de acţiune? Îşi joacă întreaga carieră politică făcând această 
mure”? Nu e mai degrabă o tentativă de negociere deghizatà " 

| Waleeb se ridică de pe scaunul îmbrăcat in brocart auriu pe 
saf stătuse. Brusc, silueta lui minusculă, de marionetă. căpătă 
y $.antà. Sultanul observă că avea un glas impunător 

| — Ináltimea Voastră, incepu Waleeb, Kennedy ştie cu precizie, 
„int cu cuvânt, ce veţi spune. Dacă nu vă veţi conforma condiţiilor 
xdi: de el, la douăzeci şi patru de ore după distrugerea oraşului Dak 
«deni rândul întregului Sherhaben. De aceea Dak-ul nu poate fi 
alat. Este singura cale de a vă convinge de seriozitatea intentiilor 
r A mai spus că doar după ce o să vedeti Dak-ul in ruine, şi nu 
inte, veți fi de acord să-i indepliniti cererile. A fost calm, a zàmbit 
i | e omul de altădată. Kennedy e intruparea lui Azazel 


' ^ 
f Ceva mai târziu, cei doi trimişi ai preşedintelui Statelor Unite 
ji conduşi intr-o superbă sală de recepție, cu piscină şi terase 
i văzute cu aer condiționat. Servitori îmbrăcați în veşminte arabe le 
i seră mâncare şi băuturi nealcoolice. Inconjurat de consilieri şi gărzi 
W:orp, sultanul le ură bun-venit 

Ambasadorul Waleeb făcu prezentănle. Maurobi îl cunoştea 
YSert Audick, cu care colaborase strâns la incheierea unor tranzacții 
Iroliere. lar Audick îi fusese gazdă în desele lui vizite in America; o 
[dà discretă şi atentă. Sultanul îi făcu lui Audick o primire cáldu- 


ba 


3  Pentru Maurobi, surprinzătoare era prezența celui de-al doilea 
linis. Inima ii zvâcni, simțind primejdia, si începu să creadă că ame- 
tarea lui Kennedy nu era deloc o glumă. Pentru că al doilea tribun, 
pă cum ii considera Maurobi. era chiar Arthur Wix, consilierul in 
Dobleme de securitate natională al preşedintelui Kennedy şi pe 
asupra evreu. Avea reputaţia celei mai importante personalități 
litare din Statele Unite si era duşmanul de moarte al statelor arabe 
lupta lor împotriva Israelului. Sultanului nu-i scăpă faptul cà Wix 

| se oferise să dea mâna cu el, înclinându-se politicos, dar glacial 
Pe Maurobi îl fulgeră însă un gând: dacă amenințarea preşe- 
telui era reală, de ce îşi expusese pericolului un înalt demnitar. 
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ick. vorbind primul, am venit am 
vă ajut, atăt pe dumneavoastiă 
lintele este decis să-şi pună m 
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mij.are care se impun. Stă in puterea preşedintelui să facă acest 
lugu, în calitatea sa de comandant suprem al fortelor armate 
arg ricane. În acest tmp, oraşul Dak nu va mai exista. La douăzeci şi 
paju de ore după nimicirea oraşului, dacă nu veţi respecta condiţiile 
inj use de presedintele Kennedy, va fi distrus intregul Sherhaben 
Nihic din toate astea nu va mai exista, zise Wix, descrind cu o fluturare 
a fâinii încăperea, iar dumneavoastră veti trái din mila conducătorilor 
tălor vecine. Veti rămâne sultan. dar fără sultanat 
| Maurobi nu isi exteriorizà furia. 
— Mai aveţi ceva de adăugat? zise el, intorcándu-se spre celălalt 
african 
— E mai presus de orice îndoială faptul cà preşedintele Kennedy 
A :nționează să-şi pună în aplicare amenintarea, zise Bert Audick. 
f oape cu viclenie. Dar o parte din membrii guvernului nostru nu 
sit de acord cu deciziile lui. Această acțiune l-ar putea costa 
di sedintia. Cred că trebuie să spunem lucrurilor pe nume. adăugă el. 
ll esându-i-se lui Arthur Wix, aproape ca şi cum şi-ar fi cerut scuze 
i  Wixilprivi inversunat. Setemuse de această eventualitate. Din 
fict de vedere strategic, exista întotdeauna riscul ca Audick să incerce 
obțină ceva. Ticălosul avea de gând să submineze intreaga alacere 
ista doar ca să-şi salveze blestematii ăia de dolari. Arthur se uită 
d eninat la Audick şi îi spuse sultanului 
— Nu vor avea loc nici un fel de negocieri 
Audick îi aruncă lui Wix o privire provocatoare, iar apoi 1 se 
fresă din nou lui Maurobi 
i — — Mise pare corect, dată fiind indelungata noastră cooperare. 
ll vă spun că ar mai exista o speranţă. Si am sentimentul că trebuie să 
: acest lucru acum, de față cu compatriotul meu, şi nu in cadrul 
hei audiente particulare, cum de altfel mi-ar fi stat in putere. Congresul 
iatelor Unite se întruneşte într-o sesiune extraordinară, ca să-l 
valideze pe preşedintele Kennedy. Dacă am face cunoscut faptul cà 
eliberaţi pe ostatici, sunt convins că oraşul Dak n-ar mai fi distrus 
— Si nu va trebui să-l predau pe Yabril? zise sultanul 
— Nu, răspunse Audick. Dar nu trebuie să insistat ca asasinul 
apei să fie eliberat 


T 


Cu toate bunele lui maniere. Maurobi nu-şi putu reprima toi 


im olas când îi spuse lur WIX 
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Domnule Wix. nu credeti că aceasta este o soluție ma | 


Ca domnul preşedinte să fie destituit pentru că un terorist pă 
ucis Fiica? Si ca asasinul să fie lăsat în libertate" Nu, nu cred. 28 


O să-l putem prinde pe tip mai târziu, interveni Audick. 
lick isi dădu seama că omul acela avea să-i fie duşman pe 


Peste două ore. zise sultanul, o să ne întâlnim cu prietenul 
meu Yabril O să luăm masa împreună şi o să ajungem la o intelegere 
O să-l convine. cu binele sau cu forta. Dar ostaticii vor fi eliberat 
| după ce ni se va confirma faptul că oraşul Dak e în siguranță 
Vă promit acest lucru. domnilor. in calitate de musulman ŞI de 


oi Maurobi dădu centrului personal de comunicaţii ordinul 
i-i aduce la cunoştinţă votul Congresului american, imediat Ces 
Porunci ca trimişii americani să fie escortati la camerale 

lor, pentru a face baie şi a-şi schimba hainele 


m 


Sultanul dăduse ordin ca Yabril să fie luat pe ascuns din avión 
idus la palat. Lāsat să aştepte in imensa sală de recepti, Yabni 
ervă că aceasta era intesatà de gărzile sultanului. Acest lucu $ 
alte câteva indicii pe care le remarcase il făcură să priceapă că palatul 

la în alertă, iar el în pericol. Însă nu putea să facă nimic 

Când fu condus in camera de primire a sultanului, Maurobi 1l 

imbrátisá, iar Yabril răsuflă usurat. Pe urmă sultanul îl informa pe 
curt despre discuția avută cu trimişi americani 

Le-am promis că vei elibera ostaticii fără nici un fel de alie 
negocieri. Acum aşteptăm hotărârea Congresului american. 

Dar asta înseamnă că il las de izbelişte pe prietenul fei 
Romeo, zise Yabril. Va fi o pată neagră pe reputatia mea 

Gândeşte-te la cauza ta. Ce reclamă îi va face Romeo can 


privire atât de plină de dispreț si de ură, încă | 
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7a] judecat pentru asasinarea papei? Pe când faptul că eşti lăsat in 
ibgtate după lovitura aia și după uciderea fiicei preşedintelui Statelor 
Uz — asta da, glorie! Dar ce surpriză urâtă mi-ai făcut la sfârşit 
Să cizi o fată tânără cu atâta sânge rece. Chestia asta nu mi-a plăcut 
și 8a fost deloc inteleaptà. 
| — Totuşi, n-a fost lipsită de sens, zise Yabril. N-am avut nici o 

fi intenția s-o las să scape vie din avionul ăla. 

| — Trebuie să fii mulțumit acum. continuă sultanul. De fapt. ai 
aut ceea ce nici măcar în visurile tale cele mai nebunesti nu ai 
Nat: l-ai răsturnat pe preşedintele Statelor Unite. Du-te la 
tamentul domnului Audick, îi porunci sultanul unuia dintre 
mibni suitei sale, şi adu-l aici. 
i  Cândintră în încăpere, Bert Audick nu se oferi să dea mâna cu 
Yi ril şi nu făcu nici un gest prietenos, multumindu-se să-l fixeze cu 
rea. Yabril îşi înclină capul şi zàmbi. li cunoştea bine pe acești 
vizi, pe vampirii care ii deposedau pe arabi de esenta lor wtală. 
făceau contracte cu sultanii şi cu regii ca să imbogáteascáà America 


că: 
| te state stráine. 
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— Domnule Audick, zise sultanul, te rog explicà-i prietenului 
E. in care Congresul dumneavoastră se va debarasa de 


get i explică, într-un mod efectiv convingător. Yabril îl 
Zu. dar întrebă: 
E — Ce se întâmplă dacă ceva dă greş şi nu obtineti cele două 
Wmi din voturi necesare” 
| — Înseamnă cá tu, eu şi sultanul suntem al dracului de 
jnionişti, îi răspunse Audick cu asprime în glas 
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E Preşedintele Francis Kennedy se uită peste documentele pe care 
E: dăduse Matthew Gladyce, iar apoi îşi puse semnătura pe ele 
marcă expresia de satisfacție de pe figura lui Gladyce şi ştiu exact 
voia să însemne. Împreună încercau să tragă pe sfoară publicul 
lerican. În alte împrejurări ar fi desființat mutra aceea îngâmfată, 
“Francis Kennedy îşi dădu seama că trecea prin momentul cel mai 
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primejdios din întreaga lui carieră politică şi că trebuia să folosească 


orice armă care-i stătea la îndemână 
In seara aceea, Congresul va incerca să-l invahdeze. In demersul 
lor, membrii lui se vor folosi de formularea vagă a Amendamentulu 


25 din Constitutie. Poate că, pe termen lung, va reuşi să câştige bătălia | 


dar atunci va fi prea târziu. Bert Audick va aranja ca ostatici să fie 
eliberati, în schimbul libertăţii lui Yabril. Moartea fiicei lui va rămâne 
nepedepsità, tar asasinul papei va fi eliberat. Kennedy îşi punea ins 
nădejdea în apelul televizat către națiune, pentru a stârni un val de 
telefoane de protest care să zdruncine hotărârea Congresului. Ştia că 
oamenii îi vor sprijini actiunile. Fuseseră revoltați de asasinarea papă 
şi a fiicei preşedintelui. li înțelegeau durerea. Şi în acel moment ti 
un sentiment de comuniune pátimasgá cu oamenii de rând. Ei erae 
aliatii lui impotriva Congresului corupt, împotnva oamenilor de afacen 
pragmatici şi neindurăton ca Bert Audick. 

Toată viața privise cu milă tragediile celor nenorociti, ale maselor 
care se zbáteau de-a lungul intregii lor existente Îşi jurase, la începutul 
carierei, că nu se va lăsa niciodată corupt de dragostea aceea pent 
bani care părea să stea la baza realizărilor celor hărăziţi. Ajunsese Să 
dispretuiascá puterea celor bogați şi banii aceia mánuiti ca o sabie 
Dar îşi dădea seama că întotdeauna se simtise ca un fel de campioni 
invulnerabil şi situat mai presus de nenorocirile semenilor. Niciodată 
până acum nu percepuse ura pe care probabil că o nutreau clase 
defavorizate. Dar o percepea acum. În zilele acestea, când bogaţi şi 
puternicii o să vrea să scape de el, trebuia să câştige, dacă vola si 
rămână în funcție 

Insă Kennedy refuza să se lase scos din minţi de ură. Trebuiasi 
rămână lucid, ca să facă fată crizei. Chiar dacă va fi invalidat, trebuia 
să se asigure că va reveni la putere. lar apoi o să aibă grijă ca toate 
proiectele lui să fie cu bătaie lungă. Era posibil ca oamenii bogați Şi 
Congresul să câştige această bătălie, dar ştia clar că trebuiau să piardă 
războiul. Poporul american nu va suporta bucuros o umilire, iar in 
noiembrie urmau să aibă loc alegeri. Chiar dacă pierdea, criza astam 


se putea sfârşi decât în favoarea lui, iar tragedia personală va fi unt 


dintre armele cele mai puternice. Dar trebuia să fie prudent şi sisi 
ascundă aceste planuri pe termen lung chiar şi de propriii consilieri 
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|! Kennedy işi dădu seama că se pregătea să ajungă la ultima 
fofià a puterii: puterea absolută. Dar alternativa era să accepte 
inf ingerea şi suferința care ar fi urmat. lar asta i se părea de nesuportat. 


* 


Joi după-amiază, cu nouă ore înainte de sesiunea extraordinară 
a Ongresului, Francis Kennedy se întâlni cu consilierii, înalții demnitari 
siju vicepreşedintele Helen Du Pray. Era ultima şedinţă strategică 
inte de intrunirea Congresului şi ştiau cu toții că duşmanul avea 
a$urate cele două treimi din voturi necesare. Kennedy observă 
ri diat moralul scăzut al celor din sală şi expresia de înfrângere de 
pg hipurile lor. 
Le zâmbi vesel şi deschise şedinţa multumindu-i şefului C.I.A., 
IJ:odore Tappey, pentru că nu semnase propunerea de invalidare. Se 
ii arse apoi spre vicepreşedintele Helen Du Pray şi. râzând din toată 
na, 11 spuse: 
— Helen, n-aş vrea pentru nimic în lume să fiu în locul tău. Iti 
| seama câți duşmani ti-ai făcut refuzând să semnezi documentele 
A iestituire? Ai fi putut fi prima femeie preşedinte a Statelor Unite 
Éngresul te urăşte fiindcă, fără semnătura ta, nu se pot descurca 
rbatii te vor uri pentru că eşti atât de generoasă. Femeile te vor 
vi ca pe o trădătoare. Isuse, cum de tocmai tu, o profesionistă veche, 
dat de o belea ca asta? Oricum, vreau să-ți mulțumesc pentru 
Kalitate. 
T — Congresul se înşeală, domnule preşedinte, zise Du Pray, şi 
E:seste persistând în decizia pe care a luat-o. Avem vreo şansă să 
zociem cu ei? 
|  — Eu nu pot negocia, îi răspunse Kennedy. lar ei nu vor. Ati 
>cutat ordinele mele? îl întrebă apoi pe Dazzy. Flota aeriană a plecat 
re Dak? 

— Da, domnule preşedinte, răspunse Dazzy, foindu-se stinghent 
scaun. Dar şefii Statului Major n-au dat încă undă verde. Au hotărât 
aștepte votul Congresului din seara asta. Dacă încercarea de 
validare reuşeşte, or să trimită avioanele acasă. Asta nu înseamnă 
nu v-au dat ascultate, adăugă Dazzy după o scurtă pauză. V-au 
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urmat ordinele, dar se gândesc cà pot contramanda intreaga operațiune 
dacă pierdeti diseară 


Kennedy se intoarse spre Helen Du Pray, cu o expresie grad 


ut. lin 


Dacă actiunea de invalidare reuşeşte, o să fii preşedinte, i 
ase el. Și poti ordona şefilor Statului Major să înceapă distrugerea 
Dak-ului. O vei face? 

Nu, răspunse ca 

In încăpere se lăsă o linişte stânjenitoare. Du Pray isi păstră 
imul şi 1 se adresă direct lui Kennedy 

Mi-am dovedit loialitatea fată de dumneavoastră, ii spus 

Ca vicepreşedinte v-am sprijinit decizia pe care ati luat-o privind 
oraşul Dak: era de datoria mea. N-am dat curs cererii de a semm 
leclaratia de invalidare. Dar dacă voi ajunge preşedinte, desi sper du 
tot sufletul să nu ajung, va trebui să actionez după propria conştiinţă 
ŞI să tau hotărân in numele meu 

Kennedy dădu aprobator din cap şi îi zâmbi, iar Helen simţi că 
ambetul acela blând ii frânge inima. 

i perfectà dreptate, în zise el. Te-am întrebat doar aṣa, mi 
vreau să te conving de nimic. Bun. Cel mai important lucru este să 
facem o schiță pentru discursul meu televizat, zise el, adresanduse 
celorlalti oameni din încăpere. Eugene, ai aranjat cu ei? Au transmis 
știrea că voi vorbi mâine seară? 

E ceva dubios la mijloc, îi răspunse Dazzy prudent. Lawreme 
salentine e aici. A venit să discute cu dumneavoastră despre asta. Ei 
biroul meu. Vreti să-l chem? 

N-or să îndrăznească, zise Kennedy cu glas scăzut. N-0rs 
indrăznească să se opună pe față. Cheamă-l aici, ordonă el, după ut 
lung răgaz de gândire 

In aşteptarea lui Salentine. vorbiră despre cât ar fi trebuit S 
ună discursul 

Maximum o jumătate de oră, spuse Kennedy. Imi este 
suficient ca să obțin ce vreau 

Stiau cu toţii la ce se referea. În apariţiile televizate, cu vootd 
lui fascinantă, încărcată de muzicalitatea graiului irlandez, care dăduse 
atâția mari poeti, Kennedy era în stare să cucerească orice fel de 
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au toriu. Nimic nu-i putea pune in umbră această muzicalitate. nici 
mă ar faptul că gândirea şi argumentatia discursului erau întotdeauna 
“logică perfectă 
Când Lawrence Salentine fu introdus în prezenţa preşedintelui, 
Jinedy intră direct în subiect. fără ca măcar să îl salute 
— Sper că n-aveţi de gând să-mi spuneți ceea ce bânuiesc 
îi — Nu am cum să ştiu la ce vă gândiţi. îi răspunse Salentine cu 
răzală. Am fost ales de celelalte rețele de televiziune ca să vă anunţ 
düizia noastră de a nu vă da timp de emisie în această seară. In 
| ceptia noastră, dacă am proceda astfel ar insemna să ne amestecám 
iirocesul de invalidare 
Kennedy ii replică zâmbind 
— Domnule Salentine, destituirea mea. chiar dacă se va produce 
idura doar treizeci de zile. $1 după aceea” 
Nu era stilul lui Kennedy să ameninte. Salentine işi dădu seama 
el şi şefii celorlalte retele de televiziune intraseră intr-un Joc extrem 
Bl periculos. La urma-urmei, guvernul federal avea competența de a 
jate şi revizui licențele de funcționare a stațiilor TV şi. deşi această 
E»cedură nu mai era aplicată cu prea multă rigoare. un preşedinte 
Er ar fi putut să-i întărească autoritatea. Salentine stia că trebuia să 
foarte prudent. 
| — Domnule preşedinte, zise el, suntem nevoiți să và refuzăm 
rerea de a apărea la televizor, tocmai deoarece considerăm că avem 
responsabilitate enormă. Spre regretul meu şi spre durerea tuturor 
aericanilor, Congresul va vota diseară dacă veti mai fi sau nu 
d eşedinte. Este o situaţie tragică şi aveţi toată compasiunea mea. Dar 
In decis că apariţia dumneavoastră la televizor nu ar fi nici spre binele 
tereselor națiunii şi nici al procesului nostru democratic. Însă. 
ntinuă el după o scurtă pauză, după ce Congresul votează, indiferent 
că pierdeţi sau câştigaţi. vă vom da timp de emisie 
— Poţi să pleci, îi răspunse Kennedy, râzând amar 
Lawrence Salentine fu escortat de unul din agenții de pază de la 
erviciul Secret. 
Pe fata preşedintelui nu se văzu nici urmă de zâmbet. iar albastrul 
'iminos al ochilor lui se intunecase, căpătând nuanţa ardeziei, Kennedy 
se adresă demnitarilor prezenţi: 


* 


Pe o distanţă de câteva mile de jur-imprejurul Casei Albe, traficul 
era complet blocat, cu exceptia unor culoare inguste de trecere pentm 
maşinile oficiale. Întreaga zonă se afla sub controlul echipelor de 
reporteri de televiziune, veniţi cu dubitele speciale in care îşi cărau 
aparatele de filmare şi restul echipamentelor necesare. Zianştii i1 agățau 
fără jenă pe congressmenii care se îndreptau spre Capitol Hill şi e 
puneau intrebári în legătură cu sesiunea extraordinară din acea seară 
In cele din urmă, pe toate posturile de televiziune fu transmis un buletin 
oficial care anunţă cà la orele douăzeci şi trei Congresul urma să st 
întrunească ca să voteze acțiunea de destituire a preşedintelui Kennedy 

La Casa Albă, Kennedy şi consilierii lui făcuseră deja tot ce kt 
stătuse in putință ca să împiedice acest demers. Oddblood Gray 
discutase la telefon cu o mulțime de senatori şi congressmeni, stáruind 
pe lângă ci să renunțe la moţiune. Eugene Dazzy dăduse zeci de 
telefoane la diferiti membri ai Clubului Socrate, încercând să câştige 
sprijinul unor segmente din lumea marilor afaceri. Christian Klee lè 
trimisese liderilor Congresului scurte argumentatii juridice, în care 
subliniase faptul că, fără semnătura vicepresedintelui, destituirea nu 
avea temei legal 

Putin înainte de ora unsprezece, Kennedy şi consilierii lui se 
adunară în Salonul Galben, unde fusese adus un televizor cu diagonală 
mare. Deşi sesiunea Congresului nu avea să fie difuzată in direct pe 
posturile de televiziune comerciale, ea era înregistrată şi transmisă la 
Casa Albă printr-un cablu special. 

Congressmanul Jintz şi senatorul Lambertino îşi făcuseră bine 
treaba, coordonând perfect întreaga operaţiune. Fuseseră întocmit 
toate documentele necesare răsturnării preşedintelui, iar Sal Troyca Și 
Elizabeth Stone lucraseră cot la cot ca să pună la punct toate detaliile 
de ordin administrativ 

In Salonul Galben, Francis Kennedy urmărea dezbaterile de lä 
Capitoliu împreună cu consilierii. Congresului îi va trebui ceva timp 
ca să parcurgă toate formalitátile obişnuite — discursurile de rigoare, 


dii 
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— Domnilor, luati aminte la ce và spun. Acesti indivizi au men 
prea departe. Au violat însuşi spiritul Constituției 
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sujnerea la vot — dar ştiau cu topi care va fi rezultatul. Congresul şi 


Cfbul Socrate functionaseră ca un adevărat tăvălug ca să-şi atingă 
tell, iar acum se îndreptau spre victorie. 
— Otto, ai făcu tot ce ai putut, i1 spuse el lui Oddblood Gray 

| În acel moment, unul din ofițerii de serviciu de la Casa Albă 
fă în încăpere şi-i inmână lui Dazzy o hârtie. Consilierul-sef al 
sedintelui o citi şi răsciti. Se vedea clar pe fata lui că era şocat. li 
ig nse hârtia lui Kennedy. 
La televizor tocmai se vedea cum, cu o majoritate de voturi 
ăşind cu mult cele două treimi necesare, Congresul aprobase 
f tituirea din funcție a preşedintelui Francis Xavier Kennedy 


Vineri, 6 a.m. 
Sherhaben 

În timp ce la Washington era Joi şi se făcuse unsprezece noaptea, 
ISherhaben era vineri, ora şase dimineaţa, iar sultanul îi convocă pe 
Şi în sala de recepţie cu terasă, la un mic dejun matinal. Americanii 
Ert Audick si Arthur Wix sosiră imediat. iar Yabril fu escortat în 
i -ăpere chiar de sultan. Îi aştepta o masă uriaşă, încărcată cu fel de 
|| de fructe şi băuturi, calde şi reci. 

Maurobi le zâmbi larg. Nu-l prezentă pe Yabril americanilor şi 
Imeni nu simulă nici un gest de curtoazie 

| — Sultanul le spuse: 

— Sunt extrem de fericit, imi saltă inima in piept de bucurie să 
Si anunţ că prietenul meu Yabril a fost de acord să-i elibereze pe 
taticii dumneavoastră. Nu vor mai exista nici un fel de conditi din 
Sartea lui şi sper că nici din partea tárii dumneavoastră 

r — Nu pot nici să negociez şi nici să modific în vreun fel conditule 
abilite de preşedintele meu, răspunse Arthur Wix, a cărui faţă era 
“lină de broboane de transpiratie. Trebuie să-l predati pe asasin 

| — Nu mai este preşedintele dumneavoastră, ii răspunse sultanul 
âmbind. Congresul american a votat pentru demiterea lui. Sunt 
format că au fost deja revocate ordinele de bombardare a oraşului 
Jak. Ostaticii vor fi eliberaţi, deci veți obține ceea ce ati dont. Nu mai 
»uteti cere nimic altceva. 

Yabril îşi simţi trupul străbătut de un enorm val de energie 


patrulea K | 248 | p 


ra autorul moral al destituirii preşedintelui Statelor Unite! Se uitáfix 1. | 12 
in ochi lui Wix si citi in ei ură. Wax deținea cea mai inaltà demnitate } Mia 
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cea mai puternică armată din lume, iar el, Yabril, il invinsese! Pentru 
| moment se revăzu in gând apropund pistolul de părul mátásos al 


heresei Kennedy. Retrâi regretul şi senzația că pierduse acel lucru pe 
care il simtise când apásase pe trágaci, tar apoi durerea scurtă, cae | im 


arsură, la vederea trupului ce se rostogolise prin aerul desertic, În | ine 
incliná capul in fata lui Wix şi a celorlalti bărbaţi din incăpere | bs 


Sultanul Maurobi le fácu semn servitorilor sâi să le aducă | ia 


oaspeților platoun cu fructe şi báuturi. Arthur Wix îşi puse paharulpe. | £5 


ministru al lui Maurobi dădu buzna în încăpere si îl rugă pe sultan si 


| 


" pa 
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| st intrebà X 
Sunteti sigur că informatia privind destituirea preşedintelui 
te absolut corectă”? E 


O să aranjez să vorbiti direct cu biroul dumneavoastră din Ei 


tatele Unite, 11 răspunse sultanul, continuând după o scurtă pauză | bx 


ntài dati-mi vore să-mi fac datoria de gazdă 
Maurobi decretă că trebuia să ta o ultimă masă impreună 8 
letaliile finale privind eliberarea ostaticilor să fie discutate 
locmar se aşezaseră pe divanele plasate de-a lungul mesei joase 
Yabril in dreapta sultanului, Arthur Wix la stânga — când primul 
urmeze pentru câteva minute în camera alăturată. Sultanul se ardt. ' Bau 
până când premierul îi şopti ceva la ureche. Ridicándusi 


prancenele in semn de surpriză, le spuse musafinlor săi ia 
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5-a intamplat ceva neprevázut. Toate comunicațiile cu Statele 
iu fost tàiate, nu numai cu noi, ci în toată lumea. Và rog să và 
nuati micul dejun cât tmp discut cu consilierii mei 
După plecarea sultanului, nimeni de la masă nu scoase o vorbă x] 
Yabril se servi cu mancare. Americanii se ridicará $1 1esirá pe k 


rasă. Servitorii le aduseră băuturi răcoritoare, în timp ce Yabril 
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nunua Să manance hi 
Sper că preşedintele Kennedy n-a tăcut vreo prostie, I1 spuse » 
Audick lui Wix. Sper cà n-a incercat să se opună Constituției lh 


Doamne, întâi şi-a pierdut fiica şi acum tara. Si toate d ik 


iuza jgodiei ăsteia, care bagă pe sub nas ca un cerşetor nenorocit p 


E îngrozitor, îi răspunse Audick, după care intră şi i se adresă ik 
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N Yabril: Mănâncă bine. Sper că ai un loc sigur unde să te ascunzi 
di acum încolo. O mulțime de oameni or să fie pe urmele tale 
|! Yabrilrâse. Terminase de mâncat şi tocmai îşi aprindea o țigară 
|  —— A, da! zise el. O să cerşesc în Ierusalim 
| În acel moment sultanul reveni în încăpere. Era urmat de cel 
ftin cincizeci de oameni înarmaţi, care luară poziții ca să supravegheze 
qmera. Patru dintre ei se postară in spatele lui Yabril. Alti perros se 
pisară in spatele americanilor aflati pe terasă. După expresia fet 
3 tanul părea surprins si contrariat. Pielea îi căpătase o nuanţă abae 
8 ochii îi erau cumplit de màriti, de parcă nu mai aveau pleoape 
dloc. 
1 — Domnilor, zise el ezitant, stimati oaspeţi. ceea ce và voi spune 
fse va părea tot atât de incredibil cum mi s-a părut şi mie. Congresul 
anulat votul de invalidare a preşedintelui. iar Kennedy a decretat 
$irea de asediu. 
| Se opri şi îşi puse mâna pe umărul lui Yabril 
f — ŞI în acest moment, domnilor, continuă el, avioane din flota 
sasea americană distrug oraşul Dak 
— Bombardează Dak-ul? întrebă Arthur Wix. aproape jubilànd 
— Da, răspunse sultanul. E un act barbar. dar convingător 
Îşi îndreptară cu toţii privirile spre Yabril, care era flancat de 
tru soldati înarmaţi. 

— În sfârşit, o să văd America, zise Yabril prudent. E visul 
eu dintotdeauna. 

Se uita la americani. dar de fapt i se adresa sultanului 

— Cred că as fi avut un succes nebun in America, adàugá el 
T — Nu mă îndoiesc, îi răspunse Maurobi. Una dintre condiții 
| ste să te predau viu. Mă tem că va trebui să iau másurile necesare ca 
; i nu-ți poti face vreun rău singur 
; — America este o ţară civilizată, replică Yabnl. O să mi se 
îtenteze un proces care va fi lung si care se va prelungi pentru că voi 
| vea cei mai buni avocaţi. De ce să-mi fac singur rău” Va fi o experientà 
loud şi cine ştie ce se mai poate întâmpla. Lumea este în continuă 
'chimbare. America e prea civilizată ca să folosească tortura şi, în 
Plus, am îndurat torturi de la israelieni, aşa că nimic nu mă poate 
surprinde, zise el, zâmbindu-i lui Wix 


— — = -— 
- După cum ai remarcat deja, ii răspunse Wix incet, lumeame | lut 
stă pe loc. N-ai reuşit. Nu vei în chiar un erou gar 
Yabril râse încântat şi-şi ridicà bratele într-un gest de exaltare | hii 
Am reuşit! spuse el aproape tipànd. V-am zgáltàit din fatis | pis 
lumea aia a voastră! Crezi că va mai lua cineva in seamă idealismul | hi: 
vostru dulceag după ce avioanele americane vor distruge Dak-ul? Si 1 prd 
crezi că am să ies din scenă tocmai acum, când urmează partea ca | ins 
mai interesantă”? E 
Sultanul bătu din palme şi le dădu un ordin soldatilor. Aceştia 
inştăcară pe Yabril, i1 puseră cătuşe la mâini şi o funie pe după gat 
Uşurel, zise sultanul 
După ce Yabnl fu bine legat, Maurobi 1l mângâie blând pe frunte 
Iti cer iertare, îi spuse el, dar n-am de ales. Trebuie să-si 
vând petrolul şi să reconstruiesc Dak-ul [ti doresc numai bine, bătrânul 
meu prieten. Succes in America 


Joi noaptea 

New York City 

In timp ce la Washington Congresul vota pentru demiterea dig 
funcție a preşedintelui Francis Xavier Kennedy, iar lumea întreagă 
aştepta rezolvarea crizei teroriste, in New York sute de mii de oameti 
nu dădeau nici o ceapă degeratà pe aceste evenimente Erau preocupați 
de propriile lor vieti şi probleme [n acea noapte blândă de primăvară, 
mii de oameni erau atraşi de Times Square, zona aceea din centmb 
New York-ului care fusese cândva inima celui mai drag oraş din lume 
acolo unde odată / he Great White Way, adică Broadway, ajungea din 
Central Park in Limes Square 

Oameni aceştia erau mánati de interese variate. Bărbaţii din 
pătura mijlocie, care locuiau în suburbiile oraşului, intrau în librării 
cu cărți pornografice, în căutare de plăcen. Cinefilii inghiteau kilome M. pa 
intregi de peliculă cu bărbaţi şi femei in pielea goală, dedându-se celo 
mai intime practici sexuale cu tot felul de animale în rolul de „cel mai 
bun prieten al omului”. Bande de adolescenti mânaţi de entuzi uu" 
unereti ŞI purtând in buzunare surubelnite — lucru perfect lega 
adeseon mortal! — se distrau, nápustindu-se vitejeşte, precum că 
din vechime, ca să-i máceláreascá pe balaurii-bogátasi. Cum se 
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i inericu o sumedenie de pesti, curve, tálhari si criminali î ISl făceau 
miseria la lumina neoanelor de pe ce mai rămăsese din The Great 
Wite Way şi nu-i punea să plătească nimeni. Turistii veneau să viziteze 
Daes Square, pentru că aici se sărbătorea în noaptea de revelion sosirea 
uiii alt nou an fericit. Pe majoritatea clădirilor din zonă şi pe străzile 
murdare care duceau spre ea se puteau vedea afişe reprezentând o 
Waşă inimă roşie, în interiorul căreia stăteau scrise cuvintele: IUBESC 
NW YORK-ul. Ca un gest de ospitalitate din partea lui Louis Inch. 

“În acea zi de joi, pe la miezul nopții, Blade Booker îşi făcea 
acul prin barul şi clubul cinematografic din Times Square, în căutarea 
dui client. Era un negru tânăr, cunoscut pentru capacitatea de-a acționa 
foid şi eficient. Booker iti făcea rost de cocaină, heroină şi tot felul 
| gloanţe şi bombite. Mai găseai la el şi câte o armă, dar nu din cele 
ari: pistoale, revolvere de calibrul 22. Dar se lăsase de chestia asta 
{pă ce-şi procurase şi el una. Deşi nu era peste, se purta frumos cu 
]meile. Stătea de vorbă cu ele despre toate fleacurile, dovedindu-se 
Mi foarte bun ascultător. Îşi petrecuse multe nopți cu câte o fată, 
icultându-i fanteziile. Căci până şi curva de cea mai joasă speță, 
„re făcea cu bărbaţii nişte chestii de simțea că 1 se taie respirația, 
Jiná şi ea avea visurile ei, pe care voia să le impărtăşească cuiva. 
Jooker asculta fiindcă îi făcea plăcere şi se simțea bine când femeile 
"spuneau la ce visau. li plăceau toate prostiile pe care şi le imaginau, 
“spre cum vor câştiga la loterie, despre cum citiseră in zodiac că la 
jul un bărbat avea să se îndrăgostească de ele, se vor mărita şi vor 

vea copii, că fiii şi fiicele lor vor deveni medici. avocaţi sau profesori 
gaiversitari şi vor apărea la televizor, că vor cânta si dansa, că vor fi 
“ctori la fel de celebri ca Richard Pryor sau poate chiar că vor ajunge 
fı fel de mari ca Eddie Murphy. 

Acum Blade Booker astepta ca Swedish Cinema Palace sá se 
'oleascá după terminarea filmului de duzină care rula acolo. Multi 
ibitori de film obişnuiau să se oprească la bar la o băutură sau un 
amburger, în speranța de a agăța vreo puicuţă. intotdeauna se abăteau 
năuntru stingheri, dar îi recunoşteai după privirea pierdută. ca şi cum 
i-ar fi frământat creierii cu o problemă ştiinţifică de nerezolvat. Mai 
oti purtau pe chip o expresie melancolică, specifică oamenilor 


| nsingurati. 


Localul era intesat de curve, lar Booker şi-o plasase pe a lui 
intr-un colt bine ales. Stătea la o másutà pe care geanta o acoperea 
aproape complet şi unde toti bărbații de la bar o puteau vedea. Erao 
fată blondă din Duluth, Minnesota, cu oase man Şi ochi albaştri, sticlos, 
din cauza consumului de heroină. Booker o salvase de la o soartă mai 
rea decât moartea. adică de viata la o fermă unde iernile friguroase 
i-ar fi înghetat sfârcunile sânilor tan ca piatra Dar era intotdeauna 
atent cu ea. Tipa avea o reputaţie proastă, 1ar el era unul dintre puținii 
dispuşi să lucreze cu ea 

O chema Kimberlv Ansley si, cu doar şase ani în urmă. dl 
ciopartise pe peştele ei cu o bardă, in timp ce dormea. Feriti-và de 
fetele pe care le cheamă Kimberly si Tiffany, obişnuia să spună Booker 
Fusese arestată. acuzată, judecată şi condamnată, dar numai pentru 
omor în legitimă apărare. dat fiind că avusese o groază de vânătăi şi 
pentru că „nu era responsabilă“, din cauza dependenţei de heroină 
Fusese internată într-o institutie de corecție. tratată, declarată sănătoasă 
din punct de vedere mintal şi aruncată înapoi pe străzile New York-ului 
Se stabilise într-o mahala de pe lângă Greenwich Village. într-unul 
din acele apartamente construite de municipalitate de care fugedu 
până ŞI săracii 

Blade Booker şi Kimberly erau parteneri. El era pe jumătate 
peste, pe jumătate tâlhar si se mândrea cu reputația asta. Kimberiy 
obişnura să agate câte un amator de cinema în barul din Times Square 
31 să-l ducă apoi in holul unui bordel de lângă Ninth Avenue. In timp 
ce ea se pregătea să-i ofere clientului un act sexual la mare repezeală, 
Blade ieşea din întuneric şi îl pocnea drept in moalele capului, cu um 
baston din acelea cum au poliţiştii din New York. Apoi Booker Și 
Kimberly împărțeau banii din portofelul individului. dar întotdeauna 
cărțile de credit şi bijuteriile le lua Blade. Nu din lăcomie, ci pur ŞI 
simplu fundcá n-avea incredere în discernământul lui Kimberly. 

Partea drăguță a chestiei consta însă în faptul că, de obicei 
bărbatul era un sot aventuros, care nu se ducea să raporteze incidentul 
la politie, fiindcă n-avea nici un chef să le răspundă ce făcea într-un 
gang întunecos de pe Ninth Avenue, când nevastă-sa îl aştepta în 
Merrick, Long Island, Trenton sau New Jersey. Dar din motive de 
siguranță. Blade si Kim obişnuiau să evite timp de vreo săptămână 
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xul din Times Square şi zona de lângă Ninth Avenue. Se mutau pe 
Si:ond Avenue Intr- -un oras ca New York, era ca si cum te-ai fi pierdut 
if -o altă gaură neagră din univers. De aceea ii plăcea lui Blade Booker 
Nw York-ul. Aici era de negăsit. ca Omul Invizibil sau ca Omul cu o 
di: de fete. Se simțea exact ca insectele şi pásárile pe care le vedea el 
lj emisiunile de la televizor. care îşi schimbau culoarea ca să se 
gafunde cu mediul şi care se ascundeau în pământ ca să scape de 
gnáritori Pe scurt, spre deosebire de majontatea oamenilor. Blade 
oker se simtea in siguranţă in New York 
|. Ín noaptea aceea de joi nu prea aveau noroc la agăţat. Dar 
fmberly era frumoasă în lumina barului, cu părul blond, scânteind 
un halo, cu sânii albi şi pudrati, rotunzi ca S plină, ivindu-se 
i ovocatori din decolteul adânc al rochiei verzi. Un domn simpatic şi 
rmecător de timid. uşor surescitat de donnta dea işi luă băutura 
J veni la masa ei. intrebànd-o politicos dacă 11 putea une companie 
ade il privi şi se minună de felul în care soarta işi bătea Joc de unu 
imeni. Uite-l pe bărbatul ăsta, de pildă, bine îmbrăcat. fără indonală 
'eo persoană importantă, avocat, profesor sau, cine stie, vreun 
yitician de rang mai mic, consilier municipal sau senator al unui 
at, cum stătea la masă cu o ucigasà, urmând să capete ca desert un 
'omag în cap. ŞI toate numai din cauza suli. Vezi, ăsta era banul. işi 
se Booker. Bărbaţii işi pierdeau minţile din cauza daravelei. Mare 
ficat! Poate că, înainte să-l pocnească pe tipul ăsta, o să-l lase să şi-o 
age in Kimberly, ca să se uşureze, şi abia pe urmă o să-l mardească 
área de treabă şi chiar se purta ca un domn. li aprinsese lui Kimberly 
'gara, ii comandase de băut şi n-o zorea, deşi se vedea clar că murea 
e nerăbdare să o scoată de-acolo 

Kim îi dădu semnalul, iar Blade îşi termină băutura. U văzu pe 
lată ridicându-se şi făcându-şi de lucru cu geanta roşie, in care 
cormonea după Dumnezeu ştie ce. Blade ieşi din bar. Era o noapte 
enină de primăvară timpurie, iar mirosul de hot dog şi hamburger cu 
'eapă, fripti pe grátare la standurile cu mâncare de pe stradă, îi făcu | 
oame, dar se gândi că mai putea rezista până îşi termina treaba. Porni 
'e Forty-Second Street. care era încă aglomerată, deşi se făcuse miezul 
iopții. Pe fețele oamenilor îşi răsfrângeau culorile nenumăratele neoane 
le la cinematografele dispuse în şir şi de la imensele panouri publicitare, 
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precum si conurile de lumină scânteietoare ale reflectoarelor de la 
hoteluri. li plăcea să bată pe jos drumul dintre Seventh şi Ninth Avenue, 
Intră in hol şi se ascunse in casa scânlor — de acolo putea să Lasă usor 
in momentul in care Kimberly se pregătea să-şi imbrátiseze clientul 
Isi aprinse o țigară şi-şi scoase bastonul de sub jachetà. 
Auzi cum intră in vestibul, apoi uşa inchisă cu zgomot şi 
zornáitul gentu lui Kimberly. Imediat după aceea Kim i dădu parolă 
Sunt doar câteva trepte 
Asteptà câteva minute, inainte să iasă din ascunzătoare, laf 
apoi ezită, văzând priveliştea încântătoare din fata ochilor. Kim stătea 
pe prima treaptă, cu picioarele desfăcute, cu pulpele atátátoare, albe 
ȘI groase, dezgolite, iar bărbatul acela de treabă, bine imbrácat, tocmai 
181 scosese mădularul şi şi-l vāra în ea. Kim pun să se ridice in aer 
clipá, iar pe urmă Bl: ide ăzu cu groază cum se inálta tot mai sus, iar 
scárile se inálau odată cu ea şi imediat văzu cerul albastru deasupra 
capului ei, ca şi cum toată partea de sus a clădirii ar fi fost smulsă din 
loc. Îşi ridică bastonul de parcă ar fi vrut să implore, să se roage, să 
strige la cerun că viata lui nu se putea sfârşi aşa. Toate se petreculă 
intr-o fractiune de secundă 


Cecil Clarkson şi Isabel Domaine tocmai ieşiseră dintr-un teat 
de pe Broadway, unde văzuseră un spectacol de music-hall incântător, 
ŞI se îndreptau spre Forty-Second şi Times Square. Erau amândoi de 
culoare, ca majontatea oamenilor din zona aceea, dar nu-l semanas 
catuși de putun lui Blade Booker Cecil Clarkson avea nouăsprezece: 
ani $1 urma cursuri de compunere la Noua Şcoală pentru Cercetàn 
Sociale. Isabel avea optsprezece ani şi se ducea la toate piesele de pe 
Broadway sau de oriunde altundeva, pentru că îi plăcea teatrul şi spera 


să ajungă actrifà. Erau îndrăgostiţi, aşa cum numai adolescenții pot 


fi, absolut convinşi că toată lumea era a lor In timp ce se îndreptau de 


pe Seventh spre Eighth Avenue, reclamele orbitoare de neon îi scáldal. 
intr-o lumină generoasă, jar frumusețea lor crea în jur o aură care Îi 
proteja de cerşeton, de drogatii descreierati, de bignifari, de proxenefi 
ŞI de tălhani. Cecil era un bărbat masiv şi puternic, dând impresia că - | 


era gata să ucidă pe oricine ar fi îndrăznit să se atingă de Isabel. 
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|  Seoprirá la un chioşc imens, unde se serveau cârnaţi de porc şi 

I$ mburgeri şi mâncară la tejghea; nu se încumetară să intre, din cauza 
Şi vetelelor de hârtie murdare şi a farfurilor de carton care zăceau 
îi prăştiate pretutindeni. Cât timp îşi mâncară cárnatii, Cecil báu o 
gre, iar Isabel un pepsi. Urmăreau cu privirea talazul acela de oameni 
gre umpleau trotuarele, chiar şi la ora aceea târzie. Se uitau impasibili 
li valul de epave umane, de lepădături care treceau pe lângă ei, fără să 
litreacà prin cap ideea vreunui pericol. Le era milă de oamenii aceştia 
re n-aveau speranțele, viitorul şi prezentul lor, fericirea lor nesfârşită. 
ind valul se retrase, ieşiră din nou pe stradă, continuându-și plimbarea 
ntre Seventh şi Eighth Avenue. Isabel îşi simțea fata mángaiatà de 
rul de primăvară şi-şi îngropă capul în umărul lui Cecil, cu o mână 
|: pieptul lui şi cu cealaltă mángáindu-l pe gât. Cecil simți cum îl 
dundă tandretea. Impártáseau amândoi un sentiment de fericire 
ipremá, îndrăgostiți ca atâtea alte miliarde de ființe umane inaintea 
ir, trăind unul dintre puţinele momente perfecte din viaţă. Și apoi, 
intr-o dată, spre uimirea lui Cecil, toate luminile acelea roşii şi verzi 
T spărură şi nu se mai văzu decât bolta cerului. Cei doi surprinşi in 
„ipa lor de fericire absolută, se spulberară in neant 
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Opt turisti, veniti sá viziteze New York-ul in vacanta de Paste. 
? plimbau venind dinspre Catedrala Sf. Patrick pe Fifth Avenue, o 
otirá apoi pe Forty-Second Street şi se îndreptară agale către o mare 
le oameni care parcă îi chema. Când ajunseră in Times Square, fură 
ezamágiti. Văzuseră această piaţă la televizor, în ajunul Anului Nou, 
and sute de mii de oameni se inghesuiau ca să fie prinşi de camerele 
le luat vederi şi să salute noul an. 

Acum piața era îngrozitor de murdară, iar străzile erau acoperite 
le un covor de gunoi. Li se părea amenințătoare mulțimea aceea 
'ormată din betivi, drogati sau fiinţe pur şi simplu innebunite de 
;austrarea trăită între imensele turnuri de oțel printre care trebuiau să 
se mişte. Femeile erau îmbrăcate strident, aidoma celor din fotografule 
iflate în vitrinele cinematografelor cu filme porno. Păreau că se mişcă 
2e diferite trepte ale infernului, sub un cer arid şi fără stele, prin suvorul 
zalben de lumină al lámpilor de pe stradă. 

Turiştii alcătuiau, de fapt, patru familii dintr-un orăşel din Ohio. 
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ră copiu man, se hotăraseră să facà o excursie În 


tel de sărbătonre. Isi incheraseră o anume ctapă din 
ră un destin necesar Se căsătonseră, ÎŞI crescusem 


vedere profesional lăceau parte din categona 
in succes moderat. Erau pregátiti pentru un nou 
| de viată Bătăha principală fusese câştigată 
ise nu-i interesau Aveau şi in Ohio destule. Casa 
nspâimânta, era Times Square. Era atât dé 

e strázi păreau atât de rài! Turistii purtau dà 

i inscriptia „Îmi place New York-ul” pe 

A in prima ior 2 in marea metropolă Acum un 


ase Dulina si o aruncă in canal 
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porni spre Sixth Avenue, in direcția opusă 
iproape că dăduseră colțul când auzirăe 


distanţă şi simtirá un freamát slab de vânt. Apoi pe 


sixth şi Ninth Avenue se năpusti o tomada de 
itii de apă gazoasă, coşuri de gunoi şi cáteva 


cau să plutească Dintr-un insunct ammalic, grupul 


hn 


\venue, retrăgându-se din calea rafalelor de vant 
i pământ de un talaz de aer. De departe rázbáturi 


tul clădinlor ce se prăbuşeau şi tipetele miilor d 
nortii. Rámaserá ghemuiti la pământ, la adăpostul 


eşuind ce se întâmpla 


âdeau seama că se retrăseseră din raza de distruget 
plozia bombei nucleare. Erau opt supraviețuitori ai 
calamitàti care se abătuse vreodată asupra Statelof 
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intre bărbaţi se opinti să se ridice in picioare si îi ajută gl 


Blestematul ăsta de New York! Sper că au fost omorâţi top 


i de taxi 


a 


Mașina de patrulare a poliției se mişca încet printre coloana de 
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ufvehicule in mers, intre Seventh şi Eighth Avenue. Echipay 
od: at din doi politisti tineri, unul italian şi celălalt negru 

| my deranja faptul că erau prinşi in — traficului. pent 
ifa, de fapt, locul cel mai sigur de pe raza secției de politie. Sti 


era străzile laterale mai intunecoase 1-ar fi n: roni pe h 
u 


a radiouri de maşini. pe proxenet mărunți à tâlhar 
mntau pe trecătorii DaŞNIc! al New York-ului. nu VOI 
ICE IN ace níractiuni, mai ales că meos Pi 
dvo York ids ptase strategia de a tolera aceste delicte màrunt 
"UJ chiar incepuse să circule un fel de licentà prin care li 
iri tul cetàtenilor nefavorizati de a se da la cei prosperi şi pasni 
il a-urmei, era oare drept să existe bărbaţi şi femei care-și 
| masini de cincizeci de mii de dolari. cu radiouri şi case! 
galoare de o mie de dolari. în timp ce existau mii de oamen 
perns deasupra capului şi care n-aveau bani nici să-şi plătea 
Bă sau un ac steril pentru o injectie? Era normal ca 
Nazi, cu minţile ingropate in grăsime, care aveau obráznicia 
x străzile New York-ului fără o armă sau măcar o sunil 
junar, să aibă sentimentul cà se puteau bucura de prn 
guloase ale cele: mai mărete metropole din lume fără să 
Bic? La urma-urmei. încă exista in America o scânteie din strå 
Brit revoluționar, care nu putea rezista anumitor tentatu. | 
Bunalele, eşaloanele a ale politiei, editonaleli 
| Bectabile zare aprobau pe ascuns spiritul republican 
f iärici. spargerilor, violurilor şi chiar crimelor làptuitc 
w York-ului. Săřacii oraşului nu aveau altă soluti 
familie banalizatá, până si arhitectura oraşului le distruses 
E bună dreptate, un publicist scrisese că toate aceste infra 
| frebuit lásate in prag lui Louis Inch, magnatul in domemul imo! 
€ restructurase oraşul. construind kilometri intregi de cládu 
ftcală, care ascundeau soarele cu panourile lor de otel 
Cet doi ofițeri de poliție îl văzură pe Blade Booker ieșind 
"ul din Times Square Il cunoşteau bine 
| — urmărim” întrebă unul din ofițeri 
i  —Arfio pierdere de timp. Chiar dacă l-am prinde in f 


d 


ar scăpa 


O vàzurà ieşind pe blonda planturoasă, impreună cu un tip, alátun 


de care se indreptă spre Ninth Avenue 
Sáracu , zise unul din ofițeri. Crede că se duce să se reguleze 
ȘI de fapt o s-o 1a pe cocoaşă 
— O să ia un baston în cap cât o daravelă sculată, 11 răspunse 
celălalt şi răseră amândoi! 


In timp ce maşina rula lent, poliuştu urmăreau ce se petrecea | 


pe stradă. Era miezul noptii, tura lor era pe sfârşite şi nu voiau Să de 
peste vreun bucluc care să-i țină pe străzi toată noaptea. Urmánfi 
din maşină puzderia de prostituate care atineau calea trecătorilor 


traficantii negn de droguri, prezentându-şi marfa cu îndrăzneala uig 
vânzători ambulanți. tâlhari şi hotii de buzunare care se dădeau la 
entualele victime şi încercau să intre în vorbă cu turiştii. Stând acolo 


in întuneric a: maşinii de le poliție si uitându-se la străzile scâteietoare în 
lumina neoanelor, politistit aveau in fata ochilor toate acele epave 
umane care se tarau fiecare spre propriul infern. 

Copon erau tot timpul cu ochii în patru, de teamă ca nu cum 
vreun maniac să scoată un pistol pe geamul maşinii şi să înceapă Să 
tragă. Văzură cum doi traficanţi de droguri îl încadrară pe un bāros 
bine imbrácat reánd în pas cu el. Omul încercă s-o ia înainte, daf 
cei doi puseră mâna pe el. Şoferul maşinii de poliție apăsă pe pedală și 
Opri în Ae lor. Cei doi îi dádurá drumul tipului, care zâmbi ușurat 
Chiar în clipa aceea, ambele laturi ale străzii se surpară şi îngropată 


r 


Forty-Second Street între Ninth şi Seventh Avenue 
Å 

Toate neoanele de pe The Great White Way — fabulos 
Broadway — erau stinse. Întunericul era luminat de incendii, clädin 
care ardeau, trupuri în flăcări. Masini din care tásneau văpăi se deplasa 
ca nişte torte în noapte. Peste tot se auzeau dangătele clopotelor Și 
suieratul strident al maşinilor pompierilor, ambulantelor şi maşinilor 
de poliție care se îndreptau spre inima zdrobită a New York-ului. 

Zece mii de oameni fuseseră omorâţi şi douăzeci de mil răniți În 
deflagratia produsă de bomba amplasată de Gresse si Tibbot în sediul 
Căpitâniei Portului, la intersecția dintre Eighth Avenue şi Forty- 
Street 
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Explozia produse sc un zeomol nfernal. lar suflul | 
dilele unui vânt lugubru. Deflagratia işi făcuse efectul di 


i» precizie matematică. loată zona cuprinsă intre Seventh A 
i uviul Hudson. ior riesce r 
ji >se rasă de pe suprafata pământului. In comparație cu ce se | 
Wilo. în afara zonei afectate distrugerile fuseseră minime. Dii 
Id Gresse şi Tibbot şi gratie iscusintei lor. radiațiile fuseseră mot 
dir în acea zonă 

De la un capăt la celălalt al cartierului Manhatt 
leserà fácute zob, iar maşinile de pe străzi strivite 
gu puţin de o oră de la explozie. podurile din Manhattan 
Mite cu asalt de vehicule care fugeau din oras spre Nev 
E ne Island 

Dintre morti. Saptezec] la sută fuseseră negri sa [i 
Saniolă. Ceialti treizeci la sută fuseseră locuitori | al INC 
Stunşti străini Pe Ninth şi Tenth Avenue Format 
fatru cei rămaşi farà adâpos! mar la sediul C àpitàniei ! 
fde obişnuiau să doarmă o mulțime de oameni allati in ti 


Sipurile celor morti nu mai rămăseseră decat nişte cioturi carbi 


CAPITOLUL I5 


Ure espre explozia bombei in centrul New York-ului 


Centrul ri Comunicatii al Casei Albe la exact 


iezul noptii. iar ofiterul de serviciu il informă imediat pe pi 
| P jA RI» d *3 pyt TO C - , fi Y^ j l Tai, i i | 
l'ouazeci de minute mai târziu. Francis Kennedv se adi 


bstat de vicepresedintele Du Pray, Oddblood Grav şi Christ 
Kennedy fu deosebit de grav. In acest moment cru 

Iii, n-avea timp pentru discursuri oratorice, ci doa | 

i trem de deschis. Oficial, Kennedy nu mai era presedintele Stat 

L nite Dar vorbi ca si cum ar fi avut autoritate deplină ca sef se stat 

| Vin la dumneavoastră in această seară lără nici un | 
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| inchiună. | el. Această tragedie imensă. această lovitu! 
| dresa națiunii noastre trebuie să ne unească. Acum cred că v-a! 
leama că am actionat corect. Pentru că aceasta este u 
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de a ERE - 
din planul teroristului Yabril, cea care, in conceptia lui, va ingenunchea 
Statele Unite şi le va face să capituleze in fata cererilor lui. Trebuie să 
admitem. deci, că există o conspirație cu bătaie lungă împotriva Statelor 
Unite. Suntem siliti să ne adunăm fortele şi să actionám impreună E 
momentul să actionàm cu totu la unison. De aceea vă cer să anulati 
hotărârea de a mă demite din funcţia de preşedinte. S1, ca să fru since 
hiar dacă n-o veti face, eu tot trebuie să incerc să salvez această țară 
O să resping actul de invalidare, o să-l declar ilegal şi o să decretez 
tarea de asediu pentru a impiedica orice alte acțiuni teroriste 
distructive. Và mai informez că acest Congres, acest organism 
idmirabil care a apărat dintotdeauna libertatea Americii. este protea 
icum de şase divizi ale ncului Secret si de un regiment al Forţelor 
Armate Speciale. După incheierea crizei. puteți vota din nou pentru 
lestituire, dar nu înamte. Tara asta trece prin cel mai mare pericol di 
cate a cunoscut vreodată şi nu pot să nu tau atitudine. De aceea, và 
implor să nu acceptau ca această tară măreaţă să fie divizată din cauză 
unor diferende de ordin politic. Nu lăsați ca fara noastră să cadă pradă 
unui război civil provocat de duşmanii noştri. Haideţi să ne unim 
impotriva lor! Anulati votul de destituire. 

In sală nàltà un murmur de voci. Membrii Congresului 

ză preşedintele le spusese nu numai că erau în siguranță, 

ct ŞI că se aflau la mana lui 

Primul care vorbi după Kennedy fu senatorul Lambertino: 
Acestia Dp ca votul să fie anulat şi ca ambele Camere ale 
Congi os să-l sprijine total pe preşedintele Statelor Unite, Francis 
hei abs 


Congre ie lintz se ridică pentru a-i sprijini propunerea. El 
declară că evenimentele dovediseră că preşedintele avusese dreptate şi 
că dezacordul dintre el şi Congres izvorâse din motive obiective. JIniz 
afirmă că preşedintele si € ongresul vor acționa impreună pentru a 
apăra America de duşmani. Si, ca să-şi întărească spusele, igi dădu 
cuvântul 

Se trecu la votare. Votul anterior de invalidare a preşedintelui 
fu anulat in unanimitate 

Christian-Klee se minună de prestaţia genială a lui Kennedy 
Sinceritatea lui nu putea fi pusă la îndoială. Dar pentru prima oară in 
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19] aceşti ani, Christian il prinsese pe Kennedy mintind cu bună ştiinţă. 
sedintele declarase in fata Congresului Statelor Unite cá Yabril era 
imiilicat in afacerea cu bomba atomică. lar Christian Klee stia că nu 
Şstau nici un fel de dovezi in acest sens. Kennedy ştia si el cà ceea ce 
sese nu era adevărat 

Deci avusese dreptate. isi zise Christian, intuise exact ceea ce 
>ptase Francis de la el 
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ráji celor morti şi decretă cà, pe locul unde se produsese deflagratia, 
vii construit un parc, pentru ca toată lurffea să-şi aducă aminte de 
trd:edia petrecută. In discursul lui, Kennedy vorbi despre pericolele 
lif rtății individuale nelimitate. în această epocă tehnocratică primej- 
diasă. Isi exprimă credința că libertatea individuală trebuia 
sd ordonată necesități de promovare a pactului social şi cà fiecare 
cgițean avea datoria să contribuie la imbunátàtirea vieți maselor largi 
(ii se referi la aceste lucruri în treacăt, opiniile lui fură îndelung 
dinentate de mass media 

| Oddblood Grav se simţi copleșit de o senzaţie de silà amestecată 
ironie la auzul ovatiilor asurzitoare ale mulțimii. Era oare cu putință 
ğun act distrugător atât de cumplit să-i poarte cuiva atâta noroc” 

i Dardupáce gocul si oroarea se spulberară. locuitorii din oraşele 
T mici $i din zonele rurale încercară un sentiment de satisfactie 
f istră. In sfârşit, New York-ul primise ceea ce menta. Ba chiar era 

icat că bomba nu fusese mai mare şi nu aruncase in aer intregul oraş 
§ bogătaşii lui hedonisti, cu .semiţii toleranti şi cu delincventii de 
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loare. Până la urmă tot exista un Dumnezeu al dreptății in cerun 

I. îşi alesese locul potrivit pentru această pedeapsă cumplită. Dar 
1 acelaşi timp. oamenii erau inspàimàntati de faptul că soarta, viata 
r, lumea şi chiar viitorul lor se aflau la discretia unor semeni lipsiți 
*ratiune. lar Kennedy isi dădea perfect de bine seama de toate acestea 

În fiecare vineri seara, Kennedy se adresă naţiunii prin 
termediul televiziunii. Informárile sale erau, de fapt, discursun 
ectorale destul de transparente, dar acum nu mai întâmpină nici un 
1 de dificultăți in a obține timp de emisie. Îşi presără discursurile cu 
oganuri şi mici alocutiuni care merseră direct la inima telespectato- 
lor 
— Vom declara război tragediilor de zi cu zi ale existenței umane 
| nu altor națiunii declară cl 

Apoi repetă celebra întrebare pe care o pusese in prima 
ampanie electorală 

— Cum se face că, la sfârşitul fiecărui mare război, după ce se 
/heltuiesc şi se aruncă miliarde de dolari în slujba morții. în lume 
“xistă totuşi prosperitate? Dar dacă toti aceşti bani ar fi fost cheltuiti 
entru mai binele omenirii? 
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chiriilor in New York şi se asociase cu ceilalți intreprinzáton în domeniul 
imobiliar, ca să construiască zgarie-nori lângă Central Park. Aşa că 
parcul era acum împrejmuit de monstruoase edificii din oțel, in care 
locuiau agenti de bursă de pe Wall Street, profesori universitari, scriițori 
celebri. artisti la modă şi directori de restaurante de lux 
Activistit pe tărâm obstesc il acuzau pe Inch că era responsabil 
le mahalalele oribile din Upper West Side şi din Bronx, Harlem si din 
Conev Island, care ajunseseră aşa din cauza nenumăratelor case bune 
e locuit pe care Inch le dărâmase în opera lui de reconstrucție a New 
Yoik. ului. Il mai acuzau si de faptul că împiedica reabilitarea zonei 
'imes Square, în vreme ce pe ascuns cumpăra clădiri şi blocuri. Acestor 
icuzatii Inch le ráspunsese zicând că aceşti scandalagii erau genul dé 
ameni care, şi dacă al avea o pungă plină cu rahat, tot ti-ar cer 
iumatate 
O altă strategie a lui Inch era aceea de a sustine legile 
municipalității, care îi obligau pe proprietarii de imobile să inchirieze 
spațiile de locuit oricárer persoane, indiferent de rasă, culoare sau 
religie. Tinuse chiar discursuri în care îşi exprimase sprijinul faţă de 
este legi, dar asta numai pentru că legile respective îi scoteau de pe 
piață pe micii proprietari de imobile. Un cetățean care avea de închinat 
etajul şi/sau su sotul case! era descurajat de faptul că trebuia să 
primească in locuința lui betivi, schizofrenici, traficanti de droguri, 
violatori şi artisti pretenţioşi, aşa că în cele din urmă, îşi vindea Casa şi 
' muta la mahala 
Pentru Inch însă toate acestea rămăseseră undeva, în urmă 
Acum se pregătea să urce în ierarhia socială. Milionari erau cu duiumul, 
dar Louis Inch era unul din cei aproximativ o sută de miliardari din 
imenca. Detinea sisteme de transporturi în comun, hoteluri şi o linie 
aeriană. Era, de asemenea, proprietarul unui imens cazinou cu hotel 
Atlantic City şi al unor clădiri de locuit din Santa Monica, ÎN 
California. De fapt, chiar proprietățile din Santa Monica îi dădeau 
cele mai multe dureri de cap 
Louis Inch se inscrisese în Clubul Socrate crezând că membni 
ntluenți ai acestui club îl puteau ajuta să-şi rezolve problemele pe 
care i le creau proprietăţile imobiliare din Santa Monica. Bună 
dispoziție pe care o crea, forma fizică excelentă şi golful erau modahtăți 
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igale pentru a incheia acorduri şi pentru a pune la cale conspirații 
d putea fi mai inocent decât o partidă de golf? Nici cei mai turbati 
idestipatori din comisiile Congresului sau jurnaliştii puşi pe tăierea 
jetelor nu-i puteau acuza pe jucătorii de golf de intentii criminale 
| TarClubul Socrate ii depásise aşteptările lui Louis Inch. Acesta 
impneteni cu cei aproximativ o sută de indivizi care controlau 
aratul economic ŞI angrenajul politic al țări. Aici, la Clubul Socrate, 
fuis Inch devenise membru al asociației Money Guild, care putea 
Şmpăra dintr-un singur foc intreaga delegate congresionalà a unui 
Şt Bineinteles că nu îi puteai cumpăra trup şi suflet, nu cra vorba de 
Stuni abstracte, cum sunt Diavolul şi Dumnezeu, binele şi răul, 
Itutea şi păcatul. Nu, era vorba de politică. De ceea ce era sau nu 
Isibil. Existau momente când un congressman trebuia să ti se opună 
E să fie din nou ales. E adevărat că nouăzeci şi opt la sută din 
Ingressmeni erau întotdeauna realeşi, dar existau permanent acei doi 
sută care trebuiau să tinā cont de părenle alegătonlor lor 
Insă Louis Inch avea un vis de-a dreptul nebunesc. Nu, nu să fie 
leședintele Statelor Unite, stia că n-ar fi putut nicicând scăpa de 
li rmația sa de întreprinzător imobiliar. Faptul că strica imaginea New 
Dork-ului era o crimă din punct de vedere arhitectural. lar în New 
hrk, Chicago şi mai ales Santa Monica existau cam un milion de 
Icuitori ai mahalalelor care ar fi ieşit în stradă, pata să-i pună capul 
81 Inch pe butuc. Nu, visul lui era să fie primu! trilionar din lumea 
i vilizată modernă. Un trilionar plebeu, care isi cástigase averea făcând 
Sătătun la mâini 
ji Inch trăia cu gândul la ziua când 11 va putea spune lui Audick 

Am o mie de unitati [| iritase intotdeauna faptul că petri isti texani 
orbeau in unități“ — o „unitate“ în Texas insemna o sută de milioane 
e dolari. Referindu-se la distrugerea oraşului Dak, Audick spusese 
Isuse, am pierdut cinci sute de unități!“ Inch se jurase ca într-o zi să-i 
pună lui Audick: „Ce naiba. am cam o mie de unităţi in proprietăți 
mobiliare“. Audick avea să fluiere şi să zică: „O sută de miliarde de í 
olari!“ Iar el, Inch, avea să-i spună atunci: „A, nu, un trilion de dolari 
uci, in New York, o unitate valorează un miliard de dolari.” Asta 
| vea să pună capăt o dată pentru totdeauna tâmpeniilor ălora texane 
$1 zisese Inch. 
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| Clubului Socrate din California, Louis 
nite pentru a conferi cu reprezentanții 

liare din marile oraşe ale țării 

| la înfrângerea lui Kennedy 

nu. se hotări să treacă prm 


la seminal 


nai frumoase oraşe dif 
săi se opuseseră CU 
onstrut zeâne-nori 


apartament bun, dc pe Ocean Avenue, cu vedere spre P 

dita doar o sesime din venitul mediu al unui | 

ani această situație il scotea din minti pe Inch 

i inch vedea in Santa Monica un ultragiu, o insultă la adresa 

g ritului american al liberei initiative. În conditule actuale, case! 

Sea puteau fi inchiriate la un pret de zece on m 

It, nişte încântătoare complexe in stil spaniol, care făceau 1 

fatiu cu grădinile şi curtile interioare, find scandalos de mdg 
and două etaje. Potrivit legii. Inch n-avea voie să ridice chiriile în 
jest paradis. Ah, şi când se gândea că spatiul aenan din Santa Moni 


lora miliarde de dolari, iar panorama spre O 
uit! Uneori lui Inch în trecea prin cap ideea nebunească de a inăl! f 
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nstructii chiar pe ocean. Viziunea asta îi dădea ameteli 
i Bineinteles cà nu incercase să-i mitutascá direct | | | 
f 'nsilieri municipali pe care ii invitase la Michael s, dai | | 
spre planurile lui şi le arătase cum puteau deveni cu t | 
llicá s-ar fi schimbat nişte legi. Fuse nsternat că | 
Şi- interesau deloc propunerile lui. Lucrurile merseseră ci Ul 
parte. Cand se urcase in limuzina personală, sc | 
Brudurtoare. Bucáti de geam zbura 
Bisesc spulberat, iar in parbriz apăruse brusc o gaură imensă. în jurul 
Bireia sticla incasabilă crease imaginea unei pân 
| Poliția care sosise la fata locului ii spu lu 
B ricăciunile fuseseră prod 


Seminarul special 

| |! democratie incepu IN ziua urmatoar 

| Erau prezenti Bert Audick, aflat acum sub o acuz mutata i 
1 baza legii RICO, George Greenwell, care ară! ul veci j 
Fepozitat in silozul lui unaş din Midwi Louis Inch, cu ial 

rumoasá şi bosumilată. Iridá acum de pe ui 

recuse cu o zi in urmă. când văzuse moari chiu, Mai | 

Secretosul“ îmbrăcat într-un costui 

Jendinta de a se Ingrasa ŞI Lawren 
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Bert Audick luā cuvântul primul 
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ni explice cineva prin ce anume Kennedy nue 
munist? Vrea să etatizeze medicina şi constructiile de locuințe. Pe 
pus sub acuzatie în temeiul legii RICO şi nici măcar nu sum 


Nimeni nu ráse de gluma lui. aşa că vorbi mai departe 

Putem să zicem ce vrem, dar trebuie să admitem un luem 
ntial. Kennedy este un pericol imens pentru tot ceea ce reprezentăm 

noi, Cel dir ^ra asta. Trebuie să luăm măsuri drastice 
| L dar nu te poate condamna, zise George 
el. In tara asta incă mai există justitie. Stiu că ai avii 
multe de indurat. Dar dacă aud aici vreo discutie primejdioasă, mà 
retrag. Nu voi asculta nimic care ar putea suna a trădare sau răzvrătie 
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Imi iubesc tara mai mult decât oricare altul din camera asta 

nă irità. In actul de acuzare se spune cà am comis un ad 

de trădare. Eu” Strámogii mei erau aici când blestematii ăia de Kennedy 
mâncau cartofi în Irlanda. Eu eram bogat când ei făceau contrabandă 
u alcool in Boston. Sigur că tunarii àia au tras in avioanele american 
làu | lar nu din ordinul meu. Sigur că am negociat 

ibenulut, dar am acţionat în interesul Statelor Unite 

| i problema e Kennedy, zise Salentine pe un ton sec 

intem aici ca să ajungem la o soluție. Este dreptul şi în acelaşi 


a ce declară Kennedy în fata națiunii e o tàmpenie, zis 
Mutlord. De unde or să vină banu pentru sustinerea acestor programe! 
Vorbeşte, de fapt, despre o altă formă de comunism. Dacă am puida 
face presa să înțeleagă acest lucru, oamenii i-ar întoarce spatele lui 
Kennedy, Fiecare om din tara asta, bărbat sau femeie, se gândeşte că 
într-o zi o să fie milionar şi e deja îngrijorat de creşterea impozitelor 
Atunci cum se face că toate sondajele de opinie arată că 

Francis Kennedy va câştiga în noiembrie”? întrebă Salentine iritat 
Ca de atâtea alte ori, Salentine era uşor uimit de obtuzitaleă 
imenilor influenți. Páreau cu toţii să nu-şi dea seama de formidabilul 
larmec personal al lui Kennedy, de atractia pe care acesta o exercita 
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supra maselor. lar asta pur şi simplu din cauza faptului că ei înşişi 
fau insensibili la acel farmec 

Se lăsă un moment de linişte, după care vorbi Martin Mutford: 
| — M-am uitat putin prin proiectele de lege aflate în pregătire 
j:ntru exercitarea unui control asupra bursei de valori şi a băncilor 
facă Kennedy îşi bagă nasul aici. câştigurile vor fi extrem de mici. Si 
încă agenția lui de control incepe să se ocupe de treaba asta, închisorile 
f- să peamă de oameni foarte bogaţi. 
| — O să-i aştept, zise Audick cu un rictus 
| Dintr-un motiv oarecare. părea să fie foarte bine dispus, in pofida 
fctiunii penale care-i fusese intentată 

— Până atunci o să fiu unul din oameni de bază din inchisoare 
1:0 să am grijă să aveti fiecare flori în celulă, adăugă el 
À — O să stai într-una din închisorile alea prăpădite şi-o să te joci 
fu computerele care-ti tin socoteala petrolierelor. interveni Inch enervat 
Audick nu-l plácuse niciodată pe Louis Inch. Ii era antipatic 


î ână la cer, si lua un milion de dolari chirie pentru nişte apartamente 

Baci cât o scuipátoare 

| — Sunt convins cà celula mea o să fie mai mare decât 

îipartamentele tale de lux. Si n-ar trebui să fii atât de sigur că o să mai 

; yimesti petrol ca să-ți incálzesti zgárie-nori când eu o să fiu la 

? nchisoare. Si încă ceva. O să mă distrez mai bine jucând jocuri de 
noroc la pârnaie decât în cazinourile tale din Atlantic City 

| Greenwell, care era cel mai in vârstă dintre ei şi avusese de-a 
face mai mult cu guvernul. simţi că trebuia să-şi asume coordonarea 
“discuţiilor. 

— Cred cà ar trebui, prin companiile noastre şi prin alti 
reprezentanți, să pompăm o prămadă de bani in campania electorală a 
iadversarului lui Kennedy. Martin, cred că ar trebui să te oferi voluntar 
| ca director de campanie 

| — Întâi hai să vedem despre câți bani vorbim si cine cát va da, 
zise Martin Mutford. 

| — Ce ziceti de o sumă rotundă, de cinci sute de milioane de 
“dolari? întrebă Greenwell. 
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gntru astfel de aventuri. Imperiul lui agricol era mai putin amenințat 
4 ât afacerile celorlalți. Pentru că industria petrolieră prea şanta ase 
i fată guvernul pentru a obține profitun scandaloase. Afacerile lui 
di grâne nu stárniserà atâta vâlvă; în genéral, lumea nu stia că doar 
dci sau şase companii particulare controlau pâinea omenirii. Lui 
Geenwell îi era teamă cà un om necugetat si războimc. cum era Bert 
Adick, i-ar fi putut băga pe toti în bucluc. Cu toate acestea. ii plăcea 
vita la Clubul Socrate, seminariile ce țineau câte o săptămână şi 
tau despre problemele omenirii, partidele de table sau de bridge 
» işi pierduse dorința aceea cruntă de a-şi pune la pământ adversarii 
| — Hai, Bert, zise Inch. ce dracu înseamnă o unitate afurisità 
industria petrolieră? De o sută de ani voi, petrolştu. radeti tot cu 
imele care vi se alocă pentru petrol. 
| — Terminati cu tàmpeniile, zise Martin Mutford râzând. Suntem 
| toţii bágati in chestia asta. Si o să atârnăm cu toţii in streang în 
i zul in care Kennedy câştigă. Nu và mai gànditi la bani și hai să 
i>cem la treabă. Să ne gândim cum să-l atacám pe Kennedy în această 
Bimpanie. Ce ziceti de faptul cà n-a luat măsuri din timp pentru ca 
bmba aia să nu explodeze”? Dar despre faptul că n-a mai apărut nici 
femeie în viata lui de la moartea soției? Sau despre faptul că. probabil, 
'gulează curve la Casa Albă cum făcea şi unchiu-său Jack” Ce ziceti 
> toate astea şi de altele? Despre consilierii lui? Eu zic că avem o 
“roază de treabă. 
Intervenţia lui Mutford schimbă făgaşul discutiilor. Audick rosti 
“e un ton gânditor: 
i — Kennedy n-are relații cu nici o femeie. Am verificat deja 
J oate cá e homosexual 
— Si ce dacă” i-o întoarse Salentine 


Câteva din starurile de primă mărime din reteaua lui de 


'>leviziune erau homosexuali, iar Salentine era foarte sensibil când 
venea vorba despre chestia asta. Limbajul lui Audick îl ofensa. Dai 
ouis Inch preluă pe neaşteptate ideea lui Audick. 

| — Ei hai, îi zise el lui Salentine, pe oameni nu-i deranjează 


aptul că unul din actorii tăi tâmpiţi è homosexual, dar preşedintele 


btatelor Unite e cu totul altceva, nu? 
— O să vină şi vremea aia, replică Salentine 
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te informat că şeful consilierilor 
|i personală cam dezordonată, interven 


& | 


tãā-sa se ceartă mereu, iar Daz 


trebuie să-i abat de la chestia asia 
ise despre ameninţarea lui Christian Klee. 

unt, zise el. Ce câşupgăm, chiar dacă-l scoatem 
Opinia publică nu se va întoarce niciodată impotrivé 
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Ar fi cazul să ne concentrăm asupra exploziei 
ngleare din New York. Cred că senatorul Lambertino şi congressm 
i zar trebui să formeze comisii de investigare în Senat şi în í 
Rbrezentantilor s ŞI să-l citeze pe toti demnitarii guvernamentali. | 
diá nu descoperă nimic concret, or să fie suficiente coincidente 
i de lucru mijloacelor de informare in masă. Acolo trebu 
iosesti toată influenţa. îi spuse el lui Salentine In asta stă m 
1 jistră speranță. lar acum vă sugerez să ne-apucám de 

| inţează comitetele pentru campania electorală. îl indemn: 

B Mutford Iti garantez partea mea de o sută de milioane Ec O 

: rem de prudentà 

Când întrunirea luă sfârşit. doar Audick se mai gândea la 
i radicale 


H 


4 


* 


8 Imediat după întrunire. Lawrence Salentine fu com 
sedintele Francis Kennedy. Când intră in Biroul Oval. Saleni 

zu că de fată era şi ministrul de justitie Christian Klee, c 

Su si mai circumspect. Nu avu loc nici un schimb de amal 

ll lentine simţi că nu-l avea in fată pe Kennedy cel atât de fern 

li obicei, ci pe un om care căuta răzbunare 

I — Domnule Salentine, incepu Kennedy, nu vreau să i 

N olite. Am să fiu franc. Ministrul meu de justitie, domnul Kice 

Bine am pus în discuţie punerea sub acuzaţie penală pe baza 

HCO a retelei dumneavoastră de televiziune. ca şi a celorlalte. Dor 

flee a încercat să ne convingă că aceasta ar fi o pedeapsă prc 
ste vorba de faptul că dumneavoastră şi celalt magnat ai n 
edia ati pus la cale o conspirație pentru a mă destitui din funct 
eşedinte. V-aţi dat sprijinul Congresului in incercarea acestuia d 
ă demite. | 

| — Obligatia noastră, ca organizaţii mass media. a fos! 

f: a informa asupra situaţiei politice. zise Salentine 

| — Lasă tâmpeniile, Lawrence, 1-0 táic Klee cu răceală 


j háitat împotriva noastră 
| 
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Asta a trecut, zise Kennedy. Să mergem mai departe. Voi 
companiile mediauce. o tineti într-o sărbătoare de ani de zile, de zed 
de ani. N-am de gând să permit unei corporații unaşe să domine mas 
media din tara asta. Proprietarii de posturi TV se vor limita la 
televiziune. Nu au dreptul să dețină edituri. Nu au dreptul să dețină 
reviste. Nu au dreptul să dețină zare, studiouri cinematografice, 
televiziune prin cablu. E o concentrare de putere prea mare. Faceti 
mult prea multă publicitate. Veti avea şi aici restricții. Vă rog Să ke 
transmiteti mesajul meu prietenilor dumneavoastră. În timpul 
procesului de invalidare, i-ati interzis in mod ilegal preşedintelui Statelor 
Unite accesul la exprimarea prin intermediul televiziunii, Acest hici 
nu se va mai intâmpla niciodatà 

Salentine îi spuse preşedintelui cá nu credea că membrii 

Congresului aveau să-l lase să-şi ducă la îndeplinire planurile. Kennedy 
II răspunse cu un zâmbet malitios 

Congresul ăsta nu, dar avem alegeri în noiembrie. Am de 
gând să candidez pentru un al doilea mandat. Si mai am de gând Să 
organizez o companie pentru formarea unui Congres care să îmi sprijine 
punctele de vedere 

Cu această veste proastă, Salentine se întoarse la colegii săi 

proprietari, ca si el, de posturi de televiziune 

Nem două variante, zise el. On începem să-l ajutăm pe 
preşedinte, fiind de partea lui când relatăm despre acţiuni şi strategii, 
ori rămânem liberi şi independenţi şi ne opunem atunci când consideram 
necesar 


Se opri pentru un moment, iar apoi continuă 
Trecem printr-o penoadă extrem de periculoasá pentru noi. 
Nu e vorba numai de pierderea profiturilor sau de restricții; în cazul in 
care Kennedy e dispus să meargă mai departe, ne-am putea pierde 
chiar licentele de emisie 
Era prea mult. Era de neconceput că şi-ar fi putut pierde licenţele 
de emisie. Era ca pe vremea coloniştilor, de la începuturile Americii, 
când guvernul le lua oamenilor pământurile. Acordarea licenţelor de 
emisie TV, accesul liber la timpul de emisie fuseseră întotdeauna 
privilegiile unor oameni ca Salentine. Ajunseseră să îl considere un 
drept natural. Prin urmare, proprietarii de posturi TV luară hotárárea 
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u se ploconească in fata preşedintelui Statelor Unite, să-şi păstreze 
rtatea şi independenta şi să-l demaste pe Kennedy ca reprezentând, 
i nod cert, o amenințare periculoasă la adresa capitalismului 
gocratic american. Salentine urma să le transmită şi membrilor 
(3 bului Socrate această decizie importantă 

| Salentine işi frământă mintea câteva zile in sir gândindu-se cum 
laranjeze o campanie TV împotriva preşedintelui Statelor Unite: 
3 e însă să nu fie prea evidentă; la urma-urmei. opinia publică 
dj encană credea in fair-play şi nu ar fi acceptat o lovitură pe la spate 

Iericanii aveau incredere în justitie, deşi în Statele Unite rata 
g incvenţei era cea mai ridicată din lume 

| — Salentine actionà cu prudență. In primul rând, trebuia să o atragă 
B:ombinaţie pe Cassandra Chutt, care făcea cele mai bune programe 
j suri. Bineinteles, nu putea să actioneze prea direct. Starunle de la 
Jeviziune se fereau cu grijă de orice fel de ingerintà făuşă. Pe de altă 
rte însă, era clar că trebuiseră să cocheteze cu vârfunle administratiei 
g să ajungă la poziţiile înalte pe care le ocupau in prezent. lar 
Nissandra Chutt stia să cocheteze 
Salentine ii urmărise ascensiunea în ultimii douăzeci de ani. O 
B noscuse pe vremea când făcea programe matinale, după care trecuse 
| programele de ştiri de seară. Fusese intotdeauna hpsită de scrupule 

lupta pentru avansare. Se ştia despre ea că se agãtase pur şi simplu 
+ gâtul unui secretar de stat şi izbucnise în lacrimi. tipand că o să-şi 
iardă slujba dacă nu obtine de la el un interviu de două minute 

Cassandra Chutt îi dusese pe multi cu zăhărelul. flatase şi 
I.ntajase personalităţi ale momentului, ca să apară în interviurile ei, 
iapă care îi sfâşiase pur şi simplu. punându-le întrebări vulgare şi 
hestionându-i în legătură cu viaţa lor personală După Salentine. 
i assandra Chutt era persoana cea mai insolentă din mass media pe 
are îi fusese dat să o cunoască. Aşa că o invită să ia masa impreună 
el acasă. Îi făcea plăcere compania oamenilor insolenti 
În seara următoare, când sosi Cassandra, Salentine tocmai 

relucra un film de pe o casetă video. O invită in atelierul lui de lucru, 
'chipat cu cele mai modeme aparate video şi televizoare, monitoare 
t echipamente de montaj. toate asistate de calculatoare miniaturale 
assandra se aşeză pe un scaun $i zise: 


Ara coala IC CE Mu le 


it. Astia au pierdut Au pierdut, 1i 


De ce să lac o MISIUNE CU 


te informatu extrem de mpi rtanie 
mice şi că e posibil ca administrația să fi 
hestiune. Cà echipele de depistare n-au 
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fit utilizate corespunzător, astfel incât să găsească bomba inainte 
i-a exploda. Şi mi-a promis că vor spune toate astea în emisiunea t: 
Í să-ţi facă reclamă în mass media din lumea întreagă 
Cassandra Chutt era uluită. Incepu să râdă 

— Dumnezeule! zise ea. E formidabil, dar imediat după ce ai 
minat, prima întrebare pe care m-am gândit să le-o pun celor d 
ast „Chiar credeti că preşedintele Statelor Unite este vinova 
joartea celor zece mii de oameni ucişi de explozia bombei nuclea 

n New York?" 
— E o întrebare foarte bună, zise Salentine 


Pi a. 


In cursul lunii iunie, Bert Audick se sui în avionul personal şi 
plasă in Sherhaben, ca să discute cu Sultanul despre reconstruirca 
raşului Dak Sultanul îl trată impărătește li puse la dispozi 
ansatoare, mâncare bună şi un consorțiu financiar interna 
iteresat să investească în noul Dak. Audick petrecu o săptămână 
vinunată, muncind din greu ca să ciupească o sută de miloane de 
olari de la un investitor, o „unitate“ de la altul, dar adevărații bani 
irmau să vină de la propria lui companie petrolieră şi de la sultanul 
Vfaurobi 

Audick îşi petrecu ultima seară a şederii in Sherhaben singui 
3 sultanul. la palatul acestuia. La sfârşitul mesei, Maurobi le ordonă 
ervitorilor şi gărzilor de corp să părăsească încăperea. Apoi 11 zambi 
ui Audick şi îi zise 

— Cred că acum ar trebui să trecem la adevărata si 
Mi-ati adus ce am cerut? întrebă el, după un moment de tác: 

— Vreau să intelegeti un lucru, i1 zise Bert Audicl k. Eu nu 
lactionez împotriva țării mele. Numai că trebuie să scap de ticálo 
ăla de Kennedy, fiindcă altfel sfârșesc în închisoare. Pentru că are de 
gând să ne verifice de-a-fir-a-pár toate afacerile din ultimii zece ani 
In consecință, ceea ce fac este, într-o mare măsură, şi în interesul 
dumneavoastră. 

— Înţeleg, zise sultanul pe un ton blând. Nimeni n-o să-şi dea 
seama că există o legătură între noi şi evenimentele care vor urma. At! 
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"ut enjă ca documentele astea să nu poată conduce în nici un fel la 


Vlauți | 


operirea Poen dumneavoastră in această chestirune"" 


evident 
ȘI udick i întinse sultanului servieta de piele de langă el 
1 o luă şi scoase din ea un dosar plin cu fotografii şi schițe, Se 


uită la ele. Erau fotografii ale interiorului Casei Albe, iar schițele 


ndi 


à 
A LILIILE 


cau posturile de control amplasate in diferite puncte ale clădirii 


Sunt la zi? întrebă sultanul 
Nu. răspunse Bert Audick. După ce Kennedy a preluat 


dintia. cu trei ani în urmă. Christian Klee. seful F.B.I.-ului şial 


ului Secret, a făcut o serie întreagă de modificări la Casa Albă 
construit un etaj. unde se află apartamentele prezidenţiale. Stiu 


acest al patrulea etaj e ca o cutie de oțel. Nimeni nu stie cum arală 


licat nimic despre chestia asta şi nimeni nu are acces lá 


mali in acest sens. Este secret pentru toată lumea, cu excepția 


rilor prezidentiali şi a prietenilor cei mai apropiați ai preşedin= 
Asta ne-ar putea fi de ajutor 
Pot să contribui cu bani. zise Audick ridicand din umer 


ctionàm rapid, preferabil înainte ca Francis Kennedy så 


Suta are nevoie oricând de bani, ii răspunse Maurobi. O să 


rjă să le parvinà. Dar trebuie să intelegeti că oamenii aceştia 


ză în virtutea propriilor convingeri. Nu sunt ucigași plătiți. 
trebui ca e: să creadă că banii vin de la mine, adică de la seful 


lânşoare oprimate, După distrugerea Dak-ului, cred că această 


re ni se potriveşte, adăugă sultanul zâmbind. 
Mai e o problemă pe care am venit să o discutăm, spuse 
Compania mea a pierdut cincizeci de miliarde de dolari când 


| fost distrus Dak-ul. Cred că ar trebui să aducem unele modificări 
tranzactiei pe care am încheiat-o în legătură cu petrolul dumneavoastră. 
Ali fost cam dur data trecută 


Sultanul răse prieteneşte 


Domnule Audick, de peste cincizeci de ani companiile 


petroliere americane şi engleze răpesc ţărilor arabe petrolul. Le-ați 
plăut o mimica toată şeicilor nepriceputi, în timp ce dumneavoastră 
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ipteati miliarde. A fost de-a dreptul rusinos. lar acum conationalii 
ümneavoastrá sunt indignati cà vrem să ne plátiti petrolul cu exact 
fl face. Ca şi cum noi am avea ceva de zis despre prețul cu care ne 
gideti echipamentele grele şi asistenţa tehnică. Dar acum este rândul 
i mneavoastră să plătit corect, ba chiar este rândul dumneavoastră 
i fiti exploataţi, dacă aveți astfel de pretentii. Và rog să nu o luati ca 
Jo ofensă, dar mà gândeam chiar să indulcim puţin termenii afacerii 
astre. 

Audick şi Maurobi recunoşteau fiecare în celălalt un spirit 
rudit: nici unul din ei n-ar fi pierdut şansa de a negocia pentru a 
ține un avantaj. Îşi zâmbiră prieteneste 

— Cred că americani! vor fi obligati să suporte scumpirea din 
1uza preşedintelui tembel pe care şi l-au ales, zise Audick. Nu-mi 
lace deloc că trebuie să le iau banu 

— Dar o s-o faceti, zise Sultanul. La urma-urmei sunteți om de 
faceri, nu politician 

— Pe cale de-a deveni deținut pe termen lung, replicà Audick 
azand. Asta dacă n-am norocul să scap de Kennedy. Nu vreau să mà 
ntelegeti greşit. Aş face orice pentru țara mca, dar in nici un caz n-o 
să-i las pe politicieni să-şi bată joc de mine 
— Cum nici eu nu mi-aş lăsa parlamentul, replică sultanul, 
zâmbind aprobator 
| Bătu din palme ca să-şi cheme servitorii, iar apoi i1 spuse lui 
Audick 

— Acum cred că e timpul să ne distrăm. Destul cu mizeriile 
astea legate de putere şi guvernare. Hai să ne bucurăm de viaţă cal 
incă trăim 

Nu peste mult timp stăteau împreună la masă, savurând tot 
felul de mâncăruri sofisticate. Lui Audick îi plăcea mâncarea arâbească, 
nu era mofturos ca alti americani; îi plăceau capetele şi ochi de oaie 
ca şi cum ar fi fost invátat de când lumea cu genul ăsta de alimente. In 
timpul mesei, Audick îi spuse sultanului 

— Dacă aveţi nevoie de bani pentru vreo cauză care să menite. 

pot să aranjez să fie transferați dintr-o sursă sigură, fără riscuri din 
punctul meu de vedere. Este foarte important pentru mine să facem 
ceva în privința lui Kennedy 
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- Am înteles perfect, n răspunse sultanul. Dar hai să nu mă 
vorbim despre afaceri. Am o datorie de gazdă aţă de dumneavoastră 


- 


Annee, care se ascunsese impreună cu familia în Sicilia, fu 
surprinsă când primi convocarea la o intrunire cu alti membri ai Sute 

Se intâlni cu ei la Palermo. Erau doi tineri pe care i1 cunoscuse 
pe vremea când fuseseră cu toții studenti la Roma. De cel mai in vârstă 
dintre ei, care avea acum vreo treizeci de ani, ii plăcuse intotdeauna 
foarte mult. Era inalt, dar adus de spate, şi purta ochelari cu rame de 
aur. Fusese un student strălucit, făcut pentru o caneră remarcabilă de 
profesor în studii etrusce. În relaţiile personale era blând şi prietenos, 
iar violenta lui politică îşi avea originea în faptul cà detesta lipsa de 
logică şi cruzimea unei societăți capitaliste. Îl chema Giancarlo 

Despre celălalt membru la Primei Sute. Annee stia cà lusest 
instigatorul partidelor de stânga din universitate. Era un tip zeomotos, 
dar un orator strălucit, cáruia i1 făcea plăcere să incite masele la 
violentă, deşi personal era incapabil de acțiune. Se schimbase radical 
după ce fusese arestat de fortele speciale de poliție antiteronste $1 supus 
unui interogatoriu sever. Cu alte cuvinte, îşi aminti Annee, îl bátuserá 
de scoseseră untul din el şi-l băgaseră o lună in spital. După această 
experienţă, Sallu, fiindcă aga îl chema. începuse să tacă şi să facă. In 
cele din urmă fusese recunoscut ca unul din Arhanghelii Violentei $i 
unul din membrii Primei Sute 

Giancarlo şi Sallu îşi duceau acum viața pe ascuns, de teamă 
politiet antiteroriste, şi aranjaserá cu prudenţă această întâlnire. Annee 
fusese convocată la Palermo şi primise instrucțiuni să se plimbe şi Să 
facă un tur al oraşului până va fi contactată. În a doua zi a şederii ei la 
Palermo, Annee cunoscu într-o prăvălioară o femeie pe nume Livia, 
care o luă la o întrunire într-un mic restaurant. Erau singure în local. 
Restaurantul fusese închis publicului. Proprietarii şi singurul chelner 
făceau. fără îndoială, parte din organizația conspirativă. Apoi din 
bucătărie apărură Giancarlo şi Sallu. Giancarlo făcea pe chelnerul, 
iar ochii ii scánteiau de încântare. Avea în mână un bol uriaş CU 
spaghete, innegrite de zeama scursă dintr-un calmar. În spatele lui, 
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dlu venea cu un coş din nuiele, plin cu pâine aurie cu susan si cu o 
|clà cu vin. 
| Cei patru — Annee, Livia, Giancarlo şi Sallu — se aşezară la 
iasă Giancarlo îi servi cu spaghete, iar chelnerul le aduse salata. o 
| rfurie cu şuncă rozahe şi brânză 
— Fiindcă luptăm pentru o viată mai bună nu înseamnă că 
febuie să murim de foame, zise Giancarlo, care zàmbea şi părea 
>mplet relaxat 
| — i nici de sete, adăugă Sallu, turnând vin, deşi se vedea că 
ra nelinistit 
| Femeile asteptará să fie servite. Făcea parte din protocolul 
evolutionar ca ele să nu-şi asume atribuțiile stereotipe ale propriului 
ex. Dar li se părea amuzant că veniseră să primească ordine de la 
rárbati. În timpul mesei, Giancarlo deschise discuția 
| — Voi două ati fost foarte istete. zise el. Se pare cà nu sunteți 
guspectate de participare la operatiunca de !a Paste. Asa că s-a stabilit 
ă vá putem folosi in această nouă misiune. Sunteţi amândouă extrem 
le competente. Aveţi experienţă. dar. ceca ce e mult mai important, 
aveti voință. Ati fost convocate. dar trebuie să và avertizez Actiunea 
asta e mult mai periculoasă decât cea de la Paste 
— Trebuie să ne oferim serviciile inainte de a ni se spune 
detaliile? întrebă Livia 
— Da, se auzi răspunsul prompt al lui Sallu 
— Întotdeauna pui întrebarea asta de rutină, dacă ne oferim să 
luăm parte la misiune, zise Annee nerábdátoare. Crezi cà am venit 
aici pentru spaghetele astea amărâte” Dacă am venit inseamnă cà 
| Suntem gata să actionám. S-auzim 
Giancarlo dădu din cap: o găsea amuzantă pe Annec 
— Sigur, sigur, îi răspunse el 
Dar nu se grăbi. Continuă să mânânce şi spuse gânditor: 
— Spaghetele astea nu-s deloc rele 
Râseră cu toții, iar în clipa aceea Giancarlo îşi începu explicațiile 
— Operaţiunea este îndreptată impotriva preşedintelui Statelor 
Unite. Acesta trebuie lichidat. Domnul Kennedy a declarat că bomba 
nucleară care a explodat la New York a lost operatiunea organizației 
noastre. Guvernul lui intenționează să creeze echipaje operative care 


i 
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ă ne vâneze prin toată lumea. Vin de la o intrunire unde prietenii 

nostri de pretutindeni au decis să coopereze cu noi în această misiune. 

In America n-avem nici o sansă, zise Livia. De unde facem 

rost de bani, linu de comunicati, case conspirative. cum recrutăm 

personal” $1 mai presus de toate, informatule necesare”! N-avem nid 

bază in America 

banu nu reprezintă o problemă, ii răspunse Sallu. Suntem 

finantat. O să avem oameni infiltrati peste tot, care or să cunoască 
din această operațiune numai strictul necesar 

Livia, tu o să pleci prima, interveni Giancarlo. Suntem 

puternic susținuți in America, de către oameni extrem de influenți. E 

ne ajute să facem rost de case conspirative şi de lini de 

omurmicatii. O să ai la dispozitie fondun in anumite bănci. Annee, tu 

vei pleca ma! târziu, ca sef al acestei operatiuni. Vei avea rolul cel mai 


Annee fu străbătută de un fior de incantare. In sfârşit, va conduce 
o operatiune! Va fi asemenea lui Romeo şi Yabril. Gândurile ii furi 


Ce şanse avem" întrebă ca 
| u n-o să ai probleme, zise Sallu, încercând să o linisteascá 
Dacă ne descoperă, pe tine or să te lase liberă, ca să ne poată sálta pe 
toti. Până când intră Annee în acțiune. tu o să fii în Italia 
Aşa e, n zise Giancarlo lui Annee. Tu vei risca cel mai mult. 
inteleg, zise Annee 
— Şi cu, zise Livia. Voiam să întreb, de fapt, care sunt şansele 


Foarte mici, zise Giancarlo. Dar chiar dacă dám eres. tot 
astigam. O să declarăm cà suntem nevinovați 
işı petrecură restul după-amiezei parcurgând planurile de 
iciune, codurile pe care urmau să le utilizeze, proiectele pentru crearea 
rețelelor de lucru speciale. Se intunecase deja când terminară, tar Annee 
puse intrebarea care fusese ocolită toată după-amiaza 

Spune-mi, in cel mai rău caz ar putea fi vorba de o misiune 
AlluCIPdsd 

Sallu îşi plecă ochi. Giancarlo isi atinti privirea blandà asupra 

lui Annee s: incuviintà din cap 
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— S-ar putea Dar asta veti hotări voi. nu noi. Romeo şi Yabril 
Int i încă în viaţă şi sperăm să le putem obtine eliberarea. Vă promit 
jelaşi lucru în cazul în care veti fi prinse 


f 
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Divizia specială a lui Christian Klee din cadrul F.B.I.-ului se 
fcupa de supravegherea pe calculator a membrilor Clubului Socrate 
i a celor din Congres. Primul lucru pe care-l făcea Klee în fiecare 
limineatà era să parcurgă rapoartele întocmite de agenti. Lucra 
\ersonal pe propriul calculator de birou şi işi codificase toate 

ygramele, ca să-şi asigure exclusivitatea accesului la informatiile 
fbe care le deținea 

In dimineata aceea parcurse datele referitoare la David Jatnes 
şi Crvder Cole. Klee punea mare pret pe presimtirile lui, iar de data 
asta intuitia 11 spunea că Jatney reprezenta un pericol. Nu mai trebuia 
'să-şi facă griji din pricina lui Cole. Tipul ajunsese un motociclist 
entuziast şi îşi zdrobise capul de o stâncă în Provo. Utah. Studie 
imaginea de pe monitor, fata plină de sensibilitate, ochi intunecati, 
adânciți în orbite. felul în care chipul acela isi pierdea frumusețea din 
i momentele de seninătate. căpătând o intensitate înspăimântătoare in 
clipele de emotie. Sentimentele in sine erau urâte sau doar fizionomia 
care le exprima” 

Jatney era supravegheat. dar nu indeaproape, fiind vorba doar 
de o idee a lui Klee. Dar când citi rapoartele de pe computer. Christian 
"trăi un sentiment de satisfacție. Larva aceea ingrozitoare care era David 
Jatney încerca să spargă coaja oului şi să iasă la lumină 
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David Jatnev trăsese in Louis Inch din cauza unei: tinere femei 
pe care o chema Irene Fletcher. Irene era încântată că cineva incercase 
să-l omoare pe Inch, dar nu aflase niciodată că cel care trăsese era | 
iubitul ei. Şi asta în ciuda faptului că îl implora în fiecare zi să-i dezvăluie 
gândurile cele mai intime 

Se cunoscuseră pe Montana Avenue. Irene era vânzătoare la o 
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brutārie renumità, Fioma Bake Shop, care vindea cele mai bune 
sortimente de pâine din America. David obişnuia să cumpere de acolo 
biscuiti şi comun si sporováia cu fata până cand îl servea. Intr-o zt 


Irene 11 spusese 


i] 


Vrei să ieşim impreună diseară”? Plătim nemteste 
David îi zambise. Irene nu semăna deloc cu blondele di 
t din California. Fata rotundă şi drăguță, putin durdulie, 
«prima hotărâre, iar fata aráta ceva mai în vârstă decât el. Avea 
louázeci ŞI cinci de ani, dar ochii cenuşii îi scânteiau de viață şi în 
rsațule pe care le avuseseră se dovedise inteligentă. Aşa că 
ptase. La drept vorbind, era singur 

Incepuserà o legătură amoroasă, amicală şi degajată. Irene 
Fletcher n-avea nici timp şi nici înclinații către o relatie mai serioasă 
vea un [ru de cinci ani şi locuia în casa mame! sale. Era foarte activă 

htica locală şi interesată profund de religiile orientale, ceea ce nu 

: obişnuit la tinerii din California de Sud. Pentru Jatney, 

r era o experiență reconfortantă 

rene venea adeseori la intruniri cu fiul ei Campbell şi când 

le se prelungeau până noaptea târziu, îşi invelea pur şi simplu 

pătură indianá şi-l punea să doarmă pe podea, in timp 

tea în evidentă cu ardoare meritele vreunu candidat la 0 

'unctie politică sau ale vreunui proroc la modă din Extremul Orient 
Uneon David se culca şi el împreună cu puştiul. 

Lui Jatnev relatia asta îi convenea de minune — cei doi n-aveau 
nimic în comun. El ura religia şi dispretuia politica. Irene detesa filmele 
şi o interesau doar cărțile despre religiile exotice si studiile sociale de 

nea. Dar îşi țineau de urât şi fiecare umplea un gol din existența 
:uilalt. Când făceau dragoste erau amândoi puţin detaşaţi, dar 
ntotdeauna prietenoși. Uneori, în timp ce se îmbrăţişau. Irene se lăsă 
pradă unor efuziuni de tandrete, dar îşi revenea imediat la normal. 

Era bine cà Irenei îi plăcea să vorbească şi lui David să asculte. 
Obisnuiau să stea in pat, ea vorbea ore în şir, iar el juca rolul 
auditoriului. Uneori era interesant ce spunea, alteori nu. Lui David] 
se părea interesantă lupta dintre deținătorii de proprietăţi imobiliare şi 

ucii proprietari din Santa Monica. Jatney le ținea partea'celor din 
li plăcea Santa Monica; îi plăceau casele joase cu două etaje şi 
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id gazinele cu un singur cat, vilele în stil spaniol, atmosfera plină de 
dhinàtate şi lipsa totală a edificiilor religioase, inghitite de genul 
@ernacolelor mormone din statul lui natal, Utah. Îi plăcea întinderea 
llensà a Pacificului, a cărui vedere nu era obstructionatà de zgârie-nori 

di sticlă şi beton. Şi o considera pe Irene o eroină pentru că se lupta 

: cápcaunit din domeniul imobiliar ca să păstreze această frumusete 

| Irene vorbea despre preoții hinduşi şi le asculta prelegerile 

registrate pe bandă. Aceşti guru i se păreau lui David mult mai 

jrăgători Şi mai plini de umor decât preoții bisericii mormone pe 

i re-i ascultase de atâtea ori în copilărie, iar crezurile lor erau mai 

tice, minunile lor mai pure şi mai spirituale, mai eterice decât 
Iblitele din aur şi îngerul. fastuoasele simboluri ale bisericii mormone 
far până la urmă erau la fel de plictisitor. pentru că şi e1 condamnau 

B ăcerile lumești şi goana după succes pe pământ, adică exact ceca ce 

rs dorea cu atâta disperare 

k lar Irene nu se mai oprea din vorbit. Trăia un fel de extaz, chiar 

i. atunci când vorbea despre lucruri absolut banale. Spre deosebire de 

atnev. Irene considera că viata ei, deşi obişnuită. era plină de miez. Si 
neori, când era transportată şi-şi diseca emotiile timp de o oră fără 

acetare, David avea impresia că Irene era o stea din ceruri, care se 
făcea din ce in ce mai mare şi mai strălucitoare în timp ce el cădea 
intr-o gaură neagră fără fund, prăvâlindu-se fără ca ea să observe. 

l Lui David ii plăcea şi faptul că Irene era generoasă cu lucrurile 
nateriale, dar zgârcită cu propriile emoții. Nu ajungea niciodată la 
inanghie, nu se prábusea nicicând in întunericul acela absolut. Steaua 
21 creştea mereu si nu-şi pierdea niciodată strălucirea. lar el i1 era 

recunoscător că se întâmpla aşa. Nu-şi dorea să trăiască impreună cu 

sa o viață întunecată 

Intr-o seară făcuseră o plimbare pe plajă, până aproape de 
colonia Malibu. Lui David Jatnev i se părea ciudat să vadă de-o parte 

imensitatea oceanului. apoi un şir de case, iar pe partea cealaltă munţi. 
aproape mărpinind oceanul. Irene adusese cu ca pături, o pernă şi pe 
Campbell. Se aşezaseră pe plajă, iar băieţelul, învelit în pleduri, 
adormise. 

Stăteau pe pătură, coplesiti de frumusețea nopții. In clipa aceea 
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erau indràgostiti unul de altul. Priveau oceanul, negru-vinetiu in lumina 
lunii şi păsările fusiforme care topáiau pe creasta valurilor 
David, spuse Irene, nu mi-ai spus niciodată nimic despre 
tne. Vreau să te iubesc, dar tu nu mă laşi să te cunosc. 
David fu emotionat. Rase oarecum nelinistit şi-i răspunse: 
Primul lucru pe care ar trebui să-l stii despre mine este că 
sunt un mormon cu rază lungă de actiune. 
- N-am ştiut. răspunse Irene 
— Când esti crescut în spiritul mormonilor esti învățat că n-ai 
voie să ber, să fumezi sau să comiti adulter. Când faci aşa ceva. trebuie 
i în la cel putin zece mile depărtare de orice loc unde te-ar putes 
-unoaste cineva 
Apoi ù povesti despre copilăria lui şi despre cât de mult ura 
bisenca mormonilor 
le învaţă că e în regulă să minţi, dacă în felul acesta ajufi 
biserica. Ticálosu ăştia ipocriti iti servesc fel de fel de rahaturi cu 
ingerul Moroni şi mu ştiu ce táblite de aur. Si poartă veşminte de inger. 
Desi trebuie să admit că părintii mei n-au crezut niciodată în povestea 
asta, le atâmau pe sârmele de rufe. E cel mai caraghios lucru pe care 
I-am văzut vreodată 
Ce sunt vesmintele de înger? îl întrebă Irene, ținându-l de 
mână, ca să-l incurajeze să vorbească 
- E un fel de robă pe care o poartă, astfel încât să-i incomodeze 
cand se regulează. Si sunt atât de ignoranti, încât nici măcar nu ştiu că 
in secolul al şaisprezecelea catolicii purtau şi ei acelaşi gen de 
imbrăcăminte, o cămaşă care îți acoperea tot trupul şi in care se practica 
o gaură, prin care te puteai regula, însă fără să-i facă plăcere, ziceau 
e1. Pe când eram copil, vedeam veşminte de înger pe sârmele de rufe 
Cat despre părinţii mei, ei nu credeau în tâmpenia asta, dar pentru că 
iacă-meu avea o anumită funcţie în biserica mormonilor, trebuiau să 
etaleze vesmintele de înger. 
David râse şi adăupă 
— Dumnezeule, ce mai religie! 
E fascinant, dar atât de primitiv, răspunse Irene. 
lar David îşi zise: şi ce dracu’ o fi atât de civilizat la afurisifil 
ăia de guru care-ţi spun că vacile sunt sacre, că fiecare din noi este 
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incarnarea altcuiva, cà viata nu înseamnă nimic si-ti toarnă toate 
p rcáriile alea vrăjitoreşti despre karma? 

Irene îi simți incordarea şi vru să-l facă să vorbească in 
£ ntinuare. Isi strecură mâna pe sub cămaşa lui şi-i simti inima bătând 
( furie. 

— l-ai urât? îl întrebă. 

— Nu mi-am urât niciodată părinții. Au fost întotdeauna buni 
y mine. 
| — Mă refeream la cei din biserica mormonilor, zise Irene 

— Am urât biserica de când mă ştiu. Am urât-o încă de pe 
!remea cand eram copil, îi uram pe preoti şi felul in care pàrintii mei 
! pupau in fund. Le uram ipocrizia. Te-ar putea omori pentru că nu 
E de acord cu preceptele bisericii. Este de fapt o afacere, nu o credință, 
1 sunt cu toți solidari. Asa s-a imboegátit taicá-meu. Dar o să-u spun 
Je m-a dezgustat cel mai mult. Au nişte uleiuri speciale, oficialii de 
Frim rang ai bisericii se miruiesc in secret, ca să ajungă în rai inaintea 
tora. Ca şi cum cineva ti-ar lua-o înainte la coadă, când astepti un 
axi sau o masă într-un birt 

— Majontatea relhgiilor sunt asa, cu exceptia celor indiene 
[rebuie doar să fii atent la karma 

Se opri un moment, apoi continuă 
| — De aceea încerc să rămân curată, să nu fiu lacomă de bani 
De aceea nu pot să lupt împotriva semenilor mei pentru comorile din 
lumea asta. Trebuie să-mi păstrez puritatea spiritului. Avem intruniri 
speciale. Santa Monica trece printr-o criză tenbilă la ora actuală. Dacă 
'nu suntem atenți, marii proprietari de imobile vor distruge tot ceea ce 
apărăm noi acum, iar oraşul va fi plin de zgârie-nori. Or să mărească 
' atât de mult chiriile, încât oamenii ca tine şi ca mine or să fie obligati 
"să-şi părăsească apartamentele 
O tinu aşa la nesfârşit, iar David o ascultă. cuprins de un 
' sentiment de pace. Ar fi putut zăcea pe plaja aceea o veșnicie, pierdut 
în timp, în frumusețea locului şi în inocenta acestei fete căreia nu-i era 
frică de ceea ce i s-ar fi putut întâmpla pe lumea asta. Irene îi povesti 
despre un tip, Louis Inch, care încerca să-i mituiască pe consilierii 
municipali ca să schimbe legile privind construcțiile civile şi chinile 
Părea să ştie o mulțime de lucruri despre tipul ăsta, făcuse investigații 
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Era posibil ca tipul să fie vreun demnitar al bisericii mormonilor. În 
cele din urmă, Irene zise 

Dacă nu mi-aş periclita karma, l-aş omori pe ticălosul ăsta 

Eu l-am omorât cândva pe preşedinte, îi zise David râzând 

ȘI-I povesti despre Jocul de-a asasinatul, despre vânătoare, când 

ump de o zi fusese eroul universității 

lar oficialu bisericii mormonilor care conduceau instituția 
m-au dat afară. mai zise el 
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Dar Irene era ocupată cu băieţelul ei, care avusese un coşmar şi 
se trezise plângând. Linisti copilul si îi spuse lui David: 

Mâine seară tipul ăsta, Inch, ia masa cu câțiva dintre 
consilierii municipali. Ti duce la Michael's şi ştii ce înseamnă asta. O 
ă incerce să-i mituiascá. Tare mi-ar plăcea să-l impusc pe ticălos. 

Eu nu-mi fac griji în legătură cu karma mea, zise David. O 
să-l impuşc in locul tàu 

Raseră amândoi. Dar în seara următoare David îşi curăță puşcă 
de vanátoare pe care o adusese din Utah şi trase în limuzina lui Louis 
Inch. De fapt, nu intentionase să țintească pe nimeni, iar glontul nimerise 
mult mai aproape de victimă decât voise el. Fusese doar curios să 
vadă dacă era in stare s-o facă. 


CAPITOLUL 18 


Ideca de a-l prinde în cursă pe Christian Klee îi aparținuse lui 
Sal Trovca. Parcurgând declaraţiile pe care guvernanţii fuseseră 
obligati să le dea comisiilor congresionale de investigare a exploziei 
nucleare din New York, Troyca remarcase afirmația lui Klee, cum că 
preocuparea lui principală fusese cumplita criză internațională legată 
de deturnarea avionului. Observase, de asemenea, că în declarații Klee 
nu vorbea despre o anumită perioadă de timp când dispăruse de pe 
scena Caser Albe. Unde fusese atunci? 

Era sigur că n-aveau să afle nimic de la Klee. Dar în mod cert, 
numai ceva extrem de important l-ar fi putut face să se evapore in 
timpul crizei. Dacă tocmai atunci se dusese să-i interogheze pe Gresse 
șI Iibbot" 
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Troyca nu se consultă cu şeful său, congressmanul Jintz. O 
da pe Elizabeth Stone, consilierul administrativ al senatorului 
li nbertino, şi aranjà să ia masa împreună intr-an restaurant obscur. 
if una care trecuse de la explozia bombei nucleare cei doi deveniseră 
3 chipă, atât pe plan profesional, cât si particular. 
|  Laprima lor întâlnire, din inițiativa lui Troyca, ajunseseră la o 
Jelegere. Sub frumuseţea impersonală şi rece a lui Elizabeth Stone 
gascundea de fapt un temperament focos şi plin de senzualitate, deşi 
Ineia avea o minte lucidă şi ascuţită brici 
— Şefii nostri îşi pierd posturile in noiembrie, fusese primul 
sru pe care i-l spusese ea lui Troyca. Cred că ar trebui să ne gândim 
| viitor. 
| Aceste cuvinte îl uluiseră pe Sal Troyca. Era bine cunoscut 
“ptul că Elizabeth Stone era o persoană loială, mâna dreaptă a șefului 


— Lupta nu s-a sfárgit incă, zisese el 

— Ba da, ii răspunsese Elizabeth Stone. Şefii nostri au incercat 
li-l dea jos pe preşedinte. Acum Kennedy este cel mai mare erou al 
festei țări, de la Washington încoace. Si-o să le dea un şut in fund 

| Loialitatea lui Trovyca faţă de şeful lui îi era dictată de instinct. 
"iu dintr-un simt al onoarei. ci pentru că era unul din participanții la 
'cest joc nu voia să accepte că făcea parte din tabăra invinsilor. 

— A, o s-o scoatem noi la capăt. rostise Elizabeth Stone. Dar 
iu vreau să lăsăm impresia că suntem din cei care fug când nava se 
iluce la fund. O să acţionăm elegant. Dar pot să fac rost pentru amândoi 
le o slujbă mai bună. 

Îi zâmbise ştrengăreşte, iar Troyca se indrágostise de surăsul 
acela. Era un zâmbet ispititor, plin de o viclenie conştientă, un zâmbet 
zare voia să spună că dacă el nu era încântat de ea, era un ticălos. Sal 
ii întorsese zâmbetul. 

Troyca avea, chiar şi după propriul lui mod de-a gândi, un gen 
de farmec porcesc, libidinos, care cucerea numai un anumit tip de 
femei, spre surprinderea lui personală şi a altor bărbați. Bărbaţii îl 
respectau pentru iscusintà, pentru spiritul energic şi pentru capacitatea 
de-a fi un bun executant. Faptul că, în chip atât de misterios, reuşea 
să le farmece pe femei, le stârnea o admiraţie neprefăcută 
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Si dacă vom fi parteneri, 11 spusese el lui Elizabeth Stone 
inseamnă că o să pot să te şi regulez" 

Doar dacă eşti dispus să te angajezi în această relație, Î 

punsese Elizabeth 
Două cuvinte ura Trovca cel mai mult în limba engleză 
angeajament" și „relatie“ 

Vrei să spui o relație adevărată, adică să avem nişte obligati 
unul fată de celălalt. ca in dragoste” intrebase el. Aşa cum se angajat 
servitorii negri fată de stăpâni în Sudul tău drágut" 

Elizabeth oftase 
Tâmpennle astea ale tale ne-ar putea crea necazuri, zisese 
|. Pot să aranjez ceva pentru noi. l-am fost de mare ajutor lui Helen 
Du Pray in cariera politică. Mi-e datoare. Si trebuie să fim realigi 
lintz şi Lambertino or să fie desființat în alegerile din noiembne 
Helen Du Prav îşi restructurează personalul, iar eu o să fiu unul din 
consilieri e1. Am un loc pentru tine ca adjunct al meu 

Pentru mine e o retrogradare, zisese Sal zâmbind. Dar dată 
>şti bună la pat pe cât cred eu, atunci mă mai gándesc 

N-o să fie o retrogradare, fiindcă atunci n-o să mai ai slujbă, 
i-o întorsese Elizabeth Stone iritată. Si o să avansezi odată cu mine. 
Până la urmă o să ajungi consilier al vicepreşedintelui şi o să ai propriul 
tàu serviciu de care o să răspunzi 

Se oprise un moment, iar apoi continuase 


Ascultă, ne-am simțit atraşi unul de celălalt încă de atunci, fe, 


de când ne-am întâlnit în biroul senatorului. Poate n-a fost dragoste, 
dar a fost in mod sigur dorință la prima vedere. Am auzit că te regulezi 
cu subalternele. Dar te înțeleg. Lucrăm amândoi din greu, n-avem 
timp nici pentru viața socială şi nici pentru dragoste. Am obosit şi Eu 
să mă regulez de câteva ori pe lună cu diverşi tipi doar pentru că suni 
singură. Vreau o legătură adevărată 


- Prea te prăbeşti, îi zise Troyca. Ei, dar dacă e vorba de 


consilier prezidenţial 

Dăduse din umeri şi zâmbise larg, semn că glumise. Elizabeth 
Stone îi zambise la rândul ei. Era un zâmbet neînduplecat, dar Troyca 
il gásea fermecător. 

— Cei din familia Kennedy n-au avut niciodată noroc, rostise 
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4 S-ar putea ca vicepreşedintele să ajungă preşedinte. Dar te rog 
fi serios. De ce n-am putea forma o echipă, dacă preferi să-i spui aşa” 
N=i unul din noi nu vrea să se căsătorească. Nici tu şi nici eu nu vrem 
oii De ce să nu ne impártim viaţa. păstrându-ne fiecare locuinta 
|, evident, dar trăind cumva împreună? N-am mai fi singuri. am 
f:e dragoste şi am putea lucra împreună ca o echipă. Ne-am satisface 
E voile umane şi am munci cu maximă eficientă. Dacă ar merge. ar fi 
, aranjament formidabil. Dacă nu, nici unul n-ar avea nimic de 
gerdut. Avem timp până in noiembrie. 
| In seara aceea făcuseră dragoste. iar Elizabeth Stone fusese o 
f velatie pentru Troyca. Ca multi oameni timizi şi rezervaţi, femei sau 


Edevárat WASP (White Anglo-Saxon Protestant = Alb Protestant 
înglo-Saxon — n .tr.), in timp ce el într-o situatie similară şi-ar fi dat 
lere. Troyca pricepuse imediat că acolo ar fi putut trăi foarte bine 
2 mândoi. mult mai bine decât in apartamentul lui. Acolo. impreună 
fu Elizabeth Stone, şi-ar fi putut face un birou. Casa din oraş cra 
ingrijità de trei servitori si n-ar mai fi trebuit să piardă timp şi să-și 
bată capul cu detalii neplăcute, ca de exemplu să-şi ducă hainele la 
L:urátat sau să-şi cumpere mâncare şi băutură. lar Elizabeth Stone, 
aşa feministă cum era, se comporta in pat ca o curtezană din poveşti 
Era sclava plăcerilor lui. Poate că femeile erau asa doar prima dată. 
işi spusese Troyca. Exact ca atunci când veneau la un interviu in vederea 
'obtinerii unei slujbe, după care nu mai arătau niciodată la fel de bine 
Dar in luna care urmase. Elizabeth îi dovedise cà se înşela. Astfel cà 
relația lor progresase până ajunsese aproape perfectă. Era minunat 
pentru amândoi ca, după lungile ore petrecute cu Jintz şi Lambertino. 
să vină acasă, să iasă în oraş pentru o cină târzie şi apoi să doarmă 
impreună şi să facă dragoste. Dimineaţa plecau tot împreună la serviciu 
Pentru prima dată în viată, Troyca se gândise la căsătorie. Dar stia 
din instinct că Elizabeth nu ar vrea aşa ceva. Duceau o viată cumpâtată, 
impărțindu-şi munca, singurătatea şi iubirea, pentru că ajunseseră să 
se iubească. Dar cea mai mare plăcere a lor era să comploteze cum 
să schimbe lumea. 
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Cázuserá de acord amândoi că Francis Kennedy avea să fie 
reales in noiembne. Elizabeth era convinsă că toată campania montată 
de Congres şi de Clubul Socrate impotriva preşedintelui era sortiti 
eşecului. Trovca nu era la fel de sigur. Mai erau o multime de cărți în 
JOC 

Elizabeth il ura pe Kennedy. Nu era o ură de natură personală 
Era vorba doar de o pozitie de nezdruncinat impotriva unui om pe 
care il considera un tiran 


Cel mai important lucru, zicea ea, este ca Francis Kennedy 
à nu fie lăsat să aibá un Congres al lui in noul mandat. Acolo trebuie 


să se dea bátàlia. Este clar, dn declaratiile pe care le-a făcut in campania 
electorală. cá va modifica structura democratiei americane. lar acest 
lucru va crea o situatie istorică foarte periculoasă 
Dacă est atat de tare contra lui, cum poti să accepti un 
ie consilier al vicepresedintelui, după alegeri? o intrebase Sal 
Noi nu facem politică. i1 ráspunsese Elizabeth. Noi suntem 
administratori. Putem lucra pentru oricine 


A 


n consecință, după o lună de intimitate, Elizabeth fu surprinsá 
| Sal ii ceru să se întâlnească, dar nu in casa confortabilă pe care 
! impartcau. cr intr-un restaurant 

De ce nu putem discuta acasă! 

Sui, rost Sal precaut, am studiat o grămadă de documente 
care privesc o perioadă lungă de timp. Ministrul nostru de justifie, 
Christian Klee, e un up periculos 

SI? ase Elizabeth 

S-ar putea sá-ti fi pus microfoane în casă 

Eşti paranoic, îi răspunse Elizabeth râzând 

Mda. Ei bine, ce zici de asta? Christian Klee i-a avut pe 
puşti ăia, Gresse şi Tibbot, în arest şi nu i-a interogat imediat. Există 
o perioadă de timp pe care Klee n-a justificat-o. Puştii au fost mituiți 
ŞI I1 s-a spus să-şi țină gura până ce familiile lor le angajează avocat. 
In ceea ce-l priveşte pe Yabril. Klee il tine ascuns şi nimeni nu are 
acces la el, nici ca să-l vadă şi nici ca să stea de vorbă cu el. Klee 
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i ționează obstructionist, iar Kennedy îl sprijină. Il cred pe Klee in 
fare de orice. 

— l-ai: putea sugera lui Jintz să-l citeze in fata unei comisii a 
fongresului, I-as putea cere şi eu acelaşi lucru senatorului Lambertino 

a felul ăsta il dăm deoparte pe Klee 
| — Kennedy va invoca imunitatea executivului şi îi va interzice 
ji depună márturie, zise Sal. Ne putem şterge la fund cu citatiile alea 
| Pe Elizabeth felul lui vulgar de a vorbi o amuza, mai ales in 
at, dar de data asta nu se arătă deloc amuzată. 
| — Dacá face chestia asta, Kennedy isi bate cuie in talpà. Ziarele 
l'iteleviziunea o să-l crucifice 
— Bine, putem incerca, zise Sal. Dar ce-ai zice dacă am mergi 
“mai noi doi la Oddblood Gray si-am încerca să-l punem la colt? 
ENu- putem obliga să vorbească, dar poate că o s-o facă E un tip 
f dealist şi poate cà. in forul lui interior, este oripilat de modul lamentabil 
fn care a tratat Klee problema bombei nucleare. Poate chiar ştie ceva 
? concret. 
* 

| Norocul le surâsese când îl aleseseră tocmai pe Oddblood Gray 
| Lui Gray nu-i făcea plăcere să se vadă cu ei, dar elementul decisiv in 
favoarea lor fu prietenia lui Elizabeth cu vicepreşedintele Helen Du 
Pray. Gray nutrea pentru Du Pray un respect enorm. 
| Sal Troyca deschise discuția 

— Nu e ciudat că ministrul de justiţie Christian Klee i-a avut în 
| arest pe tinerii aceia înainte ca bomba să explodeze şi n-a reuşit să 
"scoată nici o informatie de la ci? 
| — Si-au exercitat drepturile constitutionale, zise Gray prudent 
— Klee are reputaţia de a fi un bărbat eficient şi descurcăret. 
. Puteau Gresse si Tibbot să-i stea împotrivă? 
— Nu poti şti niciodată la ce să te aştepţi de la Klee, răspunse 

Gray, dând din umeri. 

— Domnule Gray, îl întrebă Elizabeth Stone direct, stiti cumva 
sau aveţi vreun motiv să credeți că ministrul justiției i-a interogat in 
Secret pe cei doi? 

Gray simţi un val de mânie la auzul acestei întrebări. Dar 1a 
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stai, îşi zise el, de ce să-l protejeze pe Christian Klee? La urma-urmet 
majoritatea celor ucişi in New York fuseseră de culoare 

— Este o informatie secretă, iar sub jurământ am să neg că 
v-am dat-o. Klee 1-a interogat in secret pe cei doi, fără să facă însă nidi 
o înregistrare pe aparatele de ascultare. Nu există nici o dovadă, deci 
vă puteti gândi la ce e mai rău. Dar dacă o faceti, trebuie să credeti că 
preşedintele n-are nici un amestec in toată povestea 


CAPITOLUL 19 


In zorii acelei dimineti de început de mai, înainte de a se întâlni 
cu preşedintele, Helen Du Pray îşi făcu alergarea de cinci mile, ca 
să-şi limpezească gândurile. Ştia că nu numai administrația, ci ŞI es 
insási se alla la o răscruce periculoasă 

li făcea plăcere faptul cà pentru Kennedy si consilierii lui ea 
era o eroină, liindcă refuzase să semneze petiția de destituire a 
preşedintelui — deşi sentimentul acela izvora din ideea lor de onoare 
masculină, pe care Helen o dispretuia 

Acum trebuiau sá se confrunte cu o multime de probleme pline 
de primejdii. Ce făcuse de fapt Klee? Ar fi putut să împiedice explozia 
bombei atomice” Oare lăsase bomba să explodeze pentru că stia că îl 
va salva pe preşedinte! Pe Klee îl credea in stare de aşa ceva, dar pe 
Kennedy nu. Si bineînţeles că acest lucru se putea face doar cu acordul 
preşedintelui 

ȘI totuşi, mai era ceva 

Helen intuia acum în Kennedy un pericol potential. Era clar că 
va incerca să obțină un Congres obedient, care să-i facă pe plac. Oare 
ce-l va cere Kennedy Congresului? Era clar cà va cere ca, În 
contormitate cu legea RICO, membrii Clubului Socrate să fie puşi 
sub acuzaţie. lar acesta era un mod extrem de periculos de a utiliza 
puterea. Se va debarasa oare de toate principiile democratice şi etice 
pentru a-şi pune în aplicare ideile de construire a unei Americi mai 
bune” Kennedy încerca să-l protejeze pe Klee, iar Oddblood se rázvrátea 
impotriva acestui lucru. Lui Helen Du Pray ii era teamă de astfel de 
disensiuni. Menirea consilierilor prezidentiali era aceea de a-l sluji pe 
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f regedinte. Vicepreşedintele trebuie să-l urmeze. Era obligat s-o facă 
“au să demisioneze. Ce lovitură teribilă ar fi reprezentat acest lucru 
ventru Kennedy! Nemarvorbind de faptul cà asta ar fi insemnat sfârşitul 
“:arierei ei politice. Deci, ea va fi ultima capabilă să trădeze. Bietul 
Francis, cum o să procedeze cu Yabril? 

jl Helen recunoştea că Francis Kennedy putea deveni la fel de 
Zaeindurátor ca şi adversarii lui, Congresul, Clubul Socrate si Yabril. 
“Sigur, Francis putea să-i distrugă pe toti — tragediile vieții ii marcaseră 

ireversibil creierul. 

T Igi simti spatele siroind de sudoare, muşchii coapselor o dureau 

B si îşi dori să alerge aşa la nesfârşit şi să nu se mai întoarcă niciodată la 
Casa Albă. 


* 


Doctorului Zed Annaccone îi era teamă de intàlnirea cu 
preşedintele si consilierii lui. Îi făcea oarecum râu să discute despre 
ştiinţă atunci când ştiinţa era amestecată în planurile politice şi sociale 
N-ar fi acceptat niciodată să fie consilierul în ştiinţe medicale al 
preşedintelui, dacă n-ar fi fost singura modalitate de a-şi asigura bugetul 
necesar mult îndrăgitului său Institut de Cercetări in. Domeniul 
Creierului. 

Când trata direct cu Francis Kennedy nu era chiar atât de rău 
Tipul era extrem de inteligent şi avea înclinație spre ştiinţă, deşi 
articolele din ziare care pretindeau că preşedintele ar fi putut ajunge 
un mare savant, erau de-a dreptul absurde. Dar Kennedy înțelegea cu 
siguranță valoarea subtilă a cercetării şi faptul că pană şi teoriile 
ştiinţifice fantasmagorice puteau duce la rezultate miraculoase. Deci, 
nu Kennedy era problema, ci consilierii. Congresul şi toti balauri āta 
birocratici. Plus C.LA. şi F.B.I., care îl sicanau tot timpul. 

Inainte de-a lucra la Washington, doctorul Annaccone nu-și 
dăduse seama cu adevărat de prăpastia enormă dintre ştiinţă şi societate 
Era scandaios că, în timp ce ştiinţa avansase atât de mult în domeniul 
cercetărilor creierului, disciplinele sociologice şi politice aproape cà 
rămăseseră pe loc. Lui Annaccone i se părea incredibil că omenirea 
mai purta încă războaie, extrem de costisitoare şi in avantajul nimănui 
I se părea incredibil că bărbaţii şi femeile incă se ucideau între ei, 
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cand existau tratamente care puteau distruge tendintele criminale ale 
firi omeneşti. | se părea demn de dispreţ faptul cà genetica era atacată 
de politicieni şi de mijloacele de informare in masă, ca şi cum corectarea 
biologicului ar fi dus la distrugerea vreunui duh sfânt. Mai ales când 
era limpede că rasa umană, aşa cum era constituită genetic, era 
condamnată 


Doctorul Annaccone fusese pus la curent cu subiectul întrunirii. 
Incă existau îndoieli dacă explozia bombei atomice făcuse sau nu parte 
din planul terorist de subminare a influenţei Americii în lume — adică 
dacă exista vreo legătură intre cei doi tineri profesori de fizică, Gresse 
31 Tibbot, şi liderul teroristilor. Yabril. Annaccone urma să fie intrebat 
dacă era cazul să se folosească testul PET pentru a-i interoga pe 
prizonieri şi pentru a stabili astfel adevărul 

loate astea îl enervaseră. De ce nu-i ceruseră să facă testul 
PET inainte ca bomba să explodeze” Christian Klee afirmase că fusese 
prins de criza pe care o reprezentase deturnarea avionului Şi că 
ameninţarea cu bomba nucleară nu 1 se păruse atât de gravă. Ceea ce 
era un rationament absolut idiot. lar preşedintele Kennedy răspunsese 
negativ, din motive umanitare, la cererea lui Klee de aprobare à 
ctectuări testului PET. Dacă cei doi tineri ar fi fost nevinovați, iar 
testul le-ar fi vătămat creierul, s-ar fi comis un act inuman. Dar 
Annaccone ştia că acesta era doar argumentul unui politician care 
incerca să-şi construiască o acoperire. 

li explicase minuţios lui Kennedy in ce consta testul, iar Kennedy 
intelesese că această procedură era aproape sută la sută sigură, 
determinând subiectul să spună adevărul. Ar fi putut să localizeze 
bomba şi s-o dezamorseze. Avuseseră timp suficient. Era regretabil, 
ca să nu spună mai mult, că atâția oameni fuseseră omorâți sau răniți. 
Dar Annaccone simțea şi un fel de admiraţie ascunsă fată de cei dot 
tineri oameni de ştiinţă. Ar fi vrut să aibă curajul lor, pentru cà 
demonstraseră într-adevăr ceva. Evident, într-un mod cu totul nebunesc, 
dar o făcuseră. Demonstraseră că, pe măsură ce omul câştiga în 
cunoaştere, creştea probabilitatea declanșării unui dezastru atomic, 
provocat de indivizi izolați. Dar tot aşa de adevărat era şi faptul că 
lăcomia intreprinzátorilor particulari sau megalomania unui lider politic 
ar fi putut provoca acelaşi lucru. Numai că aceşti tinerei se gândiseră, 


> Ww 


m 


| 


»99 Mario Puzo 


zu siguranță, la avantajele sociologice. nu la cele ştiintifice, Se 
“oândiseră să reprime ştiinţa. să-i frâneze mersul inainte. Bineinteles 
'insă, adevăratul răspuns stătea. de fapt. în schimbarea structurii 
'genetice a omului, astfel incât violenta să devină un act imposibil. Să 
I pui frâne în gene şi în creier la fel cum le pui la o locomotivă. Simplu 
[E bună ziua 
| In timp ce-l aştepta pe preşedinte in sala de consiliu, Annaccone 
i se izolă de ceilalți oameni din încăpere, adâncindu-se in lectura 
f maldárului de însemnări şi articole pe care le adusese cu el. Intotdeauna 
B se simţise animat de aversiune faţă de consilierii prezidențial. Christian 
| Klee nu scăpa din ochi Institutul National pentru Cercetări in Domeniul 
| Creierului şi uneori decreta că anumite cercetări ale doctorului aveau 
| caracter secret. Lui Annaccone acest lucru îi displăcea și. ori de câte 
| ori putea. folosea tactici diversioniste. Adeseori îl surprinsese faptul 
că Klee se dovedea mai deştept decât el in astfel de probleme. Ceilalb 
consilieri. Eugene Dazzy, Oddblood Grav şi Arthur Wix, erau nişte 
primitivi, lipsiti de orice fel de înțelegere a ştiinţei. adânciţi in probleme 
de sociologie şi ocârmuire, mult mai putin importante 
Annaccone observă că erau prezenți atât vicepreşedintele Helen 
Du Pray, cât şi şeful C.1.A., Theodore Tappev. Nu contenea să se mire 
că o femeie era vicepreşedinte al Statelor Unite. Avea sentimentul că 
Ştiinţa se opunea unei asemenea chestii. In cercetările lui asupra 
creierului. simtise întotdeauna că într-o zi va da peste o deosebire 
fundamentală între creierul bărbătesc şi cel femeiesc şi îl amuza faptul 
|! că acest lucru nu se întâmpla Îl amuza pentru că, dacă ar fi găsit o 
| astfel de discrepantà, s-ar fi iscat un tămbălău pe cinste 
Pe Theodore Tappey, Annaccone il considerase intotdeauna un 
primitiv Tipul era angajat in masinatiuni inutile, impotriva semenilor 
din rasa umană, doar pentru nişte mici avantaje in politica externă. O 
străduință atât de inutilă pe termen lung 
Doctorul Annaccone îşi scoase nişte hârtii din servietă. Avea la 
indemână un articol interesant despre presupusa particulă denumită 
tahion. Se gândi că nimeni din încăpere nu auzise incă de ca. Pentru 
că, deşi era specialist în domeniul creierului. doctorul Annaccone avea 
vaste cunoştinţe în toate ramurile ştiintifice 
Asa că în prezent studia articolele despre tahioni. Oare chiar 
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existau? De douăzeci de ani, fizicieni nu incetau să se certe pe această 
temă. Fundcà, dacă existau, tahionn ar fi bulversat teoriile lui Einstein 
se párea cà aceste particule se deplasau cu o viteză mult supenoară 
celer a lummu, lucru pe care Einstein il considerase imposibil. Evident, 
exista $1 teza cà tahioniu se deplasaseră dintotdeauna mai repede decât 
lumina, dar ce naiba putea să insemne asta? lar masa tahionilor avea 
un numâr negativ. Ceea ce, din punct de vedere teoretic, era imposibil 
Dar ceea ce era imposibil in viaţa reală putea fi posibil in lumea 
supranaturală a matematicilor. lar apoi ce s-ar fi întâmplat? Cine stie? 
Cui u păsa In mod sigur că nimănui din acea incápere, unde erau 
dunan câtiva dintre ce! mai puternici oameni de pe planetă. O ironie 
in sine Tahionit puteau schimba viata oamenilor mai mult decăt orice 
invenție a acestora 
In cele din urmă işi făcu aparitia preşedintele, iar toti cei din 
ncăpere se ndicară în picioare. Doctorul Annaccone îşi puse deoparte 
hârtiile. Sumtea că intalnirea asta putea fi amuzantă dacă reuşea să 
numere de càte on clipeau cei din sală. Cercetările arătaseră că puteai 
sta dacă o persoană munte sau nu după cât de des clipea. Doctorul 
innaccone era convins că o să aibă ce număra 
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Francis Kennedy veni la intrunire imbrăcat lejer, in pantaloni 
de sport şi o cămaşă albă peste care-şi pusese o vestă albastră din 
cagmir. Avea o bună dispozitie extraordinară pentru un om copleșit de 
atatea probleme 

După ce i1 salută le spuse 

[l avem astăzi printre noi pe doctorul Annaccone, ca să putem 
stabili dacă între teronstul Yabnil şi explozia bombei nucleare a fost 
sau nu vreo legătură şi ca să răspundă acuzațiilor aduse de presă şi 
televizune, potrivit cărora noi, cei din administrație, am fi putut găsi 
bomba inamte de a exploda 

Domnule preşedinte, zise Helen Du Pray. simțind că trebuia 
să pună această întrebare, in discursul pe care l-ati tinut în fața 
Congresului ati spus cà Yabril a fost părtaş la operatiunea de plasare 
a bomber nucleare. At fost chiar categonc. Afirmațiile dumneavoastră 
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| — Am crezut cá e adevărat şi mai cred şi acum, îi răspunse 
Kennedy calm şi precis, pregătit pentru această intrebare. 
— Dar despre ce dovezi e vorba”? insistă Oddblood Gras 
Ochii lui Kennedy îi întâlniră pentru o clipă pe cei ai lui Klee, 
f inainte să se întoarcă spre Annaccone cu un zâmbet fortat. 
A — De asta suntem aici. Ca sá aflām. Domnule doctor 
Í Annaccone, ce părere aveti despre chestiunea aceasta? Poate că ne 
i dati o mână de ajutor. Vreti să-mi faceti o favoare? Nu mai descálciti 
i secretele universului pe hártiutele alea. Ati descoperit deja destule ca 
F să ne bágati in bucluc. 
| Doctorul Annaccone mâzgălise câteva ecuații matematice pe 
foile de hârtie din dreptul lui. Înţelese că observaţia lui Kennedy fusese, 
de fapt, un reproş deghizat într-un compliment. 

— Tot nu înţeleg, zise el, de ce n-aţi semnat ordinul pentru 
testul PET inainte ca bomba să explodeze. Cei doi tineri erau deja 
arestați. $1 aveati autoritatea necesară, conform prevederilor Legii 
privind Controlul asupra Armelor Atomice 

— Dacá-ti aminteşti, tocmai treceam printr-o criză pe care o 
credeam cu mult mai periculoasă. zise Christian repezit. Gresse şi 
Tibbot pretindeau că sunt inocenti şi am avut dovezi doar cât să punem 
mâna pe ei, dar nu suficiente ca să-i acuzăm. După aceea tatăl lui 
Tibbot a fost avertizat şi ne-am trezit cu o grămadă de avocaţi foarte 
bine plătiți, care amenințau să ne facă o groază de probleme. Aşa că 
ne-am gândit să aşteptăm până se termină cealaltă crizà, poate că o să 
avem şi mai multe dovezi. 

— Christian, ai idee cum a fost avertizat tatăl lui Tibbot? întrebă 
vicepreşedintele Du Pray. 

— Tocmai verificăm toate înregistrările telefonice din Boston 
ca să vedem de la cine a primit domnul Tibbot telefoanele. Până acum 
însă n-am descopenit nimic. 

— Cu echipamentul tău ultrasofisticat ar fi trebuit să afl. zise 
şeful C.LA., Theodore Tappey. 

— Helen. asta e o pistă falsă, zise Kennedy. Hai să nu ne 
indepărtăm de subiect. Domnule doctor Annaccone, dati-mi voie să 
vă răspund eu la întrebare. Christian incearcă să-mi prea o parte din 
responsabilități şi chiar aceasta este menirea consilierilor prezidentiali 
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Am luat decizia de a nu autoriza testul PET. După câte se stie, există 
un oarecare risc de vătămare a creierului şi nu am vrut să mi-l asum 
Cei doi tineri au negat totul şi nu aveam nici o dovadă că bomba chiar 
exista, cu excepția scrisorii de avertizare. Ne contruntam, de fapt, cu 
un atac grosolan din partea mass media, sprijinită de membrii 
Congresului. Vreau să pun o intrebare precisă. At putea constata o 
>ventuală legătură între Yabril şi profesoru Tibbot şi Gresse, dacă 
i-ati supune pe toti testului PET” S-ar rezolva astfel problema? 

Da, răspunse crispat doctorul Annaccone. Dar acum e vorba 
de un alt context. Folositi Legea privind Controlul asupra Armelor 
Nucleare ca să adunați dovezi pentru un proces penal, nu ca să 
descoperit unde se află bomba nucleară. lar legea nu autorizează 
tolosirea testului PET in acest scop 

In plus, zise Dazzy, cu apărarea pe care şi-au construit-o 
puşti ăia, n-am reuşi să-l abordàm 

Preşedintele Kennedy n zâmbi cu răceală lui Dazzy. 

Domnule doctor, zise el, încă îl avem pe Yabril. Vreau ca 
acesta să he supus testului PET. lar intrebarea pe care 1-0 veti pune va 
[1 aceasta: a existat o conspiratie? Explozia bombei nucleare a făcut 
parte din planul lui? Dacă răspunsul este pozitiv, implicațiile sunt 
enorme. Conspirația poate continua. Şi se poate extinde dincolo de 
New York City. Pentru că alti membri ai Primei Sute ar putea plasa si 
alte dispozitive nucleare. Acum intelegeti? 

Domnule preşedinte. zise Annaccone, chiar credeti că e posibil 
aşa ceva? 
Trebuie să îndepărtăm orice îndoială, îi răspunse Kennedy. 
Voi declara oficial că această investigare medicală a creierului este 
justificată, în temeiul prevederilor Legii privind Controlul Armelor 
Nucleare 
O să iasă un scandal enorm, zise Arthur Wix. Or să spună 
că facem lobotomie 
- $1 nu asta facem? întrebă sec Dazzy 
Dintr-o dată, doctorul Annaccone fu cuprins de furie, atât cât 1 
se putea ingădui cuiva în fata preşedintelui Statelor Unite. 
Nu este lobotomie, zise el. Este o analiză a creierului cu 
mijloace chimice. Pacientul este acelaşi după interogatoriu. 
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— Dacă nu se întâmplă vreun pocinog, zise Dazzy. 
Secretarul de presă Matthew Gladvce interveni in discuție 

| — Domnule preşedinte, rezultatul testului va decide natura 
Heclaratiei pe care o vom face. Va trebui să fim foarte atenţi. Dacă 
testul va dovedi că a existat o conspiratie pusă la cale de Yabril, Gresse 
şi Tibbot, totul se va lămun. Dacă se va dovedi că între cei trei nu à 
existat nici o legătură. va trebui: să dati o multime de explicatii 

— Să trecem mai departe. zise scurt Kennedy. 

— Congresul vrea să-l târască pe Christian in fata unei comisu 
de investigare. Senatorul Lambertino şi congressmanul Jintz au de 
gând să-l supună unui atac concertat. Ei pretind, şi au răspândit această 
idee în toată mass media, că ministrul de justitie Christian Klee este 

cheia pentru a afla ce s-a intâmplat de fapt atunci 
| — Invocati imunitatea executivului, zise Kennedy. Ca preşedinte 
| îi ordon să nu apară în fata nici unei comisii a Congresului 

— Chnstian, de ce nu te oferi voluntar pentru testul PET” zise 
glumet doctorul Annaccone, plictisit de toate aceste discuti politice 
Ai putea să-ți dovedesti fără echivoc nevinovátia. ŞI să garantez pentru 
moralitatea testului 

— Domnule doctor. nu mă interesează să-mi stabilesc nevino- 
vátia, cum spui tu, zise Christian. Nevinovátia este o chestie pe care 
ştiinţa ta nu va fi niciodată in stare s-o dovedească. ŞI nici nu mă 
interesează moralitatea unei analize pe creier prin care se stabileşte 
dacă un om minte sau spune adevărul. Aici nu discutăm despre 
nevinovăție sau morală. Discutám despre folosirea puteri in scopul 
de a face societatea să meargă mai departe. Este un alt domeniu în 
care ştiinţa ta nu ne e de nici un ajutor. Deci, aşa cum mi-a! spus şi tu 
mie de multe ori. nu-ți băga nasul într-o chestie la care nu te pricepi 
deloc. Şi mai du-te-n mă-ta! 

Rareori la aceste întruniri ale preşedintelui cu consilierii erau 
permise astfel de ieşiri. Şi mai rar se întâmpla să se vorbească vulgar 
atunci când la întruniri lua parte şi vicepreşedintele Helen Du Pray. 
iar asta nu fiindcă vicepreşedintele ar fi fost pudibond. Aşa că toti cei 
prezenţi în sala de consiliu fură surprinşi de ieşirea lui Christian Klee. 

Doctorul Annaccone fu de-a dreptul náucit. Glumise doar. li 
plăcea de Klee, la fel ca majorități celorlalți. Tipul era cultivat, civilizat 
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şi părea mai inteligent decât ce: mai multi dintre avocati. Doctorul 
Annaccone, ca renumit om de ştiinţă, se mândrea că era capabil să 
ințeleapă practic totul. Acum insă era supus şi el acele: meschine si 
regretabile slăbiciuni umane de a se simti rănit în propriile sentimente, 
Astfel că, fără să se gândească, zise 

At lucrat la C. L.A., domnule Klee. Pe clădirea Agenţiei se 
află o plăcută de marmură pe care scrie: „Află adevărul şi adevărul te 
va elibera 

N-am scris-o eu, zise Klee, care-şi redobàndise buna 
dispoziție. $1 mă indoiesc cà ar fi aşa 

Doctorul Annaccone îşi revenise la rându-i şi incepu să-şi pună 

intrebàri. De ce gluma lui ii stârnise lui Klee o reacție atât de violentă? 
Oare ministrul de justitie, primul om din țară in materie de drept, 
char avea ceva de ascuns” Tare 1-ar mai fi plăcut să-l supună testului 
PET 


Francis Kennedy urmárise acest episod cu o expresie serioasă, 

dar in acelaşi timp amuzată 

Zed, zise el, pe un ton prietenos, după ce pui la punet 
detectorul ăsta de minciuni şi te asiguri cá poti face testul tără nici un 
fel de efecte secundare, va trebui să-ți ingropi aparatul. Nici un 
politician din tara asta nu l-ar suporta 

[oate aceste precautii sunt inutile, îl intrerupse doctorul 
Annaccone. Metoda a fost descoperită, iar ştiinţa şi-a început procesul 
de explorare a creierului uman. Odată început. acest proces nu mai 
poate fi stopat. Au dovedit-o spărgători de maşini când au încercat să 
oprească revoluta industrială. Nu poti scoate in afara legu utilizarea 
prafului de puşcă, aşa cum au aflat şi japonezii când, după ce 
interziseseră sute de ani armele de foc. au fost copleșiți de lumea 
occidentală. Odată ce atomul a fost descoperit, nu mai poti opn bomba. 
Aşa că vă asigur pe toti că detectorul de minciuni are viitorul asigurat. 

Violeazà Constitutia, zise Klee. 

S-ar putea să trebuiască să schimbăm Constituția, interveni 
prot Kennedy 

— Dacă mediile de informare ar auzi această conversație, rosti 
Matthew Gladyce cu o expresie de groază pe față, ne-ar alunga din 
Oraş 
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— E treaba ta să informezi opinia publică despre ce-am vorbit. 
idar folosind limbajul adecvat şi la momentul potrivit, îi răspunse 
| Kennedy. Si nu uitati că decizia o va lua poporul american, în temeiul 
Constituției. Deci, cred că răspunsul la toate problemele noastre este 
| să pregătim un contraatac. Christian, grăbeşte punerea sub acuzare a 
lui Bert Audick în baza legii RICO. Compania lui va fi acuzată de a fi 
organizat împreună cu sultanul Sherhabenului o conspirație prin care 
poporul american a fost escrocat, prin inscenarca ilegală a unei crize 
a petrolului în scopul creşterii prețurilor. Asta-i una la mână 

Se întoarse spre Oddblood Gray şi continuă 

— Congressmenilor bagă-le sub nas ştirea cà noua Comisie 
Federală pentru Comunicaţii nu le va mai acorda licente de emisie 
principalelor rețele de televiziune atunci când vor solicita reinnoirea 
lor. lar noile legi vor prelua sub control toate afacerile măsluite de pe 
Wall Street şi din interiorul marilor bânci. O să le dăm un motiv de 
îngrijorare, Otto 

Helen Du Pray ştia că avea pe deplin dreptul să-şi exprime 
dezaprobarea la întrunirile de acest gen, deşi, ca vicepreşedinte, era 
obligată să-l susțină public pe preşedinte. Cu toate acestea ezită inainte 
de a spune cu prudenţă: 

— Nu crezi că ne facem prea multi duşmani deodată”! N-ar fi 
mai bine să aşteptăm până ce vom fi aleşi pentru al doilea mandat"? 
Dacă vom obține într-adevăr un Congres care să ne susțină strategiile, 
la ce bun să ne luptăm cu Congresul actual? De ce să ne asmutim 
împotriva noastră toată lumea afacerilor, când suntem şi aşa destul de 
vulnerabil? 

— Nu putem aştepta. îi răspunse Kennedy. Ur să nc atace, 
indiferent ce facem. Or să încerce în continuare să impiedice realegerea 
mea si a Congresului meu, indiferent cât de concilianti am fi 
Atacându-i, îi facem să se mai gândească înainte de-a actiona. Nu-i 
putem lăsa să continue aşa, ca şi cum n-ar avea nici o grijă pe lumea 
asta. 


Rămaseră cu toţii tácuti. Apoi Kennedy se ridică și le spuse 
consilierilor: 

— Puteţi să puneţi la punct detaliile şi să intocmit! notele 
necesare. 
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irthur Wix se referi la campania de presă pusă la cale de 
Congres, in scopul de a-l ataca pe Kennedv şi care făcea referire la 
mărul de persoane şi la sumele de bam antrenate pentru protecția 


| inta acestei campanit, zise Wix, este să te prezinte ca pe un 
Cezar. iar Serviciul tău Secret ca pe un fel de gardă pretonană 
umerncanilor zece mu de oameni ŞI O sută de milioane de dolari pentru 
paza unui singur om li se pare prea mult, chiar dacă acel om e 
preşedintele Statelor Unite. Aşa că această campanie de presă ne 
Zi O immagine publică execrabilă 
lăcură cu totu. Amintirea asasinării celorlalti Kennedy făcea 
lin acest subiect o chestiune deosebit de delicată De asemenea. erau 
nstienti cu toti, fiindu-i atât de apropiati, că preşedintele era stăpânit 
un gen de teamă fizică. Aşa că fură surprinşi când Kennedy se 
intoarse spre ministrul justitiei şi 11 spuse 
Cred că în cazul ăsta criticile care ni se aduc sunt indreptăuite 
Christian, ştiu că t-am dat dreptul de veto în problemele de securitate, 
-at zice dacă am face o declarație că reducem la jumătate trupele 
pază de la Casa Albă” La fel şi bugetul alocat protectie: mele 
Christian, aş vrea ca de data asta să nu-ţi foloseşti dreptul de veto 
Poate cà am exagerat puțin, domnule preşedinte. ii răspunse 
Christian zâmbind. N-o să-mi folosesc dreptul de veto pe care mi-l 
puteți oncând anula prin dreptul dumneavoastră de veto 
ioată lumea răse. Dar pe Uladyce această victone aparent 
uşoară il ingrijora oarecum 
Domnule ministru de justitie, zise el, nu puteti pur şi simplu 
puneţi că o faceti şi apoi să n-o faceti? Congresul o să fie cu ochii 
pe buget şi pe fondurile alocate 
Bine, răspunse Christian. Dar când faci comunicatul de presă, 
ai grijă să subliniezi că aceste măsuri se iau în ciuda faptului că eu mă 
opun vehement. Si vezi să reiasă că preşedintele se înclină in tata 
presiunilor exercitate de Congres 


Vă multumesc tuturor, le zise Kennedy. Intrunirea a luat 
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Directorul Comandamentului Militar de pe lângă Casa Albă, 
colonelul Henry Canoo (ofiţer in retragere). era omul cel mai vesel si 
mai gentil din toată administrația. Era vesel, pentru că, după părerea 
lui, avea slujba cea mai bună din țară. Nu dădea socoteală decât 
preşedintelui Statelor Unite şi controla fondurile secrete, alocate de 
preşedinţie Pentagonului şi verificate doar de el şi de preşedinte. Pe 
deasupra funcția lui era pur administrativă; nu lua hotărâri in 
problemele politice şi nu trebuia nici măcar să dea sfaturi. El era cel 
care se ocupa de avioanele, elicopterele şi limuzinele preşedintelui şi 
ale consilierilor lui. Scotea din pungă banii pentru construirea şi 


întreținerea clădirilor secrete folosite de Casa Albă. Se ocupa de 


aşa-numita „minge de fotbal”, adică de ofițerul inferior şi de servieta 
diplomatică în care se aflau codurile pentru lansarea arsenalului nuclear 
american. 51, ori de câte ori preşedintele voia să facă ceva care costa 
si nu dorea ca mass media sau Congresul să afle, Henry Canoo scotea 
bani din fondul secret şi punea pe chitante ştampila cu cel mai înalt 
secret de stat 

Prin urmare, în după-amiaza aceea târzie de mai, când ministrul 
de justiție intră în biroul lui Canoo, acesta îl întâmpină cu căldură 
Cândva făcuseră afaceri împreună şi, la începutul mandatului său, 
preşedintele îi dăduse lui Canoo instrucțiuni, spunându-i că ministrul 
de justiție putea să ia oricât voia din fondul secret. Primele câteva dàti 
el şi preşedintele îl verificaserá pe Klee, dar de atunci acest lucru nu se 
mai întâmplase deloc. | 

— Christian, zise Canoo jovial, umbli după informati sau după 
bani? 

— Şi una şi alta. Întâi banii Intentionàm să facem publică 
promisiunea de a reduce la jumătate personalul şi bugetul alocat 
protecției preşedintelui. Trebuie să întocmesc o comunicare scrisă, 
prin care să fac cunoscută propunerea. De fapt, va fi un transfer pe 
hârtie. fiindcă nu se va schimba nimic. Dar nu vreau să adulmece 
Congresul ceva şi să ia urma banilor. Aşa că aş vrea ca serviciul tău 
să scoată bani din bugetul Pentagonului. lar pe urmă să trânteşti 
ştampila cu strict secret de stat. 
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Până la alegerile dm noiembrie. Atunci on o să primim u 
ul in fund, ori o să fim Pres puternici şi Congresul n-o să mai fac 
valuri. Dar acum trebuie să ne prezentăm bine 

S-a tăcut, zise Canoo 

51 acum informațiile. In ultima vreme şi-a băgat nasul pe-ak 

reuna din Comisiile Congresului’? 

A, paemes Mai mult decât de obicei. Încearcă să afl 
elicoptere are preşedintele, câte limuzine şi avioane, rahaturi di 
istea. Vor să x află ce face ramura executivă. Dacă ar şti câte avem d 
tapt, ar lace pe el 

— Cine anume dintre congressmeni" 

Jintz. Il are pe asistentul ăla administrativ, Sal Troyca, u 
ticălos smecher. Zice că vrea să ştie câte elicoptere avem, iar cu 
spun că trei. El zice „am auzit că aveti cincisprezece“. Eu: „Ce draci 
ar face Casa Albă cu cin spe?" Oricum, a fost destul de aproap: 


AC 


em sal Spe 

t ce dracu facem cu gai spe? întrebă Klee suprins 
Elicopterele astea se stricá mereu, zise Canoo. Dac 
preşedintele imi cere unul, eu ce să-i spun, că e la reparat? În plu 
mai mereu câte unul din consilieri imi cere un elicopter. Tu nu pre 
Christian. Dar Tappey de la C.I.A. şi Wix le folosesc tot timpul. Ca 
Dazzy. nu ştiu de ce 

Nici nu trebuie să ştii, completă Christian. Vreau să-n 
raportezi de câte ori vreun spion de la Congres încearcă să afle cu «¢ 
logistică sprijinim misiunea prezidențială. Chestia asta are legātu 
cu securitatea. Rapoartele mi le trimiti direct. Vor fi strict secrete. 

In regulă. zise Canoo bine dispus. Si oricând ai nevoie c 
diverse lucrári la locuinta ta personalá, putem face rost de bani 
pentru asta 

— Mersi, zise Christian. Am banii mel. 


À 


evenimentele zilei. Totul decursese conform planului. 


Isuse, zise Henry Canoo, e vorba de o groază de bani! Pc! 


Târziu, în seara aceleiaşi zile, preşedintele Kennedy şedea 
Biroul Oval şi-şi fuma havana ponang: Recapitula in min 
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Fusese autoritar exact atât cât să câştige sprijinul consilierilor 
personali. Klee reactionase bine, ca şi cum i-ar fi citit gândurile. Canoo 
il informase deja. Annaccone era maleabil. Helen Du Pray putea să-i 
dea ceva bătaie de cap, dacă nu era atent, dar avea nevoie de inteligenta 
ei şi de suportul politic al organizațiilor de femei 

Francis Kennedy se miră cat de bine se simțea. Nu mai era 
| deprimat şi avea mai multă energie decât oricând de la moartea sotiei 

| incoace. Oare din cauza faptului că, in sfârșit, obținuse controlul asupra 
J uriaşei şi complexei maşinării politice a Americii? 


f: 
br] 
' CAPITOLUL 20 
| Preşedintele Kennedy îl invită pe Christian Klee să ia micul 


i dejun împreună în apartamentul lui de la Casa Albă. Se întâmpla foarte 
| rar să țină întruniri în apartamentele sale personale 
] Jefferson, majordomul preşedintelui şi garda lui personală de la 
| Serviciul Secret, le servi un mic dejun bogat şi se retrase discret in 
| oficiu, ca să poată reveni imediat. in caz că va fi sunat 
i — Ştiai că Jefferson a fost un student eminent şi un mare atlet? 
| întrebă Kennedy pe un ton degajat. N-a acceptat niciodată nimic de la 
nimeni. 
Se opri, iar apoi se interesá 
— Cum a ajuns majordom, Christian? 
Christian pricepu că trebuia să-i spună adevărul 
— Este şi cel mai bun agent din Serviciul Secret. L-am recrutat 
personal. special pentru această misiune 
| — Întrebarea rămâne valabilă. îi răspunse Kennedy. De ce dracu' 
să accepte o slujbă la Serviciul Secret? Și incă de majordom? 
— Ocupa o funcţie foarte importantă în Serviciul Secret, zise 
— Mda. Oricum, e ciudat 
| — l-am selectat cu foarte multă grijă pentru functiile astea 
i Jefferson s-a dovedit a fi cel mai bun şi de fapt este şeful echipei de 
la Casa Albă. 
— Si totuşi, insistă Kennedy 
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— l-am promis că inainte să plece de la Casa Albă o să-i obtin 

o slujbă in Departamentul pentru sănătate, învățământ şi asistență 

| socială. U slujbă cu răspundere. 

y — Deşteaptă treabă, zise Kennedy, dar cum o să arate | 
recomandarea lui, de la majordom la o slujbă cu răspundere? Cum 

dracu o sã facem chestia asta? 

Bm — In recomandare se va scrie că a fost adjunctul meu executiv 

Kennedy luă cafetiera decorată cu vulturi imprimaţi pe smaltul 


L alb 
E1 bine, n-aş vrea să mi-o iei în nume de rău, dar am observat 
că toti servitorii mei sunt foarte pricepuţi în meserie. Sunt cu toţii 3 
agenti secreti? Ar fi incredibil 
— Au făcut o şcoală specială şi au fost supuşi unei indoctrinăn M 
care le-a suscitat mândna profesională. Nu toti 
Kennedy izbucni în râs şi întrebă 
Chiar şi bucătaru? 


— Mat: ales bucătari, i1 răspunse Christian zâmbind. Toti 
bucătari sunt ticniti 
i Ca multi oameni, Christian adopta intotdeauna un ton glumet 
ca să-şi dea timp de gândire. Cunostea stilul lui Kennedy de-a aborda 
o problemă delicatà, după buna dispoziție pe care o manifesta şi după |5 
unele cunoştinţe pe care le etala şi pe care, în mod normal. nu trebuia 
M să le aibă 
|! Luară micul dejun, iar Kennedy îşi jucă rolul de „mamà“ cum 
| ii spunea el, manevrànd farfuriile şi turnànd in cáni. Exceptând cafetiera 
specială a lui Kennedy, serviciul de masă era superb, cu emblema 
prezidentialà albastră şi portelanul la fel de subtire ca o coajă de ou. 
z In cele din urmă Kennedy zise, cu o voce aproape neutră: 
| — Aş vrea să mă întâlnesc o oră cu Yabril. Contez pe tine să 
| aranjezi personal chestiunea asta 

Citi expresia de neliniste de pe fata lui Christian. 

— Doar o oră şi doar de data asta. 

— Ce ai de câştigat, Francis? zise Christian. S-ar putea să fie 
atat de dureros pentru tine, încât să nu suporţi 

Christian văzu pe fata lui Kennedy nişte riduri pe care nu le 
observase până atunci 
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— O să suport, zise Kennedy. 

— Dacă se află despre întâlnirea asta, or să apară o groază de 
întrebări. | 

— Atunci ai grijă să nu se afle. Întâlnirea nu va fi consemnată 
în scris şi nu va apărea în jurnalul Casei Albe. Când crezi c-o să se 
poată” 

— O să fie nevoie de câteva zile ca să fac pregătirile necesare 
Jeflerson trebuie să ştie şi el. 

— Altcineva? întrebă Kennedy 

— Probabil că încă şase agenţi din divizia mea specială. Vor 
trebui să ştie că Yabril e la Casa Albă, dar nu neapărat că se întâlneşte 
cu tine. O să bănuiască. dar n-o să stie 

— Dacă e necesar, pot să merg eu unde-l tii tu închis 

— Categoric nu. Casa Albă este locul cel mai bun. Trebuie să 
ne fixăm la primele ore după miezul nopții. Părerea mea este că la unu 
noaptea ar fi cel mai bine 

— Poimâine noapte, zise Kennedy. În regulă 

— Da. Va trebui să semnezi nişte hârtii. Ceva nelămurit, dar ca 
să fiu acopenit în cazul în care lucrunle merg prost 

Kennedy oftá usurat, iar apoi zise plin de vervă 

— Nu e un supraom, nu-ți face griji. Vreau să vorbesc cu el 
nestingherit şi vreau să-mi răspundă lucid şi nesilit de nimeni. Nu 
vreau să fie drogat sau forțat în vreun fel oarecare. Vreau să inteleg 
cum gândeşte şi poate că n-o să-l mai urăsc atât de mult. Vreau să văd 
ce simt în realitate oamenii de genul lui 

— Trebuie să fiu de faţă la această întâlnire, zise Christian 
stânjenit. Eu port toată răspunderea. 

— Ce ai zice să aştepţi afară, împreună cu Jefferson? il întrebă 
Kennedy 

Panicat de implicaţiile acestei cereri, Christian trânti pe masă 
ceaşca fragilă de cafea şi zise cu toată senozitatea 

— Te rog, Francis, nu pot să fac aşa ceva. Sigur că va fi legat 
şi în imposibilitate de a face ceva, dar tot trebuie să stau între voi. De 
data asta trebuie să-mi folosesc dreptul de veto pe care mi l-ai dat, 1 
spuse el, încercând să-şi ascundă frica de ceea ce ar fi putut face Francis 

Zârabiră amândoi. Când Christian îi garantase preşedintelui 
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ecuritatea. căzuseră de acord că. in calitate de sef al Serviciului 
secret, Christian putea să se opună oricărei aparitii a preşedintelui in 


um abuzat niciodatà de această putere. adăupă Christian 

Dar ţi-a! exercitat-o cu vigoare, răspunse Kennedy, făcând 

 erimasă. Bine, poti sta în incăpere. dar incearcă să te faci una cu 
lar Jefferson să rămână alară, în dreptul uşi 

O să aranjez totul. Dar, Francis, chestia asta n-o să-i fie de 


Chnstian Klee il pregăti pe Yabril pentru intrevederea cu 

untele Kennedy. Bineinteles că acesta fusese interogat de multe 

refuzase zâmbind să răspundă la intrebân. Fusese foarte distant, 

irte sigur pe sinc ŞI, deşi era dispus să poarte discuții de ordin general 

narxistá, problema palestinianá pe care el o 

ma israelianà — refuza să discute despre trecutul lui sau 

| peratiunile lut teroriste. Retuza să vorbească despre Romeo, 

ciatul lui. despre Theresa Kennedv, despre uciderea ei sau despre 
nul Sherhabenulut 

a in care fusese dus era, de fapt, un mic spital, cu 

paturi, construit de F.B.I. pentru detentia prizonierilor periculoși 

| a informatorilor valoroşi. Personalul spitalului era format din cadre 

medicale din Serviciul Secret şi păzit de agenti din diviza specială a 

ui Klee. In Statele Unite existau cinci asemenea spitale de detenție: 

unul in Washington D.C.. iar celelalte in Chicago, Los Angeles, Nevada 


ceste spitale erau uneori folosite pentru experimente medicale 
crete, pe prizonieri voluntari. Dar Klee evacuase spitalul din 
Vashington ca să-l țină pe Yabril complet izolat. Evacuase şi spitalul 
din Long Island, unde îi internase pe cei doi timeri oameni de ştiinţă 
care amplasaseră bomba nucleară in New York 

In spitalul din Washington, Yabril locuia intr-un fel de 
apartament, echipat complet pentru a contracara orice incercare de 
inucidere prin violentà sau post. Existau, de asemenea, diverse 
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echipamente folosite pentru a le restrânge deținuților posibilitatea de 
i a se mişca liber şi aparatură de hrănire pe cale intravenoasă 
| Fiecare părticică din corpul lui Yabnl. inclusiv dinții, fusese 
| radiografiatà. Era îmbrăcat permanent intr-o cămaşă largă, specială, 
| care-i permitea să-şi folosească doar partial braţele şi picioarele. Putea 
| să citească, să scrie şi să meargă cu paşi mici, dar nu putea face nici 
un fel de mişcări violente. Era supravegheat tot timpul. printr-o oglindă 
falsă, de echipa de agenti secreti din divizia specială a lui Klee 
După ce se despărți de preşedintele Kennedy. Klee se duse să-i 
facă o vizită lui Yabril, ştiind că avea o sarcină dificilă. Intră in 
apartamentul teroristului impreună cu doi agenti de la Serviciul Secret, 
se aşeză pe una din canapelele confortabile din încăpere şi trimise un 
agent să-l aducă pe Yabril din dormitor. Când acesta sosi, il impinse 
uşor pe un fotoliu şi le ceru agenților să-i verifice cămaşa de forță 
— Sunteţi foarte prevăzător, în ciuda puterii pe care o aveți. 
zise Yabril dispretuitor 
— Cred in paza bună, îi răspunse Christian pe un ton serios 
Sunt ca inginerii aceia care construiesc poduri si clădiri in stare să 
reziste unor şocuri de o sută de on ma! mari decat cele posibile. E 
felul meu de a-mi face meseria 
— Nu-i acelaşi lucru, replică Yabril. Nu puteti prevedea socurile 
pe care vi le rezervă soarta 
— Ştiu, zise Christian. Dar scap de durerile de cap. Pană acum 
n-am avut probleme. Hai să-ti spun motivul vizitei mele: am venit 
să-ți cer o favoare. 
Yabril începu să râdă la auzul acestor cuvinte. Un râs 
i) batjocoritor, dar plin de bună dispoziţie. Christian se uită fix la el şi 
! zâmbi. 
| — Nu, vorbesc serios, zise cl, este o favoare pe care mi-o poți 
“acorda sau refuza. Ascultă-mă cu atenţie. Ai fost tratat bine, din 
dispoziția mea si pentru că aşa sunt legile în tara asta. Ştiu că e inutil 
să te amenint. Ştiu că ai orgoliul tău, dar ceea ce-ţi cer e un lucru 
mărunt care nu te va compromite nicidecum. In schimb, iti promit să 
fac tot ce pot ca să nu se întâmple vreo nenorocire. Ştiu că incă mai 
speri. Incă mai crezi că tovarátii tài din celebra Prima Sută vor veni 
cu o găselniță deşteaptă care să ne oblige să te eliberám. 
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Fata osoasă şi intunecatà a lui Yabril îşi pierdu expresia de 

bucurie macabră 

Am incercat de multe on, zise el, să punem la cale un atac 
impotriva preşedintelui Kennedy. Operaţiuni foarte complicate şi 
Iscusite. Dar toate au lost deconspirate brusc si în mod misterios, încă 
inainte de-a putea ajunge in tara asta Am condus personal o investigație 
ca să aflu de ce au eşuat aceste operatiuni şi cine mi-a omorât oamenii 
loate pistele au dus la dumneavoastră. Știu, deci, că achonăm la fel si 
că nu sunteti unul dintre politicieni aceia prevăzăton şi atât. Spuneti-mi 
ce favoare imi cereti. Fiti convins că sunt suficient de inteligent ca să 
o cântăresc cu toată atentia 

Christian se rezemă de sofa. Igi spuse în gând cà acum. când 
Yabrıl 11 descoperise urma. era prea periculos ca să fie lăsat liber, 
indiferent de imprejurán. Fusese o prostie din partea teroristului să 
lase să-1 scape această informatie. Apoi se concentră asupra situației 
de Tata 

Preşedintele Kennedy este un om foarte profund. zise el 
incearcă să înțeleagă faptele şi oamenii De aceea, vrea să aibă o 
intàlnire cu tine, faţă în faţă, să-ti pună întrebări şi să purtaţi o discutie 
Ca de la om la om. Vrea să înțeleagă ce te-a făcut să-i ucizi înca. Vrea 
probabil, să scape de propriul lui sentiment de culpabilitate.. Prin 
urmare, nu-ți cer decăt să stai de vorbă cu el şi să-i răspunzi la intrebăn 
Iti cer să nu-l respingi pe de-a-ntregul. Vrei să faci asta? 

Partial mobilizat în cămaşa specială, Yabril incercă să-şi ridice 
brațele in semn de refuz. Nu stia ce insemna frica fizică, şi totuşi, 
ideea de a-l intâlm pe tatăl fetei pe care o omoráse stârni în el o stare 
de agitatie care il surprindea. La urma-urmet, fusese un act politic, iar 
preşedintele Statelor Unite ale Americi ar trebui să înțeleagă mai bine 
decât oncine acest lucru. Cu toate astea, simti că ar fi interesant să se 
uite în ochii celui mai puternic om din lume şi să-i spună: „Eu ti-am 
ucis fiica. Ţi-am făcut un rău mai cumplit decât mi-a! putea face 
vreodată tu. cu miile tale de nave de război, cu zecile tale de mii de 
avioane militare” 

Da, am să và fac această mică favoare, zise Yabnl. Dar 
s-ar putea să nu-mi multumiti la sfârşit 
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Klee se ridicá de pe sofa şi îl atinse uşor cu mâna pe umár, dar 
Yabril se scutură cu dispret 
— Nu contează, zise Klee. Iti voi fi recunoscător 


Două zile mai târziu, la o oră după miezul noptii, preşedintele 
Kennedy intră în Biroul Oval de la Casa Albă şi-l găsi pe Yabril stând 
pe un scaun lângă cămin. Christian rămăsese in picioare, in spatele 
lui 

Pe o măsuţă ovală, incrustată cu simbolurile steagului american, 
steluțe şi dungi, se afla o farfurie cu sandvişuri micute, o cafetierá din 
argint, cesti şi farfurioare cu margini aurii. Jefferson turmă cafea in 
cele trei cesti, iar apoi se retrase la uşă, blocând-o cu spatele lui lat 
Kennedy văzu că Yabril, care îşi inclinase capul in fata lui. era 
imobilizat pe scaun 

— Sper că nu l-ati sedat" intrebă el aspru 

— Nu, domnule preşedinte, zise Christian. Este doar imobilizat 

— Nu-l puteți lăsa mai liber zise preşedintele 

— Nu, domnule, îi răspunse Christian 

— Îmi pare rău, dar nu cu decid in acest gen de probleme, 1 se 
adresă Kennedy direct lui Yabril. N-o să te un mult. Aş vrea doar să-ți 
pun câteva întrebări 

Yabril dădu din cap. Din cauza cămăşii speciale, 11 venea destul 
de greu să ia din sandvişurile de-a dreptul delicioase. Orgolios cum 
era, ii fácea bine ca duşmanul să-l vadă că era complet neajutorat 
Cercetă fata lui Kennedy, constatând şocat că era un om pe care, in 
alte împrejurări, l-ar fi respectat din instinct şi în care, intr-o oarecare 
măsură, chiar ar fi avut încredere. Pe chipul acela se citea suferinta, 
dar şi o capacitate enormă de a şi-o reprima. Văzu, de asemenea, că 
era sincer preocupat de lipsa lui de confort, fără condescendentà sau 
falsă compasiune. Cu toate acestea, 1 se pāru că fata lui Kennedy 
degaja o forță plină de demnitate. Yabril rosti incet, mai politicos si 
probabil chiar mai umil decât intentionase 

— Domnule Kennedy, înainte de-a începe, trebuie să-mi 
ráspundeti mai întâi la o întrebare. Chiar credeți că sunt răspunzător 
de explozia bombei nucleare din țara dumneavoastră” 
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Nu, zise Kennedy, iar Christan se simți uşurat că preşedintele 
nu mai dădu nici un fel de alte informati 
Vă multumesc, răspunse Yabril. Cum poate cineva să creadă 


că sunt atat de idiot? As fi indienat dacă ati incerca să tolositi această 
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Kennedv 1 lăcu semn lui Jefferson să iasă din cameră 
urmárindu-l din priviri. Apor ui vorbi incet lu Yabnl Christian isi 
bon capul, ca pentru a nu auz. De fapt. nici nu voia să audă 


re al plánuit-o de la bun inceput. Stim toate lucrurile astea, dar 


rea să-mi! confirmi dacă e adevărat. ca să intelee care a lost logica 
LOT acilUNI 
Da. tot ce spuneti este adevárat. zise Yabril. uitându-se direct 
| Kennc Dar n ieși i ] pede at pus cap la cap toti 
| 3 
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Asta inseamnă cà, in esenţă, gandim la fel. Sau cà mintile oamenilo 


nu se deosebesc prea mult când e vorba de astfel de urzeli 

ȘI totuşi. poate că a fost prea inteligent, zise Yabril 
Dumneavoastră at încălcat regulile jocului. Evident, n-a fost vorba 
le şah. iar regulile nu au lost chiar atat de stricte. Dumneavoastră 
trebuia să fiti un pion şi să facet mutàrile unur pion 

Kennedy se aşeză ŞI : sorbi putin din calea Era doar un gest de 

politețe; Christian vedea cât era de tensionat şi nici pe Yabril 
lezinvoltura preşedintelui nu-l putea înşela Se intreba ce mtenti avea 
acesta de fapt. Era clar că nu aveau nimic rău in ele şi că nu intentiona 
să-şi folosească puterea ca să-l inspáimànte sau să-i facă vreun rău 

Am ştiut de la bun început, zise Kennedy. Când ài deturnat 
rvionul, am ştiut cá îmi vei ucide fiica. Când complicele tău a fost 
prins, am ştiut că şi asta făcea parte din planul tău. Nimic nu m-a 
surprins. Consilierii mei n-au fost de acord cu mine decât într-un târziu 
Ceea ce mă preocupă este faptul că mintea mea seamănă, probabil, cu 
a ta. Si totuşi, eu nu mă pot imagina făcând ce ai făcut tu. Vreau să 
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evit să ajung la aşa ceva şi de aceea am vrut să vorbesc cu tine. Sá 
învăţ şi să prevăd, să mă feresc de mine însumi 

Yabril era impresionat de felul de-a fi curtenitor al lui Kennedy, 
de imparțialitatea cu care vorbea, de aparenta lui dorință de sincentate 

— Ce-ai câştigat cu toate astea? continuă Kennedy. Papa va fi 
înlocuit; moartea fiicei mele nu va schimba configurația puterii în 
lume. Care a fost profitul tău” 

Vechea întrebare capitalistă, îşi zise Yabril. la asta se reduce 
totul. Simti pentru un moment atingerea uşoară a mâinilor lui Christian 
pe umerii lui. Ezită înainte să vorbească 

— America este colosul căruia statul Israel i1 datorează existenta 
Prin natura lui, acesta îi oprimă pe conationalii mei. [ar sistemul 
capitalist îi oprimă pe săracii lumii şi chiar pe cei din propria 
dumneavoastră țară. Trebuie să infràngem teama pe care o stârneşte, 
puterea voastră. Papa este un reprezentant al acestei puteri, rar bisenca 
catolică a terorizat secole de-a rândul omenirea cu iadul, ba chiar şi 
cu raiul. Ce ruşine! $i totul durează de două mu de am. Uciderea 
papei ne-a adus mai mult decât o simplă satisfactie de ordin politic 

Christian se indepártase de scaunul lui Yabril, dar era incă in 
alertă, gata să se interpună între cei doi. Deschise uşa spre Biroul 
Oval Galben şi-i şopti ceva lui Jeflerson. Yabril observă totul in tăcere, 
apoi continuă: 

— Toate acțiunile mele impotriva dumneavoastră au dat greş 
Am organizat două operațiuni foarte complicate ca să vă asasinez şi 
au eşuat. Într-o zi îi puteți cere domnului Klee detaliile, s-ar putea să 
vă uimească. Ministrul de justiție, ce denumire inocentă! lrebuie să 
vă mărturisesc că, la început, m-a indus în eroare. Mi-a distrus 
operațiunile cu o cruzime care mi-a stârnit admirația. Dar in definitiv, 
avea atâția oameni şi atâtea mijloace tehnice, incât am fost neajutorat 
în fata lui. Numai că propria dumneavoastră vulnerabilitate a atras 
după sine moartea fiicei dumneavoastră şi ştiu cât de mult trebuie să 
vă doară acest lucru. Vă vorbesc deschis, pentru că asta doriți 

Christian se întoarse şi se postă în spatele scaunului lui Yabnl, 
Încercând să evite privirea lui Kennedy. Yabril simti un uşor fior de 
frică, dar continuă: 

— Gândiţi-vă, zise el, ridicându-şi pe jumătate braţele intr-un 
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gest emfatic. cà, dacă deturnez un avion, sunt un monstru. Dar dacă 
israelienii bombardează un oraş arab lipsit de apărare şi omoară sute 
de oameni, se cheamă că luptă pentru libertate. Mai mult, răzbună 


|| || 


celebrul holocăust cu care arabu n-au avut nimic de-a face. Ce 
posibilitáti avem nor? N-avem nici putere militară şi nici tehnologie 
Cine e mai erou”! Evident. in ambele cazun mor oameni nevinovaţi. Si 
dreptatea”? Israelul a fost infuntat de putenile străine. iar poporul meu 
a lost azvarlit in desert. Noi suntem noi nomazi, NOU evret, ce rone! 
lar lumea se aşteaptă să nu luptăm”? Ce putem folosi în afară de 
terorism? Ce-au folosit evreu când au luptat pentru infuntarea statului 
lor, impotriva englezilor” Tot ce ştim despre terorism am invátat de la 
rei de atunci. lar acei teronşu sunt acum eroi. Ucrgașu áta de oameni 
nevinovati! Ba unul din & a ajuns chiar prim-ministrul Israelului şi a 
[ost acceptat de diverşi şefi de state, de parcă n-ar fi simțit mirosul de 
sânge de pe mâinile lui. Sunt oare eu mai cumplit decât ei? 
Yabril se opri un moment şi încercă să se ridice, dar Christian il 
impinse înapoi pe scaun. Kennedy i1 făcu semn să continue 
Mă întrebaţi ce-am obtinut, zise Yabril. Într-un fel am dat 
eres. iar dovada este că sunt prizonier aici. Dar ce lovitură pentru 
autoritatea dumneavoastră in lume! La urma-urmei, America nu e 
chiar atât de măreață. Ar fi putut să se termine mai bine pentru mine 
Cu toate acestea, am câştigat ceva Am arătat lumii cât de nemiloasă 
este de fapt democratia voastră aşa-zis umană. Ati distrus un oraş 
important, ati îngenuncheat fără milă o natiune străină, după propria 
voință. V-am făcut să renuntati la trăsnetele cu care inspámmantati 
lumea si astfel, o parte din omenire s-a înstrăinat de dumneavoastră 
Nu sunteti chiar atăt de iubit. nici dumneavoastră şi nici America. lar 
aici, în tara dumneavoastră, ati reuşit să polarizati facțiunile politice 
Imaginea dumneavoastră personală s-a schimbat şi. din virtuosul domn 
lekvll, v-ati transformat in cumplitul domn Hyde 
Se opri o clipă, ca să-şi stăpânească emoțiile violente care 1 se 
rellectau pe chip. Devem mai respectuos, mat grav 
Ajung acum la ceea ce doriți să auziti şi mă îndurerează ce o 
să vă spun. A fost nevoie ca fiica dumneavoastră să moară. Era un 
simbol al Americii. deoarece era fiica celui mai puternic om din lume 
Stiti ce efect are acest lucru asupra celor care se tem de putere” Le 
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| dă speranţă, chiar dacă unii vă iubesc sau vă consideră binefăcătorul 
IL “şi prietenul lor. In cele din urmă, oamenii sfârşesc prin a-şi uri 
| binefăcători. Apoi văd că nu sunteți mai puternici decât ei. că nu 
I| trebuie să se teamă de dumneavoastră. Evident, acțiunea mea ar fi fost 
mult mai eficientă dacă n-aş fi fost prins. Gândiţi-vă puţin. Papa mort, 
înca dumneavoastră ucisă, iar dumneavoastră — obligat să mă 
eliberați. Cât de neputincioşi ati fi apărut, dumneavoastră şi America, 
în fata omenirii! 
Se sprijini cu spatele de scaun, ca să slăbească strânsoarea 
cămășii de forță şi-i zàmbi lui Kennedy 
— Am făcut o singură greşeală. V-am judecat complet greşit 
Nimic din trecutul dumneavoastră nu prefigura acțiunile pe care le-ati 
întreprins. Dumneavoastră, marele liberal, omul modern, cu simt etic! 
Am crezut că-l veti elibera pe prietenul meu. N-am crezut că veti fi în 
stare să-mi descoperiți întregul plan şi nici n-am visat vreodată că veti 
comite o asemenea crimă monstruoasă 
— Au fost foarte putine victime la bombardarea Dak-ului. zise 
Kennedy. Am împrăştiat manifeste cu câteva ore inainte 
— Înţeleg. A fost o replică pur teroristă. Si eu aş fi procedat la 
fel. Dar n-aş fi făcut niciodată ce ati făcut dumneavoastră ca să vă 
salvati. Să lăsaţi să explodeze o bombă nucleară într-un oraş din propria 
tară. 


— Greşeşti, îi răspunse Kennedy. 

Christian se simți din nou uşurat, fiindcă preşedintele nu 
dezvăluise şi alte informații şi nu luase acuzația in serios. De fapt, | 
Kennedy trecu imediat la alt subiect. 

— Spune-mi, zise el, cum iti justifici tie însuţi ceea ce ai făcut, 
felul in care ai trădat încrederea oamenilor”? Ti-am citit dosarul. Cum 
îşi poate spune un om că va schimba în bine lumea omorând bărbați, 
femei şi copii nevinovaţi? Că va salva umanitatea, trădându-şi cel mai 
bun prieten” Şi toate astea fără vreo investitură din partea lui Dumnezeu 
sau a semenilor săi. Lăsând la o parte mila, cum de indrăzneşti să-ți 
asumi o asemenea putere” 

Yabril aşteptă politicos, ca să vadă dacă mai urma vreo altă 
întrebare, iar apoi zise 

— Actele pe care le-am comis nu sunt chiar atât de bizare 
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cum pretind presa şi moraliştii. Ce părere aveti despre piloti 
dumneavoastră care aruncă bombele de parcă oamenii pe carei 
omoară sunt nişte biete furnici? Nişte báreti buri la suflet şi plini c! 


bărbăue, dar invătat să-şi facă meseria. Eu cred că nu mă deosebea! 
cu nimic de eL Si totuşi, eu n-am posibilitatea să trimit moartea de | 


mii de metri de deasupra pământului şi nici n-am nave de război ca | 
nimeresc tinta de la douăzeci de mile distanță. Eu trebuie să-ri 
manjesc mainile cu sange. Să am forta şi curăţenia morală ca să vài 
sânge pentru cauza in care cred. Sigur, este un areument mult folosi 
şi poate părea o dovadă de laşitate din partea mea să-l invoc. Df 
m-au intrebati cum de am curajul să-mi asum această putere fà | 
iprobarea une! instante divine. Asta e ceva mai complicat. Dati-ri 
e să cred cà suferinta pe care am văzut-o in lume má indreptátes! 
|-m1 atnbui această autoritate. Toate cărțile pe care le-am citit. muzid 
pe care am ascultat-o şi exemplul unor oameni cu mult mai mari dec | 
ne mi-au dat forta de a actiona conform propriilor principii. Esi 
ult mai greu pentru mine decât pentru dumneavoastră, care avid 
sprijinul a sute de milioane de oameni, in al căror instrument và eri 
i in numele cărora comiteti actele de terorism 


Yabnl se opri ca să soarbă din calea Apoi continuă, calm | 


Mi-am inchinat viața revoluției impotriva ordinu instituit; 
a puteri pe care o dispretuiesc. O să mor cu convingerea că tot ce a | 


făcut este just. Şi, după cum ştiţi, nici o lege morală nu durează) 


In cele din urmă, extenuat, Yabril se lăsă pe spate in scauj 
Bratele îi păreau rupte din cauza legăturilor. Kennedy il ascultase fà] 
urmă de dezaprobare. Nu intervenise cu nici un argument. Se lăsă i] 
moment lung de tăcere iar apoi, intr-un târziu, Kennedy zise 

Nu pot să discut despre morală — în esenţă, şi eu am lăc | 
exact ce ai făcut tu. Si, cum spui, e mai uşor atunci când nu trebu? 
să-u mânjeşu singur mâinile cu sânge, Dar tot după cum spui, 4d 
achonez în virtutea funcţiei pe care o dețin, nu mânat de propri 
animozitate 

Nu-i adevărat, îl întrerupse Yabril. Congresul n-a lost ? 
acord cu actiunile dumneavoastră şi nici miniştrii. In esenţă, ati actioni 
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ca si mine, asumandu-vaà singur această autoritate. Sunteti un terorist 
ca si mine 
— Dar oameni din tara mea. electoratul. mà aprobă 
— Gloata, zise Yabnl. Gloata aprobă intotdeauna. Masele refuză 
să intrevadă pericolul unor astfel de actiuni. Prin ceca ce ati făcut. ati 
T greşit din punct de vedere politic şi moral. Ati acționat dintr-o dorință 
personală de răzbunare. Credeam că sunteti mult deasupra unei astfel 
de acțiuni. Asta fiindcă vorbeam despre moralitate. incheie Yabnl cu 
un zâmbet 
Kennedy rămase tăcut o vreme, ca şi cum şi-ar fi pregătit cu 
m grijă răspunsul. Apoi rosu 
— Sper că gresesti, timpul o să decidă. Vreau să-u multumesc 
pentru că mi-ai vorbit atât de deschis. cu atât mai mult cu cât am 
ințeles că ai refuzat să vorbeşti la interogatom Şi probabil că sultanul 
Sherhabenului a angajat pentru tine cei ma! buni avocaţi din Statele 
Unite şi că, in curând, li se va permite să se consulte cu tine in privinta 
apārānı 
Kennedy zâmbi si se ridică să părăsească încăperea Era aproape 
de uşă când aceasta se deschise. Tocmai când se pregătea să treacă 
pragul. auzi vocea lui Yabril. Se chinuise să se ridice de pe scaun ŞI se 
lupta să-şi mențină echilibrul. Era deja in picioare când spuse 
— Domnule preşedinte 
Kennedy se intoarse spre el. Yabnl işi ridică bratele incet 
tinàndu-le strâmb pe sub cămaşa din nylon armat cu sârmă 
Domnule preşedinte, zise el din nou. nu mă puteti păcăli 
Stiu că n-o să-mi văd niciodată avocatii si nici n-o să vorbesc cu ei 
Christian se interpuse între cei doi. iar Jefferson il flancà pe 
Kennedy. Preşedintele îi zàmbi cu ráccealà 
— Iti garantez personal că te vei intalni şi vei vorbi cu avocaţii 
zise el şi ieşi din cameră 
In acel moment. Christian fu cuprins de un sentiment de spaimă 
care aproape cá-1 dădu ameteli 
Crezuse întotdeauna că-l cunoaşte pe Kennedy. dar acum isi 
dădu seama că nu era deloc aşa Pentru că. într-un moment de 
clarviziune. văzuse pe fata lui Kennedy o expresie de ură neprelăcută 
străină de tot ce ştia despre preşedinte 
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ier în Sicilia. Franco Sebbediccio alesese s 
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rdinu, nu numai! pentru că 1 se părea cá legea 
rau mai tari, ci şi pentru că il sauslăcea ideea de a trăi su 
uirea regulilor stricte ale puterii 
Valia se dovedise prea autoritarà, iar lumea comerțului pre 
= făcuse politist şi treizeci de ani mai târziu, ajyunses 
rigăzilor antiteroriste din Italia 
Acum il avea în arest pe asasinul papei, un tânăr italian d 
familie bună. pe nume Armando Giangi, cu un nume de cod (Romec 
care-l irita cumplit. Sebbediccio il intemnitase pe Romeo in cea m: 
iscunsà celulă din inchisoarea lui din Roma 
Tot sub supraveghere se afla şi Rita Fallicia, al cărei nume d 
| era Annee. Fusese uşor de depistat, fiindcă încă din adolescenţă s 
"dise un element turbulent, iar în facultate dusese o activitate d 
instigare, fund liderul bătăios al demonstrațiilor şi dovedindu-s 
implicată în răpirea unui bancher de frunte din Milano 
Dovezile incepuseră să curgă. Casele conspirative fuseser 
curátate de comandourile teroriste, dar amárátii àia n-aveau de und 
să cunoască posibilitàtile tehnologice ale poliției nationale. Pe Rome 
il identificaserá după un prosop cu urme de spermă. lar unul din c 
arestați márturisise tot în cursul unui interogatoriu dur. Dar Sebbedicci 
n-o arestase pe Annee. Ea trebuia să rămână în libertate 
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Pe Franco Sebbediccio il deranja faptul cà procesul va spori 
publicitatea asasinilor papei, care ar fi putut deveni un fel de eroi şi cà 
detentia lor nu va fi suficient de asprà. In Italia nu exista pedeapsa cu 
moartea, aşa că puteau fi doar condamnați pe viață, ceea ce era o 
glumă. Prin reducerea duratei de detenție pentru bună purtare şi în 
noile condit de amnistiere, aveau să iasă din închisoare la o vârstă nu 
prea inaintată. 

Sebbediccio simţea că altfel ar fi stat lucrurile dacă interogato- 
mile la care era supus Romeo ar fi putut decurge mai serios. Dar fiindcă 
ticálosul ăsta ucisese un papă, lumea vestică îşi făcuse o cauză din a 
milita pentru drepturile omului. Ba chiar se primiseră şi scrisori din 
America. Toti proclamau faptul cà cei doi asasini trebuiau tratați 
omeneste, fără să fie supuşi torturilor sau maltratati. lar ordinele 
veniseră de sus; nu faceti de ruşine justitia italiană cu acte care ai 
putea ofensa partidele de stânga din Italia. Trebuia lucrat cu mànusi 
Numai că el, Franco Sebbediccio, nu era dispus să țină seama de 
aiurelile alea, vrând. în schimb. să le trimită un mesaj teroristilor 
Franco Sebbediccio era hotărât să-l facă pe acest Armando Giangi 
alias, Romeo, să se sinucidă 


A 

Romeo işi petrecuse lunile de detenție țesând un vis romantic 
Singur în celulă, isi imaginase că se indrágostise de americanca aceea 
pe nume Dorothea. Îşi amintise cum îl aşteptase la aeroport şi revăzuse 
micuța cicatrice de pe bárbia ei În reveriile lui, părea extrem de 
frumoasă şi de blândă. Încercase să-şi aducă aminte de conversaţia pe 
Care o avusese cu ea in ultima noapte petrecută impreună in Hamptons 
În sinea lui, era convins că si ea îl iubise, Că fiecare gest al ci il imboldise 
să-şi declare dorinta, astfel incât şi ea să-şi poată aráta iubirea. §1-0 
amintise cum şedea. atât de gratioasà şi de ademenitoare, în timp ce 
Ochii albaştri şi adânci îl priveau fix, iar pielea albă i se acoperea de o 
roșeață sfioasă. Isi blestema timiditatea care-l impiedicase să màng2i 
pielea aceea. Îşi aminti de picioarele lungi şi suple şi şi le inchipuise 
încolăcindu-i gâtul. Îşi imaginase sărutările cu care i-ar fi acoperi! 
părul, ochii şi trupul mlădios. lar apoi o revăzuse stând in lanturi in 
bătaia soarelui, privindu-l plină de reproş şi disperare 

Acum însă Romeo tesea visuri de viitor. Dorothea nu va sta 
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Dar existau şi nopti când il cuprindea disperarea şi se gândea | 
trădarea lu Yabril. Uciderea Therese: Kennedv nu făcuse parte di 


plan. iar Romeo n-ar fi lost mciodatà de acord cu un asemenea ai 
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"ebbediccio se inchisi celulā cu Romeo. ràmanand sineur B 


| In fata usn, fără să poată auz discuta celor doi, stăteau de pag 
do! gardieni şi un observator de la biroul directorului inchisori. F8 
aproape ca şi cum matahala de Sebbediccio l-ar invitat pe Romeo s dl 
atace. Dar teroristul stia cà nu era vorba decăt de siguranta pe care b 
dădea lui Sebbediccio autoritatea functier pe care o detinea. Rome Îi 
dispretuia pe oamenu de genul ăsta, logoditi cu legea, incátusati p 


propriile lor convingeri şi în standardele moralei lor burgheze. Ast fi 


că fu extrem de surprins când Sebbediccio ti zise simplu. dar pe un th 


wangi, esti px cale să le faci viata mai uşoară tuturor Of 
IC SINUCIZI 

Nu. n-o să mă sinucid. zise Romeo râzând O să ies de-afi 
inainte să mor de hipertensiune şi ulcer. O să mă plimb pe străzt 
Romei, iar tu o'să zaci în cimitir. O să vin şi-o să le cânt ingerilor de & 
piatra ta de mormânt. Si-o să fluier când o să plec de lângă groap | 

Voiam doar să te informez că tu şi oameni tài o sa p 
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sinucideti, îi răspunse Sebbediccio răbdător Prietenii tăi mi-au ucis 
doi oameni, ca să ne intimideze, pe mine şi pe colaboratorii mei. Replica 
mea va consta in sinuciderea voastră 

— Nu pot să-ţi fac pe plac, zise Romeo. Prea-mi place viata. Si 
cum toată lumea e cu ochiu pe tine, n-o să indrăzneşti nici să-mi dai un 
sut in fund 

Sebbediccio îi zâmbi binevoitor. Avea un as în mânecă. Tatăl 
lui Romeo, care nu realizase nimic în folosul societăţii. făcuse ceva 
pentru fiu-său. Se impuşcase. Cavaler de Malta, tatăl asasinului papei. 
un om care trăise toată viața numai pentru plăcerile lui egoiste. se 
hotărâse in chip misterios să se înveşmânteze cu mantia vinovăţiei 
Când mama lui Romeo, văduvă de dată recentă. ceruse să-şi viziteze 
fiul în celulă şi fusese refuzată, ziarele ii imbrăuişaseră numaidecât 
cauza. Lovitura de gratie o dăduse avocatul apărări. intr-un interviu 
la televiziune: „Pentru Dumnezeu, nu vrea decât să-şi vadă mama! 
zisese el, atingând o coardă sensibilă nu numai in Italia, ci în întreaga 
lume occidentală. Multe ziare titraserá pe prima pagină, reproducând 
exact aceste cuvinte: . Pentru Dumnezeu. nu vrea decât să-şi vadă 
mama!" Ceca ce nu cra tocmai adevărat. maică-sa vola să-l vadă, dar 
el pe ea nu 

Sub o asemenea presiune, guvernul fusese obligat să-i permită 
mamei lui Giangi să-şi vadă fiul, lucru care il infunase la culme pe 
Sebbediccio, care se opusese acestei vizite. Voia să-l țină pe Romeo în 
recluziune, izolat de lumea din alară Ce fel de lume era asta care 
indrăznea să-i acorde atâta clementà asasinului unui papá? Dai 
directorul închisorii trecuse peste el 

Acesta avea un birou imperial il chemă pe Sebbediccio la o 
discuție 

— Stimate domn, ii zisese el, am primit instrucțiuni ca vizita să 
fie admisă. ŞI nu în celulă, unde conversaţia poate fi supravegheată, ci 
chiar în acest birou. Cu nimeni prin apropiere care s-o poată asculta 
cu excepția ultimelor cinci minute din ora care le-a fost acordată, care 
vor fi înregistrate de camerele de luat vederi — la urma-urmei, trebuie 
să lăsăm şi presa să-şi ia partea ei de profit 

— Pe ce motiv a fost aprobată această vizită! intrebase 


Sebbediccio 
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| trimisà. Asa incat 


iparalura ciectronica pe care 

| à verilica biroul directorulu 

c Ut un DIC ca Sd Aarancze  intàlnire 

laurant, cu proprietarul companiei. Ca! 
convingátor 

ompanie mică, profitabilà, dar care nu se bucura 

icces răsunător Sebbediceio subliniase faptul cà 

vea mare nevoie de echipament electronic şi de 


DATA clor de ascultare De asemenea. remarcase 
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că anumite companii puteau fi interzise prin veto, pe motive de 
securitate. Pe scurt, cl, Sebbediccio, putea să-i îmbogăţească firma 

Dar în astfel de cazuri, e necesar ca fiecare partener să se 
bucure de încrederea celuilalt şi de profit. În cazul de față. de ce i-ar 
păsa unei companii de aparătură electronică de asasinii papei, de ce 
şi-ar periclita prosperitatea viitoare din cauza unei chestiuni atât de 
lipsite de însemnătate cum era înregistrarea unei discuții dintre o mamă 
si fiul ei? De ce n-ar putea compania să plaseze microfonul în timp ce 
chipurile, deparazita biroul directorului închisorii? Cine ar fi ştiut 
lar Sebbediccio va aranja personal ca microfonul să fie scos după 
intàlnire. 

Totul se fácuse intr-um mod foarte amical, dar la un moment 
dat, in timpul mesei, Sebbediccio il lásase pe interlocutorul lui sà 
inteleagá cà, dacă va fi refuzat, compania lui va avea o grămadă de 
necazuri în anii următori. Pentru că. deşi el personal nu era animat de 
nici un fel de resentiment, cum ar fi putut guvernul să se increadă in 
oameni care-l protejau pe asasinul papei” 

Totul fusese convenit, iar Sebbediccio il lăsase pe celălalt să-și 
ia cecul. Evident că nu avea să plătească aceşti bani din buzunarul lui 
$i nici să-i treacă în actele de cheltuieli. pentru că odată, peste ani, ar 
fi putut fi descoperit. În plus, banii pe care-i dădea reprezentau pentru 
propnetarul companiei de electronice o adevărată avere 

În consecinţă, întâlnirea dintre Armando „Komeo'” Giangi si 
mama lui fusese în întregime înregistrată şi ascultată doar de 
Sebbediccio, care se arátase încântat de cele auzite. Nu se grábise să 
scoată microfonul din biroul directorului închisorii. pur şi simplu din 
curiozitatea de a afla cum era de fapt mucosul ăla, dar nu descoperise 
NIMIC. 

Din prevedere, Sebbediccio ascultase banda acasă, in timp ce 
nevastă-sa dormea. Nici unul dintre colegii lui nu trebuia să ştie despre 
chestia asta. Nu era un om rău şi aproape că îi dăduseră lacrimile la 
auzul suspinelor mamei lui Romeo, care-şi implora fiul să spună 
adevărul, că nu el îl ucisese pe papă. că îi acoperea, de fapt, pe cei 
vinovați, care probabil că făceau parte din anturajul lui. Sebbediccio 
0 auzise pe femeie sărutându-şi pe obraz fiul ucigaş, Apoi sârutănile si 
vaietele se opriseră, iar convorbirea luase o turnură foarte interesantă 
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După cea lăcut. tatăl tàu n-a ma putut să apara u 


Viata accea voală luase slarsil Din această cauză s-a sinucis 


\poi pe bandă se auzise vocea lui ROMEO. iar ceca ce spusesc 
incantase pe Sebbediccio 
ică-meu nu mi-a dat niciodatà mmic şi. punându-și capăt 


urat mik această posibilitate Moartea era singura mea 


o ascultase. iar apoi, in timp ce mama lui Romeo 


incerca să-l convingă să se lase vizitat de un preot ŞI presa Işi lăcea 
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aparitia in birou, oprise banda. Văzuse destul la televizor. Dar avea 
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La urmâtoarea vizită făcută lui Romeo. Sebbediccio era atal 
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rilor in mpu hoinărein &i nocturne 


ata dormi, Annee lu vicuma a două INcercăl 


ire avu LOC cand mca nu SE inserase, o wmi d-i 
mentul se produse char pe Fifth Avenue, m ump 

trina magazinului Tiffany. Un bărbat şi o femeie 

anā in douăzeci de ani, o incolnuraà din ambele part 


nx, specifică drogatilor fără scăpare. Er 


á | i | ^R 
i | "T E" CIC MAE 


irte urât, iar Annee, care admira frumusetea lizică, avu imediat ui 
| pulsie faţă de el Tânăra era drăguță, genul tipic dk 
ntă americană răsfăţată şi capricioasă, pe care Annee il vázus 


Lori pe stradă. Era imbrácatà exact ca o tàrfà, cu o vestimentație 
ic starurile de cinema. Amândoi erau albi. Tânărul se impinsc 
iar Annee simti prin jacheta subtire atingerea metalulu 
lur. dar nu se alarmă 
un pistol, sopti tânărul. Dă-mi geanta usurel. Nu fac: 
ilun ŞI n-o Să palesu nimi 

i drept de vot" întrebă Annee 

Ce” făcu tânărul stupefiat 

Prietena lui se întinse să ia geanta. Annee o prinse de mână şi ( 


Ni 
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rásuci pe fată, plasând-o in fata ei ca pe un scut, în timp ce cu cealaltă 
mână o lovi, drept in față Annee purta un fel de inel care-i servea 
drept armă albă, iar lovitura fu atât de puternică, încât sângele stropi 
din abundență vitrinele elegant aranjate ale magazinului Tiffany, 
făcându-i pe trecători să se oprească uluiti 

— Al pistol, trage, ii spuse Annee pe un ton glacial tânărului 

Intre timp, acesta îşi răsucise trupul, ca să-şi scoată, chipurile, 
revolverul din buzunar Nătărăul văzuse mişcarea asta in filmele cu 
gangsteri, dar nu stia că era complet inutilă, atâta timp cât victima 
nu stătea nemişcată. Oricum, pentru mai multă siguranță, Annee il 
prinse pe tip de mâna cealaltă şi 1-o smuci din umàr. In ump ce tipa 
de durere, băiatul îşi scoase mâna din buzunar, iar o şurubelniţă zángáni 
pe trotuar. Eram sigură, îşi zise Annee, o şmechene adolescentină şi 
prostească. Se indepâărtă de ei fără să mai facá nimic 

După acea intàmplare, prudent ar fi fost ca Annee să se intoarcă 
acasă, dar dintr-o nevoie de explorare a teritoriului, îşi continuă 
plimbarea. Mai târziu, chiar în Central Park South. străjuit de hoteluri 
de lux, cu portari în uniformă şi limuzine cu şoferi mătăhăloşi, parcate 
de-a lungul străzii, fu înconjurată de patru tineri de culoare. Erau 
arătoşi şi plini de voie-bună şi la prima vedere lui Annee ii plăcu de 
ei. Aduceau destul de mult cu strengarii din Roma, care-şi făceau o 
datore din a acosta femeile pe stradă. Unul dintre e1 11 zise glumet 

— Hei, păpuşo, vino-n parc cu noi. O să te distrezi pe cinste 

li barară trecerea. Nu putea să înainteze. O amuzau şi nu se 
indoia de faptul că s-ar fi simțit bine cu ei. Nu ei o înfuriau, ci şoferii 
şi portarii care ignorau în mod deliberat ceea ce se intâmpla lângă ei 

— Plecaţi, zise ea, sau tip şi portarii or să cheme politia 

Sta că nu putea să tipe. Nu-şi putea permite din cauza misiunii 

— Dă-i drumul si tipà, îi zise unul dintre tinen rânjind 

Annee îi văzu balansându-se pe vârtul picioarelor, gata s-o 
rupă la fugă. Nu tipă, iar unul din cei patru intelese imediat cà nici 
n-o va face. 

— Hei, n-o să strige. Auzi ce accent are. Pariez cà are droguri 
Hei, dă-ne şi nouă, spuse el în timp ce ceilalți râseră încântați 
— Altfel chemăm politia, zise un altul, iar râsetele se auzirá din 
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Christian Klee zbură la Roma ca să ia masa cu Sebbed 
å Observă că seful divizie: antiteroriste italiene era incon 
douăzeci de gărzi de corp. ceea ce nu pă 
Italianul era bine dispu: 
— Nu-l asa cá a lost un adevàir 
sinucis? îi spuse el lui Klee. Ce comedie 
toti stângiştii care il sustineau pe față, păcat cà Yal 
serviciul ăsta 
— Avem sisteme de guvernare diferite e C] 
Văd că sunteţi bine păzi! 
Sebbediccio ndică din umeri 
— Cred că Upil umblā după 
nişte informaţii pentru dumneavoastră. Pe 
lăsat-o liberă. Intr-un fel, am pierdut-o. D 
Pe Klee îl trecu un fior de em 
— Stiti numele portulu 
foloseste acum? 
— Nu stiu. Dar creden 
— De ce n-aţi sáltat-o' 
— Îmi pun speranțe mari in ea, îi rásp 
țânără foarte hotărâtă şi cred cà are viitor in n | nd 
O salt pe ea, vreau să pun mâna pe toată rețeaua. D | 
Circulă zvonuri că se pune la cale o operaţiune in Statele | 
poate fi decât împotriva lui Kennedy. Annee, oncat de plină d 
ar fi, n-o poate face singură. Deci trebuie să 1 | 
Cunoscând sistemul de protectie al presedint 
necesita personal, [acilitàti şi case conspirat 
n-avem nici o informatie. Ar fi bine să vă apucati de treaba imediat 
Klee nu trebui: să-l intrebe pe şetul securitàt | 
trimisese aceste informati la Washington 
obişnuite. Ştia cà Sebbediccio nu voia să se afle in Sta! 
tine sub supraveghere pe Annee. Nu avea încredere in | n 
privind libertatea informaţiilor. In plus, voia ca Christian I 
dator. 
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— Cum puteţi crede aşa ceva? După toate distrugerile pe care 

-ati provocat, după toate tragediile prin care am trecut, credeți 

-as implica în astfel de activități primejdioase” Sunt conducătorul 

| țări mici şi bogate care nu poate să rămână independentă fără 

fenia marilor puteri. Nu pot face nimic pentru sau impotriva 

Klee dădu din cap aprobator. 
— Evident că aşa e. Dar Bert Audick v-a făcut o vizită care 

21 că are legătură cu industria petrolicră. Vreau însă să vă spun că 

AIR nul Audick are probleme mari în Statele Unite. În următorii ani, 

"WI fi prea bine să-l aveți aliat 

SEM — Dumneavoastră ati fi un aliat foarte bun? întrebă sultanul 

E | bind. 

SIN — Da, zise Klee. Eu sunt aliatul care v-ar putea salva. Cu 
| dtia să cooperati cu mine acum. 

EH  — Explicafi-và, zise sultanul, vizibil supărat de amenințarea 

“| licită din cuvintele lui Klee. 

d ||  Kleevorbipeunton prudent: 

i — Bert Audick este acuzat de conspiratie impotriva Statelor 
ite, fiindcă mercenarii lui sau cei din compania personală au tras 
icanele americane care au bombardat Dak-ul. Mai există şi alte 

jizatii În temeiul unora din legile noastre, imperiul lui petrolier ar 
za fi distrus. La ora actuală nu e un aliat puternic. 
|. — E acuzat, dar nu e declarat vinovat, zise Maurobi cu viclenie. 
eleg că va fi mult mai greu de dovedit. 
| — Corect, răspunse Klee. Dar în câteva luni Francis Kennedy 
fi reales. Popularitatea lui il va ajuta să obțină un Congres care 
"ratifice programele. Va fi cel mai puternic preşedinte din istoria 
'atelor Unite. Şi atunci, vă asigur că Audick va fi condamnat. lar 
uctura puterii din care face parte va fi distrusă. 
— Tot nu-mi dau seama cum vă pot ajuta. rosti sultanul. Sau 
m máputeti dumneavoastră ajuta, continuă el, ceva mai autoritar. 
| Melee că şi dumneavoastră sunteți acum într-o poziţie delicată în 
atele Unite. 
| |. — Asta s-ar putea să fie sau să nu fie adevărat. În ceea ce 
| preste poziţia mea, delicată, după cum susțineți, asta se va rezolva 


Y 
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im | Klee nu-i răspunse, iar sultanul continuă pe ton foarte scăzut 
mof — Cred cà m-ati convins, zise el. Sunt de párere cá ar. trebui 


Su f să fim aliați. 


* 
IK | 
Când Christian Klee se întoarse în Statele Unite, prima persoană 
Fla care se duse fu Oracolul. Bătrânul il primi în dormitor, instalat in 


"Uda | Scaunul cu rotile, având alături o măsuţă pentru ceai şi un fotoliu 
confortabil pentru Christian. 

Oracolul îl întâmpină cu un gest abia schițat prin care îl invită 
nhil să ia loc. Christian il servi cu ceai. o prăjitură şi un sandviş minuscul 
Lar apoi se servi pe sine. Bătrânul sorbi din ceai şi rontái o bucăţică 


T de prăjitură. Rămaseră tácüti o bună bucată de timp. Apoi Oracolul 
xd? f încercă să zâmbească, dar din cauza pielii complet lipsite de viaţă 
feuşi să schiteze doar o uşoară mişcare a buzelor 

— Te-ai băgat într-o incurcáturà pe cinste din pricina 
nde | afurisitului tàu de Kennedy, zise el 
vhi Aceste vulgaritáti ale Oracolului, rostite de parcă ar fi venit 
ml ÎN din partea unui copil nevinovat, il făceau pe Klee să zàmbeascá. Se 
«i g întrebă din nou dacă era un semn de senilitate sau de degradare a 
si În creierului faptul că bătrânul, care nu vorbise niciodată vulgar, folosea 
ntie asemenea cuvinte atât de degajat. Aşteptă să-şi termine sandvisul şi 
d. qe Săsoarbă nişte ceai fierbinte, după care 11 răspunse 
tij li — Care dintre ele? Sunt băgat într-o grămadă de incurcáturi 
Jh — Mă refeream la povestea cu bomba atomică, răspunse 
3) Oracolul. Celelalte rahaturi nu contează. Dar esti acuzat că ai fi 
] n fáspunzátor de moartea a mii de oameni din tara asta. Se pare că te 


Mo B au la mână cu ceva, dar refuz să cred că esti atât de prost. Inuman 
da, la urma-urmei eşti politician. Chiar ai făcut-o”? 


Bătrânul nu se erija în judecător, era pur şi simplu cunos. Cui 
e altcuiva să-i spună? Cine altcineva ar înțelege” 
id B — Ceea ce mă uimeşte, zise Klee, este cât de repede mi-au 
fi dat de urmă. 
— Mintea umană este făcută să înțeleagă răul, zise Oracolul 


Eşti surprins pentru că, în fiecare om care comite o faptă rea. există 
0 doză de naivitate. Crede că lucrul pe care l-a făcut e atât de teribil 


A Francis Kennedy urma să fie invalidat 


TUE iüerbinte şi o bucată de prăjitură., zisc 
Li 
le ca o cicatrice u aparura mici 


JILL a. ` Libbol mamie că bomba să 


le la ei nlormatu lără să actionezi 


um stors totul de la ci in cinci minute. De 


lăsa pe Cloot sá-1 interogheze. Dar n-am vrut ca 


deze Numai că lotul s-a petrecut atat de repede 


ncepu să râdă. Era un ràs curios, chiar şi la un om 

de hăhăituri gălarte 

st exact invers, zise el. Te hotărâseşi deja să laşi 
inainte de a-i spune lui Cloot să nu-i interogheze 

chestie de moment, ai pus la cale totul 

Klee tresári. Ceea ce spusese Oracolul era adevărat 

e astea ca să-ți salvezi eroul. pe Francis Kennedy 
abil de nici un rău, in afară de faptul că dà foc 


ise pe masă o cutie cu havane subțiri. Christian luă 


noroc. zise Oracolul. Majoritatea celor care au 
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murit în explozie erau oameni de nimic. Betivi, vagabonzi. delincventi 
Nu eo crimă prea mare. Cel putin nu in istoria rasei noastre umane 

— Dar Francis mi-a dat undă verde 

La auzul acestor cuvinte, Oracolul apăsă pe un buton de pe 
scaun ŞI îşi ridică spătarul, devenind dintr-o dată foarte atent 

— Preşedintele tău nepnhânit? intrebă el. E in prea mare 
măsură victima propnei ipocnzu, ca tot cei din familia Kennedy 
N-a putut să facă aşa ceva 

— Poate incerc să-mi găsesc scuze. N-a fost nimic explicit 
Dar îl cunosc foarte bine pe Francis, suntem aproape ca frati. l-am 
cerut să semneze un ordin pentru ca echipa de medici anchetatori să 
poată face un test pe creier In felul sta problema s-ar fi rezolvat 
imediat. Francis a refuzat să semneze autorizata. Sigur. şi-a 
argumentat refuzul pe considerente umanitare şi legate de drepturile 
omului. Modul ăsta dea gândi ii era specific. Dar asta inamte de 
a-l fi fost asasinată fiica. Nu l-a mai caracterizat. după aceea. lar 
chestia asta se întâmpla după. Adu-ti aminte, atunci ordonase deja 
distrugerea Dak-ului. 81 lansase amenințarea că va distruge intregul 
sultanat al Sherhabenului. dacă ostatici nu vor fi ehberau. Deci 
caracterul lui s-a schimbat. Ținând cont de noul lui caracter, ar fi 
trebuit să semneze ordinul pentru interogatoriul medical. Apoi, când 
a refuzat, mi-a aruncat o privire... Nu pot s-o descriu, dar era aproape 
ca şi cum mi-ar fi spus s-o las să explodeze 

Oracolul işi recăpătase complet vitalitatea. Vorbi tâios 

— Nimic din toate astea nu contează. Contează doar sá-ti 
salvezi pielea. Dacă Francis Kennedy nu e reales, s-ar putea să stai 
ani de zile în închisoare. Chiar dacă e reales, tot e posibil ca pericolul 
să rămână 

— Kennedy o să câştige alegerile, zise Christian. După aceea 
n-o să mar am probleme || cunosc pe Francis, adăugă el după o 
scurtă pauză 

— ÎI cunoşti pe vechiul Kennedy, îi replică Oracolul, completând 
apoi ca şi cum şi-ar fi pierdut interesul pentru discuție: $1 ce se mai 
aude cu aniversarea mea? Am o sută de am şi nu-i pasă nimánut nici 
cât negru sub unghie 

Christian râse 
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Mie imi pasă. Nu-ţi face genji. După alegeri o să fii sărbătorit 


rădina de trandafirı a Casei Albe. Vei avea o petrecere regească 
Oracolul zâmbi incântat, iar apoi zise insinuant 

»1 Francis Kennedy al tău o să fie regele. Stin, nu-i aşa, că 

afi reales şi isi va alege candidații pentru Congres, o să fie de 


E foarte puțin probabil, i1. răspunse Christian n tara asta 
a existat niciodatà un dictator. Avem mijloace de protecție, uneon 
'andesc că avem chiar prea multe 
- A, dar e nica O ţară tânără. Avem timp. $i Diavolul poate 
nulte intătşân ispilitoare 
Rh ămaseră tăcut vreme îndelungată. Pe urmă, Christian se ndică 
à plece. Int: iesita işi atingeau uşor mâinile când se despárteau 
ătrânul era prea slăbit pentru o strângere de mână adevărată. 
u eră, zise Oracolul. Când un om ajunge să dețină puterea 
olută, de obicei se debarasează de cei care sunt cei mai apropiați, 


dica Ce acera care n CUNOSC secretele 


CAPITOLUL 2 


Un judecător federal îi eliberă pe Henry Tibbot şi pe Adam 
Gresse. Guvernul nu pusese în discuție faptul că arestul fusese ilegal 
și că nu existase nici un fel de mandat. Apărarea celor doi fizicieni sc 
folosise de toate portitele de scăpare legale 

Poporul american se arătă scandalizat. Oamenii acuzară 
dmimstrata Kennedy şi blestemará sistemul juridic. Oamenii se 
adunară pe străzile din marile oraşe, cerând moartea lui Gresse şi a lu 
l'ibbot. Se constituiră grupuri de acțiune ca să facă dreptate în numele 
poporului În acest timp Gresse si Tibbot o intinserá, urmând să sc 
ascundă undeva prin America de Sud. Li se pierdu urma într-un refugiu 
[inantat de párintu. lor bogati 

a 

Cu două luni înainte de alegerile prezidențiale, sondajele d 

opinie indicau faptul că majoritatea cu care ar fi urmat să câştige 
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Kennedy nu avea să fie suficientă pentru a-şi asigura victoria 
candidaților lui pentru Congres 

Existau şi alte probleme: scandalul in care era implicată amanta 
lui Eugene Dazzy, acuzaţiile persistente potrivit cărora ministrul 
justiției ar fi permis în mod deliberat explozia bombei atomice şi 
scandalul referitor la faptul că atât Canoo, cât şi Klee foloseau 
fondurile alocate apărării ca să ingrase Serviciul Secret 

Probabil că şi Francis Kennedy mersese prea departe America 
nu era pregătită pentru forma lui de socialism. Nu era pregătită 
să-și repudieze structura de tip capitalist. Americani nu voiau să 
fie egali, ci bogati. Aproape toate statele aveau loterii cu câştiguri 
care mergeau până la milioane de doları. Erau mai mulți cei care 
cumpărau bilete la loterie decât cei care se duceau să voteze la 
alegerile nationale 

Pe de altă parte, puterea congressmenilor şi a senatorilor aflați 
in exercițiul functiunii era de-a dreptul copleşitoare. Aveau propriul 
lor personal, plătit de guvern. Marile corporații îi finantau cu sume 
unaşe de bani pe care le foloseau spre a-și face o reclamă strălucită 
la televiziune. Deţinând funcții guvernamentale, puteau apărea la TV 
în programe politice speciale şi în ziare, ceea ce le sporea indicele de 
populantate. 

lar Lawrence Salentine, cu precizia fină a unui criminal din 
Evul Mediu, organizase atât de strălucit întreaga campanie impotriva 
lui Kennedy, încât devenise liderul grupului din Clubul Socrate 


* 

Preşedintele Kennedy studia raportul intocmit de consilierii 
lui, care pronostica posibilitatea să nu fie aleşi in Congres candidații 
pe care şi-i desemnase. Gândul că era posibil să redevină un lider 
neputincios avu asupra lui un efect de natură pur fizicà. Se simțea 
rău. Şi, dincolo de asta, era posedat de un fel de furie stranie, incárcatà 
de o răutate respingătoare Îi era ruşine de aceste sentimente şi 
încerca să se concentreze asupra planurilor de acțiune secrete trimise 
de Christian Klee 

Remarcă faptul că acesta îi expediase raportul direct lui şi 
bine făcuse. Informațiile erau înspăimântătoare, dar modul în care 


| 
* $ k 


Stiu asta. zise ca 


problemele era şi mai neobisnuit. O să 

'fice niste principii morale, îşi zise Kennedy: Pe 
nt de prețul intentilor sale, aviză favorabil raportul 
1a zi a luni septembrie, Christian Klee trecu neanuntat 
icepreşedintelui. Cao măsură de precautie suplimentară, 
pa de Helen Du Pray, inainte de a se prezenta la 
epreşedintelui şi a-i spune că avea de rezolvat o problemă 


tum speciale şefului gărzi de corp de la Serviciul 


preşedintele fu uimit să-l vadă, Conform protocolului, Klee 
revină sau char să-i ceară permisiunea. Pentru o 
mu că Helen Du Pray se va simți ofensatá, dar stia 
inteligentá ca să aibă o asemenea reactie. Isi dădu seama 
incălcase protocolul din motive extrem 
neiate. De fapt. lu: Helen Du Pray îi era frică. Oare ce 


> mai putuse întâmpla. după toate lunile care trecuseră 


gm 
— 
~" 


cala 
Nu trebuie sā fii îngrijorată, îi spuse el. E vorba de o 
curitate care il pnveşte pe preşedinte. Pentru acoperire, 


d 


1tonat biroul. Cel mai bine ar fi să nu răspunzi 


1 direct cu personalul. lar eu o să rămân cu tine 


Pray înțelese imediat că indiferent ce s-ar fi intamplat, ea 


comanda tárii şi că acesta era, de fapt, motivul vizitei 


i preşedintele are o problemă legată de securitatea lui 
cu mine aici? întrebă ea, răspunzând singură. fără să-l 
Klee: Va trebui să discut personal cu preşedintele despre 
arte la un dineu politic in New York, îi răspunse Klee 
se uită la ceas 

sedintele o să te sune cam în jumătate de oră 

ună Kennedy, Klee urmări mimica feței lui Helen. Nu 
uimită. Puse întrebâri doar de două on. Bun, IŞi zise 
să fie bine. nu trebuia să-şi facă griji Apoi Helen Du 


S 
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ii Pray făcu un lucru care-i starni lui Klee admirata 


:1- era instare de aga ceva — vicepresedintii erau recunoscuti 
timiditate. Il intrebà pe Kennedy dacă putea vorbi cu Eugene Da 
ITE consiherul-şef al preşedintelui. Când Dazzv râspui let 
JE se interesă pur şi simplu despre programul de lucru de săpi 
[15 următoare. Apoi inchise. Vorse doar să verifice dacă vorbi 
| CU Kennedy, cu toate că l1 recunoscuse vocea. P 
il întrebările pe care le pusese, doar Dazzy cunoşti 
asigurase astfel că nu fusese vorba deo impostura 

| se adresă lui Klee pe un ton glacial. Sti 
zise acesta 

— Preşedintele m-a informat, zise Helen Du | 
folosi biroul ca post de comandă şi cà mă aflu 
Gásesc că acest lucru este neobişnuit. Po 

[mi cer scuze, îi răspunse Klee. Da 

pun la curent cu toate. O să ştii despre chestiunea a 
mult ca şi preşedintele 

Ceea ce era adevărat, dar nu intru totul. Các! nu 
tot ce stia Klee 

Helen Du Pray il cercetà cu atentie. K 
aceea n-avea incredere in el. Dar femeile nu intclegeau put 
eficienta teribilă a violentei. Işi adună toate fortele ca să o con 
de sinceritatea lui. Când termină, după aproape o oră, Helen Du | 
părea să se fi lăsat convinsă. Era o temere foarte frumoa | 
Isi zise Klee. Păcat cá nu va îi niciodată preşedintele Statelor Unit 


in acea minunată zi de primăvară, preşedintele Fran 
Kennedy urma să vorbească la un dineu politic țin ! 


Conferințe de la hotelul Sheraton din New York, care avea să 
continuat cu o paradă triumfală a alaiului său de maşini pe Fifth 


Avenue. Apoi avea să țină un discurs in zona distrusă de bomba | 
nucleará. Evenimentul fusese programat cu trel luni in urmă : 

fácuse foarte multă publicitate. Christian Klee detesta acest gen de 

situații, In care presedintele era prea expus. Doar existau atâția nebuni 

In ochii lui Klee, până şi poliţiştii reprezentau un pericol, dat fund 
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rau inarmat şi demoralizati de infrachonalitatea din New York 
icapata de sub control 


«lee 1şi luă măsuri de precautie complexe. Doar personalul 
| serviciul Secret. cunoştea inspăimântătorul număr 
ni folosiți pentru protecția preşedintelui în rarele lui apariții 


inainte de sosirea lor, la New York fuseseră trimise echipe 
peciale de recunoaştere. Acestea patrulau şi controlau douăzeci şi 
atru de ore din douăzeci şi patru zona în care urma să aibă loc 
louă zile inainte de sosirea preşedintelui, alti o mie de 
amen: fuseseră trimişi să se infiltreze in multimea care avea să-l 


Ei 

LE 

= 
es 


tâmpine. Aceştia trebuiau să se insiruie de ambele părti şi in fata 
laiului de maşını, făcând pe spectatori. De fapt, formau un fel de 
linie Maginot. Alti cinci sute de indivizi bine inarmati controlau 
icoperisurile cládirilor din zonă, cercetând permanent ferestrele care 
lădeau spre bulevard. In plus. preşedintele avea propriul corp de 
pază, care număra o sută de oameni. Mai erau, evident, agenti. de la 
Serviciul Secret, care. lucrau sub acoperire, acreditat la ziare ŞI 
| V, şi careerau dotati cu aparate fotografice sau conduceau 
maşini ale televiziuni. Smecheriile lui Klee nu se terminau aici. In cei 
aproape patru ani a1 administratiei Kennedv, existaseră cinci tentative 
asinat. Dar toate fuseseră descoperite din laşă Atentatorn se 
dovediseră, bineînţeles, nişte dementi care acum erau după gratii în 
ele mai teribile închisori federale. lar Klee avea grijă ca. dacă 


leseau cumva din puscarie. Să gPaseasca un motiv ca să-l inchidá 
din nou. Era imposibil să-i aresteze pe toti dezaxatii din Statele 
Unite care-l amenintaserá cu moartea pe preşedinte prin telefon, 


pondenţă. prin conspirații sau pur şi simplu trámbitándu-si 
intentiile pe stradă — dar Christian Klee le făcuse viaţa un infer, 
In ie prea preocupaţi de propria securitate ca să le mai 

treacă prin cap asemenea idei Erau filati prin toate. mijloacele 
posibile — telefon. corespondență, urmărire individuală, supraveghere 
pe computer. Era suficient ca unul din er să scuipe pe trotuar ca să 


Toate aceste pregătiri şi măsuri de precauţie se văzură puse în 
aplicare în ziua de trei septembrie, când Kennedy îşi tinu discursul 
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la Centrul de Conferinte-de la hotelul Sheraton din New York. Sute 
de agenti de la Serviciul Secret fură infiltrati printre spectatori, iar 
după sosirea lui Kennedy intrarea şi ieşirea din clădire fuseseră 
interzise. 

A 

În aceeaşi zi de septembrie, Annee se duse la cumpărături pe 
Fifth Avenue. In cele trei săptămâni de când era in Statele Unite, 
pusese pe roate toată operatinea. Dáduse telefoane şi se întâlnise cu 
cele două echipe care trebuiau să comită asasinatul şi care reuşiseră, 
în cele din urmă, să ajungă la New York, dându-se drept marinari pe 
unul din petrolierele lui Bert Audick. Se mutaseră în cele două 
apartamente care le fuseseră pregătite şi care erau deja ticsite de 
arme procurate de o echipă clandestină de logistică fără nici un rol în 
acea operatiune. 

Annee nu ştia că agenții F.B.I ai lui Christian Klee ii ascultau 
convorbirile telefonice şi că fiecare mişcare i1 era supravegheată. Nu 
ştia nici că acelaşi Christian Klee îi interceptase şi decodificase toate 
telefoanele pe care tovarăşi! ei i le dăduseră din cabine publice. Anne 
nu mărturisise nimănui că se hotărâse să transforme această misiune 
intr-una sinucigaşă. lar acum se gândea cât de ciudat era faptul că 
se ducea la cumpărături doar cu câteva ore înainte de moarte 

* 

Sal Troyca şi Elizabeth Stone lucrau din greu, încercând să 
adune informaţii care să demonstreze faptul cà Christian. Klee ar fi 
putut impiedica explozia bombei nucleare. Casa din oras a lui Elizabeth 
Stone se afla doar la zece minute de mers cu maşina. La ora prânzului 
obişnuiau să îşi petreacă vreo două ore în pat. Odată ajunşi acolo, 
uitară de tot stresul zilei. După o oră. Elizabeth se duse la baie, ca să 
facă un dus, iar Sal, încă dezbrăcat, fugi in camera de zi să deschdă 
televizorul. Se uită uluit la ceea ce vedea. Mai privi câteva clipe, iar 
pe urmă se duse la baie şi o scoase de sub duş pe Elizabeth, care fu 
putin speriată de brutalitatea cu care o trăgea după el în cameră, 
goală şi siroind de apă. Apoi, uitându-se la televizor, incepu să plângă 
Sal o luă în brațe. 
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producă un extraordinar elect psihologic asupra natiuni 
primul rând, urma să aibă loc un dineu la Centrul de 
| te de la hotelul Sheraton de pe Fiftv-Eighth Street. Acolo 


proiectase gratuit un monument comemorativ pentru zona respectivă 


a 


pe restul suprafatei urma să se amenajeze un párculet cu un la 


Municipalitatea urma să cumpere şi să doneze terenul 
După dineu, alaiul de maşim al preşedintelui urma să 
| de pe One Hundred- Iwentv-F ifth Street pe Seventh şi Fifth 


venue, pentru ca el să aşeze prima cunună simbolică din marmură 


pe gràmada de moloz care mar rămăsese din limes Square 


Fiind unul dintre sponsoru dineului, Louis Inch stătea la tribună 
preşedintele Kennedy Şi aştepta să-l insoteasca la maşină 
a TV. Dar spre surpriza lui, fu 


| Secret. care lormară o retea in jurul 


kb m Rod 


Kennedy. Preşedintele fu escortat printr-o uşă in spatele tribune: 
iară, pe stradă, se adunase o multime uriaşă de oameni. Agenţii 

a Serviciul Secret eliberaserá zona, astfel că în jurul limuzmei 
lentiale se crease pe toate direcțiile un spatiu de cel puțin treizeci 
le metri. Erau suficienti agenti secreti ca să protejeze acest spațiu 
ind om lângă om. Dincolo de această zonă, mulțumea era controlată 
tie. Pe margine se aflau fotografi şi echipaje de televiziune cu 


mere de luat vederi. care se năpustiră imediat inainte când 
avangarda agentilor de la Serviciul Secret ieşi din hotel. Urmă. 
nexplicabil, o aşteptare de un sfert de oră În sfârşit, preşedintele 
i din hotel. ascuns de camerele TV, in timp ce se repezea spre 


acel moment. bulevardul explodă intr-un balet 


angeros, TEPIZAL lara cusur 
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Şase bărbat tàsnirá printre politisii din primul rând, doborandu-i 
pe o parte dintre ei şi alergând spre limuzina blindată a preşedintelui 
O secundă mai târziu, un alt grup de şase bărbați tineri, din partea 
opusă, îl secerară cu mitralierele pe cei cincizeci de agenti de la 
Serviciul Secret aflaţi de jur-împrejurul limuzinei blindate. În momentul 
următor, opt maşini virară în spatiul liber, iar agentii de la Serviciul 
Secret, în echipamente de luptă şi cu veste antiglont, care-i făceau 
să semene cu nişte baloane uriase, se rostogolirá din ele, inarmat cu 
mitraliere şi pistoale şi ajunseră în spatele grupului de atacatori 
Traserá cu precizie în rafale scurte. În mai puţin de treizeci de secunde 
cei doisprezece atacatori fuseseră lichidati, iar armele din mâinile lor 
rămaseră inofensive. Limuzina prezidențială luă curba vàjaind, urmată 
de alte maşini cu agenți ai Serviciului Secret 

In clipa acea, cu un suprem efort de voinţă, Annee ieşi im 
fata limuzine: prezidentiale. tinând în mână cele două şacoşe de la 
Bloomingdale. Sacoşele erau pline cu gel explozibil. adică două bombe 
de mare putere, pe care le amorsă în momentul in care maşina incercá, 
prea târziu, să vireze, 1zbind-o. Limuzina prezidenuială explodă, 
zvâcnind în aer la cel puţin trei metri de la pământ şi se prăbuşi in 
flăcări. Forţa exploziei ii pulveriză pe toti cei din interiorul ei, iar 
din Annee nu mai rămase nimic, văzându-se doar câteva fāşiute de 
hârtie colorată din cele două sacoşe 

Un operator TV avu inspiraţia să-şi orienteze camera în aşa 
fel încât să prindă o imagine panoramică a zonei. Mii de oamenii se 
aruncaseră la pământ când începuseră impuscáturile şi incă stăteau 
culcati pe burtă, ca şi cum ar fi implorat mila unui Dumnezeu 
neiertátor Din masa de oameni întinşi pe jos curgeau şuvoale de 
sânge, provenit de la cei răniți de asasini sau ucişi de explozia 
bombelor. Mulţi oameni din multime erau într-o stare de şoc şi, după 
ce le trecu spaima, se ridicará, clătinându-se pe picioare, dezorientati 
Camera prinse toate aceste imagini care furá transmise la televizor, 
spre groaza întregii națiuni 

A 

În biroul vicepreşedintelui Du Pray, Christian Klee sări de pe 

scaun strigând 
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'dracu s-a intamplat! 
Helen Du Pray se uită tintà la ecranul TV şi-i zise tàios lui 


KI 
Cine afost nenorocitul care i-a tinut locul preşedintelui? 
Unul din agenți mei de la Serviciul Secret, zise Christian 
Klee. Asasinii nu trebuiau să ajungă atat de aproape 


Du Pray se uită la Klee cu răceală Apoi se infurie mai tare 

decât o văzuse Klee vreodată 
De ce dracu n-ai anulat totul!? strigă ea. De ce n-ai 
npiedicat tragedia asta! Au fost ucişi oameni care au venit să-şi 
vadă preşedintele. Agentii tà) şi-au pierdut viata. iti promit că voi 
iscuta despre actiunile tale cu preşedintele ŞI 


Li 


cu comisiile aferente 
ale Congresului 

Vorbeşte pura fără tine, îi zise Klee. Ştii câte ameninţări 
primeşte zilnic preşedintele? Dacă le-am da ascultare tuturor, ar rămâne 
prizonier la Casa Albă 

Helen Du Pray i1. cercetà fata in timp ce vorbea 

De ce ai folosit o dublură de data asta? Aceasta este o 
măsură extremă. Şi dacă situația era afár de gravă, de ce l-ai lăsat pe 
Kennedy să se ducă acolo” 

Poţi să-mi put întrebările astea când o să în tu preşedinte, 
I-0 în e Klee táios 

U nde e Francis acum! 

Klee o privi fix un moment, ca şi cum n-ar fi vrut să-l răspundă 

E în drum spre Washington. Nu ştim ce amploare are 
complotul ăsta, aşa cà vrem să he aici. N-a pátit. nimic 

In sfârşit aflu şi eu că n-a pátit nimic, îi răspunse Du Pray 
sardonic Presupun că i-ai informat şi pe ceilalti consilieri, care stu 
și ei că n-a pátit nimic. Dar poporul american? £/ când o să știe? 

Dazzy a făcut toate pregătirile necesare. Imediat ce ajunge 
la Casa Albă. preşedintele o să apară la televiziune şi-o să se adreseze 
națiunii 

Mai e de aşteptat, zise vicepreşedintele. De ce nu anunti 
mediile de informare ca să linigteascá oamenii acum? 

Fiindcă nu ştiu ce se întâmplă acolo, îi zise Klee calm. ŞI 
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poate că nu eráu ca poporul american să fie putin ingrijorat de 
soarta preşedintelui, 

In acel moment Helen Du Pray avu convingerea că 
intelege totul. Pricepu că Klee ar fi putut să oprească derularea 
evenimentelor inainte de a se produce tragedia. Simti un dispreţ enorm 
pentru acest om. Apoi, reamintindu-şi acuzațiile care 1 se aduseseră 
in legătură cu impiedicarea explozia bombei nuclerare, fu sigură că 
erau reale. 

Dar mai mult decât orice, o stăpânea un sentiment de 
disperare: pentru că înţelese că Christian n-ar fi putut face niciodată 
toate astea fără consimțământul preşedintelui Francis Kennedy 


CAPITOLUL 23 


Tentativa de asasinat îl propulsă pe Kennedy, făcându-l să 
obțină o majoritate covârşitoare în scrutinul electoral. In noiembrie, 
Francis Xavier Kennedy fu reales la preşedinţia Statelor Unite. Obtinu 
O victorie atât de zdrobitoare, incât aproape toti candidații selectați 
de el pentru Camera Reprezentanților şi Senat fură aleşi. In sfârşit, 
preşedintele controla atât Camera. cât şi Senatul 

În perioada dinaintea intrării în funcţie, din noiembrie până 
în ianuarie, Kennedy îşi puse administraţia la lucru, făcând proiecte 
de legi pentrul noul (şi cooperantul) Congres. Ca să-i câştige sprijinul, 
fu ajutat de ziare şi de TV, care încercau să acrediteze ideea că acel 
complot pus la cale de Gresse şi Tibbot împreună cu Yabril, precum 
Şi tentativa de asasinare, făceau parte dintr-o conspirație uriaşă. 
Săptămânalele de informatie trataseră pe larg acest subiect pe pagina 
întâi. 

Când preşedintele Kennedy le prezentă consilierilor planul său 
revoluționar de transformare a guvernării Statelor Unite, aceştia fură 
pe ascuns ingroziti. Micile afaceri urmau să fie paralizate prin 
restricții impuse de anumite agentii autorizate. Corporaţiile aveau să 
sfârșească mai devreme sau mai târziu, sub lupa legii RICO. De 


Preşedinte! ubhnie faptul cà cea mai sigură cale dea 
uu propuneriie lui consta in eradicarea infractiunilor 
imericană. In proiectele lui, se propuneau 

damente la Constitute care să permită pedepsirea draconică a 


| T. Acestea prevedeau nu numat schimbarca normelor 
mi, ci şi faptul că testul pe creier PET pentru stabilirea 
Să | bligatoriu în cazurile penale 
Dar propunerea cea mai uimitoare fu aceea de a se forma 
enitenciare in sálbáticia din Alaska, pentru cei condamnati 
idicá pentru intemnitatii pe viată. Francis Kennedy. le 
j LILI HO! LI 

Vreau să studiati aceste propuneri. Dacă nu sunteti de 
TU Cu Cli har dacă à mà doară. sunt pregătit să và accept 

demisia. Astept ráspunsul vostru in maximum tret zile 


In acest răstimp de trei zile. Oddblood Gray n solicită 
preşedintelui o întrevedere particulară. Cei doi se intâlniră in Salonul 
Sit üben şi luară masa împreună. Gray fu foarte formal, făcând 

| te in mod deliberat de relatiile lui anterioare cu Kennedy 
Domnule preşedinte. zise el, trebuie să vă declar că mă 
opun propunerii dumneavoastră de a controla delincventa din această 


Programele acelea sunt necesare, zise Kennedy sobru In 
fârşit. avem un Congres care va vota legile necesare. 
Nu pot sáaccept ideea lagárelor de muncá din Alaska 

De ce nu? Vor fitrimişi acolo numai recidivistii. Cu sute 
de ani în urmă, Anglia şi-a rezolvat aceeaşi problemă trimiţându-şi 
criminali în Australia. Si a fost in folosul ambelor părți 

Kennedy fusese tăios, dar Oddblood Gray nu se simți deloc 

ntimidat. Zise cu amărăciune 

Stiti că majoritatea acelor infractori vor fi de culoare 

Atunci să nu mai comită acte infractionale. Să se alăture 
procesului politic 

Atunci si corporatiile dumneavoastră să înceteze să-i mai 
folosească pe negri pentru munci de salahori, i1. ripostă Gray. 

Las-o baltă, îi răspunse Kennedy. Asta nu e o chestiune 
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rasială. În toti anii ăştia am lucrat împreună. Ti-am dovedit de 
multe ori cá nu sunt rasist. Acum ori ai incredere in mine, ori in 
Clubul Socrate. 

— In chestiunea asta nu avem încredere în nimeni, răspunse 
Oddblood Gray. 

— O să-ţi spun ce se va întâmpla, îi spuse Kennedy aproape 
supărat. Populaţia de culoare o să scape de uscáturi. Ce e râu in 
asta? Chiar negrii sunt principalele victime. De ce şi-ar proteja 
victimele agresori! Otto, trebuie să-i vorbesc deschis. Albu din 
tara asta, pe bună dreptate sau nu, setem de moarte de infractorii 
de culoare. Ce e rău ca majoritatea populației de culoare să se 
integreze în clasa mijlocie” 

— Ceea ce propuneţi dumneavoastră este, de fapt, distrugerea 
unei bune părți din tineretul de culoare. Asta e problema, iar eu nu 
sunt de acord. 

Se opr un moment, după care zise 

— Să zicem că am încredere în tine, Francis, dar cum rămâne 
cu următorul preşedinte? Ar putea să folosească lagărele alea pentru 
prizonierii politici. | 

— Nu asta e intenţia mea, îi răspunse Kennedy si zâmbi. In 
plus, s-ar putea să stau pe-aici mai mult timp decat crezi 

Pe Gray il trecurá fiori reci la auzul acestor cuvinte. Se gândea 
oare Kennedy să amendeze Constituţia astfel incât să poată candida 
pentru un al treilea mandat? În mintea lui Gray începură să sune 
semnale de alarmă 

— Nu e chiar aşa uşor, zise el adăugând cu indrăzneală: s-ar 
putea să te schimbi 

În acel moment simti efectiv schimbarea petrecută in Kennedy 
Dintr-o dată deveniseră duşmani 

— Ori eşti cu mine. ori nu esti, zise Kennedy. Mă acuzi că 
distrug o întreagă generaţie de tineri negri? Nu e adevărat. Se duc 
doar într-un lagăr de muncă, unde vor fi educati şi disciplinati, ca 
să sprijine pactul social. O să fiu însă mult mai drastic cu Clubul 
Socrate. Ei nu vor avea de ales. Am de gând să-i spulber 

Gray observă că Francis Kennedy nu se îndoia deloc de ceea 
ce spunea. Nu-l mai văzuse pe preşedinte atât de hotărât şi de rece 
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simt: că incepe să cedeze. Apoi Kennedy îşi puse mâna pe umărul 
lui Şi-i spuse 


— Ütto, nu mă părăsi acum. U să construim o Americă 


It dau răspunsul după inaugurare, îi zise Grav. Dar 
Francis, pentru mine e un lucru extrem de dureros. Nu mă trăda 
Dacă negrilor mei va trebui să le inghete fundurile in Alaska, vreau 
ca şi albi să inghete impreună cu ei 


Preşedintele Kennedy se intàlni cu consilieri in sala de consiliu. 
La invitata lui specială erau prezenți vicepreşedintele Du Pray şi 
doctorul Annaccone, Kennedy stia că trebuia să fie foarte atent — 
oameni aceștia îl cunoşteau cel mai bine, nu trebuia să-i lase să 
ghicească despre ce voia de fapt să discute cu ei 

Doctorul Annaccone are să vă spună ceva care s-ar putea 

să vă uimească, le zise Kennedy 

Kennedy ascultă absent anunţul pe care îl făcu doctorul 
Annaccone, conform căruia testul PET fusese pus la punct, astfel incât 
riscul apante: unui stop cardiac sau al unei amnezii totale se 
redusese la o zecime de procent. Zâmbi uşor când Helen Du Pray îşi 
exprimă indignarea fată de posibilitatea ca once cetățean liber al 
tări să fie forțat prin lege să accepte un astfel de test. Se aşteptase 
la această reacție din partea ei. Zâmbi şi când doctorul Annaccone 
lăsă să se vadă că sentimentele îi fuseseră rănite. Zed era un om mult 
prea cultivat ca să fie atât de sensibil. li ascultă însă ceva mai 
puțin amuzat pe Gray, Wix şi Dazzy, care îşi exprimară acordul cu 
cele spuse de Helen Du Pray. Anticipase corect faptul că Christian 
Klee nu va vorbi 

Se uitau cu toții la Kennedy, aşteptând să spună ceva, încercând 
să-l ghicească următoarea mişcare. Va trebui să-i convingă că avea | 
dreptate. Aşa că începu pe un ton calm 

— Ştiu cât e de greu, dar sunt hotărât să includ acest test in 
sistemul nostru juridic. Nu total — mai există un oarecare grad de | 
pericol, chiar aşa mic cum e. Deşi doctorul Annaccone m-a asigurat | 
că, gratie cercetărilor ulterioare, până şi acest risc va fi redus la zero 
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Dar este un test E care va revolutiona societatea Nu và 
ganditi la greutăți, o să le depásim 
— ee s n-o să aprobe niciodată o astfel de lege, zise 
Annaccone incet 
— O să-i facem s-o voteze. îi răspunse Kennedy inverşunat 


Il vor folosi şi alte tári. $1 alte servicu de spionaj Trebuie s S4 fac em 


multe belele şi îi lasă pe avocați fárà slujbe. Dar datorită acestui test 
mci unom nevinovat nu va mai fi condamnat pe nedrept 
— "- de impresia pe care o crea, Kennedy se ridicá şi se 


că aş fi putut-o opri. Euge. vreau să-l ajuti pe doctorul Annaccor 
să-mi aranjeze efectuarea analizei. Vreau să fu primul care se supune 
testului PET. $1 asta imediat Ocupă-te de martori şi de toa 
formalitátilre legale 

Ii zambi lui Klee. adresandu--se direct 

— O să fiu intrebat: esti vinovat de explozia bombei atomice 


La Spitalul Walter Reed. apartamentul rezervat presedinte!u 
Kennedy includea şi o sală specială de conferinte. Acolo se aflau 
pă s m n 
preşedintele şi consilierii personali Wix, Gray, Dazzy şi Du Pray 
el "u congressmanul Jintz. senatorul Lambertino şi un numár 
impreună cu congre ; 


de trei doctori. care urmau să monitorizeze şi să verifice rezultatel: 
testului PET. Il ascultau cu toții pe doctorul Annaccone, care le 
P explica procedura de efectuare polare pe creier 
Annaccone îşi pregăti lamelele de microscop şi dădu drumul 
aparatului de proiecție. Apoi începu prelegerea 


Acest test este. după cum unii dintre dumneavoastră ştiţi 
deja. o metodă infailibilà de detectare a minciunilor, iar adevărul se 
stabileşte prin măsurarea nivelurilor de activitate a anumitor substanțe 
chimice din creier. Acest lucru se reahzează prin interpretarea 
imaginilor descompuse ale tomogratiei bazate pe emisia de pozitroni 
(PET). Procedura a fost initial experimentată cu un succes limitat, la 
Washington University School of Medicine din St. Louis. Imaginile 
pe care o să le vedeți prezintă activitatea creierului uman în timpul 
testului 

Pe ecranul uriaş din fata lor apăru o succesiune de imagini În 
timp ce pacienţii citeau, ascultau, vorbeau sau când se gândeau 
pur şı simplu la înțelesul vreunu cuvânt, diferite părti ale creierului 
erau puse în evidență prin culori strălucitoare 

- In esenţă, zise doctorul Annaccone, in timpul testului PET, 
creierul vorbeşte prin culoare. Pe durata cititului, se luminează un 
punct din partea posterioară a creierului În centrul lui, pe londul 
acela albastru-inchis, se vede o pată albă, neregulată, cu un strop de 
roz şi o picătură de albastru. Aceea apare in timpul vorbirii. In partea 
frontală a creierului. o pată similară se luminează în timpul procesului 
gândirii. Peste aceste imagini am pus imaginea de rezonanță magnetică 
a anatomiei creierului. Întregul creier seamănă acum cu o lanternă 
[ermecatà 

Doctorul Annaccone îşi aruncă privirile prin încăpere, ca să 

vadă dacă toti 1 urmăreau, iar apoi continuă 

— Vedeţi cum se schimbă pata aceea din centrul creierului! | 
Când un subiect minte, cantitatea de sânge care trece prin creier creşte | 
si astfel se creează o altă imagine. | 

In mod surprinzător, în centrul petei albe, se afla acum o pată! 
rotundă, roşie. într-un câmp galben de formă neregulată. | 

- Subiectul minte, zise doctorul Annaccone. Când îl vom testa | 
pe preşedinte, după pata asta roşie încadrată de galben va trebuie sà| 
ne uităm | | 

Annaccone făcu un semn din cap şi-l privi pe Kennedy. 

lar acum vom merge in laborator, zise el. 

In încăperea cu pereţi plumbuiti, Francis Kennedy se întinse pc! 
o masă rece şi tare. În spatele lui se vedea amenintátor un cilindn | 


| 
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metalic lunguiet. În timp ce doctorul Annaccone îi prindea masca de 
plastic pe frunte şi in jurul bárbiei, pe Kennedy îl trecu un scurt fior 
de incă. Nu suporta să simtă nimic pe față. Apoi în legară brațele 
de-a lungul trupului şi simti cum doctorul Annaccone împinge masa 
in cilindru. Era mai strâmt decât îşi imaginase, mai întunecat si 
silentios. Era inconjurat de un inel de cnstale radioactive de detecție 

Apoi auzi ecoul voci lui Annaccone, care ii spunea să se uite 
la crucea albă din fata ochilor. Vocea părea cavernoasă 

— Trebuie să và tineti ochii ațintiți pe cruce, repetă doctorul 

intr-o încăpere situată cu cinci etaje mai jos, adică în subsolul 
spitalului. la un tub pneumatic era ataşată o seringă care conținea 
oxigen radioactiv, un ciclotron al apei imbogățite. Cand sosi comanda 
de la laboratorul de la etaj. tubul zbură ca o rachetă, deplasându-se 
prin tunelurile ascunse de dincolo de pereții spitalului. pană atinse 
tinta 

Doctorul Annaccone deschise tubul pneumatic $1 luà seringa in 
maná. Se duse lângă aparatul de testare şi 1 strigà lur Kennedy 

injecta! 

Vocea îi era tot cavernoasă, ca un ecou, iar apoi Kennedy 
simţi cum doctorul se întinde prin întunenc şi-i infige acul in brat 

Prin uşa deschisă de la capătul aparatului de testare, consilierii 
nu vedeau decât vâriul picioarelor lui Kennedy. Doctorul Annaccone 
reveni lângă ei şi puse în funcțiune computerul situat undeva sus, pe 
perete, astfel încât să poată observa cu toții activitatea creierului lui 
Kennedy. Urmâriră trasorul care circula prin sângele lui Kennedy, 
emițând pozitroni, particule de antimaterie care se ciocneau de electroni 
şi produceau explozii energetice de raze gamma. Văzură cum sângele 
radioactiv se îndrepta spre creier, creind fluxuri de raze gamma care 
erau imediat preluate de inelul de detector! radioactivi. În tot acest 
timp, Kennedy continua să se uite fix la crucea albă, aşa cum 1 se 
spusese 

Apoi, prin microfonul introdus în cilindru, Kennedy auzi 


întrebările puse de doctorul Annaccone 


— Care và este numele intreg? 
— Francis Xavier Kennedy 
— Ce ocupație aveti? 
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Sunt preşedintele Statelor Unite ale Americii 
Ati pus la cale în vreun fel explozia bombei nucleare din 
New York? 


Nu, nu am făcut-o 
Cunosteati anumite lucruri care ar fi putut împiedica 
explozia bombei! 

- Nu, nu cunosteam, răspunse Kennedy, în timp ce, în interiorul 
cilindrului negru. cuvintele păreau să-i izbească fata ca o palá de 
vânt 

Doctorul Annaccone urmărea ecranul computerului de deasupra 
capului său. pe care apărură formele ce se închegau în masa albastră 
a creierului atât de elegant conturat în craniul lui Kennedy. Consilierii 
priveau cu teamă. Însă nu apărură nici un punct galben incriminator 
ŞI nici un cerc roşu 

Preşedintele spune adevărul, zise doctorul Annaccone 

Christian Klee simți că 1 se inmoaie genunchii. Ştia că nu era 

in stare să treacă un astfel de test 


CAPITOLUL 2 


- Nu înțeleg cum de l-a trecut, spuse Christian Klee 
- Cu alte cuvinte, zise Oracolul cu un dispreţ pe care abia 
si-|. putea manifesta din cauza slăbiciunu, civilizata noastră arci 
acum un test infailibil, ştiinţific, nu-i aşa, prin care se poate stabil | 
dacă cineva spune adevărul. lar primul om supus acestui test minte | 
și scapă basma curată. „Putem dezlega acum misterele cele mai ascuns: | 
ale nevinovăţiei şi vinovăției.” Ce bătaie de joc! Oamenii si! 
autoamăgesc necontenit. Eu am o sută de ani şi nu ştiu dacă viaț{ 
mea a fost un adevăr sau o minciună. Chiar nu ştiu. 
Christian îşi luă un trabuc şi şi-l aprinse. În lumina ah scan 
de foc, fata bătrânului părea o mască într-un muzeu 
— Eu am lăsat bomba să explodeze, zise Christian. Eu nl 
răspunzător de asta. lar când o să fac testul, o să ştiu adevărul şi | 
să-l afle si aparatul. Dar credeam că-l cunosc pe Kennedy mai bin 
decât oricine altcineva. L-am citit întotdeauna. A vruf să nu-i interoghe { 
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pe Gresse şi Tibbot. 4 vrut ca bomba să explodeze. Si atunci cum 
dracu atrecut testul? 

— „Dacă creierul ar fi atat de simplu, şi noi am fi prea 
simplu de inteles". Vorba asta de duh a spus-o doctorul Annaccone şi 
cred că acesta este răspunsul pe care-l cauţi. Creierul lui Kennedy a 
refuzat recunoaşterea vinovátiei. Prin urmare, computerul spune că 
preşedintele e nevinovat. Tu şi cu mine ştim mai bine, pentru că eu 
cred ce-mi spui. Dar el o să fie pe veci nevinovat, chiar şi in sufletul 
lui. 


— Şi, spre deosebire de el, eu o să fiu vinovat 

— Curaj, zise Oracolul. N-ai omorât decât vreo zece mii de 
oameni. Sau au fost douăzeci? Singura ta şansă este să refuzi să faci 
testul 

— l-am promis lui Francis, zise Christian. Mass media o să mă 
crucifice dacă refuz 

— Atunci de ce dracu ai lost de acord să-l faci" 

— Am crezul că e vorba de o cacealma. Am crezut că Francis 
n-o să-și permită să facă testul şi o să dea inapoi De aia am 
insistat să-l facă el primul 

Oracolul îşi arătă nerăbdarea punând în funcțiune motorul 
scaunului cu rotile 

— Ia şi tu în braţe Statuia Libertátu, zise el. lrage-: tare cu 
drepturile cetăţeneşti şi demnitatea ta umană. Aşa o să scapi. Nimeni 
nu vrea ca o astfel de ştiinţă să ajungă un instrument al legii 

— Sigur, zise Christian. Asta trebuie să fac. Dar Francis o să 
stie că sunt vinovat 

— Christian, îi spuse Oracolul, dacă la testul ăla ai îi intrebat 
dacă eşti sau nu un ticălos, ce-a! răspunde, sincer! 

Christian râse din toată inima 

— Aş răspunde că nu, nu sunt un ticălos. S1 aş trece. E de-a 
dreptul nostim. 

Îşi apăsă recunoscător mâna pe umărul Oracolului şi-i spuse 

— N-o să uit de aniversarea ta 


Å 


Cea care reactionă prima, arătându-se deosebit de furioasă 
fată de declaratia lui Klee, fu vicepreşedintele Helen Du Pray. 


Al patrulea K 


| | It dai seama că, dacă refuzi trebuie sà-ti dai demisia şi 
| | chiar ŞI aşa atitudinea ta va pricinui man neajunsuri preşedinte: 
| |! Nu văd deloc de ce, i1 răspunse Klec. Irebuie să las indivizi 
ca Annaccone să-mi cotrobâie prin creier doar ca să-mi păstrez slujba 
Sau crezi că sunt intr-adevâr vinovat 

Klee citi răspunsul în ochii ei şi se gândi cà nu mai văzuse 
niciodată un judecător care te condamna la spânzurătoare cu un chij 


itat de frumos. Ca să se apere. adăuga 


-T ccm ce NÉ, 


Ireptul să refuz acest test 
Nu te dai in vânt după Constitutie când e vorba de infracton 
Otto Gray cu răceală. Abia aştept să-i expediezi in Alaska 
Otto, doar nu crezi c-am făcut-o. nu-i asa? intrebá Klee si se 
imt! usurat când Gray 11 răspunse 


Sigur cà nu. dar ar trebui să faci testul 


Wix ră ipunse primul 
N-am nici cea mai mică indoralà că esti nevinovat. acuzatule 
care t1 se aduc sunt o idiotenie. Dar dacă refuzi să faci testul. in ochii 
pinier publice vei fi vinovat. ŞI atunci và trebui să pără 
admunistratk 
| Klee se intoarse spre Daza 
t-upene”? 
Dazzv nu-i aruncase nici măcar o privire, deşi n era indai 
ISI ZI Klee Apol Dazz spuse cu un aer JUSU UAL 
Trebuie să faci testul. Christian. Nici chiar demisia ta nu 
ne-ar ajuta prea mult. Am anunțat deja că-l vei face, aşa cum ai 


convenit. De ce te-ai ràzeandit" Eşti sigur cà nu ti-e incă 


F 


im promis să-mi arăt loialitatea față de Francis Keni 
zise Klee. Dar am reflectat şi am decis cà riscul e prea mari 

Mi-as fi dorit al dracului de mult sà fi reflectat dc 
inceput, zise Dazzy oftând Cât priveşte demisia ta, cred că asta e la 


latitudinea preşedintelui 
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Se uitară cu toții la Francis Kennedy. Fata ii era cadaveric de 
albă, iar ochit, de obicei atât de deschişi la culoare. băteau într-un 
albastru mai intens şi mai intunecat. Când 1 se adresă lui Klee, vocea 
îi fu surprinzător de blândă 

— Christian, zise el, te-aş putea convinge in numele prieteniei 
noastre atât de indelungate şi de strânse”? Eu am acceptat să lac testul 
$1 să risc pentru cà am considerat că este important pentru tara noastră 
ŞI pentru preşedinţie. Şi pentru că eram nevinovat. Nu m-ai dezamăgit 
niciodatá, Christian. Contez pe tine 

Pret de o clipă, Klee simti că-l urăşte pe Francis Kennedy. Cum 
putea omul acesta să-şi ascundă vinovăția faţă de el insusi? Și de ce 
să-l rástigneascá pe cel mai bun prieten al lui pe crucea adevărului? Ii 
răspunse calm 

— Pur şi simplu nu pot s-o fac, Francis 

— Atunci asta e, zise Kennedy sobru. Nu vreau să demisionez! 
N-o să te las să suporti această umilinţă. $1-acum să trecem mai departe 

— Dàm vreun comunicat de presă! zise Dazzy 

— Nu, răspunse Kennedy. Dacă întreabă spuneţi că ministrul 
de justiție e gripat si va face testul după ce se va insánátosi. O să avem 
un răgaz de o lună 

— ŞI după aia! zise Dazzy 

— 0 să mai vedem atunci 


A 

Preşedintele Kennedy il convocă pe Theodore Tappey, directorul 
C.LA., la o întrevedere particulară în Biroul Oval Galben. Nu acceptă 
pe nimeni altcineva. Nu voia nici să aibă martori şi nici ca discuția să 
fie consemnată 

Kennedy nu pierdu timp cu protocolul. Si nici nu se prefácu că 
l-ar fi invitat la o discuţie amicală. I se adresă tàios lui Tappey 

— Theo, avem o problemă importantă, pe care tu şi cu mine o 
întelegem. ŞI pe care doar noi doi o putem rezolva 

— O să fac tot ce-mi stă în putință, domnule preşedinte, zise 
Tappey. 

Kennedy sesiză sclipirea de ferocitate din ochii lui. Dăduse de 
mirosul de sânge 
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va atata toate resentimentele fată de America. O să lie gà 


ndamnat la inchisoare pe viatà. Dar in mod sigur, s 
reraniza o operatiune teronstă cu luare de ostatici importanti. Una 
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putea incred ceca, pentru că lappe ea 
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1 | "me 1 ur1»1 T ra! 
indurile. Insă deodată lapi ambi 
inseamnă că au ciut rapoartele interne pe care mi le-a dat 
meu de la Contraspionaj. Exadg asta spune şi el 
Cum impiedicám toate astea? intrebà Kennedy 
Era o intrebare retorică, iar Tappev nu-i răspunse Kenned 


osise vremeg să intre mai! adânc în problemă 
[e asigur cà pot să-l convine pe Yabril să tacă testul. U să 
là de el. Opinia publică trebuie să stie că rezultatele testului 
ndicá implicarea lui Yabril in explozia bombei atomice şi că dovedesc 
lată pentru totdeauna, că a fost vorba de o conspirație de mare 
ergurá. Putem să-l scăpăm basma curată pe Christian şi să i 
indem pe puşti dia, înscenăm ceva 51-1 aducem in fata Justiție! 
Pentru prima dată de când se cunoşteau, Kennedy văzu că 
[appev se uita la el cu privirea admirativà şi vicleană a unui părtaş la 
un complot. Ştia că Tappey gandea in perspectivă 
Dar nu avem neapáratà nevoie de răspunsurile lui Yabril 
nu-l asd l 
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iu. zise Kennedi 
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preşedinte, zise |heodore lappes 
Kennedy zamb!. sesizand răceala ráspunsul 


Doctorul Annaccone n-o facă niciodatà. zi 
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Kennedy recunoscu privirea din ochi Iui Tappes privirea 


unui animal de pradă care descoperă o specie ciudată, la fel de feroce 
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facă acest lucru? întrebă 


| zzumă la 
para politeturi 
| | rich propunerea ŞI 
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| T". | te da luat parte la 
` ipe de încă. lar pentru 
DI là. E adevărat 
je d ire sica VEI I condamnat 
i Să Li EPailura Cu 
1^1 4 [l LE TA ENI le | all 
ind apoi in schimb 
| ndiție. Dar pot să 
| i | | N-ai nici o legatura cu 
; 
Tu | prea g i 
l | | i vea aec tacul ET 
ral u vorba pe Theresa, inainte de a-i pune 
Vieloda asta I | au cl [rebuia să-l convingă pc 
"T1! Ld 


$ a || 
| lucru Că Să Stere ITICA din sul »tul amecricaniior, 
Lceasta este preocuparea mea maioráà. Mie personal 
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i rămâi în închisoare pentru tot restul vietu. Aşa lu Tac 


ci de ce vă străduit atât să mà convinecti? intrebă Yabni 
mi stă in fire să-mi fac datoria formal, zise Kennedy 
ibril incepea să creadă că era, un om cu un inalt simi 
ileai avea încredere. Kennedy rechemă in minte 


Tesei si credinta ei in bunătatea lui Yabnl. Apot ii spuse 
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*1 mai dureroasă pentru Kennedy era decizia pe care trebuia 
a în privinta lui Chnstian Klee. Pentru Christan fusese o surpriză 
tà Kennedy îl convocase in Biroul Galben la o intrevedere 
patru ochi şi deschise discuta cu o voce calmă 
Christian, am fost mai apropiat de tine decat de oricine 
va, cu excepția familier mele. Cred că ne cunoaştem mai bine 
ie cun tot ceilalti. Intelegi, aşadar, că trebuie sa-ţi cer så-ti 
misia imediat după intrarea mea in functie peniru cel de-al doilea 
mandat, atunci cand vor hotàri să ti-o accept 
K e uita [ata aceca frumoasă şi la zambetul cald. Nu 
putea să creadă că Francis Kennedy îl concedia fără nici un fel de 
E adevăral că am actionat lără ştirea ta pc ICI, DC colo, zise 
icet, dar am fácut-o intotdeauna ca så te DIOlZJCZ 


i lăsat bomba să explodeze. Puteai să impicdici această 


Christian Klee cántári la rece situaţia în care se alla. Niciodată 

ai aibă fată de Kennedy afectiunea de odinioară. Niciodată 

n-o să mai creadă in omenia lui şi in corectitudinea faptelor lui trecute 

Brusc înțelese că nu va fi în stare să poarte o asemenea povară. Știu că 
ncis Kennedy trebuia să împartă cu el responsabilitatea faptelor | 

Chiar şi aşa, intre patru ochi. Se uită tintá în ochin aceia albaştri 


[| 
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ii cunoştea atât de bine, căutând indurare 


Francis, tu ai vrut să fac ceea ce am făcut. Suam amândoi! 
^ra ingurul lucru care te-ar fi putyi salva ŞI stiam că nu poti lua o 
stfel de decizie. Te-ar fi distrus, erai extrem de vulnerabil, Francis 
Nu mă condamna şi nu mă judeca. AJ fi fost indepartat de la Dulcit > 
n-ai i1 SUportaLl aşa ceva Erai in pragul disperării ŞI numai eu vedeam] 
ta. Ceilalti ti-ar fi lăsat fiica nerázbunatà, l-ar fi eliberat pe Yabni 


America ar f1 rămas de ruşine 


NS | Mario Puzo 


Klee se opri, surprins să vadă cât de impasibil se uita Kennedy 


la el. 

— Deci crezi că am căutat să mă răzbun. zise Kenneds 

— Nu pe Yabril, răspunse Klee. Poate pe destin 

— Poţi să rămâi! până după inaugurare, zise Kennedy. Meriti 
acest lucru. Dar esti un pericol, o țintă. Trebuie să dispari, ca să pot 
evita scandalul. 

Se opn un moment 

— A1 crezut greşit că voiam să faci ceea ce ai făcut, Chris. Al 
greşit când ai crezut că actionam mânat de dorința de răzbunare 

Christian Klee trăi o senzaţie vagă de detaşare de realitate. o 
spaimă pe care nici măcar n-o putu defini 

— Francis, zise el. te cunosc şi te înțeleg. Am fost întotdeauna 
ca frații. Am simțit mereu că suntem frati. Si te-am salvat, aşa cum at 
face-o un frate. Am luat hotărârea, şi am preluat vina asupra mea. Pot 
să las lumea să mă condamne, dar nu pe tine 

Făcu o pauză, iar apoi! continuă 

— A1 nevoie de mine, Francis. Chiar mai mult decăt inainte 
ținând cont de ceea ce intentionezi să faci. Lasă-mă să rămân 

Francis Kennedy oftà 

— Nu-ti pun la îndoială loialitatea, Christian. Dar trebuie să 
pleci după inaugurare. Si n-o să mai discutăm niciodată despre acest 
subiect. 

— Am făcut-o ca să te salvez. zise Christian 

— Si m-a! salvat 

A 

Christian se gândea la ziua aceea de la inceputul lui decembrie 
cu patru ani în urmă, când Francis Kennedy, preşedintele ales al Statelor 
Unite, îl asteptase în fata mănăstirii din Vermont. Kennedy dispăruse 
timp de o săptămână. Ziarele şi adversarii politici avansaseră diverse 
ipoteze: ba că fusese sub îngrijire psihiatrică, ba că avea o depresiune 
nervoasă sau o legătură amoroasă secretă. Numai doi oameni — abatele 
mănăstirii şi Christian Klee — ştiau adevărul: Francis Kennedv se 
retrăsese ca să-şi jelească soția 

Chiar la o săptămână după alegeri, Christian il dusese pe 
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Christian se întrebase ce-o să se întâmple cu Francis în zilele 
acelea. Îi venea să plângă. Il apucase pe Francis de umeri şi-l întrebase 

— Vrei să stau cu tine? 

Kennedy clătinase din cap şi intrase pe poarta mănăstirii. lar în 
Ziua aceea lui Christian 1 se păruse cà Francis îşi revenise 

A doua zi de Crăciun fusese atât de limpede şi de luminoasă, 
atât de purificată de frig. încât întreaga lume părea închisă într-un 
clopot de sticlă, cerul era ca o oglindă şi pământul părea plămădit 
dintr-un oțel maroniu. Când Christian se indreptase cu maşina spre 
poarta mănăstirii, îl văzuse pe Francis Kennedy stând acolo singur şi 
aşteptându-l, fără bagaje, cu mâinile ridicate deasupra capului, cu 
trupul incordat şi avântat. Părea să exulte de-atâta libertate 

Când Christian ieşise din maşină să-l întâmpine, Kennedy îl 
imbrátisase scurt, cu un strigàát vesel de bun venit. Sederea la mănăsură 
părea să-l fi întinerit. li zâmbise lui Christian, cu unul din acele rare 
zâmbete cuceritoare care fermecascră multimile. Zâmbetul acela care 
parcă voia să spună omenirii cà fericirea putea fi câştigată, că omul 
era bun, că lumea va fi din ce în ce mai bună Era un zâmbet care te 
făcea să-l iubeşti, pentru că 1t! arăta cât de incântat era să te vadă 
Christian se simtise extrem de usurat la vederea acelui zâmbet Francis 
O să-şi revină. O să fie la fel de puternic ca intotdeauna. O să he 
speranţa lumii, păzitorul cu brat de fier al țări şi al semenilor. ŞI or să 
facă împreună atâtea fapte márete 

Apoi, cu acelaşi zâmbet strălucitor, Kennedy îl luase pe Christian 
de brat, i se uitase drept în ochi şi spusese, simplu şi totuşi amuzat, ca 
si cum cuvintele n-ar fi însemnat nimic sau ca şi cum i-ar fi dat o 
informaţie oarecare: 

— Dumnezeu nu mi-a fost de nici un ajutor 

În dimineaţa aceea de decembne, rece şi curată ca lacrima, 
Christian îşi dăduse seama că până la urmă tot se rupsese ceva in 
Kennedy. Că nu va mai fi niciodată acelaşi om ca până atunci. Că o 
mică părticică din suflet îi fusese smulsă. Christian ştia că nu se 
schimbase mult. Însă exista în el o mică doză de falsitate, pe care n-o 
avusese înainte. Văzuse că nici chiar Kennedy insus! nu observase 
acest lucru şi că el, Christian, îl remarcase doar grație faptului că se 
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ifla acolo, în acel moment, putând să vadă zâmbetul strălucitor şi să 


udă cuvintele glumete „Dumnezeu nu mi-a fost de ajutor‘ 

iracu , 1-a1 dat doar şapte zile. zisese Christan 

Da. şi e un tip ocupat. răspunsese Kennedy râzând 
Asa că se suiseră 1n maşină şi apoi petrecuseră o z1 minunată 
isese nicicand atat de spiritual şi de bine dispus, Avea o 
iadà de planuri, era nerăbdător să-şi organizeze administratia Şi 
ucrun minunate in următorii patru ani. Arăta ca 
un om impăcat cu propria nenorocire si care Isi reinnoise energiile. lar 


hrig} E T Nn rep rā mnmrino5 Pi rnm rl "a£ ri 
(Christian Klee incepu să facă pregătiri m vederea demisiei din 


postul guvernamental. Unul dintre c&e mai importante lucruri era să 
şteargă toate urmele care ar îi putut indica faptul că ocolise legea 
pentru a-l proteja pe preşedinte. Trebuia să se debaraseze de toate 
lator prin care 11 urmănise ilegal pe membru Clubului 


La biroul lui masiv din cabinetul ministrului de justitie, Klee 

| nputerul personal fisierele incriminatoare. In cele din 

urmă făcu să apară dosarul lui David Jatney, Avusesc dreptate in 
| (a acestui tip, îşi zise Klee, individul era jockerul din pachetul de 
Fata aceea întunecată si frumoasă purta amprenta tulbure a unei 


hilibrate. Ochii lui Jatney erau strălucitori şi electrizanti 


làdea o continuă luptă interioară. Ultima informatie despre Jatney 
tipul se afla in drum spre Washington 
[ipul ăsta putea să provoace mari necazuri. Apol 1s! aminti 
prezicerea Oracolului. Când un om accede la puterea absolută, de 
cei se debarasează de cei mai apropiaţi oameni, cei care i1 cunosc 
retele, Il iubise pe Francis pentru calitățile lui, cu mult inainte de 
a-i descoperi secretele teribile. Stătu vreme îndelungată pe gânduri, 
iar apoi lăsă destinul să decidă. Indiferent ce s-ar fi petrecut. el, 
Christian Klee. nu putea îi acuzat 
\pāsä pe tasta de ştergere, iar David Jatney dispáru fárà urmă 


din toate fisierele guvernamentale 


d TET 


369 Mario Puzo 
CAPITOLUL 25 


Exact cu două săptămâni inainte de instalarea in funcție a 
preşedintelui Francis Kennedy, David Jatney începuse să nu-şi mai 
găsească locul. Voia să scape de eternul soare californian, de 
omniprezentele glasuri prietenești, de clarul de lună şi de plajele 
inmiresmate. Simtea că se ineacă în atmosfera siropoasă a societăţii 
în care trăia, dar cu toate acestea, nu voia să se întoarcă acasă în Utah, 
ca să aibă zilnic sub ochi fericirea părinților 

Irene se mutase la el. Voia să facă economie la chirie şi să plece 
într-o excursie în India, unde să studieze cu un guru. Un grup de prieteni 
ai ei îşi puseseră la bătaie economiile ca să închirieze un charter, iar 
Irene voia să plece cu ei şi cu băieţelul ei, Campbell 

David fu uluit când Irene îi spuse ce planun avea. Nu il intrebase 
dacă se putea muta la el, ci pur şi simplu îşi revendicase acest drept. 
pe baza faptului cà se vedeau de trei ori pe săptămână, ca să meargă la 
film sau să facă dragoste. Gestul ei fusese pur amical. de parcă el era 
unul din prietenii ei californieni care obişnuiau să se mute unii la alții 
pe câte o săptămână sau mai mult. Nu fusese vorba de vreun demers 
viclean în vederea căsătoriei. ci de un act camaraderesc. dezinvolt. Si 
nici nu îşi dădea seama că abuza sau cà prin prezența zilnicá a ei şi a 
copilului îi va modifica spectaculos viaţa lui David. Dar ceea ce il 
ingrozea cel mai mult era intenţia tinerei de a-l lua cu ea in India pe 
Campbell. Irene avea încredere absolută in capacitatea ei de a se 
descurca în orice fel de lume; era convinsă că sorții aveau să fie de 
partea e! În închipuirea lui, David îl vedea pe puşti dormind pe străzile 
din Calcutta, laolaltă cu miile de sármani plim de boli ai oraşului 


Intr-un moment de furie, îi spusese Irenei că nu intelegea cum putea 


|j 


| . 
pi 


cineva să creadă într-o religie care prăsea sute de milioane de oameni 


şi anume cei mai săraci din lume. Ea îi răspunsese că n-avea nici o 


importanță ce se întâmpla pe lumea asta, de vreme ce viața de apoi 
avea să fie atât de bogată in recompense 

Jatney era fascinat de Irene şi de modul în care is! trata fiul [I 
lua adeseori pe Campbell la intrunirile politice, fiindcá nu putea 
întotdeauna s-o convingă pe maică-sa să stea cu copilul şi era prea 
mândră ca să apeleze prea des la ea. Uneori îl lua cu ca chiar şi la 
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i| ducea era inchisă din vreun motiv $ 
| ialà o mamă devotată. Dar pe David 
em ii consterna. Nu era preocupată. cum sunt 
ŞI protejeze copilul şi nici nu-şi făcea griji în 
luentelor psihologice care i-ar fi putut dăuna. Il trata cum 
nimal de casă, o pisică sau un câine la care tii 
de ceca ce gândea sau simțea copilul. Era hotărâtă 
hmiteze in nici un fel viata, să nu facă din ea o 
| e ŞI să-şi păstreze libertatea. David o considera putin 
Jar c femeie drăguță, iar când vroia să facă dragoste era] 
se descurca loarte bine in problemele curente ale 
Lo del 
"lăsă să se mute la el. Însă nu prevăzuse două consecinte 
| teni taşă de Campbell 


târu lor impreună, David cumpără un cufăr urias 


I 


iāpost armele, materialele de curățat şi munitia. Nu 
cinci ani să dea din întâmplare peste ele. lar David 
lainey avea armament căt pentru un bandit de mare clasă: două puşti, 
ji o colectie de pistoale. Unul dintre pistoale era o armă 
| libru 22, pe care o purta la el, in buzunarul jacheter, f 
| tr-un toc de piele care semăna cu o mánusá. Noaptea punea de obicei | 
pistolul sub pat Când Irene şi Campbell se mutară la el, incuie sif 
cufăr. împreună cu celelalte, montând un lacăt solid 
Chiar dacă băiatul ar fi găsit cufărul deschis, n-avea de unde să ştie să! 
armă. Cu Irene însă era altă poveste. Nu pentru că n-avea| 


incredere in ea, dar era puţin zăpăcită, iar zăpăceala şi armele nu lac 
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8 In ziua când cei doi se instalară la el, Jatney ii cumpără lu: 
Campbell câteva jucării, ca să nu se simtă stingher. In acea prim? 
| noapte, când se pregăti să se culce, Irene aranjà câteva peme ŞI ci 
pătură p | pentru băiețel, il dezbrăcă în baie şi-l îmbrăcă in pijama | 
| 'atney îl văzu pe bàietel privindu-l Văzu în privirea aceea prudentă 1 
| pálpáire de frică si, foarte vag, un gen de stânjeneală cu care er: 
obismuit. Intr-o stráfulgerare de o chpă, David se recunoscu pe Sine irj 
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expresia de pe fata băiatului. Copil fiind, stia că părinţii îl lăsau singur 
şi se duceau să facă dragoste in camera lor. li spuse Irenei: 

— Ascultă, o să dorm eu pe sofa şi puştiul poate să doarmă cu 
tine. 

— E o prostie, zise Irene. Nu-l deranjează, nu-i asa, Campbell? 

Băiatul clătină din cap. Nu vorbea decât rareori 

— E un băiat curajos, zise Irene cu mândrie, nu-i aşa, Campbell? 

În acel moment, David Jatney nutri pentru ea un sentiment de 
ură neprefăcută. Şi- reprimá şi zise: 

— Trebuie să scriu ceva şi o să stau până târziu. Cred cà ar 
trebui să doarmă cu tine primele câteva nopti 

— Dacă ai de lucru, nu e nici o problemă, zise Irene cu voioşie 

Intinse mâna spre Campbell. iar băieţelul săn de pe sofa şi i se 
repezi în brate, ingropându-şi capul la pieptul ei. Irene îi spuse 

— Nu-i spui noapte bună unchiului Jat? 

li zàmbi fermecător lui David, iar surâsul acela o făcu să fie 
de-a dreptul frumoasă. El înțelese că era o glumă, cinstită de altfel, 
prin care îi dăduse de înțeles că la fel îi prezentase copilului şi pe 
ceilalți iubiți de până atunci. Erau momente delicate. şi pline de spaimă. 
lar ea îi era recunoscátoare pentru grija arătată, prin care credința ei 
in univers nu fusese înşelată. Băiatul rămăsese cu capul îngropat la 
pieptul ei, iar David îl mângâie uşurel şi-i spuse 

— Noapte bună, Campbell 

Puştiul îşi ináltá privirea şi se uită drept în ochii lui David. Era 
privirea aceea intrebátoare şi mirată, specifică copiilor, atunci când in 
universul lor îşi face apariţia ceva sau cineva complet necunoscut. 
David fu şocat de privirea aceea, care îi sugera că putea fi o sursă de 
pericole. Vázu că băiatul avea o față neobişnuit de distinsă pentru 
vârsta lui. O frunte lată, ochi cenusii si luminosi, o gură fermă, aproape 
severă. Campbell ii zâmbi lui Jatney, iar efectul fu miraculos. Întreaga 
lui față radia de încredere. Întinse mâna şi îi atinse fata lui David 
Apoi Irene îl luă cu ea în dormitor. După câteva minute, reveni in 
cealaltă cameră şi-l sărută pe David. 

— Iti mulțumesc că eşti atât de grijuliu, zise ea. Putem să tragem 
una mică înainte să mă culc. 

Nu făcu nici un gest seducător când îi spuse acest lucru. Fusese 


R ispunse Irene veselă şi se mapoie in dormitor 
lurata următoarelor săptămâni, Irene fu prinsă într-un vârtej 
lujbā, unde era plătită cu bani putini. Dar 
tarziu, ca să dea o mană de ațutor campaniei 
| era o partizanà infocatà a preşedintelui: Kennedy 
rbească despre programele sociale pe care le sprijinea 
i impotriva bogátasilor din America, despre eforturile de 
ului mridic Davi | credea că era indrăgosută de 

bat şi de vocea lui lermecătoare 

muiasera umpreu „David trecu DE la 
il de coordonare a campaniei aS ile din Santa Monica, 
ăsi pe Irene lucrând la un computer, cu Campbell aşezat la 
Băiatul stătea intr-un sac de dormit, dar David ui văzu 


iu acasă și-l culc, zise David 
[i e bine aici, zise Irene. Nu vreau să profit de tine 
David îl scoase pe Campbell din sacul de dormit. Era complet 
vea pantofi în picioare. Il luă de mână, 11 simt 
oale şi caldă si pentru o chpă fu fericit 
I| duc întâi la o pizza şi o înghețată. bine? 1 zise David 
ucra in continuare la computer 
Nu-l rásfáta, zise Irene. După ce-o să pleci, o să-şi ia 1aurt 


opri un moment din lucru. ca să-i zâmbească lui David şi 
ărute pe Campbell 
Să te aştept până vii? întrebă David 
De ce? zise ea repede şi adàugá: O să stau până târziu 
David plecă. tinándu-l pe micut de mână. O luă pe Montana 


Avenue şi se opri la un mic restaurant italian unde se servea pizza. Il | 
urmări pe Campbell cum mânca Lua câte o felută şi mai mult o | 


|| 


máruntea decât o mânca. Dar arăta interes față de ceea ce făcea, lar | 
lavid se simtea fericit 
Acasă îl pregăti de culcare. lăsându-l să se spele singur şi să-şi 
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pună pijamaua. El işi fácu patul pe canapea şi se uită la televizor cu 
sonorul foarte redus. Se dezbáteau chestiuni politice, iar in programele 
de stiri se luau interviuri. Peste tot era prezent Francis Kennedy David 
trebui să admită că individul era irezistibil la televizor. Visa să ajungă 
ŞI el un erou învingător ca Francis Kennedy. Pe fundal se vedeau agentii 
de la Serviciul Secret, cu fetele lor impenetrabile. Cât de protejat, de 
bogat şi de iubit era! David visa adeseori cum ar fi stat lucrurile dacă 
ar fi fost el Francis Kennedy. Cum s-ar mai fi îndrăgostit Rosemar 
de el! Se gândi la Hock şi la Gibson Grange. Ar fi luat masa cu ei la 
Casa Albă. toti 1 s-ar fi adresat, iar Rosemary ar fi vorbit cu el in felul 
ei excitant, atingându-i genunchi, dezvăluindu-i sentimentele cele mai 
profunde 

Se gândi la Irene şi la ceea ce simţea pentru ca. Isi dădu seama 
că era mai mult stânjenit decât încântat. | se părea că. in ciuda 
caracterului ei deschis, Irene rămăsese pentru el un mister. Simiea că 
n-ar putea-o iubi niciodată cu adevărat. Se gândi la Campbell, numit 
astfel după scnitorul Joseph Campbell, celebru pentru cărțile lui despre 
mituri, la băiatul acesta atât de deschis şi de neprihànit, cu o fizionomie 
atât de distins inocentă. 

Campbell îi spunea „unchiul Jat" şi îl prindea de mană, iar 
Jatney accepta. li plăceau nevinovatele gesturi de afectiune ale copilului 
pe care Irene nu i le oferea niciodată. Exact această alectiune fatà de 
o altă ființă umană il sustinu in timpul celor două săptămâni 

După ce îşi pierduse slujba de la studio s-ar fi aflat intr-o mare 
încurcătură. dacă nu ar fi fost Hock, „unchiul Hock. Când fusese 
concediat, primise un mesaj in care 1 se spunea să treacă pe la biroul 
lui Hock si, gândindu-se că lui Campbell i-ar fi făcut plăcere să viziteze 
un studio de film, îl luase cu el 

Când Hock îi ieşise în întâmpinare, David se simtise copleşit de 
afecțiune pentru acest om atât de cald, Hock îşi trimisese imediat una 
dintre secretare să cumpere înghețată pentru copil. tar apoi 11 arátase 
lui Campbell câteva obiecte de recuzită de pe biroul lui. folosite in 
filmele pe care le făcea 

Campbell fusese încântat, iar Jatnev simtise o impunsătură de 
gelozie. Apoi pricepuse cá Hock nu voise decăt să-i găsească copilului 
o preocupare, pentru ca ei doi să poată sta de vorbă, Astfel că, in timp 
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ce Campbell era ocupat cu joaca, Hock ii strânsese mâna lui Jatnev si 
ii spusese 
Imi pare ráu cà ai fost concediat. Se fac reduceri de personal 
la departamentul de lectură a scenariilor, iar cedalti sunt mai vechi 
decat tine. Dar tinem legătura, o să găsesc eu ceva pentru tine 
O să mă descurc, zisese David Jatnes 
Hock 1l cercetase indeaproape 
Eşti foarte slab, David. Poate că ar trebui să te duci acasă, 
măcar in vizită me acela din Utah şi viata liniştită, in spiritul bisencu 
tenuere ti-ar face bine. Pustiul e al iubitei tale" 
Mda, zisese Jatnev. Nu e tocmai iubita mea. e prietena mea 
Locum impreună, ca să economiseascá banu de chine şi să facă o 
excursie in India 
Hock îşi incruntase sprâncenele şi zisese 
Dacă ai finanta toate californiencele care vor să plece in 
India ai rămâne lefter Toate par să aibă copi 
Se aşezase la birou, scosese din sertar un carnet de cecun uriaş 
si începuse să scrie. Rupsese o foaie din el şi i-o intinsese lui Jatney 
Asta e pentru toate cadourile de zua ta şi de la absolvire, pe 
care n-am avut timp să ti le trimit 
la '"àmbise lui Jatnev, iar David se uitase la cec. Rămăsese uluit 
când văzu cà era vorba de cinci mii de dolari 
M Hock nu pot să-l primesc 
Simtise ochii umplându-i-se de lacrimi de recunostintà, umilință 


Ba sigur cà poti, îi răspunsese Hock. Ascultă, vreau să te 
odihnesti o vreme şi să te distrezi. Poate chiar îi plăteşu fetei ásteia 
drumul până in India, astfel cà şi ea o să aibă ce vrea, iar tu o să fii 
liber sá faci ce doresti 

Zâmbise. iar apoi spusese pe un ton profesoral 

Când esti prieten cu o fată, problema e cà ai pe cap toate 
belelele unui iubit si nici unul din avantajele unui prieten. Dar are un 
băiețel pe cinste. S-ar putea să am un rol pentru el, dacă o să am 


vreodată curajul să fac un film cu copii 
Jatnev bágase cecul în buzunar. Intelesese ce-i spusese Hock. 


— Da, eun copil drăguţ. 
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— Mai mult decât atât, zisese Hock.. Are exact fata aceea 
distinsă, făcută pentru tragedie. Te uiti la el şi iti vine să plângi 

Jatney se gândise cat de deştept era prietenul lui, Hock. .„Distins' 
era cuvântul potrivit. dar totuşi, atât de straniu pentru a-i caracteriza 


IE chipul lui Campbell. Irene era o fortà a elementelor si, ca şi Dumnezeu 


dăduse viaţă unei tragedii viitoare 

Hock il imbrățişase şi-l spusese 

— David, tine legătura cu mine. Vorbesc serios. Si nu te lăsa 
când eşti tânăr lucrurile se îndreaptă întotdeauna 

Ii dăduse lui Campbell unul din obiectele de recuzită, un superb 
avion futurist în miniatură, iar Campbell îl strânsese la piept 

— Unchiule Jat, pot să-l iau? intrebase el, iar David văzu un 
zâmbet pe fata lui Hock 

— Transmite-1i salutári lui Rosemary din partea mea, spus 
David, care se stráduise in tot timpul întrevederii să spună ac 
cuvinte. 

Hock 1l privise uimit 

— OQ să-i transmit, promisese el. Am fost invitati la inaugurarea 
lui Kennedy, în ianuarie. Eu, Gibson şi Rosemary. O să-i spun atunci 

David Jatney simtise dintr-o dată cà fusese azvarlit din această 
lume, ca un strop de noroi de pe o roată ce se invartestc 


A 


Intins pe canapea ŞI aşteptând-o pe Irene să vină acasă, in lumina 
fumurie a zorilor ce pátrundeau prin fereastra camerei de zi, Jatney se 
gândea la Rosemary Belair. Cum se răsucise spre el in pat şi cum se 
pierduse în imbrátisarea lui. Isi aminti mirosul parfumului ei, greutatea 
curioasă a corpului, probabil din cauza somniferelor care-i atrotiaseră 
muşchi. Se gândi la cum arătase dimineata următoare. in echipament 
de jogging. Îşi aminti siguranța de sine, felul ei autoritar de a fi şi 
modul cum îi dăduse papucii. Retrái momentul când i1 oferise bani ca 
să-i dea bacsis şoferului şi când el refuzase. Dar de ce o insultase, de 


^ 'ce Îi spusese că stia mai bine de câți bani avea nevoie, in inuând astfel 


că $i ea fusese trimisă acasă în acceaşi manieră şi in aceleași 
împrejurări”? 
incepu să motáie, pândind aparitia fie a lui Campbell, fie a lui 


| 
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Irene. Se gândi la pàárintii lui, aflati undeva departe, in Utah. Ştia cà il 
uitaseră, inchisi in propria lor fericire, cu vesmintele de înger fluturând 
lățarnic pe sârmă, in timp ce ei in pielea poală, se regulau intruna, 
plini de voie bună. Îşi zise că, dacă r-ar fi sunat, ar fi trebuit să se 
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David Jatnev visa la o vutoare intàlnire cu Rosemary Belair 
Cum ii va Spune că o rubeste. Ascultă. o va ruga, imaeineazà-ti că al 
cancer Eu o să-ţi iau boala şi o să 1-0 dau corpulu meu. Uite, va 
adăuga, dacă din cer ar cădea nişte stele uriase, te-aş apăra cu "dd 
neu. lar dacă cineva ar incerca să te ucidă, aş chema tâişul cu inima 
mea. lar glontul cu trupul meu. Dacă aş avea un strop din fântâna 
tineretii. care m-ar tine tânăr pe vecie, iar tu ai imbátrani, ti l-aş da tie, 
ca să nu imbâtrâneşu niciodată 

Probabil că îşi dădea seama că intensitatea cu care işi amintea 
de Rosemary se datora puteru acelei femel Intelese cà, de fapt, inálta 
rugi lui Dumnezeu, pentru a face din el mai mult decât o bucată de lut 
Cà cersea putere. bogății nelimitate, frumuseţe şi tot ce era bun pe 


lume. astfel incât semenii să-i remarce existenta si să nu se scufunde 
in vastul ocean al oamenilor obişnuit C "uar sr atunci cand ii ardtase 
[renci cecul primit de la Hock, o fácuse doar ca s-o impresioneze, ca 


sd-l dec nstreze că cineva tinea atât de mult la el, incât 1 dădea pur şi 
simplu in dar o sumă enormă de bani. Dar pe Irene acest lucru nu o 
iImpresionasec, pentru că era un lucru obisnuit ca pricteni să se ajute | 
intre ei. Chiar îi spusese că, la averea lui enormă, Hock ar fi putut să-i | 
dea mai mult. lar când David se oferise să-i dea jumătate din ei ca să 
poată pleca imediat in India, Irene refuzse 
Niciodată nu iau bani de la altii, imi câştig existența muncind, | 
ii zisese ea. Dacă as lua bani de la tine, aş considera că ai nişte drepturi | 
asupra mea. În plus, vrei să faci acest lucru pentru Campbell. nu pentru | 
mine 
David fusese uimit de refuzul ei şi de afirmaţia că l-ar fi interesal | 
Campbell. Voise pur şi simplu să scape de amândoi. Dorise să fie dir| 
nou singur si să-şi retráiascá visurile despre viitor 
i Irene il intrebase ce ar face cu partea lui de bani dacă eaf 
ar lua a din ei şi ar pleca in India. David observase cà nu-!j 
sugerase să meargă si el in India si cá spusese „jumătatea ta din bant" 
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ceea ce insemna cà, in mintea ei, acceptase deja oferta. Apoi fácuse 
greşeala să-i spună ce-ar face cu cei două mii cinci sute de dolari ai 
lui. 


— Vreau să văd tara şi instalarea lui Kennedy în funcție. zisese 
el. Mă gândeam că ar fi distractiv, ar fi ceva deosebit. Stii, să-mi iau 
maşina si să colind prin toată tara. Să văd Statele Unite de la un capăt 
la altul. Vreau chiar să văd zăpadă şi gheaţă, să simt frigul 

Pentru o clipă, Irene păruse pierdută în gânduri. Apoi incepuse 
să măsoare animată apartamentul, ca şi cum ar fi tăcut inventarul 
lucrurilor care îi aparțineau. 

— E o idee prozavă, zise ea. S1 eu vreau să-l văd pe Kennedy. 
Vreau să-l văd pe viu, altfel n-o să fiu niciodată in stare să-l cunosc 
karma. O să le cer concediu, am o grămadă de zile de recuperat. $10 
să-i facă bine şi lui Campbell să vadă toată tara. O să luăm dubita 
mea, ca să nu mai plătim bani la moteluri 

Irene avea o dubitá pe care o utilase cu rafturi pentru cărți şi un 
pat pentru Campbell. Pentru ea dubita era nepretuità, deoarece, chiar 
si pe vremea când Campbell fusese foarte mic, Irene călătorise in ea in 
lungul şi-n latul Californiei, ca să participe la diferite întruniri şi 
seminarii pe teme de religie orientală. 

* 

Plecară la drum, iar David se simți prins ca într-o capcană. 
[rene conducea — îi plăcea să se afle la volan. Între ei doi stătea 
Campbell, ținându-l de mână pe David. Acesta transferase jumătate 
din bani în contul bancar al lui Irene, pentru excursia din India, iar 
acum cele două mii cinci sute de dolari ai săi urmau să fie împărțiți la 
trei, în loc să-i folosească singur. Singurul lucru care-i aducea 
mângâiere era pistolul de calibrul 22, ascuns bine în tocul de piele din 
buzunarul jachetei. La urma-urmei, partea estică a Americii gemea de 
hoți şi de tâlhari, iar el trebuia să-i apere pe Irene şi Campbell 

Spre surpriza lui Jatney, în primele patru zile de drum avură o 
vreme minunată. Campbell şi Irene dormiră in dubiță, iar el afară, sub 
cerul liber, până când dădură de frig în Arkansas. Aşa că o cotiră spre 
sud, ca să evite pe cât posibil vremea rea. Apoi, timp de vreo câteva 
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amă cu Jatnev si foarte dinamic. In telul ei nonsalant si egalitarist, 


pecific californian, Irene se lansà in conversație cu el. O fácu pentru 
ca O Impresionase prin rapiditate şi eficientă Spunea adeseori ca cra 
atat ce plăcut să-i pnveşu pe oamenii care-şi lac bme meserna, indiferent 
at de modestă ar f1 aceasta Irene spunea că acest lucru era semnul 
a | o karma bună. Dar Jatnev nu intel = niciodatà cuvantul 

k ] i 
In schimb. vanzătorul din cafenea il intelesca Era şi el un adept 


pe această na &ampoell incepu să-Sl piarda randarea. astiei incl 
latnev achită nota de plată şi ieşi cu copilul afară, asteptànd- 
|! si Dar mai trecura CINCI: prezece mainuleé DUNE naimie Să apal d 


lar nu ZISE NIMIC. ADOL in drum 
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umpārāturi, desi Irene nu luă mare lucru. Cinară devreme 
restaurant cu profil chinezesc. Plănuiră să se culce tot devreme. ca să 
poată ajunge a doua zi la destinaţie înainte de lăsarea intunericului 
Erau doar de vreo două ore în camera de motel, când Irene zise dintr-o 
dată că pleacă să facă o mică plimbare prin oras cu maşina $1 poale 
chiar să mănânce ceva. Plecă. iar David jucă dame cu Campbell 
Báictelul era un jucător formidabil si il bátu pe David de fiecare dată 
Irene il invátase să joace când avea doar doi ani. La un moment dat, 
Campbell îşi ináltà capul distins cu fruntea lată şi 1l întrebă 
— Unchiule Jat, nu-ţi place să joci dame! 
Era aproape miezul nopții când se întoarse Irene. Motelul era 
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situat pe o mică colină, iar Jatney şi Campbell se uitară pe fereastră 
când dubita trase in parcare. urmată de o altă maşină 

Jatnev fu surprins s-o vadă pe Irene coborând de pe locul 
pasagerului, fiindcă intotdeauna insista să conducă ea. De la volan 
cobori vânzătorul din cafenea, care îi întinse cheile de la maşină. Ea il 
răsplăti cu un sărut frátesc. Din cealaltă maşină coborâră doi bárbati 
ŞI Irene le trimise şi lor câte un sărut din vârful buzelor. Se indreptà 
spre intrarea in motel, iar atunci cei trei bărbați se inlántuirá cu braţele 
ŞI incepură să-i cânte: 

— Noapte bună, Irene, noapte bună 

Când intră in camera de motel şi-i auzi cântând, Irene ii zambi 
lare lui David 

— A fost atât de interesantă conversaţia cu ei, incât am uitat ce 
oră è 

— Cred că va trebui să má duc şi să le spun să inceteze, zise 
David 

Prin minte îi trecură fulgerător imagini in care trăgea cu pistolu 
din buzunar. Vedea gloantele zburând prin noapte şi infigandu-li-se in 
creier 

— Tipii ăia nu sunt deloc interesanti când cântă 

— A, nu-l pot opri, zise Irene 

Apoi îl luă pe Campbell în braţe şi se duse la fereastră [si 
incliná cpaul în semn de mulțumire pentru omagiul lor şi arátà spre 
copil. Cei trei se opriră imediat din cântat şi, in scurt timp, David auzi 
maşina luând-o din loc 

Irene nu obişnuia să bea. Dar din când în când se droga. Și 
Jatney ştia întotdeauna când, după zâmbetul ei fermecător. li mai 
zâmbise cândva aşa, într-o noapte, in Santa Monica, când o aşteptase 
să vină acasă Atunci, în zorii zilei, o acuzase că se culcase cu altul 
lar ea îi replicase calmă 

— Trebuie să mă regulez cu cineva, dacă tu nu vrei 

Ajunul Crăciunului îi prinse tot pe drum. Dormiră intr-un alt 
motel. Se făcuse deja frig. Nu sărbătoriră Crăciunul, fiindcă Irene 
spunea că această sărbătoare era falsă şi contravenea adevăratului 
spirit al religiei. David nu voia să-şi aducă aminte de copilărie. li 


E cumpără lui Campbell un glob de sticlă în care pluteau fulgi de zăpadă. 
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in ciuda protestelor Irene! In dimineața de Crăciun se trezi devreme 
ŞI-L privi pe cei doi dormind. Îşi purta în permanență pistolul in 
buzunarul jachete: şi mângâie pielea moale a tocului. Ce simplu ar fi 
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[rei zile mai tàrziu, se aflau in capitala ţări. Mai aveau suficient 
tmp până la inaugurare, David intocmi un itinerar cu tot ce voiau să 
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vadă. Apoi fácu o hartă cu traseul pe care urma să-l parcurgă parada 
inaugurală. Se vor duce să-l vadă pe Francis Kennedy depunând 


jurământul la instalarea in functia de preşedinte al Statelor Unite ale 
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PARTEA A SASEA 
Ziua inaugurării 


CAPITOLUL 26 


În ziua învestirii în funcția de preşedinte al Statelor Unite, Francis 
Xavier Kennedy fu trezit în zori de Jefferson ca să fie îmbrăcat şi 
ferchezuit. Lumina cenuşie a zorilor era oarecum veselă, pentru că 
incepuse o furtună de zăpadă. Fulgi albi unaşi acopereau Washingtonul, 
iar în geamurile antiglont ale camerei in care se imbrăca Francis 
jo Kennedy se văzu prins în mijlocul acelor fulgi, ca şi cum ar îi fost 
ES închis într-un glob de sticlă [i zise lui Jefferson: 

L — O să fii in procesiune! 

I — Nu, domnule preşedinte, răspunse Jefferson. Trebuie să am 
E grijă ca toate să decurgă bine aici, la Casa Albă 

| li aranjá lui Kennedy cravata 

| — Toată lumea vă aşteaptă in Sala Roşie 

Când fu gata, Kennedy îi strânse mâna lui Jefferson. 

— Urează-mi noroc, zise el 

Jefferson îl conduse la lift, după care agenti de la Serviciul 
Secret îl însoțiră la parter 


> 
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In Sala Roşie toată lumea il aştepta. Vicepreşedintele Helen 


Du Pray, imbrăcată intr-o rochie de mătase albă, avea o infátisare | 


princiară. Consilier prezidentiali, toti in tinutà de ocazie. nu făceau 
decat să reflecte propria imagine a preşedintelui. Arthur Wix, Oddblood 
Gray, Eugene Dazzy şi Christian Klee formau un cerc al lor şi erau 


le solemnitate şi pátrunsi de importanța zilei. Francis 
.ennedv le zambi. Vicepreşedintele şi aceşti patru bárbati erau familia 


I1 T 


cu totu plini c 


Când ieşi din Casa Albă. preşedintele Francis Xavier Kennedy 
fu uimit văzând marea de oameni care umpleau străzile. Aceştia 


i 
f 


icopereau clàdirile maiestuoase şi se revársau peste dubele TV si peste | 


reprezentanții mass media care stăteau chiar în spatele cordoanelor de 
rotectie. Kennedy nu mai văzuse niciodată aşa ceva şi il întrebă pe 
Eugene Dazz 

Lat suni 

Mult mai multi decât ne-am imaginat. S-ar putea să avem 


nevoie de un batalion de soldati de la infanteria marină ca să ținem | 


sub control traficul 


Nu, zise preşedintele 


I| surprinsese faptul cà Dazzy răspunsese ca şi cum mulțimea | 


aceea de oameni ar fi reprezentat un pericol. El vedea in această | 


manifestaţie populară un triumf, un sprijin pentru toate acțiunile 

intreprinse de el, ca urmare a tragediilor din Duminica Pastelui 
Francis Kennedy nu se simtise niciodată mai sigur pe sine 

Prevăzuse tot ce se va întâmpla: si tragediile si victoriile. Luase 


hotărârile care se impuseserá si cástigase. Îşi invinsese duşmanii. | 


Cuprinse cu privirea mulțimea uriaşă de oameni si simți un coplesitor 
val de iubire pentru conationalii lui. El o să-i elibereze de suferință, el 
o să purifice pământul 

Francis Kennedy nu-şi simtise niciodată mintea atât de limpede, 


— 


simtámintele atât de reale. Reuşise să-şi înfrângă durerea provocată | 


de moartea soţiei şi de asasinarea fiicei sale. Mâhnirea care îi incetogase | 
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creierul se risipise. Acum era aproape fericit. I se párea cà triumfase 
asupra sorții ŞI că prin propria perseverenţă şi judecată făcuse posibil 
un prezent şi un viitor glonos. Păşi în aerul în care jucau o mulțime de 
fulgi, depuse jurământul, iar apoi deschise cortegiul inaugural care 
pornea de pe Pennsylvania Avenue, începându-și drumul spre glorie 


David latney, Irene şi Campbell se instalaseră la un motel aflat 
la puțin peste douăzeci de mile de Washington D.C., deoarece capitala 
era supraaglomerată. Cu o zi inainte de investirea preşedintelui se 
duseseră la Washington ca să vadă monumentele, Casa Albă. The 
Lincoln Memonal şi toate celelalte obiective turistice ale capitalei 
David cercetase, de asemenea, traseul alaiului inaugural, ca să 
descopere locul cel mai bun de unde ar fi putut urmări toată 
procesiunea 

În ziua cea mare se treziră în zori ŞI luară micul dejun la un 
bufet de pe traseu. Se întoarseră apoi la motel. ca să se îmbrace cu 
hainele cele mai bune, Irene isi aranjá şi-şi pieptănă părul cu o grijă 
care nu-i era deloc caracteristică. Isi puse cei mai buni blugi decolorati 
pe care-l avea, o cămaşă roşie şi un pulovăr verde larg pe care David 
nu-l mai văzuse. ÎI tinuse ascuns sau îl cumpărase arci, la Washington? 
se intrebá el. Plecase singură in oraş câteva ore şi il lăsase cu Campbell 

Ninsese toată noaptea, iar pământul se acoperise cu o mantie 
albă. Fulgi mari pluteau leneşi prin aer. În California nu era nevoie de 
haine de iarnă, dar când ajunseseră în est îşi cumpăraseră canadiene, 
una de un roşu strălucitor pentru Campbell, fiindcă Irene spusese că îl 
poate găsi mai uşor în cazul în care s-ar rătăci, una de culoare albastră, 
rezistentă la murdárie, pentru Jatney şi una crem, exact pentru măsura 
lui Irene. Mai cumpărase o căciulă albă de lână pentru ea şi una roşie 
cu ciucure pentru Campbell. Jatney prefera să umble cu capul 
descoperit — detesta căciulile sau şepcile 

Aveau destul timp în acea dimineaţă a inaugurării, aşa că se 
duseră pe terenul din spatele motelului, ca să-i facă lui Campbell un 
om de zăpadă. Irene, care părea cuprinsă de un fel de fericire jucăuşă, 
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se apucă să arunce cu bulgân in Campbell şi David. care ui prindeau 
foarte serioşi, insă fárà să-l răspundă. Jatnev se mura de fericirea ei 
Oare gândul cà il va vedea pe Kennedy o fácea să fie aşa. sau cauza 
ra zăpada, atât de ciudată şi de miraculoasă pentru ea, care era 
bisnuità cu soarele Californiet 

Pe Campbell zăpada il fermeca. O cernea printre degete 
urmarind-o cum dispare şi se topeşte la soare e incepu incet s 
trice omul de zăpadă, lovindu-l cu pummi până ce făcu găun MICI in 
el. şi-l dărâmă pede Jatney şi Irene stăteau deoparte, privindu-l. La 
un moment dat, Irene il luă de mână pe Jatney. un act de intimitate 
hzacă neobişnuit la ea 
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persoane aici in Washington. Pretenn mei din Ca u-au ZIS 
i-i caut. Am aflat că pleacă in India, iar eu o să di cu ei şi o sã-l iau 
i pe Campbell. Am aranjat să vând dubita, dar am să-ţi dau tie banu 
pe care i1 tău pe ca, ca să te intorci cu avionul la Los Angeles 
David isi băgă ambele mâini în buzunarele canadienei. Cu mâna 
dreaptă simţi atingerea tocului de piele în care-şi tinea pistolul. Pret 
de o clipă, văzu trupul Irenei prăbuşit, iar sângele ei inroşind zăpada 
Dar in acelaşi timp, fu surprins de furia care-l taps La urma-urmei 
luase hotărârea să vină la Washington, în speranţa firavá cà ar putea-o 
intâlm pe Rosemary sau chiar pe toti trei pe ea, pe Hock şi pe 
Gibson Grange. În ultimele zile îşi făurise visuri, gândindu-se că era 
i-l invite din nou să 1a masa cu ei, că viata lui se va schimba 
si că, în sfârşit, va păşi pe uşa care ducea spre putere şi glorie. Atunci 
nu era firesc ca Irene să vrea să plece in India, să deschidă uşa spre o 
lume după care tânjea, să devină ceva mai mult decât o femeie obișnuită 
cu un copil mic şi slujbe fără perspectivă? Las-o să plece, îşi impuse 
David 
Nu te infuria, îi zise Irene. Nici măcar nu mă mai placi 
Mi-ai fi dat de mult papucii, dacă nu era Campbell 
Zâmbea, putin batjocoritor, dar cu o umbră de tristețe 
isa e, îi răspunse David Jatnev. N-ar trebui să iei copilul cu 
tine unde te duci. De-abia ai grijă de el aici 
Irene se infurie 


| 
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Campbell e copilul meu şi îl cresc cum imi place. Il iau si la 

Polul Nord dacà am chef 


Se opri o clipà. după care continuă 


Habar n-a! despre cum se creşte un copil. Si cred că te 
comporti cam ciudat când e vorba de Campbell 
| Din nou David văzu zăpada inrosità de sângele ei, tásnind in 
| jeturi scurte $t improscand-o cu o puzderie de punctişoare roşii. Dar ii 
IE răspunse cu deplină stăpânire de sine 
CE vrer să spui de fapt? 
1 RU, esti putin cam ciudat. De asta mi-al plácut la inceput 
E Dar nu ştiu de fapt până undc merg crudátennle astea. Uneori mă 
p îngrijorează ideea de a-l lăsa pe Campbell cu tine 
| Deci te gândeai la chestia asta şi după aceea totuşi îl lásai" 

știu că nu i-ai face nimic rău. Dar m-am gândit că ai 
IB trebui să ne despărțim. iar eu cu Campbell să plecăm în India 
Bine, răspunse David 

Il lăsară pe Campbell să strice de tot omul de zăpadă. iar apoi 


urcará im dubiță. Aveau de mers douăzeci de mile până la 


B. | 

E Washington. Când ajunseră la frontiera statului, fură socati de puzderia 
de maşini şi autobuze care se întindeau cât vedeai cu ochii. Reuşiră 
sa-şi facă loc in trafic, dar dură patru ore până ce uriasul şarpe de otel 

| 1 " | 

ii aduse in capitală 

ý 

f 
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| Parada inaugurală serpuia pe bulevardele largi ale 
IE. Washingtonului, deschisă de alaiul prezidential al limuzinelor. Alaiul 
inainta incet, din cauza multimii imense care se revársa peste baricadele 
de poliţişti şi stânjenea avansarea. Zidul de poliţişti în uniforme începu 
Să se prăbuşească sub presiunea milioanelor de oameni 

[rei maşini pline cu agenti de la Serviciu! Secret precedau 
limuzina lui Kennedy, cu atoperişul transparent în formă de cupolă si 
lácut din sticlă antiglont. Din cupola in care se afla, Kennedy răspundea 
aciamațnlor multimii ce impânzise Washingtonul. Din când în când, 
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f mici valuri de oameni se repezeau spre limuzină, dar erau împinse 
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inapoi de cercul de agenti de la Serviciul Sec ret din preajma maşinii 
Insă fiecare val de adoratori frenetici părea că se apropie din ce in ce 
mai mult de mașină. lar agenti de la Serviciul Secret erau pur şi 
simplu împinşi in limuzina prezidențială | 

In maşina imediat următoare se aflau tot agenti, înarmați cu | 
automate, iar pe lângă ea alergau alti agenti de la Serviciul Secret. | 
Urma limuzina in care se găseau Christian Klee, Oddblood Gray, | 
Arthur Wix şi Eugene Dazzy. Limuzinele abia se mişcau. Pennsylvania 
Avenue era blocată de o mare de oameni care ingreunau inaintarea 
alaiului. Fulgii uriași de zăpadă cădeau maiestuos, acoperind pe toată f 
lumea cu voalul lor alb 

Maşina in care se aflau consilieri prezidential se opri, iar 
Oddblood Gray se uită pe geam. 

— Drace, preşedintele coboară din maşină şi merge pe Jos, 


Uu 
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el 
Dacă e/ merge pe jos, trebuie să mergem şi noi, replică Eugene | 
Dazz 
Grav se uită la Christian Klee şi-l zise: 
Uite, Helen se dă şi ea jos din maşină. E periculos. Chris. 
trebuie să-l opresti. Foloseşte-ţi dreptul ăla de veto. 
- Nu-l mai am, răspunse Klee | 


- Cred că ar trebui să mai chemi nişte agenti de la Serviciul | 

Secret, spuse Arthur Wix | 
Se dădură cu totii jos din maşină şi formară un zid în spatele | 
preşedintelui 
Fulgii imenşi de zăpadă se învolburau încă in aer, dar pentru | 
Francis Kennedy nu aveau mai multă importanță decât ostia care 1 se | 
topise în gură în ziua Împărtăşaniei. Pentru prima dată, voia să simlă | 
atingerea oamenilor care îl iubeau. Merse pe jos de-a lungu! 
bulevardului, strângând mâinile celor care reuşeau să străpungă! 
barierele de poliţişti şi inelul de agenti ai Serviciului Secret care 1l] 
înconjurau. Din când în când, câte un mic val de oameni reușea să! 
avanseze, împins de la spate de cei un milion de spectatori, $1 se revărsa| 
peste agenții de la Serviciul Secret, care încercaseră să formeze urf 
cerc mai larg în jurul preşedintelui. Francis Kennedy dădea mâna ci 
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Í toti si îşi continua drumul. Îşi simtea párul ud de ninsoare, dar aerul 
rece il inviora, la fel ca adulatia multimii. Nu acuza nici un fel de 

f oboseală sau disconfort, deşi îşi simțea bratul drept alarmant de amortit, 
iar mâna dreaptă se umflase de pe urma strângenilor de mână atât de 
repetate şi călduroase. Agentii Serviciului Secret îi smulgeau pur şi 
simplu pe admiratorii aceştia devotați de lângă preşedintele lor. O 
femeie tânără şi drăguță într-o canadiană crem încercase să-i rețină 
mâna, iar Kennedy fu nevoit să se smulgă din acea strângere 
| periculoasă 


David Jatney dădu vârtos din coate şi-şi făcu loc în mulțime 
pentru el şi Irene, care il tinea in brațe pe Campbell, pentru că altfel 
copilul ar fi fost cálcat in picioare de multimea care se unduia ca un 
ocean 

Se aflau la nici patru sute de metri de tribuná când văzură 
apărând limuzina prezidențială, urmată de maşinile oficiale ale 
demnitarilor de stat. În spatele lor venea multimea nesfârşită, care 
urma să treacă prin fata tribunei. David aprecie că limuzina 

T prezidenpală se afla la o distanţă ceva mai mare decăt lungimea unui 
IE teren de fotbal de locul unde era el. Observă că o parte dintre spectatorii 
II insirati de-a lungul bulevardului se năpustiseră pe stradă, forțând alaiul 
să se oprească 
Irene ţipă 
| — Coboară din maşină! Se dă jos! O, Doamne, trebuie să-l 
F ating! 


|-] puse pe Campbell în brațe lui Jatney şi incercă să se strecoare 
prin cordonul de ordine, dar unul din poliţiştii în uniformă o opri. 
Alergă de-a lungul bordurii trotifarului şi reuşi să treacă de primul 
rând de poliţişti, dar fu oprită de agenti: Serviciului Secret 
| Jatney o urmări cu privirea, gândindu-se că, dacă ar fi fost mai 
E deşteaptă. Irene l-ar fi tinut în braţe pe Campbell şi atunci agenții de 
la Serviciul Secret şi-ar fi dat seama că nu reprezenta nici un pericol si 
s-ar fi putut strecura, în timp ce ei erau ocupați să-i împingă înapoi pe 


"A TT. 


ceilalti. Váàzu cum talazul de oameni o aruncă din nou la bordură. 


AI patrulea K 388 | 
d 
| 


după care un alt val de oamen o antrenă din nou in mişcare, tar Irene 
fu una dintre puținele persoane care reuşiră să se strecoare, să strângă B 
mâna preşedintelui şi apoi să-l sărute pe obraz, inainte de-a fi din nou 


dată inapoi 
David isi dădu seama cà Irene n-o să mai poată ajunge înapoi la 


el sila Campbell. Nu mai era decât un punct micut in masa oamenilor 
care amenințau să înghită tot bulevardul. Din ce in ce mai multi § 


impingeau în zidul exterior al politisülor in uniformă: din ce in ce mai | 
'enti ai Serviciului Secret. In ambele i 

| 

1 


multi loveau in inelul interior de age! 


cordoane de pază se creaserá breşe. Campbell incepu să plângă, iar 


j |: í 


Jatnev băgă mâna în buzunarul canadienei ca să 1a una din acadelele | 


pe care 
In clipa aceea. David Jatnev îşi simti trupul inundat de un val 

de căldură. Se gândi la zilele din urmă, petrecute in Washington, la] 

privelistea multimii de clădiri ridicate pentru a reprezenta autoritatea | 


la coloanele de marmură ale Curţii Supreme şi la monumentele, | 


statului 
la splendoarea maiestuoasá a fatadelor indestructibile, imuabile. Sef 
gåndi la biroul lui Hock. in toată splendoarea lui, la biserica mormonilor | 


din Utah. cu templele-1 binecuvantate de inger strani ŞI inventat specia | 
pentru a o servi. Si asta doar pentru a-i decreta pe uni oameni peel 
altora. Ca să-i facă pe oamenii simpli ca el să stea la locul lor. $1 sà-$ | 
atragă toată iubirea celorlalți. Presedinti, guru, preot a1 biserici | 


au edificiile coplesitoare, de natură sil 


mormonilor işi construi 
pentru à se izola de restul lumii şi, cunoscând bine invidi i 


intimideze. 
de care erau capabili oamenii, se apárau impotriva urii acestora. Jatne 


isi aduse aminte de victoria extraordinară repurtată in jocul de-i 


vânătoarea de la facultate. Atunci, singura dată în viață, tuse 
erou. Îl mângâie drăgăstos pe Campbell, ca să-l facă să nu mai plângă 
În buzunar, sub otelul rece al pistolului de calibrul 22, găsi acadeau;| 
şi i-o dădu copilului. Apoi, cu Campbell in brațe, cobori de pe bordur; 


si se strecură pe sub barierele de lemn 


" 


După ce începu prin a se minuna la gândul posibilității pe cai 
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o avea, David Jatney fu cuprins de un sentiment de exaltare. O să fie 
uşor. Din ce in ce mai multi spectatori treceau de primul rând de poliţişti 
in uniformá si din ce in ce mai multi strápungeau cercul de agenti de 
la Serviciul Secret, reuşind să dea mâna cu preşedintele. Cele două 
pariere de protecție erau pe punctul de a ceda. iar năvălitoni mergeau 
alături de Kennedy, fluturându-şi mâinile în semn de devotament. Jatnes 
alergă în direcția preşedintelui, dar spectatorii care strápunseserá 
barierele il antrenară cu ei. Ajunsese exact lângă cercul de agenti secreti 


| care incercau să țină lumea la distanţă de preşedinte. Dar nu mai făceau 


fatà. ŞI, cu un fel de bucurie, văzu că nici nu îl băgaseră în seamă 


L Ținându-l pe Campbell în mâna stângă, isi băgă mâna dreaptă in 


buzunar si atinse tocul de piele. Degetele i se mişcară pe trágaci. În 
acel moment, ineluF de agenti se destrămă, iar el se trezi în mijlocul 


E" cercului magic. La doar trei metri depărtare, Jatney îl văzu pe Francis 


Kennedy dând mâna cu un adolescent extaziat, cu o figură sălbatică 
Kennedy era foarte subtire şi înalt şi arăta mai bătrân decât arăta la 
televizor. Ținându-l în continuare pe Campbell în brate, Jatnev făcu 
un pas spre preşedinte 

Chiar atunci un negru arátos îi blocă drumul, tinând mâna 
intinsă. Pret de o clipă, Jatnev se gândi innebunit că-i văzuse pistolul 
in buzunar şi că i-l cerea Apoi îşi dădu seama că figura lui îi era 
familiară şi că tipul voia doar să dea mâna cu el. Se fixară lung unul 
pe altul. Jatney se uită la mâna întinsă şi la fata zâmbitoare. Apoi 
văzu sclipirea de suspiciune din ochi tipului, care brusc işi retrase 
mâna. lar atunci, încordându-şi convulsiv toti muşchii corpului, Jatnes 
il aruncă pe Campbell in brațele negrului şi-şi scoase pistolul din 
buzunarul canadienei 

Oddblood Gray ştiu, in momentul când Jatney i se uitase fix în 
ochi, că avea să se întâmple ceva îngrozitor, Îl lăsă pe băiat să alunece 
la pământ, iar apoi cu o mişcare rapidă a picioarelor, işi postă trupul 
in fata lui Francis Kennedy care inainta lent. Vàzu pistolul 

Christian Klee, care mergea în dreapta preşedintelui $1 puţin in 
urma lui, tocmai cerea prin telefonul celular forte de intárire de la 
Serviciul Secret, ca să degajeze drumul preşedintelui. Vázu bărbatul 


AI patrulea K 390) 
"A A 


cu copilul in brațe apropiindu-se de falanga care-l proteja pe preşedinte 
Apoi, doar pentru o clipă, 11 văzu cu claritate chipul 
Era ca un fel de coşmar incetogat, in care realitatea nu putea 


să-şi croiască drum. Faţa pe care o reconstituise pe computer în ultimele 


| luni, individul pe care il urmărise pe calculator şi cu echipe de 
supraveghere, tasnise brusc din imaterialitatea aceea iluzorie în lumea 
reală. Dar nu văzu chipul acela frumos şi incremenit din fotografii, ci 
| fată ingrozitor de urâțită, exaltată de emotiile pe care le trăia. Pe 
Christian 1l izbi această transformare fizionomicá: era ca si cum ar fi 
privit un chip printr-o oglindă deformată 
Klee se indrepta deja in grabă spre Jatney. încă nevenindu-i să 
creadă ce vedea şi incercând să se convingă că acest coşmar era 
adevărat, când îl văzu pe Gray că întinde mâna. Se simți inundat de un 
extraordinar sentiment de uşurare. Omul acela nu putea fi Jatney. era 
doar un tip cu copilul sáu, încercând să intre în contact direct cu istoria 
Dar apoi văzu cum copilul cu canadiana şi căciula de lână este 
azvarlit în aer. Zân pistolul din mâna lui Jatney şi 11 văzu pe Gra 
căzand. Brusc, Christian Klee se repezi spre Jatnev şi primi al doilea 
elont drept in față. Glontul îi trecu prin cerul gurii, făcându-l să se 
inece cu sânge. Apoi simţi o durere devastatoare în ochiul stâng. Incă 
era conştient când căzu. Încercă să strige, dar gura îi era plină de dinti 
zdrobiți şi de bucáti de carne sfasiatà. Simti că se pierde şi că o 
slăbiciune coplesitoare îl 1a în stăpânire. Cu creierul distrus, Christian 
mai avu puterea să se gândească la Francis Kennedy. Voia să-l 
avertizeze de pericolul care îl pândea. să-i ceară iertare. Pe urmă corpul 
lui nu mai primi nici un fel de comenzi de la creier, iar capul cu orbita 
ochiului stâng goală rămase încremenit pe perna pufoasă de zăpadă 
[n acelaşi moment, Francis Kennedy se întoarse cu fata spre 
David Jatney. Îl văzu pe Oddblood căzând, iar apoi pe Christian. În 
clipa aceea toate coşmarurile lui, toate amintirile celorlalți morti. toate 
grozăviile destinului său malefic se cristalizară într-o atitudine de umire 


| 


paralizată şi de resemnare. Auzi o vibrație infricoşătoare şi, pentru o | 
fracțiune de secundă simti în creier explozia oțelului. Pe urmă se prábusi 


la pămâni 
Lui David Jatney nu-i venea să creadă că toate astea se 
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intàmplaserá cu adevărat. Bărbatul de culoare zăcea în locul unde 
căzuse şi lângă el se afla un altul. Preşedintele Statelor Unite se 
prăbuşise in fata ochilor săi, cu picioarele indoite si cu brațele zvâcnind 
in aer, până ce genunchii i se izbiră de pământ. David Jatney continuă 
să tragă. Din toate părțile se întindeau spre el mâini care vroiau să-i 
smulgă pistolul şi să-l sfâşie. Încercă să fugă. iar când se întoarse 
văzu mulțimea înălțându-se şi năpustindu-se spre el ca un val uriaş, 
din care mii de mâini se întindeau să-l apuce. Faţa i se acoperi de 
sânge şi simți cum îi e smulsă o ureche, pe care apoi o văzu în mâna 
cuiva. Pe neaşteptate se petrecu ceva şi nu mai văzu nimic. Apoi, timp 
de o secundă, trupul îi fu chinuit de durere, după care nu mai simți 
NIMIC. 

Operatorul TV. având camera video pe umăr, înregistrase totul 
pentru întreaga omenire. Când văzuse revolverul, se trăsese înapoi 
câțiva paşi, suficient ca să prindă în cadru tot spectacolul. Il surprinsese 
pe David Jatney înălțând revolverul. Prinsese saltul uimitor al lui 
Oddblood Gray in fata preşedintelui, apoi prăbuşirea, iar pe urmă pe 
Christian Klee izbit de glonţ drept în faţă şi prăbuşindu-se. Îl surprinsese 
pe Francis Kennedy întorcându-se spre asasin, şi pe asasin trăgând. 
Văzuse glontul care-i rásucise capul lui Kennedy, ca şi cum acesta ar 
fi fost surprins într-o secvență de luptă corp la corp. Înregistrase 
hotărârea neînduplecată din ochii lui Jatney, în timp ce preşedintele se 
prăbuşea, şi imaginea agenţilor de la Serviciul Secret, incremeniti in 
acel moment infricosátor, când îşi dăduseră seama că tot antrenamentul 
lor pentru a reacționa prompt fusese anulat de şocul celor petrecute. 
Apo! îl surprinsese pe Jatney încercând să fugă şi multimea năvălind 
asupra lui. Însă operatorul nu prinsese secvența finală, lucru pe care 
avea să-l regrete toată viața. Nu înregistrase momentul in care Jatney 
fusese sfâşiat de mulțime. 

Peste oraş, revărsându-se printre clădirile de marmură şi 
monumentele puterii, se înălța bocetul milioanelor de susținători ai lui 
Kennedy, care îşi pierduseră visurile. 


( 
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depărtare monumentul ridicat in memoria lui Lincoln şi arcuirea albă 
a monumentului închinat lui Washington, simboluri nobile ale capitalei 
Americii. lar aici, in grădină, se aflau toate figurile reprezentative ale 
Americii, veniti la invitația ei specială. Făcuse pace cu duşmanii 
administrației Kennedy. 

Erau prezenți Louis Inch, un om pe care îl dispretuia, dar de al 
cărui ajutor avea nevoie, precum şi George Greenwell, Martin Mutford, 
Bert Audick şi Latvrence Salentine. Adică infamul Club Socrate 
Trebuia să ajungă la o înțelegere cu toti, de aceea ii invitase la Casa 
Albă, la aniversarea Oracolului. O să le dea i putin posibilitatea de 
a da o mână de ajutor la construirea unei noi Americi, ceea ce Kennedy 
nu făcuse 

Dar Helen Du Pray ştia cá America nu putea fi reconstruită 
fără reconcilierea tuturor părților. Si mai stia cà. în câțiva ani, va fi 
ales un Congres mai conservator. Nu putea să spere că va convinge 
națiunea, asa cum fácuse Kennedy cu farmecul lui şi cu romantica lui 
istorie personală 

[| văzu pe doctorul Annaccone aşezat lângă scaunul cu rotile al 
Oracolului. Doctorul incerca, probabil, să-l convingă pe bătrân să-i 
doneze creierul pentru studii ştiintifice. Și doctorul Annaccone era o 
altă problemă. Testul lui, PET, era deja luat in discuţie in diverse 
lucrări stuntifce. Du Pray intuise dintotdeauna avantajele şi primejdiile 
pe care le implica un astfel de test. Simtea că era o problemă care 
trebuia bine studiată în perspectivă. Un guvern capabil să afle adevărul 
fără să dea gres putea fi foarte periculos. Este adevărat că un asemenea 
test ar fi putut lichida delincventa şi coruptia politică. ar fi putut reforma 
toată structura juridică a societăți. Dar existau şi adevărun complicate, 
adevăruri cu valoare de statu quo. $1 oare nu se stia că, in anumite 
momente ale istoriei. adevărul putea stopa schimbările progresiste În 
plus, care ar fi starea psihică a unui popor, dacă oamenii ar sti că s-ar 
putea afla totul despre ci? 

Aruncă o privire spre colțul grădini de trandalin, unde Oddblood 
Gray si Arthur Wix, aşezaţi pe scaune de răchită, discutau animat 
Gray frecventa zilnic un ali pentru depresiunea nervoasă de care 
suferea. Doctorul îi spusese că, după toate evenimentele din ultimu! 


ri 
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an, era firesc să treacă printr-o depresiune nervoasă. Atunci de ce 
dracu se mai ducea la psihiatru? 

Dar centrul atractiei din grădina de trandafiri era Oracolul. I se 
aduse tortul aniversar, un tort uriaş, care acoperea toată masa de 
erádinà. În vârf. făcut din zahăr colorat în roşu, alb şi albastru, trona 
steagul american. Apărură operatori TV, care imortalizará pentru 
intreaga natiune momentul in care Oracolul suflă in cele o sută de 
lumanári aniversare. 51, impreună cu el suflarà preşedintele Du Pray, 
Oddblood Gray, Eugene Dazzy, Arthur Wix şi membri Clubului 
Socrate a 

Oracolul acceptă o felie de tort, iar apoi îi permise Cassandrei 
Chutt, care reuşise să dea lovitura cu ajutorul lui Lawrence Salentine, 
să-i 1a un interviu, Cassandra Chutt îşi incepuse deja introducerea, în 
ümp ce se sufla în lumânări. Pe urmă il întrebă pe Oracol 

Cum e când ai o sută de ani? 

Oracolul o privi sever, fix şi cu ráutate, iar in acel moment 
arăta atât de macabru, încât Cassandra Chutt se bucură că reportajul 
ei avea să apară la emisiunea de seară. Dumnezeule, tipul era atât de 
urât, cu capul plin de pete hepatice, cu pielea solzoasă şi strălucitoare 
ca țesutul nou de pe o cicatrice şi cu gura aproape invizibilă! Pentru o 
clipă se temu că bătrânul era surd, aşa că repetă intrebarea: 

Cum e când implinesti un secol? 
Oracolul zâmbi şi pielea de pe faţă i se brăzdă de o puzderie de 
Eşti tàmpitá" o intrebă e! 

[si văzu fata într-unul din monitoarele TV. iar imaginea aceea ii 
frânse inima. Brusc îl cuprinse ura fată de această petrecere aniversară 
Se uită direct în camera de luat vederi şi întrebă 

Unde e Christian! 


= 


Preşedintele Helen Du Pray stătea lângă scaunul cu rotile al 
Oracolului şi îl tinea de mână. Oracolul dormea, era somnul uşor al 
bătrânilor in aşteptarea morti! intre timp. petrecerea din grădina de 


trandafiri continua fără el 
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Helen is1 aduse aminte de tinerețea ei, când fusese una dintre 
protejatele Oracolului. Cât de mult îl admirase! Avea un fel de farmec 
intelectual, o inteligență, o vitalitate naturală şi o bucurie de a trăi 
care reprezentau pentru Helen tot ce şi-ar fi dorit. Avea oare importanță 
faptul că Oracolul încercase mereu să aibă o relaţie sexuală cu ca? Isi 
aduse aminte de anii aceta trecuti şi de cât de rănită se simtise când 
prietenia lui devenise lascivă Isi plimbă degetele pe pielea solzoasă a 
mâinilor lui scorojite. El urmase drumul puterii, în timp ce majoritatea 
femeilor îl urmau pe cel al iubirii. Erau oare mai dulci izbânzile iubiru 

Helen Du Pray se gândi la propriul e1 destin şi la cel al Americii 
Era încă uimită de faptul că, după toate întâmplările îngrozitoare din 
ultimul an, tara îşi găsise pacea. E adevărat, acest lucru 1 se datora 
partial şi ei; cu abilitate şi inteligenţă, stinsese focul care cuprinsese 
țara. Si totuşi 

Plânsese la moartea lui Kennedy: într-un fel, îl iubise. lubise 
tragedia scrisă în liniile chipului său frumos modelat. li iubise 
integritatea personală. puritatea si lipsa de egoism, dezinteresul faţă 
de lucrurile materiale. Si totuşi. în ciuda acestor lucruri. ajunsese să 
înțeleagă că fusese un om periculos 

Helen Du Pray îşi dădu seama că trebuia să se ferească de 
credința in propria ei justiție. Era de părerea că, intr-o lume atât de 
primejdioasă, omenirea nu putea să-şi rezolve problemele semănând 
discordie, ci doar dând dovadă de o răbdare infinită. O să facă tot 
posibilul ca, in sufletul ei, să nu-şi urască duşmanii 

În acel mom ent. Oracolul deschise ochii şi zambi. O stranse de 
mână ŞI începu să vorbească. Vocea îi era foarte scăzută, iar ea isi 
închină capul spre gura plină de riduri 

— Nu-ţi face griji. îi zise Oracolul. O să fii un preşedinte groza 

Pentru o clipă, Helen Du Pray simti nevoia să plângă, așa cum 
fac copiii când sunt lăudaţi. de frică să nu dea greg. Se uită în jurul ei 
in grădina de trandafiri înțesată cu cei mai importanti bărbaţi şi teme: 
din America. O vor ajuta, majoritatea dintre ei. De unii va trebui să se 
ferească. Dar mai presus de orice, va trebui să se ferească de ea insági 

Se pândi din nou la Francis Kennedy Acesta se odihnea 
impreună cu cei doi unchi celebri, iubit ca şi el. $1 impreună cu fiica 


